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INTRODUZIONE  A  EZECHIELE 


I. 
Notizie  biografiche  del  profeta. 

Ezechiele  significa,  in  ebraico,  Dio  e  forte  o  Dio  fortifica.  II 
padre  del  profeta  si  chiamava  Buzi,  1)  e  nient'altro  si  sa  di  lui. 
Aveva  moglie;2)  rimase  vedovo  poco  prima  del  586  av.  Cr. ;  se 
avesse  figli  da  questo  matrimonio  non  e  detto. 

Ezechiele  fu  tra  quelli  che  assieme  al  re  Jehoiachin  furon 
menati  da  Nebucadnezzar  in  cattivita  da  Gerusalemme  in  Ba- 
bilonia  nel  597;  e  con  gli  altri  suoi  compagni  d'esilio  fu  man- 
dato  a  Tel-abib,  3)  presso  il  fiume  Chebar.  4)  Tel-abib  e  luogo 
ignoto ;  secondo  1-  etimologia  ebraica  vorrebbe  dire  '  monticello 
delle  spighe  ' ;  ma  e  forse  parola  che  viene  dal  babilonese  Til- 
abubi,  e  significa  '  monticello  d'  inondazione  '.  Quanto  al  Che- 
bar, che  pare  significhi  '  il  gran  fiume  '  o  '  il  gran  canale  ',  e 
oramai  escluso  che  sia,  come  da  molti  si  e  creduto  e  si  crede, 
il  Chaboras,  affluente  della  riva  sinistra  dell'  Eufrate  (che  in 
ebraico  si  scrive  in  modo  tutto  di  verso:  Habor);5)  piu  che  pro- 
babilmente  e  il  canale  che  le  iscrizioni  del  tempo  di  Artaserse  I 
chiamano  Kabaru. 


)  I.  3. 

!)  XXIV.  18. 
')  III.  15. 

l)  I.  1.  3;  III.  15  ecc. 
')  Vedi  n.  I  Cron.  V.  26;  II  Re  XVII.  6;  XVIII.  11. 
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Ezechiele-  era  un  sacerdote, 1)  e  come  tale  apparteneva  al  fiore 
della  popolazione  di  Gerusalemme,  che  costituiva  il  grosso  della 
prima  mandata  di  prigionieri  sotto  Jehoiachin. 

A  Tel-abib  gli  esuli  avevan  formato  una  comunita  di  non  poca 
importanza.  Erano  esuli,  e  non  e  quindi  supponibile  che  nuo- 
tassero  nell'oro;  nondimeno  non  pare  che  se  la  passassero  tanto 
male.  Ezechiele,  per  esempio,  aveva  una  '  casa  sua  \3)  dove  gli 
anziani  d' Israel  andavano  a  sedersi  e  ad  ascoltare  le  parole  di 
lui; 3)  e  anche  altri  sembra  che  possedessero  delle  case. 4) 

Ezechiele  f u  chiamato  al  suo  ministero  profetico  nel  quinto  anno 
dell'esilio  di  Jehoiachin,  vale  a  dire  nel  592  av.  Cr.,  5)  e  1' ultimo 
oracolo  suo  porta  la  data  del  ventisettesimo  anno  dell'esilio;6) 
cosicche  la  sua  missione  profetica  duro  non  meno  di  ventidue 
anni:  dal  592  al  570  av.  Cr.  Ezechiele  fu  dunque  un  contempo- 
raneo  di  Geremia,  ma  piii  giovane.  E'  comincio  il  ministero  suo 
quando  quello  di  Geremia  durava  gia  da  un  terzo  di  secolo. 

Ezechiele  e  il  prof  eta  della  terra  d'esilio,  e  tuttaquanta  la  sua 
missione  si  svolge  in  mezzo  a'  suoi  compagni  di  sventura.  Dalle 
lontane  rive  del  Chebar  egli  segue  trepidante  le  fortunose  vicende 
di  Gerusalemme,  annunzia  la  prossima  rovina  della  citta  santa, 
e  con  grande  varieta  di  simboli  e  d'immagini  predice  lo  sfacelo 
totale  dell'antico  popolo  di  Dio.  7)  Gerusalemme  e  corrotta  fino 
al  midollo  e  non  lascia  oramai  piu  speranza  di  guarigione.  Israel 
tuttoquanto  e  roso  dal  cancro  della  idolatria,  ed  e  condannato 
a  perire.  E  fosse  pure  che  almeno  la  parte  d' Israel  ch'e  in  esilio 
si  trovasse  in  condizioni  migliori  dell 'Israel  in  patria!...  Ma,  pur 
troppo,  l'esilio  non  e  bastato  a  far  rientrare  in  se  il  popolo  ca- 
parbio;  la  dura  disciplina  deU'esiho  non  e  valsa  a  suscitare  nel 
cuore  di  questa  gente  de'  sentimenti  di  resipiscenza ;  e  il  prof  eta, 


x)  I.  3. 

2)  III.  24;  VIII.  1;  XII.  3  e  seg. 

3)  VIII.  1;  confr.  XIV.  1;  XX.  1. 

4)  XXXIII.  20;  confr.  Ger.  XXIX.  5. 

5)  I.  2  e  seg. 
8)  XXIX.  17. 

7)  Capitoli  I  a  XXIV. 
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anche  per  la  parte  d'Israel  che  si  trova  in  Babilonia,  non  pud 
presagire  che  nuovi  dolori,  nuove  angosce.  Nulla  di  buono  e'  si 
aspetta  piu  da' suoi  compagni  d'esilio;  una  speranza  sola  gli 
rimane :  quella  di  poterne  ricondurre  a  sentimenti  pii  ed  a  Jahveh 
alcuni,  i  quali  diventino  un  nucleo  nuovo,  il  nucleo  dell' Israel 
puro,  spirituale,  dell'avvenire. x) 

Come  le  sue  previsioni  fossero  accolte  dagli  esuli  e  facile  im- 
maginare.  Male,  malissimo,  furono  accolte;  e  ci  fu  perfino  un 
tempo  in  cui  bisogno  che  il  profeta  cessasse  di  parlare  in  pubblico 
e  si  limitasse  a  parlare  a  quelli  che  venivano  a  trovarlo  a  casa.  2) 
Ma  gli  avvenimenti  non  tardarono  a  dargli  ragione ;  Gerusalemme 
cadde,  e  gli  esidi  dovettero  riconoscere  ch'egli  era,  non  un  visio- 
nario  pessimista,  ma  un  vero  profeta  di  Jahveh. 3) 

Le  relazioni  tra  il  profeta  e  gli  esuli  furon  sempre  piu  o  meno 
tese;  4)  e  da  quanto  abbiam  detto  si  capisce  che  non  potessero 
essere  che  a  quel  modo;  nondimeno  Ezechiele,  che  oramai  nulla 
piu  sperava  da  Zedekiah  e  dai  Giudei  di  Gerusalemme,  5)  non 
perdette  mai  la  speranza  e  la  fiducia  che  di  tra  gli  esuli  sarebbe 
un  giorno  uscito  un  popolo  nuovo,  rinato  a  vita  pura  e  santa,  un 
Israel  secondo  la  mente  ed  il  cuore  di  Jahveh.  6) 

Abbiamo  detto  che  il  ministero  profetico  di  Ezechiele  duro 
dal  592  al  570  av.  Cr.  Le  vicende  personali  del  profeta  dopo  que- 
st'anno  570  ci  sono  del  tutto  ignote.  Nulla  si  sa  della  sua  fine. 
Una  tradizione  dice  ch'e'  fu  messo  a  morte  a  Babilonia  da  un 
principe  del  suo  popolo  ch'egli  avrebbe  acerbamente  rimprove- 
rato  per  le  sue  pratiche  idolatriche;  ma  e  tradizione  vaga,  senza 
sicuro  f  ondamento ;  e  una  tradizione  che  non  merita  nessuna  fiducia 
e  anche  quella  che  risale  al  medio  evo,  e  che  anche  ai  giorni  no- 
stri  vorrebbe  far  passare  per  autentica  una  tomba  che,  a  Bagdad, 
si  addita  come  '  tomba  di  Ezechiele  '. 


M  III.  16  e  seg.;  XXXIII.  6  e  seg. 

2)  III.  24  e  seg.;  confr.  VIII;  XIV;  XX. 

3)  XXIV.  27;  XXXIII.  22. 

4)  XII.  21  e  seg.;  XIV.  1  e  seg.;  XX.  1  e  seg. 

5)  IX.  9  e  seg.;  XII;  XVII.  1-21;  XXI.  25-27;  XXII. 

s)  XI.  17  e  seg.;  XVII.  22-24;  XX.  37  e  seg.;  XXXVI.  25  e  seg. 
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II. 

II  libro  di  Ezechiele  e  il  suo  contenuto. 

II  libro  di  Ezechiele  non  presenta  veruna  delle  complicazioni 
che  rendono  ardua  la  investigazione  degli  altri  profeti  che  ab- 
biamo  studiati.  Esso  e  di  struttura  semplice,  ben  piu  piana  di 
quella  d'Isaia  e  di  Geremia.  I  soggetti  che  tratta  sono  due:  la 
distruzione  di  Gerusalemme  e  della  nazione  d' Israel,  la  ricosti- 
tuzione  del  popolo  e  il  suo  benessere  perpetuo. 

II  disegno  generale  e  il  contenuto  del  libro  possono  essere  de- 
lineati  cosi. 

PRIMA  PARTE 

(Cap.  I  a  XXIV). 

L'avvicinarsi  della  caduta  di  Gerusalemme. 

Vocazione  di  Ezechiele  e  inizj  del  suo  ministero  (Cap.  I  a  III.  21). 
Imminente  ruina  di  Giuda  e  di  Gerusalemme  (Cap.  III.  22  a 
Cap.  VII). 

a)  II  profeta,  in  una  seconda  estasi,  ha  di  nuovo  la  visione 
descritta  nel  capitolo  I  (Cap.  III.  22  a  27). 

6)  Tre  atti  simbolici  per  designare  la  distruzione  di  Gerusa- 
lemme (Cap.  IV.  1  a  V.  4),  seguiti  da  una  descrizione  della  colpa 
di  Gerusalemme  e  del  giudizio  di  Dio,  che  sta  per  punire  la  citta 
(Cap.  V.  5  a  17). 

c)  Invettiva  contro  l'idolatria  del  paese  di  Giuda  (Cap.  VI). 

d)  Quadro  drammatico  della  fine  imminente,  del  giorno  tre- 
mendo  in  cui  tutt'i  Giudei  saranno  colpiti,  incatenati,  trascinati 
in  cattivita  (Cap.  VII). 

Visione  della  colpa  e  della  punizione  di  Gerusalemme,  datata  dal 
591  av.  Cr.,  sesto  anno  delVesilio  di  Jehoiachin  (Cap.  VIII  a  XI). 
a)  II  profeta,  trasportato  in  estasi  a  Gerusalemme,  ha  la  vi- 
sione di  varie  forme  d'idolatria  che   contaminano  il  Santuario 
(Cap.  VIII). 
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b)  Si  effettua  la  tremenda  minaccia  di  Jahveh  (vedi  VIII.  18) 
(Cap.  IX). 

c)  Xuova  visione  (con  alcune  varianti)  della  gloria  di  Jahveh 
che  il  profeta  descrisse  gia  nel  Cap.  I  (Cap.  X). 

d)  La  visione  de'  venticinque  uomini  (Cap.  XI). 

La  certezza  della  caduta  di  Gerusalemme,  che  avviene  a  cagione 
della  iniquitd  del  popolo:  iniquitd,  che  il  profeta  mette  in  luce  sem- 
pre  piu  chiara  (Cap.  XII  a  XIX). 

a)  II  profeta,  con  atti  simbolici  e  con  la  parola,  tien  fronte 
agli  esuli  che  non  prestan  fede  alle  sue  dichiarazioni  (Cap.  XII. 
1  a  20). 

b)  Contro  i  falsi  profeti  che  cullano  il  popolo  nella  vana  spe- 
ranza  di  una  falsa  sicurezza  (Cap.  XII.  21  a  XIV.  11). 

c)  II  profeta  dilucida  un  punto  del  governo  prowidenziale 
di  Jahveh  (Cap.  XIV.  12  a  23). 

Allegorie  per  dimostrare  che  la  nazione  e  matura  per  il  giudizio 
che  la  deve  colpire  (Cap.  XV  a  XVII). 

a)  La  vigna  (Cap.  XV). 

b)  L'adultera  (Cap.  XVI). 

c)  Le  due  grandi  aquile  (Cap.  XVII). 

Non  e  vero  che  i  figli  debbano  pagare  il  fio  delV  iniquitd  de'  padri 
(Cap.  XVIII). 

Lamento  sui  principi  d'Israel  (Cap.  XIX). 

Ancora  sul  tenia  della  caduta  del  regno  di  Giuda  (Cap.  XX  a 
XXIV). 

a)  Gli  anziani  d'  Israel  vengono  a  consultare  il  profeta 
(Cap.  XX). 

b)  La  foresta  del  Negheb  (il  sud  di  Giuda)  in  fiamme  (Cap. 
XXI.  1  a  5). 

c)  La  spada  di  Jahveh  contro  Gerusalemme  (Cap.  XXI. 
6  a  37). 

d)  La  colpa  di  Gerusalemme  (Cap.  XXII). 

e)  Ohlah  e  Oholibah  (Cap.  XXIII). 

/)  Una  parabola  e  un  atto  simbolico  del  profeta  per  signifi- 
care  la  prossima  caduta  di  Gerusalemme  (Cap.  XXIV). 
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SECONDA   PARTE 

(Cap.  XXV  a  XXXII). 

Oracoli  RELATIVI  A  POPOLI  STRANIERI. 

Ammon  (Cap.  XXV.  1  a  7). 
Moab  (Cap.  XXV.  8  a  11). 
Edom  (Cap.  XXV.  12  a  14). 
La  Filiste  (Cap.  XXV.  15  a  17). 
Tiro  (Cap.  XXVI.  1  a  XXVIII.  19). 
Sidon  (Cap.  XXVIII.  20  a  26). 

Sette  oracoli  relativi  alVEgitto  (Cap.  XXIX  a  XXXII). 

Primo  oracolo  (XXIX.   1  a  16). 
Secondo  oracolo   (XXIX.  17  a  21). 
Terzo  oracolo   (XXX.  1  a  19). 
Quarto  oracolo  (XXX.  20  a  26). 
Quinto  oracolo  (XXXI). 
Sesto  oracolo  (XXXII.  1  a  16). 
Settimo  oracolo  (XXXII.  17  a  32). 

TERZA  PARTE 

(Cap.  XXXIII  a  XL VIII). 

La  restaurazione  d' Israel. 

II  paese  ed  il  popolo  (Cap.  XXXIII  a  XXXIX). 

a)  II  profeta  (Cap.  XXXIII). 

b)  L'avvento  del  Regno  messianico  (Cap.  XXXIV). 

c)  II  paese  (Cap.  XXXV  e  XXXVI). 

d)  II  popolo  (Cap.  XXXVII). 

e)  Finale  trionfo  di  Jahveh  su  tuttoquanto  il  mondo  (Capi- 
toli  XXXVEII  e  XXXIX). 

La  restaurazione  della  teocrazia  e  sua  costituzione  (Cap.  XL  a 
XLVIII). 

a)  II  Tempio  (Cap.  XL  a  XLIII). 

6)  II  Tempio  e  il  popolo  (Cap.  XLIV  a  XL VI). 

c)  II  Tempio  e  il  paese  (Cap.  XLVII  e  XLVIII). 
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III. 

Le  date. 

II  libro  contiene  i  discorsi  pronunziati  dall'autore  durante  il  suo 
ministero  profetico:  ministero  che  duro  ventidue  anni:  dal  592 
al  570  av.  Cr.  Difficil  cosa  e  stabilire  se  l'inizio  dell'attivita  lette- 
raria  di  Ezechiele  coincida  con  l'inizio  della  sua  missione  profetica, 
o  se  il  profeta  si  sia  deciso  soltanto  piii  tardi  a  raccogliere  i  suoi 
scritti.  Piii  probabile  si  e  ch'egli  abbia  messo  mano  a  raccoglierli 
piii  tardi,  quand'era  in  eta  avanzata.  E  come  non  e  assolutamente 
certo  che  il  profeta  abbia  pronunziati  tuttiquanti  i  discorsi  che  sono 
contenuti  nel  libro,  cosi  non  e  neppure  assolutamente  certo  che 
quelli  da  lui  pronunziati  non  abbian  poi  subito  qualche  ritocco 
quando  il  profeta  li  riprodusse  nel  suo  libro.  '  Nessun  profeta  ',  dice 
il  Davidson,  '  si  preoccupo  mai  molto  che  i  suoi  discorsi  fossero 
tramandati  a'  posteri  nella  forma  precisa  in  cui  e'  li  pronunzio.  Lo 
scopo  de'  profeti,  tanto  parlando  quanto  scrivendo,  non  era  lette- 
rario  ma  pratico.  Quando  parlavano  e  quando  scrivevano,  essi  non 
miravano  che  ad  una  cosa :  a  far  breccia  nell'animo  de'  loro  udi- 
tori  e  de'loro  lettori;  e  se  nell' intervallo  corso  fra  il  momento  in 
cui  parlarono  e  quello  in  cui  misero  per  iscritto  i  loro  discorsi  le 
condizioni  politiche  e  sociali  del  popolo  avevan  subito  qualche  mu- 
tamento,  e'  non  si  facevano  il  menomo  scrupolo  di  mettere  i  loro 
primi  discorsi  in  armonia  con  lo  stato  nuovo  e  recente  delle  cose '. 

L'idea  di  alcuni  critici  i  quali  vorrebbero  fare  del  libro  un'opera 
posteriore  alTesilio  e  porla  nel  Periodo  persiano,  vale  a  dire  tra 
circa  il  440  e  il  400  av.  Cr.  (Zunz  e  Geiger)  o  addirittura  giu  nel- 
l'eta  de'  Maccabei  (Seinecke),  non  ha  avuto  che  scarsissima  fortuna, 
e  non  vale  la  pena  di  parlarne. 

Alcuni  de'  brani  che  formano  il  libro  sono  datati  in  modo  pre- 
ciso  e  menzionano  l'anno,  il  mese,  il  giorno.  Peccato  che  queste 
menzioni  non  siano  piii  abbondanti,  e  che  i  brani  a  cui  servono  di 
cappello  non  siano  messi  in  un  ordine  piii  rigorosamente  cronolo- 
gico.  I  brani  datati  dovrebbero  esser  disposti  nell'ordine  del  pro- 
spetto  che  segue. 
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IV. 
Caratteristiche  speciali  del  libro. 

II  libro  di  Ezechiele  si  distingue  dagli  altri  libri  profetici  per 
tre  caratteristiche  speciali  che  sono :  la  grandiosita  delle  allegorie, 
la  ricchezza  degli  atti  simbolici,  la  magnificenza  delle  visioni. 

Per  la  grandiosita  delle  allegorie  basti  ricordare  quella  della 
leonessa  nella  elegia  sui  principi  d 'Israel,  1)  quella  della  citta  com- 
merciale  di  Tiro, 2)  e  l'altra  della  trovatella,  che  diventa  moglie 
infedele:3)  allegoria  che,  se  ne' minuti  particolari  offende  il  no- 
stra gusto  moderno,  pure  e  stupenda  e  di  una  potenza  straordi- 
naria  per  l'idea  generale  che  contiene.  Altre  notevoli  allegorie 
sono  quelle  della  vigna,  4)  del  coccodrillo,  5)  della  grande  aquila. 6) 
In  tutte  queste  grandiose  allegorie  se  un  difetto  si  pud  trovare 
e  quello  del  troppo  compiacimento  che  l'autore  prende  nel  de- 
scrivere  i  particolari;  i  quali  talvolta  cosi  sovrabbondano,  che 
oft'endono  la  luce  smagliante  dell' idea  centrale. 

Relativamente  agli  atti  simbolici  compiuti  dal  profeta  una 
difficolta  si  presenta.  Come  sono  essi  da  intendersi?  II  profeta  li 
compi  veramente,  o  non  erano  altro  che  sue  immaginazioni  ?  In 
alcuni  casi  non  c'e  difficolta  ad  ammettere  ch'e'  li  compisse  esat- 
tamente  come  li  descrive;  quello  de'  due  bastoni,  7)  per  esempio; 
e  non  e  impossibile  ch'e'  s'astenesse  da  ogni  segno  di  lutto  quando 
gli  mori  la  moghe.8)  Ma  come  si  fa  ad  ammettere  che  il  profeta, 
proprio  letteralmente,  '  mangiasse  il  suo  pane  con  tremore  e  be- 
vesse  la  sua  acqua  con  trepidazione  ed  ansieta  ' 9)   per  servir 


!)   XIX. 

2)  XXVII. 

3)  XVI. 

4)  XV. 

5)  XXIX. 

6)  XVII. 

7)  XXXVII.  15  e  seg. 

8)  XXIV.  15  e  seg. 

9)  XII.  18. 
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cosi  di  segno  alia  casa  d'Israel  ?  Ed  e  proprio  possibile  ch'e'  pren- 
desse  per  davvero  '  un  ferro  tagliente  a  mo'  di  rasoio  da  barbiere, 
se  lo  facesse  passare  sul  capo  e  sulla  barba,  pesasse  con  una  bilancia 
i  peli  tagliati,  ne  bruciasse  una  terza  parte  nel  fuoco  in  mezzo  alia 
citta,  ne  prendesse  un'altra  terza  parte  e  la  percotesse  con  la 
spada  ne'  dintorni  della  citta  e  ne  spargesse  al  vento  l'ultima 
terza  parte? 1)  La  soluzione  del  problema,  come  ben  dice  il  pro- 
fessore  A.  B.  Davidson,  sta  forse  in  XXIV.  3,  dove  l'atto  simbolico 
della  '  pentola  da  mettere  al  fuoco  '  e  definite  '  una  parabola  '. 
La  definizione  di  quest'atto  speciale  della  '  pentola  '  ben  s'adatta, 
se  non  a  tutti,  a  gran  parte  degli  atti  simbolici  del  profeta.  Erano 
'  parabole  ';  l'atto  espresso  dalla  parabola  il  profeta  non  lo  com- 
piva  materialmente ;  lo  compiva  nella  sua  fantasia,  ma  lo  descri- 
veva  come  se  l'avesse  compito  per  davvero. 

Tra  le  visioni,  sono  note  a  tutti  per  la  loro  magnificenza  quella 
de'  cherubini, 2)  quella  della  risurrezione  delle  ossa  secche, 3)  e 
quella  del  nuovo  Tempio,  descritta  negli  ultimi  nove  capitoli  del 
libro.  4)  Ne'  quali  capitoli  e  un  corpo  di  leggi  e  di  prescrizioni 
destinato  ad  Israel  tomato  in  patria,  risorto  a  vita  di  nazione 
e  posto  sotto  lo  scettro  di  un  principe.  II  luogo  centrale  in  questi 
capitoli  e  occupato  dal  santuario  di  Jahveh,  con  la  descrizione 
del  sacerdozio,  del  culto,  di  tutto  cio  che  si  connette  col  Tempio; 
del  qual  Tempio  la  pianta  e  le  misurazioni  sono  date  dal  profeta 
con  la  nitidezza  e  la  precisione  di  un  grande  architetto.  Non  a 
torto  questi  nove  capitoli  son  chiamati  'la  Torah  d'Ezechiele'. 
Essi  presentano  il  duplice  carattere  di  codice  e  di  visione.  Di  co- 
dice,  e  tutto  v'e  disposto  con  ordine  e  precisione  mirabili:  leggi, 
prescrizioni,  riti ;  di  visione,  e  il  profeta  saluta  in  f ede  una  f utura 
citta  ideale,  un  santuario  dove  scendera,  per  non  piu  dipartirsene, 
la  gloria  di  Jahveh.  Per  questo  duplice  carattere  di  codice  e  di 
visione,  negli  ultimi  nove  capitoli  del  libro  il  solido  della  costru- 


x)  V.  1-2. 

2)  I- 

3)  XXXVII. 

4)  XL  a  XLVIII. 
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zione  architettonica  si  confonde  col  fantastico  del  rapimento 
estatico  in  modo  che  non  e  sempre  facile  distinguer  bene  dove 
finisca  il  reale,  dove  cominci  l'ideale. 

Come  scrittore,  Ezechiele  ha  uno  stile  e  un  vocabolario  che  non 
son  piu  quelli  dell'eta  classica.  Dice  lo  Skinner:  '  Lo  stile  del  libro 
d 'Ezechiele  e  scadente;  non  ha  piu  la  purezza  idiomatica  degli 
scrittori  che  lo  precedettero,  come  Amos  e  Isaia.  L'influenza  del- 
l'aramaico  appare  in  Ezechiele  piii  forte  che  in  qualunque  altro 
prof  eta  a  lui  anteriore.  La  sua  costruzione  e  slegata,  e,  general  - 
mente,  prosastica;  il  suo  esprimersi  continuamente  manierato  e 
il  suo  troppo  ripetere  certe  frasi  speciali  ingenerano  talvolta  un 
po'  di  monotonia;  ma  la  mancanza  di  varieta  e  spesso  compensata, 
ne'  discorsi  piu  lunghi  del  libro,  da  un  ampio  movimento  ritmico 
del  pensiero.  In  generale,  lo  stile  d' Ezechiele  non  e  tanto  quello 
dell'oratore  pubbhco  che  si  trova  in  contatto  immediato  co'  suoi 
uditori,  quanto  lo  stile  elaborato,  leccato,  dell'uomo  di  lettere 
che  vi  lavora  attorno  nella  quiete  del  suo  studio.  Una  taccia  non 
gli  si  puo  dare;  ed  e  quella  d'essere  oscuro.  Ezechiele  e  chiaro; 
e  se  il  suo  libro  presenta  in  qualche  punto  delle  difficolta  serie, 
esse  sono  difficolta  quasi  sempre  dovute,  non  a  lui,  ma  alia  condi- 
zione  imperfetta  in  cui  si  trova  il  testo  '.  *) 


V. 
Tavola  cronologica. 

At.  Cr. 

698-643.  Manasse. 

640-609.  Giosia. 

626  o  627.  Vocazione  di  Geremia. 

621.  Scoperta  del  nuovo  libro  della  Legge. 

608.  Giosia  cade  a  Meghiddo.  Jehoahaz  regna  tre  mesi;  gli  suc- 

cede  Jehoiakim. 
608-597.  Jehoiakim. 


1)  Nel  Dictionary  of  the  Bible  di  J.  Hastings.  T.  and  T.  Clark,  Edin- 
burgh. 1898.  Vol.  I,  pag.  818. 

2  —  I  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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Av.  Or. 

605.  Battaglia  di  Carchemish  sulT  Eufrate.  II  Faraone  d'  Egitto 
Neco  vince  Nebucadnezzar. 

602.  Jehoiakim  si  ribella  a  Nebucadnezzar;  ma  muore,  e  scampa 
cosi  alia  tremenda  vendetta  babilonese. 

597.  Jehoiachin,  figlio  di  Jehoiakim,  regna  tre  mesi,  si  arrende 
ai  Caldei,  e  menato  in  Babilonia.  Prima  mandata  di 
schiavi:  principi,  sacerdoti,  fra  i  quali  e  Ezechiele  (II  Re 
XXIV.  8-16). 

597-586.  Zedekiah  messo  sul  trono  da  Nebucadnezzar. 

592.  Vocazione  di  Ezechiele. 

587.  Comincia  l'assedio  di  Gerusalemme. 

586.  Caduta  di  Gerusalemme.  La  citta  e  il  Tempio  ridotti  in 
cenere  per  mano  di  Nebuzar-adan.  Seconda  mandata  di 
prigionieri  a  Babilonia  (II  Re  XXV;  confr.  Ger.  LII). 

568.  L' Egitto  invaso  da  Nebucadnezzar. 

561.  Morte  di  Nebucadnezzar. 

539.  Ciro  (559-529  av.  Cr.)  s'impadronisce  di  Babilonia. 

538.  Editto  di  Ciro  che  permette  ai  Giudei  di  tornare  in  patria. 
Prima  carovana  di  reduci  dall'esilio  guidata  da  Zerub- 
babel  e  Jeshua  (Ezra  II;  Nehem.  VI.  7  e  seg.). 

516.  Sagra  del  secondo  Tempio  (Ezra  VI.  15  e  seg.). 

445.  Ezra  promulga  la  Legge  (Nehem.  VIII,  1  e  seg.). 


EZECHIELE 


Tavola  I. 


Visione  rie'  cherubini. 


TCzech.  I.  5-14. 


Disegno  del  Prof.  A.  Bastianini.  Firenze. 


EZECHIELE 


PRIMA  PARTE 

(Cap.  I  a  XXIV) 


L'AVVICINARSI  DELLA  CADUTA  DI  GERUSALEMME. 
Vocazione  di  Ezechiele  e  inizj  del  suo  ministero. 

(Cap.  I  a  III.  21). 

I.     L'anno  trentesimo,  il  quinto  giorno  del  quarto  mese, 
mentre  me  ne  stavo  tra  gli  esuli  presso  il  nume  Chebar,  si 

2  apersero  i  cieli,   ed  io  ebbi  delle  visioni  divine.   II  quinto 
giorno  del  mese  (era  il  quinto  anno  della  cattivita  del  re 

3  Jehoiackin),  la  parola  di  Jahveh  fu  rivolta  al  sacerdote  Eze- 


I.  Ne'  capitoli  I  a  XXIV  e  compresa  la  prima  parte  del  libro. 
La  intitoliamo:  L' 'avvicinarsi  della  caduta  di  Gerusalemme.  I  capitoli 
I  a  III.  21  narrano  la  vocazione  di  Ezechiele  e  gV inizj  del  suo  ministero. 

v.  1.  L'anno  trentesimo,  il  quinto  giorno  del  quarto  mese.  Questi  dati 
sono  troppo  vaghi  e  non  ci  servono  a  fissare  con  esattezza  il  principio 
del  ministero  profetico  di  Ezechiele.  L'anno  trentesimo  non  si  sa  se 
voglia  dire  il  trentesimo  della  sua  vita  o  della  dinastia  che  regnava 
in  Babilonia  o  di  qualche  awenimento  notevole  della  storia  d'Israel. 
—  II  Chebar,  che  pare  significhi  il  gran  fiume  o  il  gran  canale,  e  con- 
siderato  da  molti  lo  stesso  che  lo  Habor  di  II  Re  XVII.  6;  ma  dev'es- 
sere  stato  piu  vicino  a  Babilonia  dello  Habor;  e,  d'altronde,  i  due 
nomi  si  scrivono  in  modo  diverso  ed  e  quindi  difficile  che  significhino 
lo  stesso  fiume  o  canale  che  fosse. 

w.  2-3.  Questi  due  vers,  che  parlano  dell'autore  in  terza  persona, 
mentre  altrove  l'autore  parla  sempre  in  prima  (w.  1  e  4),  sono  eviden- 
temente  un'aggiunta  posteriore  di  qualcuno  che  voile  precisare  un 
po'  la  data  troppo  vaga  del  v.  1.  —  II  re  Jehoiachin  fu  menato  in  cat- 

2  *  —  I  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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chiele,  figliuolo  di  Buzi,  nel  paese  de'  Caldei,  presso  il  fiume 
Chebar;  e  la  mano  di  Jahveh  fu  quivi  sopra  di  lui. 

4  Guardai,  ed  ecco  venire  dal  settentrione  un  turbine  di 
vento,  una  grossa  nuvola  con  un  globo  di  fuoco  che  mandava 
di  continuo  lampi ;  e  nel  centro,  vale  a  dire  in  mezzo  al 

5  fuoco,  si  vedeva  un  colore  come  d'elettro.  In  mezzo  appari- 
vano  le  forme  di   quattro   esseri   viventi,   de'  quali   questo 

6  era  Faspetto :  avevano  sembianza  umana ;  ciascuno  aveva 

7  quattro  facce,  e  ciascuno  quattro  ali ;  le  loro  gambe  eran 
diritte,   e  la  pianta  de'  loro  piedi  era  come  la  pianta  del 

s  pie'  d'un  vitello ;  e  sfavillavano  come  rame  terso.  Sotto  le 
ali,  ai  loro  quattro  lati,  avevano  delle  mani  d'uomo ;  e  tutti 


tivitd  (insieme  col  profeta)  a  Babilonia  l'anno  597  av.  Cr.  II  quinto 
anno  della  cattivitd  del  re  Jehoiachin  sarebbe  dunque  stato  il  592.  — 
Per  Ezechielc,  vedi  l'lntroduzione. 

v.  4.  Ed  ecco  venire  dal  settentrione...  di  dove  calan  le  genti  di  cui 
Jahveh  si  serve  per  esercitare  i  suoi  tremendi  giudizi  sulla  Palestina. 
Confr.  Ger.  I.  13-14.  —  Jahveh,  awolto  in  una  nuvola,  appare  por- 
tato  da  un  turbine  di  vento.  Confr.  n.  Giobbe  XXXVIII.  1 ;  Sal.  L.  3. 
Nel  centro  della  nuvola  sta  un  globo  di  fuoco  che  ha  lo  splendore  del- 
Yelettro  (cosi  traducono  i  Settanta  il  termine  ebraico  di  significato 
incerto),  metallo  parte  argento  e  parte  oro.  Da  questo  fuoco  sfol- 
gorante  si  staccano  quattro  figure  dai  contorni  ben  delineati. 

vv.  5-14.  Gli  esseri  viventi  del  v.  5,  in  X.  1  son  chiamati  cherubini 
(confr.  n.  Gen.  III.  24;  n.  Sal.  XVIII.  11)  e  simboleggiano,  qui,  gli 
attributi  essenziali  della  divinita.  Sono  quattro;  con  le  ah  superiori 
si  toccano,  e  formano  come  il  carro  che  porta  il  trono  di  Dio.  —  Cia- 
scuno aveva  quattro  facce  e  ciascuno  quattro  ali  (v.  6).  Le  quattro  facce 
son  disposte  in  modo  da  guardare  i  quattro  punti  cardinali  (simbolo 
della  universalita  dell'azione  divina)  e  rappresentano  quattro  attri- 
buti (v.  10):  quella  dell'ttomo,  l'intelligenza ;  quella  del  leone,  la  forza; 
quella  del  toro,  la  potenza  creatrice;  quella  delVaquila,  la  provvidenza 
(confr.  Deut.  XXXII.  11).  —  Le  ali,  in  tutt'i  popoli,  significano  la 
rapidita  dell'azione  divina.  — ■  Le  loro  gambe  eran  diritte,  e  la  pianta 
de'  loro  piedi  era  come  la  pianta  del  pie"  d'un  vitello  (v.  7).  Le  loro 
gambe  eran  diritte,  senz'articolazioni,  atte  a  dirigersi  in  qualunque  dire- 
zione.  Cosi  la  pianta  de'  piedi  non  ha  la  forma  di  quella  dell'uomo, 
che  non  pud  muoversi  se  non  in  una  unica  direzione,  ma  e  tonda  e 
solida,  e  si  pud  anch'essa  muovere  in  tutte  le  direzioni.  Le  gambe 
diritte,  senza  giunture,  e  le  piante  solide  e  tonde  de'  piedi  simbo- 
leggiano l'assoluta  indipendenza  de'  movimenti,  dell'azione.  —  Sotto 
le  ali  avevano  delle  mani  d'uomo:  simbolo  di  un'attivita  intelligente 
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9  e  quattro  avevano  facce  ed  ali.  Le  loro  ali  s'univano  l'una 
all'altra ;  quando  camminavano  non  si  voltavano,  ma  cia- 

10  scuno  camminava  dritto  dinanzi  a  se.  Quanto  all'aspetto 
de'  loro  volti,  essi  avevan  tutti  una  faccia  d'  uomo  davanti, 
tutti  e  quattro  una  faccia  di  leone  a  destra,  tutti  e  quattro 
una  faccia  di  toro  a  sinistra,  e  tutti  e  quattro  una  faccia 

n  d'aquila  dietro.  Le  loro  ali  erano  distese  nella  parte  superiore ; 
l*un  paio  d'ali  toccava  il  vicino  essere  vivente,  l'altro  paio 

12  copriva  il  corpo.  Ognun  d'essi  si  moveva  diritto  davanti 
a  se ;  andavano  dove  lo  spirito  li  spingeva,  e,  andando,  non 

13  si  volgevano  indietro.  E  nel  mezzo  degli  esseri  viventi  c'era 
un  qualcosa  che  si  moveva  qua  e  la,  come  de'  carboni  ar- 
denti,  come  delle  faci  accese,  un  fuoco  sfavillante  che  man- 

14  dava  lampi.  E  gli  esseri  viventi  andavano  e  venivano  come 
fulmini. 

is  Ora  com'io  stavo  guardando  gli  esseri  viventi,  vidi,  presso 
a  ciascun  d'essi,  una  ruota  in  terra,  davanti  a  ciascuna  delle 

16  loro  quattro  facce.  Le  ruote  avevano  il  colore  della  pietra 
di  Tarscish;   erano  tutt'e  quattro  a  un  modo,   e  disposte 

17  come  se  una  ruota  ne  avesse  un'altra  attraverso.  Quando  si 
mettevano  in  moto  andavano  nella  direzione  fronteggiata 
dai  loro  quattro  lati ;  e,  come  andavano,  non  si  volgevano 

e  misurata.  —  L'altro  paio  copriva  il  corpo  (v.  11)  (confr.  Is.  VI.  2): 
simbolo  del  rispetto  dovuto  alia  santita  dell'Altissimo.  —  Andavano 
dove  lo  spirito  li  spingeva  (v.  12).  Lo  spirito  qui  e  il  soffio  potente  che 
rappresenta  la  volonta  divina. 

w.  15-21.  Le  ruote  finiscono  col  dare  a  tutta  l'apparizione  la  figura 
d'un  carro.  Le  quattro  ruote,  composte  ciascuna  di  due  cerchi  che  si 
tagliano  ad  angolo  retto,  possono  muoversi  in  ogni  senso  senza  vol- 
gersi  indietro  (v.  17);  e  con  questa  loro  mobilita  assoluta  rappresen- 
tano  l'onnipresenza  di  Dio.  /  cerchi  di  tutt'e  quattro  le  ruote  eran  pieni 
d'occhi  d'ogn'intorno  (v.  18):  simbolo  dell'onniscienza  divina  (i  due 
simboli  dell'onniscienza  e  dell'onnipresenza  sono  combinati  anche  nel 
Salmo  CXXXIX).  —  Gli  esseri  viventi  e  le  ruote  si  muovono  in  moto 
perf  ettamente  armonico  e  per  impulso  del  medesimo  spirito,  che  spinge 
gli  uni  e  le  altre  (vers.  19-21).  —  La  pietra  di  Tarscish,  vale  a  dire 
proveniente  da  Tarscish  o  Tartesso  in  Ispagna,  in  greco  crisblito  {pie- 
tra d'oro,  confr.  Es.  XXVIII.  20;  Cant.  V.  14;  Dan.  X.  6),  e  probabil- 
mente  il  topazio,  pietra  preziosa  di  colore  giallo  d'ambra. 
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is  indietro.  I  loro  cerchi  erano  alti  e  formidabili ;  e  i  cerchi  di 

19  tutt'e  quattro  eran  pieni  d'occhi  d'ogn'  intorno.  Quando  gli 
esseri  viventi  camminavano,  le  ruote  si  movevano  con  loro ; 
e  quando  gli  esseri  viventi  s'alzavan  su  da  terra,  s'alzavano 

20  anche  le  ruote.  Essi  andavano  dovunque  li  spingeva  lo  spi- 

21  rito ;  perche  nelle  ruote  c'era  uno  spirito  vivente.  Quando  gli 
esseri  viventi  camminavano,  anche  le  ruote  si  movevano ; 
quando  quelli  si  fermavano,  anche  queste  si  fermavano ;  e 
quando  quelli  s'alzavano  su  dalla  terra,  anche  queste  s'al- 
zavano con  essi,  perche  nelle  ruote  c'era  uno  spirito  vivente. 

22  Sopra  le  teste  degli  esseri  viventi  c'era  una  volta  che 
pareva  di  fulgido  cristallo,  distesa  su  in  alto,  sopra  le  loro 

23  teste;  e  sotto  la  volta  le  loro  ali  si  stendevano  orizzontal- 
mente,  Fun  paio  toccando  quelle  del  vicino  essere  vivente, 

24  e  l'altro  paio  coprendo  il  loro  corpo.  E  quando  e'  si  mettevano 
in  mo  to,  io  sentivo  il  rumore  delle  loro  ah :  rumore  come 
quello  di  grandi  acque,  come  la  voce  dell'Onnipotente,  come 

25  il  rumore  tumultuoso  d'un  accampamento ;  quando  stavan 
fermi  abbassavano  le  ah. 

26  E  sulla  volta  ch'era  sopra  le  loro  teste,  stava  come  un 
trono  che  pareva  di  zaffiro ;  e  su  questa  specie  di  trono  appa- 
riva  come  una  figura  d'uomo,  che  vi  stava  assisa  sopra,  su 

27  in  alto.  Dai  fianchi  in  su  vedevo  come  un  colore  d'elettro, 
come  del  fuoco,  che  circondava  la  figura  d'cgn'  intorno ; 
dai  fianchi  in  giii  vedevo  come  del  fuoco,  un  fulgore  che  la 

28  circondava ;  e  tutt'ah"  intorno  vedevo  come  uno  splendido 
alone  simile  all'arcobaleno  che  appare  nelle  nuvole  dopo  la 


vv.  22-28.  La  volta,  il  trono,  la  maesta  di  Dio.  La  volta  (vers.  22-25) 
non  poggiava  sulle  ali  o  sulla  testa  degli  esseri  viventi,  ma  stava  al  di 
sopra  d'esse.  I  vers.  26-28  descrivono  il  trono  e  la  maesta  di  Jahveh. 
Una  figura  oVuomo  (v.  26).  E  notevole  il  modo  sobrio  con  cui  il  prof  eta 
descrive  quest' apparizione  della  maesta  divina,  per  evitare  un  troppo 
crudo  antropomorfismo.  Le  linee  che  disegnano  l'apparizione  sono 
leggerissime ;  e  pare  che  da  tuttaquanta  l'apparizione  sfolgori  una 
luce  che  impedisca  al  profeta  di  rendersi  conto  de'  particolari  che 
la  costituiscono.  —  Per  lo  zaffiro,  pietra  preziosa  del  colore  del  ciel 
sereno,  confr.  Es.  XXIV.  10.  —  Per  Velettro  (v.  27),  vedi  n.  v.  4. 
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pioggia.  Era  un'apparizione  di  quel  che  sembrava  la  maesta 
di  Jahveh. 

II.     A  quella  vista  io  caddi  sulla  mia  faccia  e  udii  la  voce 
d'uno  che  mi  parlava.  E'  mi  disse :   '  Figliuol  d'uomo,  riz- 

2  zati  su  in  piedi,  ch'io  ti  vo'  parlare  '.  E  com'egli  mi  parlava, 
lo  spirito  entro  in  me  e  mi  fece  rizzare  in  piedi ;  e  io  mi  misi 
ad  ascoltare  colui  che  mi  parlava. 

3  Egli  mi  disse :  '  Figliuol  d'uomo,  io  ti  mando  a'  figliuoli 
d' Israel,  a  questi  pagani,  a  questi  ribelli  che  si  son  rivoltati 
contro  di  me ;  essi  e  i  loro  padri  hanno  peccato  contro  di  me 

4  fino  a  questo  giorno.  A  questa  gente  dalla  faccia  tosta  e  dal 
cuore  ostinato  io  ti  mando,  perche  tu  dica  loro :  Cos!  parla 

5  il  Signore,  Jahveh.  E  sia  che  t'ascoltino  o  non  t'ascoltino  - 
giacche  sono  una  genia  ribelle  -  essi  sapranno  che  v'e  in 

6  mezzo  a  loro  un  profeta.  E  tu,  figliuol  d'uomo,  non  aver 
paura  di  loro  ne  de'  loro  discorsi,  benche  tu  stia  fra  spine 
ed  ortiche  e  ti  trovi  fra  degli  scorpioni.  Si,  non  aver  paura 
de'  loro  discorsi,  non  ti  sgomentare  in  loro  presenza,  perche 

7  sono  una  genia  ribelle.  Tu  riferirai  loro  le  mie  parole,  sia  che 
3  t'ascoltino  o   non  t'ascoltino,   poiche  sono  ribelli.  Ora  tu, 

figliuol  d'uomo,  ascolta  cio  che  ti  dico ;  non  esser  ribelle 


II.  v.  1.  Figliuol  d'uomo:  modo  di  cui  Ezechiele  si  serve  un'ottan- 
tina  di  volte ;  6  lo  stesso  che  rnortale,  e  serve  a  dar  risalto  alia  distanza 
che  passa  tra  l'uomo  e  la  divinita. 

v.  2.  Lo  spirito  entro  in  me.  Lo  spirito  qui  non  e  il  vero  e  proprio 
'  spirito  di  Dio  ' ;  l'ebraico  non  ha  l'articolo,  e  dice  letteralmente : 
spirito  entro  in  me;  vale  a  dire  '  una  forza,  un'energia  (divina)  entro 
in  me  e  mi  fece  rizzare  in  piedi  '. 

v.  3.  A  questi  pagani.  Gl'Israeliti  sono  cosi  designati  per  via  del 
loro  continuo  abbandonarsi  all'idolatria.  —  Fino  a  questo  giorno,  in  cui 
e  cominciato  il  gastigo  dell'esilio. 

v.  4.  Confr.  Is.  XLVIII.  4. 

v.  5.  Essi  sapranno  che  v'e  in  mezzo  a  loro  un  profeta.  Quando  le 
minacce  del  profeta  avranno  avuto  il  loro  compimento  essi  dovranno 
riconoscere  che  un  genuino  messaggero  di  Dio  e  stato  in  mezzo  a  loro. 
Confr.  Deut.  XVIII.  21.  22. 

w.  7-10.  Tu  riferirai  loro  le  mie  parole...  Ordine  che  abbraceia 
tuttoquanto  il  ministero  profetieo  che  Ezechiele  dovra  esercitare  in 
mezzo    agl'  Israeliti  (v.   7).  —  II   rotolo   scritto  (vv.   9-10)  contiene 
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com'  e  ribelle  questa  genia ;  apri  la  bocca,  e  mangia  cio 
che  ti  do'. 
9  Io  guardai,  ed  ecco  una  mano  stesa  verso  di  me,  la  quale 
10  teneva  un  rotolo  scritto  ;  e  lo  spiego  davanti  a  me ;  era  scritto 
di  dentro  e  di  fuori,  e  conteneva  de'  lamenti,  de'  gemiti  e 
de'  guai. 

III.     Ed  egli   mi   disse :    '  Figliuol   d'uomo,    mangia   quel 
che  tu  vedi  qui ;  mangia  questo  rotolo,  e  va'  a  parlare  alia 

2  casa  d' Israel'.  Io  aprii  la  bocca,   ed  egli  mi  fe' mangiare 

3  quel  rotolo.  E  mi  disse :  '  Figliuol  d'uomo,  pasciti  il  ventre  e 
riempiti  le  viscere  di  questo  rotolo  che  ti  do '.  E  io  lo  man- 
giai,  e  fu  dolce  alia  mia  bocca,  come  miele. 

4  Poi  egli  mi  disse :  '  Figliuol  d'uomo,  va',  recati  alia  casa 

5  d'Israel,  e  riferisci  loro  le  mie  parole ;  poiche  tu  se'  mandato, 
non  a  un  popolo  di  parlare  strano  e  di  lingua  barbara,  ma 

6  alia  casa  d'Israel;  non  a  molti  popoli  di  parlare  strano  e  di 
lingua  barbara,  di  cui  tu  non  capisca  le  parole;  ma  a  loro 

7  io  ti  mando  :  a  loro  che  potrebbero  capirti ;  ma  la  casa  d'Israel 
non  ti  vorra  ascoltare,  perche  non  vogliono  ascoltare  me; 
giacche   tuttiquanti  hanno  la  fronte  dura  e  il  cuore  osti- 

s  nato.  Ecco  io  ti  do  una  faccia  tosta  da  opporre  alia  loro ; 

ti    do  una  fronte  dura  da  opporre  alia  loro ;  rendo  la  tua 
9  fronte  come  un  diamante,  piu  dura  della  selce ;  non  li  te- 

mere,  non  ti  sgomentare  in  loro  presenza,  perche  sono  una 

genia  ribelle  '. 
io       Poi  mi  disse :  '  Figliuol  d'uomo,  ricevi  nel  cuor  tuo  tutte 
n  le  parole  che  io  ti  diro,  e  ascoltale  con  le  tue  orecchie.  E 

va'  da'  figliuoli  del  tuo  popolo  che  sono  in  cattivita,  parla 


tutt'i  messaggi  che  il  prof  eta  dovra  recare  al  popolo  da  parte  di  Dio; 
e  siccome  la  materia  e  molta,  il  rotolo  e  scritto  di  dentro  e  di  fuori.  — 
11  prof  eta  deve  mangiare  quello  che  Jahveh  gli  comunica:  vale  a  dire 
deve  riceverlo,  nutrirsene,  assimilarlo  in  modo  da  poterlo  poi  comu- 
nicare  con  efncacia,  con  potenza. 

III.  vv.  1-3.  Per  1'immagine  del  mangiare,  vedi  n.  II.  7-10.  — 
Fu  dolce  alia  mia  bocca,  non  per  la  natura  delle  cose  che  conteneva 
(II.  10),  ma  per  il  fatto  che  si  trattava  di  una  rivelazione  divina,  di 
un  incarico  affidatogli  da  Jahveh.  Confr.  Apoc.  X.  9. 
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loro,  e  di' loro :  —  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh...  sia  che 
t'ascoltino  o  non  t'ascoltino  '. 

12  E  lo  spirito  mi  levo  in  alto,  e  io  udii  dietro  a  me  risonare 
una  potentissima  voce :  '  Benedetta  sia  la  gloria  di  Jahveh 

13  nella  sua  dimora!  '  E  udii  il  rumore  delle  ah  degli  esseri  vi- 
venti  che  battevano  l'una  contro  l'altra,  il  rumore  delle  ruote 

14  allato  ad  esse,  e  un  gran  fragore.  E  lo  spirito  mi  levo  in  alto, 
e  mi  porto  via ;  e  io  andai,  pieno  d'amarezza  e  d'indignazione ; 

io  ma  la  mano  di  Jahveh  era  forte  su  di  me.  E  giunsi  da  quelli 
ch'erano  in  cattivita  a  Tel-abib  presso  il  flume  Chebar,  e 
mi  fermai  dov'essi  dimoravano ;  e  quivi  rimasi  in  mezzo  a 
loro  sette  giorni,  muto,  soprafifatto. 

16  E  alia  fine  de'  sette  giorni,  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  ri- 

17  volta  in  questi  termini :  '  Fighuol  d'uomo,  io  ti  stabilisco  come 
sentinella  per  la  casa  d'Israel ;  e  quando  tu  udrai  dalla  mia 

is  bocca  una  parola,  tu  gli  avvertirai  da  parte  mia.  Quando  diro 
all'empio  :  —  Certo  che  tu  morrai  — ,  se  tu  non  l'avverti, 
e  non  gli  parli  perche  quell'empio  abbandoni  la  sua  via  mal- 
vagia,  e  salvi  cosi  la  sua  vita,  quell'empio  morra  per  l'ini- 

19  quita  sua ;  ma  del  suo  sangue  io  domandero  conto  a  te.  Ma, 
se  tu  awerti  l'empio,  ed  egli  non  si  ritrae  dalla  sua  empieta 
e  dalla  sua  vita  malvagia,  e'  morra  per  la  sua  iniquita,  ma 
tu  n'avrai  l'anima  netta. 

20  E  quando  un  giusto  si  ritrae  dalla  sua  giustizia  e  com- 
mette  riniquita,  e  io  gli  pongo  davanti  un  qualche  inciampo, 

v.  12.  Per  lo  spirito,  vedi  n.  II.  2.  —  Una  potentissima  voce  ce- 
leste: forse  quella  de'  cherubini.  Confr.  Is.  VI.  2-3.  —  Nella  sua  di- 
mora: nel  cielo. 

v.  14.  Pieno  d'amarezza  e  d'indignazione  per  quel  ehe  Jahveh  gli 
aveva  detto  de'  sentiment!  che  questo  popolo  dalla  '  faccia  tosta  e  dal 
cuore  ostinato  '  nutriva  verso  di  lui;  ma  la  mano  di  Jahveh  lo  soste- 
neva  e  lo  fortificava. 

v.   15.   Tel-abib  e  una  localita  ignota.  —  Per  il  Chebar,  vedi  n.  I.  1. 

v.  17.  Confr.  XXXIII.  7-9.  —  Per  la  sentinella,  confr.  Is.  XXI.  6; 
LII.  8;  Hab.  II.  1. 

v.  20.  E  io  gli  pongo  davanti  un  qualche  inciampo...  L'idea  e  que- 
sta.  Quando  un  giusto  lascia  la  buona  via  e  pecca,  Iddio  gli  getta  da- 
vanti una  pietra  d'  inciampo :  vale  a  dire  fa  nascere  delle  circostanze 
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egli  morra ;  se  tu  non  Favrai  avvertito,  e'  morra  per  il  suo 
peccato,  e  delle  buone  azioni  ch'e'  potra  aver  fatte  non  sara 
tenuto  conto ;  ma  io  terrd  te  responsabile  del  sangue  suo. 

21  Pero,  se  tu  awerti  quel  giusto  che  non  deve  peccare,  ed  e'  non 
pecca,  egli  avra  la  vita  salva  perche  si  sara  lasciato  avvertire, 
e  tu  n'avrai  1'anima  netta  '. 

Imminente  ruina  di  Giuda  e  di  Gerusalemme. 

(Cap.  III.  22  a  Cap.  VII). 

a)  II  'profeta,  in  una  seconda  estasi,  ha  di  nuovo 
la  visione  descriita  nel  capiiolo  I. 

(Cap.  III.  22  a  27). 

22  E  la  mano  di  Jahveh  fu  quivi  sopra  me,  ed  egli  mi  disse: 

23  '  Levati,  va'  nella  valle,  e  quivi  io  parlero  con  te  '.  Io  dun- 
que  mi  levai,  mi  recai  nella  valle,  ed  ecco  che  quivi  stava  la 
maesta  di  Jahveh,  maesta  simile  a  quella  che  avevo  veduta 

24  presso  il  flume  Chebar ;  e  caddi  sulla  mia  faccia.  Ma  lo  spirito 
entro  in  me ;  mi  fece  rizzare  in  piedi,  e  Jahveh  mi  parlo  e  mi 

25  disse:  '  Va',  chiuditi  in  casa  tua!  E  a  te,  figliuol  d'uomo, 
ecco,  saran  messe  addosso  delle  corde,  con  esse  ti  legheranno, 

26  e  tu  non  potrai  andare  in  mezzo  a  loro.  E  io  faro  che  la  lingua 

critiche,  in  mezzo  alle  quali  cotesto  giusto  deve  decidersi:  o  vince  la 
tentazione,  trionfa  del  male  a  cui  si  sente  tratto,  e  Dio  lo  perdona; 
o  6  vinto  e  cade  di  nuovo,  e  si  dimostra  cosi  maturo  per  il  gastigo. 

Come  abbiam  detto  cominciando,  i  capitoli  I  a  III.  21  narrano  la 
vocazione  di  Ezechiele  e  gVinizi  del  suo  ministero.  Per  la  data  vedi 
n.  I.   1.  2-3. 

I  capitoli  III.  22  a  VII.  27  parlano  dell' 'imminente  ruina  di  Giuda 
e  di  Gerusalemme. 

a)  II  profeta,  in  una  seconda  estasi,  ha  di  nuovo  la  visione  de- 
scritta  nel  capitolo  I  (Cap.  III.  22  a  27). 

vv.  22-23.  Va'  nella  valle.  Deve  accennare  a  un  luogo  speciale 
de'  dintorni  di  Tel-abib,  conosciuto  col  noma  di  '  la  valle  ',  che  non  si 
sa  precisamsnte  dove  fosse. 

vv.  24-26.  Non  si  tratta  di  una  violenza  matoriale  fatta  dagli  esuli 
al  profeta.  Qui  tutto  ha  senso  figurato.  Dio  ordina  ad  Ezechiele  di 
rinchiudersi  in  casa,  di  rimanere  immobile  come  se  fosse  legato  con 


Tavola  II. 


Prenditi  un  mat-tone...  e  disegnavi  sopra  una  citta,  Gerusalemme  '. 

Ezech.  IV.  1. 

Mattone  di  Gudea,  governatore  di  Lagash  in  Babilonia 

(verso  il  2500  av.  Cr.),  che  ricorda  la  costruzione  di  un 

tempio  del  Dio  Ninghishzida. 


Riproduzione  gentilinente  permessa  dai  Direttori  del  British  Museum. 
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ti  s'attacchi  al  palato,  perche  tu  rimanga  muto  e  tu  non  possa 
esser  per  essi  un  riprensore;  perche  sono  una  casa  ribelle. 
27  Ma  quando  io  ti  parlerd,  t'apriro  la  bocca,  e  tu  dirai  loro : 
Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh...  Chi  vuole  ascoltare,  ascolti ; 
chi  non  vuole  ascoltare  non  ascolti ;  che  sono  una  casa  ribelle. 

b)  Tre  atti  simbolici  per  designare  la  distruzione  di  Gerusa- 
lemme (Cap.iv.  l  a  v.  4),  seguiti  da  una  descrizione  della  colpa 
di  Gerusalemme  e  del  giudizio  di  Dio,  che  sta  per  punire 

la    Cittd.    (Cap.  V.  5  a  17). 

IV.     E  tu,  figliuol  duomo,  prenditi  un  mattone,  mettitelo 

2  davanti  e  disegnavi  sopra  una  citta,  Gerusalemme;  cingila 
d'assedio,  costruisci  delle  torri  e  fa'  de'  bastioni  contro  di  lei, 
circondala  di  accampamenti,  e  disponi  contro  di  lei,  d'ogn'  in- 

3  torno,  degli  arieti.  Prenditi  poi  una  piastra  di  ferro,  e  collo- 
cala  come  un  muro  di  ferro  fra  te  e  la  citta ;  fissa  lo  sguardo 
su  questa  perche  sia  ben  circondata,  e  cingila  bene  stretta- 
mente  d'assedio.  Questo  sara  un  segno  per  la  casa  d' Israel. 

4  Poi  sdraiati  sul  fianco  sinistro,  e  metti  su  questo  lato 
l'iniquita  della  casa  d' Israel;  e  per  il  numero  di  giorni  che 


delle  corde,  e  di  starsene  muto.  E'  deve  astenersi  dal  riprendere  il 
popolo,  perch'esso  non  presta  orecchio  alle  parole  del  profeta. 

IV.  b)  Tre  azioni  simboliche  per  designare  la  distruzione  di  Gerusa- 
lemme (Cap.  IV.  1  a  V.  4),  seguite  da  una  descrizione  della  colpa  di  Geru- 
salemme e  del  giudizio  di  Dio,  che  sta  per  punire  la  cittd  (Cap.  V.  5  a  17). 

v.  2.  Cingila  d'assedio,  costruisci...  s'intende,  nel  disegno.  —  Cli 
arieti  erano  grosse  travi  con  testate  di  ferro  che  si  tenevan  sospese 
con  delle  catene  o  de'  canapi,  e  si  mettevano  in  moto  da  un  forte 
numero  d'uomini  per  isfondare  porte  o  mura  d'una  citta. 

v.  3.  La  piastra  di  ferro  simboleggia  l'impossibilita  assolutadi  recare 
qualsivoglia  soccorso  alia  citta  assediata,  la  cui  rovina  e  inevitabile. 

w.  4-8.  Simbolo  del  popolo  che  deve  subire  la  pena  della  sua  ini- 
quita.  II  profeta  rappresenta  qui  il  popolo,  e  subisce  la  pena  della 
colpa  che  questi  ha  commessa,  vale  a  dire  di  tutte  le  iniquita  che 
gli  hanno  attirato  il  gastigo  di  Dio.  Questo  '  subir  la  pena  del 
popolo  '  6  simboleggiato  dalla  posizione  scomoda,  dolorosa  di  un 
uomo  costretto  a  stare  sdraiato  per  molto  tempo  senza  possibility 
di  muoversi   (immagine  della  schiavitu,  dell'esilio);   il  fianco  sini- 
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5  starai  sdraiato  su  quel  lato,  tu  porterai  la  loro  iniquita.  E  io 
ti  contero  gli  anni  della  loro  iniquita  in  un  numero  pari  a 
quello  di  que'  giorni :  trecentonovanta.  Tu  porterai  cosi  1'  ini- 

6  quita  della  casa  d'Israel.  E  quando  avrai  compiuti  que'  giorni, 
ti  sdraierai  di  nuovo  sul  tuo  fianco  destro,  e  porterai  1' iniquita 
della  casa  di  Giuda  per  quaranta  giorni :  t'impongo  un  giorno 

7  per  ogni  anno.  Al  tempo  stesso  tu  terrai  lo  sguardo  fisso  e 
il  braccio  nudo  steso  verso  l'assedio  di  Gerusalemme,  e  pro- 

8  feterai  contro  di  lei.  E  io  ti  mettero  addosso  delle  corde 
perche  tu  non  possa  voltarti  da  un  fianco  sull'altro,  finche 
tu  non  abbia  compiuti  i  giorni  del  tuo  assedio. 

9  Prenditi  anche  del  frumento,  dell'orzo,  delle  fave,  delle 
lenticchie,  del  miglio,  del  farro,  mettili  in  un  vaso,  fattene 

stro  e  il  nord,  e  designa  il  Regno  delle  dieci  tribu;  il  fianco  destro 
e  il  sud,  e  designa  il  Regno  di  Giuda.  II  profeta  deve  stare 
sdraiato  tanti  giorni  quanti  sono  gli  anni  che  durera  la  punizione 
d'Israel.  Quella  del  Regno  nordico  o  delle  dieci  tribu,  durera  390 
anni;  quella  del  Regno  di  Giuda,  40.  Questi  numeri  sono  simbolici,  e 
non  vanno  presi  in  senso  rigorosamente  cronologico.  Tutt'al  piu,  sic- 
come  secondo  Es.  XII.  40  la  cattivita  d'Egitto  duro  430  anni,  si  puo 
veder  qui  l'idea  che  l'esilio  a  cui  Dio  sta  per  condannare  il  popolo  sard 
da  paragonarsi  a  una  seconda  cattivita  egiziana.  Confr.  Deut.  XXVIII. 
68;  Hos.  IX.  3;  e  nel  simbolico  numero  40  si  puo  vedere  l'idea  di  una 
prova  purificatrice,  di  uno  sperimento.  Confr.  i  40  anni  d'Israel,  i 
40  giorni  d'Elia  e  di  Gesu  nel  deserto.  II  390  pure  accenna,  non  ad 
un  periodo  preciso,  ma  a  una  durata  indefinita.  Va  notato  che  il 
profeta,  prima,  deve  subire  la  pena  del  Regno  nordico  per  390  giorni; 
e  poi,  finiti  questi,  deve  subire  la  pena  del  Regno  di  Giuda  per  40 
giorni.  E  si  capisce;  il  profeta  non  puo  stare  sdraiato  in  uno  stesso 
tempo  sul  fianco  sinistro  e  sul  destro;  ma  la  realta  non  corrisponde 
esattamente  al  simbolo,  perche  Efraim  e  Giuda  subiscono  la  pena  della 
loro  iniquita,  per  un  certo  tempo,  simul taneamente ;  vale  a  dire  che 
i  40  anni  di  Giuda  vanno  contati  come  simultanei  con  gli  ultimi  40 
de'  390  del  gastigo  d' Efraim.  —  Le  corde  messe  addosso  al  profeta  per- 
ctitf  non  si  possa  voltare...  (v.  8)  sono  simbolo  della  immobilita  asso- 
luta  a  cui  e  condannato  il  popolo,  finche  il  tempo  dell'inesorabile  ga- 
stigo di  Dio  non  sia  esattamente  compiuto.  —  Nel  v.  5  i  Settanta, 
invece  di  390,  dicono  190;  e  cosi  nel  v.  9. 

vv.  9-17.  Simbolo  delle  angosce  e  degli  orrori  dell'assedio  e  della 
susseguente  cattivita. 

v.  9.  II  popolo  sara  ridotto  a  tal  punto  di  miseria  che  dovra  met- 
tere  assieme  tutto  quello  che  e  mangiabile,  per  ottenere  quanto  gli  e 
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del  pane  durante  tutto  il  tempo  che  starai  sdraiato  sul  tuo 
10  fianco ;  ne  mangerai  per  trecentonovanta  giorni.  II  cibo  che 

mangerai  sara  del  peso  di  venti  sicli  per  giorno ;  lo  mangerai 
n  di  tempo  in  tempo.  Berrai  pure  deh'acqua  a  misura :  la  sesta 

12  parte  d'un  hin;  la  berrai  di  tempo  in  tempo.  Mangerai  cote- 
sto  pane  in  forma  di  focacce  d'orzo,  che  farai  cuocere  in  loro 

13  presenza  con  escrementi  d'uomo  '.  E  Jahveh  disse:  '  Cosi  i 
figliuoli  d' Israel  mangeranno  il  loro  pane  impuro,  tra  le  na- 
zioni  dove  io  H  caccero  '. 

14  Allora  io  dissi :  '  Ah,  Signore,  Jahveh,  ecco,  io  non  mi  son 
mai  contaminate ;  dalla  mia  fanciullezza  a  oggi,  io  non  ho 
mai  mangiato  carne  di  bestia  morta  da  se  o  sbranata,  e 

is  non  e  mai  entrata  in  bocca  mia  veruna  carne  infetta  '.  E 
Jahveh  mi  disse :  '  Guarda,  io  ti  do  dello  stereo  bo  vino, 
invece  d'escrementi  d'uomo ;  su  quello  potrai  cuocere  il  tuo 

16  pane !  '  Poi  mi  disse :  '  Figliuol  d'uomo,  io  faro  mancar  del 
tutto  il  sostentamento  del  pane  a  Gerusalemme ;  essi  man- 

17  geranno  il  pane  a  peso  e  con  angoscia  e  berranno  l'acqua  a 


strettamente  necessario  per  isfamarsi.  —  Trecentonovanta  giorni  e 
non  quattrocentotrenta,  perche,  come  s'e  detto  (vedi  n.  w.  4-8)  i  qua- 
rant'anni  di  Giuda  non  sono  da  addizionare  ai  trecentonovanta 
d'Efraim  (390  +  40  =  430),  ma  vanno  calcolati  come  simultanei  con 
gli  ultimi  quaranta  de'  trecentonovanta. 

v.  10.  Venti  sicli  equivalgono  a  320  grammi:  presso  a  poco  la  meta 
di  quanto  e  necessario  a  nutrire  giornalmente  un  uomo,  anche  nei 
paesi  caldi,  dove  si  mangia  meno  che  da  noi.  —  E  anche  questo  poco 
dev'essere,  non  mangiato  tutto  in  una  volta,  ma  diviso  in  parecchi 
pasti  (lo  mangerai  di  tempo  in  tempo);  di  maniera  che  non  bastera 
mai  a  sfamare  del  tutto  chi  lo  mangera. 

v.  11.  La  sesta  parte  d'un  hin:  vale  a  dire  un  litro  circa;  e  anche 
questa  scarsa  quantita  la  berrai  di  tempo  in  tempo,  divisa  cioe  in 
parecchie  volte. 

v.  12.  In  Oriente  la  meta  di  vacca  serve  comunemente  di  combu- 
stibile;  qui  si  capisce  l'orrida  idea  del  prof  eta. 

v.  13.  Questo  vers,  spiega  il  simbolo.  II  cibo  che  il  popolo  mangera 
tra  i  pagani  sara  impuro.  Un  paese  pagano  era  gia  di  per  se  impuro ; 
e  l'lsraelita  rimaneva  contaminato  se  mangiava  del  cibo  tra  i  pagani. 

v.   14.  Confr.  Lev.  VII.   18;  XIX.  7;  Deut.  XIV.  21. 

v.  16.  II  sostentamento  del  pane.  Ebraico:  il  bastone  del  pane.  Vedi 
Lev.  XXVI.  26;  Sal.  CV.  16;  Is.  III.  1  e  note. 
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misura  e  con  costernazione,  perche  inancheranno  di  pane  e 
d'acqua ;  e  saranno  costernati  tuttiquanti,  e  si  struggeranno 
per  via  della  loro  iniquita. 

V.  E  tu,  figliuol  d'uomo,  prenditi  un  ferro  tagliente,  a 
mo'  di  rasoio  da  barbiere,  e  fattelo  passare  sul  capo  e  sulla 
barba ;  poi  prenditi  una  bilancia  da  pesare,  e  dividi  i  peli 

2  che  avrai  tagliati ;  bruciane  una  terza  parte  nel  fuoco  in 
mezzo  alia  citta,  quando  i  giorni  dell'assedio  saranno  passati ; 
prendine  un'altra  terza  parte,  e  percuotila  con  la  spada 
ne'  dintorni  della  citta ;  e  spargi  al  vento  l'ultima  terza  parte, 

3  dietro  alia  quale  io  sguainero  la  spada.  E  prendi  una  pic- 
cola  quantita  di  questi  peli,  legali  ne'  lembi  della  tua  veste ; 

4  e  di  questi  pure  prendine  alcuni,  gettali  nel  fuoco,  e  bruciali. 
Di  la  uscira  un  fuoco  contro  tutta  la  casa  d'  Israel. 


V.  w.  1-4.  Simbolo  de'  destini  del  popolo.  Ne'  vers.  1-4  e  il  sim- 
bolo;  ne' vers.  5-17,  l'applicazione.  I  peli  rappresentano  gli  abitanti 
di  Gerusalemme.  La  divisione  de'  peli  tagliati  rappresenta  il  vario 
f  ato  di  questi  abitanti.  II  ferro  tagliente  a  mo'di  rasoio  dice  che  la  causa 
della  ruina  sara  la  guerra.  La  bilancia  e  simbolo  della  giustizia  divina 
che  assegnera  a  ciascuno  la  sua  parte  nel  gastigo  comune.  La  terza 
parte  de'  peli  da  bruciare  nel  fuoco  in  mezzo  alia  citta  rappresenta  un 
terzo  degli  abitanti  che  perira,  nella  citta  stessa,  consumata  durante 
l'assedio  dalla  peste  e  dalla  fame  (v.  12);  e  nel  momento  della  caduta 
di  Gerusalemme,  dalla  spada  nemica.  TJaltra  terza  parte  percossa  con 
la  spada  ne'  dintorni  della  citta  rappresenta  un  altro  terzo  degli  abi- 
tanti che,  sorpreso  mentre  sta  fuggendo,  sara  massacrato  nelle  cam- 
pagne  intorno  alia  citta.  U  ultima  terza  parte  da  spargere  al  vento  rap- 
presenta il  terzo  degli  abitanti  che  sara  menato  in  cattivita.  E  questi 
ultimi  anche  nella  loro  cattivita  continueranno  ad  essere  perseguitati 
dalla  spada  di  Jahveh:  simbolo  de'  pericoli  continui  a'  quali  saranno 
esposti  nella  terra  nemica.  La  piccola  quantita  di  questi  peli  (che 
debbono  essere  sparsi  al  vento)  da  legare  ne'  lembi  della  veste  rappre- 
senta la  parte  migliore  degli  esuli,  il  nucleo  fedele  che  dev'esser  eon- 
servato  e  ricondotto  poi,  purificato,  nel  paese  di  Canaan.  II  legare 
ne'  lembi  della  veste  (modo  orientale  di  portare  le  prowisioni  e  altre 
cose)  e  simbolo  di  conservazione.  Ma  anche  di  questo  residuo  alcuni 
dovranno  essere  gettati  nel  fuoco  e  bruciati  (v.  4).  Di  Id  uscird  un  fuoco 
contro  tutta  la  casa  d' Israel.  Non  e  ben  chiaro  a  che  cosa  precisamente 
si  riferisca  quel  di  Id.  II  modo  piu  naturale  e  di  riferirlo  a  tuttaquanta 
l'allegoria  del  passo.  Di  Id,  da  tutto  quello  ch'e  stato  descritto,  dal 
complesso  di  queste  terribili  minacce  divine,  il  fuoco  che  avra  gia 
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Scavi  moderni  nel  '  paese  de'  Caldei  '. 
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Riproduzione  gentilmente  permessa  dai  Direttori  del  British  Museum. 
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5  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh:  Ecco  Gerusalemme !  Io 
Tavevo  posta  in  mezzo  alle  nazioni  e  agli  altri  paesi  che  la 

6  circondavano ;  ed  ella,  nella  sua  malvagita,  s'e  ribellata  alle 
mie  leggi  piu  delle  nazioni,  e  alle  mie  prescrizioni  piu  de'  paesi 
che  la  circondano  ;  poiche  ha  sprezzato  le  mie  leggi ;  e  non  ha 

7  camminato  seguendo  le  mie  prescrizioni.  Percio  cosi  parla  il 
Signore,  Jahveh:  Poiche  voi  siete  stati  ribelli  piu  delle  na- 
zioni che  vi  circondano,  e  non  avete  camminato  secondo  le 
mie  prescrizioni  e  non  avete  messo  ad  effetto  le  mie  leggi 
e  non  avete  neppur  agito  seguendo  le  leggi  delle  nazioni 

s  che  vi  circondano,  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Eccomi  a  te! 

ed  eseguiro  in  mezzo  a  te  i  miei  giudizi,  nel  cospetto  delle 
9  nazioni;  e  faro  a  te   quello   che  non  ho   mai  fatto  e  che 

non  faro  mai  piu  cosi,  a  motivo  di  tutte  le  tue  abomina- 
10  zioni.    Si,  in   mezzo  a  te,  i   padri   mangeranno  i  figliuoli   e 

i  figliuoli  mangeranno  i  loro  padri ;  ed  io  eseguiro  in  mezzo 

a  te  i  miei  giudizi,  e  dispergero  a  tutt'i  venti  quel  che  ri- 

marra  di  te. 


distrutto  tanta  parte  del  popolo,  finira  col  distruggere  tuttaquanta  la 
casa  d'Israel. 

v.  5.  Io  Vavevo  posta  in  mezzo  alle  nazioni  e  agli  altri  paesi  che  la 
circondavano,  non  solo  geograficamente  (Canaan  si  trovava  nel  cen- 
tro  del  mondo  antico,  confr.  XXXVIII.  12),  ma  sopra  tutto  spiritual- 
mente:  l'avevo  messa  al  posto  d'onore,  perche  fosse  esempio  di  ret- 
titudine,  di  santita,  e  quindi  fonte  di  benedizione  per  tuttoquanto  il 
mondo. 

v.  7.  E  non  avete  neppur  agito  seguendo  le  leggi  delle  nazioni  che  vi 
circondano...  Queste  parole  possono  avere  due  sensi:  o  'non  avete 
neppur  agito  secondo  quelle  leggi  naturali  che  i  pagani  osservano  ' 
o  '  non  avete  agito  secondo  le  vostre  leggi  divine,  e  siete  quindi 
stati  da  meno  de'  pagani,  i  quali  osservano  le  leggi  che  son  rese 
loro  note  dalla  natura  e  dalla  traclizione  '.  Questo  secondo  senso  par 
esser  quello  da  preferirsi.  Alcuni,  pero,  seguendo  la  Siriaca,  omet- 
tono  la  negazione  e  traducono:  e  avete  agito  seguendo  le  leggi  delle 
nazioni  che  vi  circondano;  e  l'oniissione  parrebbe  consigliata  dal 
passo  parallelo  XI.   12. 

v.  9.  Nessun  giudizio  sopra  una  nazione  pagana  e  mai  stato  e 
sara  mai  cosi  tremendo  come  quello  che  colpira  Gerusalemme.  Confr. 
Lam.  I.   12;  IV.  6. 

v.    10.  Confr.  n.  Lam.  II.  20;  IV.  10. 

3  —  7  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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11  Percio,  quant'  e  vero  ch'io  vivo,  dice  il  Signore,  Jahveh, 
perche  tu  hai  contaminato  il  mio  santuario  con  tutte  le  tue 
infamie  e  con  tutte  le  tue  abominazioni,  anch'io  ti  radero 
al  suolo,  l'occhio  mio  non  s' impietosira  per  nessuno  e  an- 

12  ch'io  non  avro  misericordia.  Una  terza  parte  di  te  morra  di 
peste  o  sara  consumata  dalla  fame  in  mezzo  a  te ;  una  terza 
parte  cadra  di  spada  ne'  tuoi  dintorni,  e  l'altra  terza  parte 
la  dispergero  a  tutt'i  venti,  e  sguainero  contro  ad  essa  la 

13  spada.  Cosi  si  sfoghera  la  mia  ira,  io  sodisfaro  su  di  loro  il 
mio  furore,  e  sard  pago ;  ed  essi  riconosceranno  che  io,  Jah- 
veh, ho  parlato  nella  mia  gelosia,  quando  avro  sfogato  su 

14  loro  il  mio  furore.  E  faro  di  te,  a  vista  di  tutt'i  passanti, 
una  desolazione,  il  vituperio  delle  nazioni  che  ti  circondano. 

15  E  tu  sarai  l'obbrobrio,  lo  scherno,  l'esempio,  lo  stupore  delle 
nazioni  che  ti  circondano,  quand'io  avro  eseguito  su  di  te  i 
miei  giudizi  con  indignazione,  con  ira,  con  furibondi  gastighi 

16  -  son  io,  Jahveh,  che  parlo  -  quando  avro  scoccato  contro  di 
loro  i  dardi  letali  della  fame,  apportatori  di  distruzione  e  che 
io  lancero  per  annientarvi',  quando  avro  aggiunto  agli  altri 
vostri  mali  la  fame  e  vi  avro  fatto  venir  meno  il  sostenta- 

17  mento  del  pane,  quando  avro  mandato  contro  di  voi  la  fame  e 
le  male  bestie  che  ti  priveranno  de'  figliuoli,  quando  la  peste  e 
il  sangue  saran  passati  per  mezzo  di  te,  e  quando  io  avro  fatto 
venire  su  di  te  la  spada...  Io,  Jahveh,  son  quegli  che  parla!  ' 

c)  Invettiva  contro  Vidolatria  del  paese  di  Giuda. 

(Cap.  VI). 

VI.     La  parola  di  Jahveh  mi  f u  rivolta  in  questi  termini : 

2  '  Figliuol  d'uomo,  volgi  la  tua  faccia  verso  i  monti  d' Israel, 

3  prof  eta  contro  di  loro,  e  di' :  0  monti  d'  Israel,  ascoltate  la 


v.  1 1.  Perche  tu  hai  contaminato  il  mio  santuario...  Vedi  VIII.  7  e  seg. 

v.  12.  Spiegazione  del  simbolo  de'  vers.   1-4. 

vv.   15-16.  Confr.  Lev.  XXVI.  22;  Deut.  XXXII.  23-24. 

VI.     c)  Invettiva  contro  Vidolatria  del  paese  di  Giuda. 

v.  3.  Per  gli  alti  luoghi,  vedi  n.  Is.  XV.  2. 
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parola  del  Signore,  di  Jahveh!  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh, 
ai  monti  ed  ai  colli,  ai  burroni  ed  alle  valli:  Eccoroi,  io  fo 
venire  su  di  voi  la  spada,  e  distruggo  i  vostri  alti  lnoghi. 

4  I  vostri  altari  saranno  desolati,  le  vostre  colonne  solari  sa- 
ranno  infrante,  e  io  faro  cadere  i  vostri  uccisi  davanti  a'  vo- 

5  stri  idoli.  Si,  mettero  i  cadaveri  de'  figliuoli  d'Israel  davanti 
a'  loro  idoli,  e  spargero  le  vostre  ossa  intorno  a'  vostri  altari. 

6  Per  tutto  dove  abitate,  le  citta  saranno  deserte  e  gli  alti 
luoghi  desolati,  affinche  i  vostri  altari  siano  deserti  e  di- 
strutti,  i  vostri  idoli  siano  infranti  e  scompaiano,  le  vostre 
colonne  solari  siano  abbattute,  e  tutte  le  vostre  opere  siano 

7  dissipate;  i  morti  cadranno  in  mezzo  a  voi,  e  voi  riconosce- 
rete  che  io  sono  Jahveh. 

8  Nondimeno,  io  vi  lascero  un  residuo ;  che  ce  ne  saranno 
tra  voi  alcuni  che  scamperanno  dalla  spada  e  n'andranno 

9  fra  le  genti,  dispersi  in  varj  paesi.  Questi  scampati  si  ri- 
corderanno  di  me  fra  le  genti  dove  saranno  stati  menati  in 
cattivita,  quand'io  avro  spezzato  il  loro  cuore  adultero  che 
s'e  ahenato  da  me,  e  avro  fatto  piangere  i  loro  occhi  invescati 
nell'amore  de'  loro  idoli ;  allora  avranno  disgusto  di  loro 
stessi,  per  via  del  male  che  hanno  commesso  con  tutte  le 

io  loro  abominazioni ;  e  riconosceranno  che  io  sono  Jahveh,  e 
che  non  invano  li  ho  minacciati  di  far  d'essi  tale  scempio. 

ii  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh:  Batti  le  mani,  batti  del 
piede  e  grida :  AhiL.  per  via  di  tutte  le  scellerate  abomina- 
zioni di  que'  della  casa  d'Israel,  che  stanno  per  cadere  di 

12  spada,  di  fame,  di  peste.  Chi  sara  lontano  morira  di  peste ; 
chi  sara  vicino  cadra  sotto  la  spada ;  chi  sara  rimasto  e  sara 


v.  4.  Per  le  colonne  solari,  vedi  n.  Lev.  XXVI.  30. 

v.  6.  E  tutte  le  vostre  opere:  '  e  tutte  le  opere  delle  vostre  mani  ', 
vale  a  dire  gl'idoli.  Confr.  Is.  XVII.  8. 

v.  11.  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh,  al  prof  eta.  —  Batti  le  mani, 
batti  del  piede.  II  prof  eta  deve  fare  questi  gesti  d' indignazione  e 
d'irremovibile  risoluzione,  che  debbono  significare  il  sentimento  che 
Dio  prova  per  il  grave  torto  che  gli  e  fatto,  e  il  suo  fermo  proposito 
di  non  lasciarlo  impunito. 
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scampato,  perira  di  fame ;  e  io  sfoghero  cosi  il  mio  furore 
13  su  di  loro.  Allora  voi  riconoscerete  che  io  so  no  Jahveh, 
quando  i  loro  morti  giaceranno  in  mezzo  a'  loro  idoli,  intorno 
a'  loro  altari,  su  tutti  gli  alti  colli,  su  tutte  le  vette  de'  monti, 
sotto  ogni  albero  ombroso,  sotto  ogni  terebinto  frondoso, 
dov'essi  onrivano  profumi  di  soave  odore  a  tutt'i  loro  idoli. 
u  Si,  io  stendero  su  di  loro  la  mia  mano,  e  render 6  il  paese 
solitario  e  desolato  dal  deserto  a  Riblah,  dovunque  essi 
abitano,  affinche  riconoscano  che  io  so  no  Jahveh '. 

d)  Quadro  drammatico  delta  fine  imminente,  del  giorno  tre- 
mendo  in  cui  tuttf  i  Giudei  saranno  colpiti,  incatenati,  tra- 
scinati  in  cattivitd.  (Cap.  vii). 

VII.     E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta  in  questi  ter- 
mini : 

2  O  figliuol  d'uomo,  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh,  intorno 
al  paese  d' Israel :  La  fine !  la  fine  viene  per  le  quattro  estre- 

3  mita  del  paese!  Ora  ti  sovrasta  la  fine,  e  io  lancero  contro 
di  te  la  mia  ira,  ti  giudichero  secondo  la  tua  condotta,  e  ti 

4  faro  ricadere  addosso  tutte  le  tue  abominazioni.  E  Focchio 
mio  non  s'  impietosira  per  te,  io  saro  senza  misericordia.  ti 
faro  ricadere  addosso  la  tua  condotta,  ti  porro  dinanzi  agli 
occhi  le  tue  abominazioni,  e  voi  saprete  che  io  sono  Jahveh. 


v.  13.  Coni'r.  vers.  4-6.  —  Per  gli  alti  colli  o  alti  luoghi,  vedi  n.  Is. 
XV.  2.  —  Per  gli  alberi  ombrosi,  vedi  n.  Deut.  XII.  2.  —  Per  i  pro- 
fumi di  soave  odore,  vedi  Es.  XXIX.  18;  Lev.  I.  9.  13.  17. 

v.  14.  Dal  deserto  a  Riblah.  L'ebraico  dice  dal  deserto  verso  Diblah, 
e  non  si  sa  bene  che  cosa  voglia  significare.  Di  un  deserto  verso  o  di 
Diblah  non  si  ha  notizia.  Siccome  alcuni  manoscritti,  invece  di 
Diblah,  hanno  Riblah,  alcuni  critici  suppongono  che  la  vera  lezione 
del  testo  sia  dal  deserto  a  Riblah:  vale  a  dire  dal  deserto  (dell' Arabia 
Petrea)  ch'e  al  sud,  a  Riblah  che  si  trova  al  nord:  in  una  parola, 
'  dall'un  capo  all'altro  '. 

VII.  d)  Quadro  drammatico  della  fine  imminente,  del  giorno  tre- 
mendo  in  cui  tutt'i  Giudei  saranno  colpiti,  incatenati,  trascinati  in 
cattivitd. 
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5  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Una  sciagura !  Ecco  che 

6  viene  una  sciagura  unica !  La  fine  viene !  viene  la  fine !  Ella 

7  si  desta  per  te !  eccola  che  viene !  Vien  la  tua  volta,  o  abitante 
del  paese !  II  tempo  viene,  il  giorno  s'awicina :  giorno  di 

s  panico  e  non  di  grida  di  gioia  sui  monti.  Ora,  tra  poco, 
io  rovescero  su  di  te  il  mio  furore,  sfoghero  su  di  te  la  mia 
ira,  ti  giudichero  secondo  la  tua  condotta,  e  ti  faro  ricadere 
9  addosso  tutte  le  tue  abominazioni.  E  l'occhio  mio  non  s'im- 
pietosira  per  te,  io  non  avro  misericordia,  ti  faro  ricadere 
addosso  la  tua  condotta,  ti  porro  dinanzi  agli  occhi  le  tue 
abominazioni,  e  voi  saprete  che  io,  Jahveh,  son  quegli  che 
vi  colpisce. 

io       Ecco  il  giorno!  eccolo  che  viene!   Giunge  la  tua  volta! 

n  La  verga  e  in  fiore !  La  super bia  ha  sbocciato,  la  violenza 
cresce  e  attira  la  verga  che  punisce  1'empieta.  D'Israel  nulla 
piu  rimane ;  nulla  delle  sue  folle,  nulla  della  sua  opulenza ; 

12  nessuno  fa  cordoglio  per  lui.  Giunge  il  tempo,  il  giorno  s'awi- 
cina !  Chi  compra  non  si  rallegri,  chi  vende  non  si  dolga, 
perche  un'ira  ardente  sta  per  iscoppiare  su  tutta  questa  folia. 

13  Poiche  chi  vende  non  tornera  mai  piu  in  possess©  di  cio  che 
avra  venduto,  per  quanto  gli  duri  la  vita ;  che  un'ira  ardente 
sta  per  iscoppiare  su  tutta  questa  folia ;  e  nessuno  che  viva 
nella  iniquita  potra  continuare  a  sussistere. 

14  Suona  la  tromba,  tutto  e  pronto...  ma  nessuno  va  alia 
battaglia ;  che  l'ardore  della  mia  ira  sta  per  iscoppiare  su 


v.  5.  Una  sciagura  unica,  cosi  tremenda,  che  non  avra  bisogno 
d'essere  ripetuta.  Confr.  Nahum  I.  9. 

w.  8-9.  Confr.  vers.  3-4. 

w.  10-11.  La  verga  e  in  fiore:  la  verga  punitrice  (i  Caldei)  e 
pronta  a  colpire  Israel.  —  La  superbia  e  la  violenza,  secondo  noi,  deb- 
bono  riferirsi  ad  Israel;  ma  il  testo  e  guasto,  oscuro,  e  la  traduzione 
non  puo  essere  che  congetturale. 

v.  12.  '  Chi  compra  delle  terre  non  se  ne  rallegri  e  chi  e  costretto 
a  vendere  non  se  ne  dolga,  perche  tuttoquanto  il  paese  dovra  ben 
presto  cadere  in  man  dello  straniero  '. 

v.  14.  Suona  la  tromba,  tutto  e  pronto  per  la  difesa,  ma  nessuno  ha. 
il  coraggio  d'affrontare  il  nernico. 
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15  tutta  questa  folia.  Di  fuori,  la  spada ;  di  dentro,  la  peste  e  la 
fame !  Chi  e  nei  campi  morra  di  spada ;  chi  e  in  citta  sara  di- 

16  vorato  dalla  fame  e  dalla  peste.  E  se  alcuni  riusciranno  a 
scampare  staranno   su  per  i   monti,   piangendo  tuttiquanti 

it  siii  loro  peccati,  gemendo  quali  colombe  delle  valli.  Tutte  le 
braccia  diverranno  fiacche,  tutte  le  ginocchia  si  scioglieranno 

is  in  acqua.  E'  si  cingerarmo  di  cilicj,  il  terrore  sara  il  loro 
mantello ;  la  vergogna  coprira  tutt'  i  volti,  e  avran  tutti  il 

19  capo  rasato.  Getteranno  il  loro  argento  per  le  strade,  e  il 
loro  oro  sara  per  essi  un'  immondezza ;  il  loro  argento  e  il 
loro  oro  non  li  potranno  salvare  nel  giorno  dell'ira  di  Jah- 
veh ;  non  potranno  saziare  la  loro  fame,  ne  empirsi  il  ventre. 
II  danaro  e  stato  la  pietra  d'inciampo,  per  cui  son  caduti 

20  nel  peccato  ;  si  sono  insuperbiti  della  bellezza  de'  loro  gioielli, 
e  ne  han  fatto  delle  immagini  abominevoli,  degl'idoli ;  percio 

21  io  mutero  tutto  questo  in  tante  immondezze,  e  lo  daro  in 
preda  alle  mani  degli  stranieri  e  ne  faro  il  bottino  degli  empi 

22  della  terra,  che  lo  profaneranno.  E  volgero  da  loro  la  mia 
f  accia ;  e  i  nemici  contamineranno  il  mio  santuario ;  de'  la- 
droni  lo  invaderanno  e  lo  profaneranno. 

23  Preparate  le  catene !  che  il  paese  e  pieno  di  delitti  di  sangue, 
2i  e  la  citta  e  piena  di  violenza.  E  io  faro  venire  i  piu  malvagi 

de'  pagani  perche  s'  impossessino  delle  loro  case ;  faro  venir 

meno  la  potenza  di  cui  il  paese  mena  vanto,  e  lascero  pro- 

H5  fanare  i  loro  santuari.  Vien  la  ruina!  Essi  cercheranno  la 

26  pace,  ma  pace  non  vi  sara.  Verranno  sciagure  sopra  sciagure, 

v.   15.  Confr.  Lam.  I.  20. 

v.  16.  Gemendo  quali  colombe  delle  valli.  Confr.  Is.  XXXVIII.  14; 
LIX.   11.  I  Settanta  non  hanno  il  paragone. 

v.  18.  II  cilicio  e  il  capo  rasato  sono  segni  di  costernazione  e  di 
lutto.  Per  il  cilicio,  vedi  n.  Sal.  XXX,  12.  Per  il  capo  rasato,  vedi 
Is.  XV.  2  e  n.  Giobbe  I.  20. 

v.   22.  De'  ladroni:  i  Caldei  saccheggiatori. 

v.  23.  Preparate  le  catene  per  menare  gli  schiavi  in  cattivita. 
Confr.  Ger.  XXXIX.  7;  XL.  1.  4.  L'ordine  e  rivolto  agli  esecutori 
della  sentenza  divina. 

v.  24.  /  loro  santuari :  il  Tempio  e  tutt'  i  luoghi  sacri  annessi  al 
Tempio  che  Jahveli  conrsidera,  non  piu  come  il  suo  santuario  (v.  22), 
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cattive  nuove  su  nuove  cattive ;  il  profeta  non  avra  piu  vi- 
sioni  per  chi  gliele  chiede ;  il  sacerdote  sara  senza  istruzione, 
27  gli  aiiziaiii  non  avran  piu  consigli  da  dare.  II  re  fara  cordo- 
glio,  il  principe  si  rivestira  di  desolazione,  e  le  mani  del 
popolo  del  paese  tremeranno  di  spavento.  Io  li  trattero  se- 
condo  le  loro  azioni,  e  li  giudicherd  secondo  che  meritano ; 
e  sapranno  ch'io  so  no  Jahveh. 


Visione  della  colpa  e  tiella  punizione  di  Gerusalemme, 

datata  dal  591  av.  Cr., 

sesto  anno  dell'esilio  di  Jehoiachin. 

(Cap.  VIII  a  XI). 

a)  II  profeta,  trasporiato  in  estasi  a  Gerusalemme,  ha  la  visione 
di  varie  forme  d'idolatria  che  contaminano  il  Santuario. 

(Cap.  VIII). 

VIII.  E  il  sesto  anno,  il  quinto  giorno  del  sesto  mese, 
mentre  io  stavo  seduto  in  casa  mia  e  gli  anziani  di  Giuda 
sedevano  davanti  a  me,  la  mano  del  Signore,  di  Jahveh, 
cadde  quivi  su  me. 

Io  guardai,  ed  ecco  una  figura  d'uomo,  come  di  fuoco ; 

ma  come  il  loro  santuario,  poich'Egli  Tha  del  tutto  abbandonato  per 
via  delle  scelleratezze  del  popolo. 

I  capitoli  III.  22  a  VII.  27  che  parlano  delV  imminente  ruina  di 
Giuda  e  di  Gerusalemme  non  danno  veruna  data.  Appartengono 
almeno  in  gran  parte  al  principio  del  ministero  d'Ezechiele,  ma  non  e 
da  escludersi,  come  credono  varj  critici  moderni,  che  siano  stati  ri- 
toccati  piu  tardi,  e  fors'anche  completati  con  de'  brani  piu  recenti. 

VIII.  Ne'  capitoli  VIII  a  XI  6  contenuta  una  visione  della  colpa 
e  della  punizione  di  Gerusalemme,  datata  dal  591  av.  Cr.,  sesto  anno  del- 
l'esilio di  Jehoiachin. 

a)  II  profeta,  trasportato  in  estasi  a  Gerusalemme,  ha  la  visione 
di  varie  forme  dHdolatria  che  contaminano  il  Santuario  (Cap.  VIII). 

v.  1.  E  il  sesto  anno,  il  quinto  giorno  del  sesto  mese.  II  profeta  ebbe 
dunque  questa  visione  quattordici  mesi  dopo  la  prima.  Vedi  I.  1.  2. 
—  Gli  anziani  di  Giuda  erano  i  capi  della  colonia  degli  esuli. 

v.   2.  Confr.  I.  4.  27.  —  Per  Yelettro,  vedi  n.  I.  4. 
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da'  fianchi  in  giu  pareva  di  fuoco ;  e  da'  fianchi  in  su  aveva 

3  un  aspetto  fulgido  com'elettro  lucente.  E,  stesa  come  una 
mano,  mi  prese  per  una  ciocca  de'  miei  capelli ;  e  lo  spirito 
mi  sollevo  fra  terra  e  cielo,  e  mi  trasporto  in  visioni  divine 
a  Gerusalemme,  all'ingresso  della  porta  interna  che  guarda 
verso  il  settentrione,  dov'era  collocato  l'idolo  che  provoca 

4  la  gelosia  di  Dio.  E  la  m'apparve  la  gloria  deil'Iddio  d'Israel, 
come  nella  visione  che  avevo  avuta  nella  valle. 

5  Ed  egli  mi  disse :  '  Figliuol  d'uomo,  alza  ora  gli  ocelli 
verso  il  settentrione  '.  Ed  io  alzai  gli  occhi  verso  il  setten- 
trione, ed  ecco  a  settentrione  della  porta  dell'altare,  sullo 

6  stesso  limitare,  quell' idolo  di  gelosia.  Ed  egli  mi  disse:  'Fi- 
gliuol d'uomo,  vedi  tu  quel  che  fanno  costoro  ?  Vedi  tu  le 
abominazioni  grandi  che  commette  qui  la  casa  d'  Israel, 
obbligando  me  a  ritirarmi  dal  mio  santuario  ?  Ma  tu  ne  ve- 
drai  anche  delle  peggiori  '. 

7  E  mi  condusse  all'ingresso  del  cortile.  Io  guardai,  ed  ecco 

8  un  buco  nel  muro.  Ed  egli  mi  disse :  '  Figliuol  d'uomo,  fora 


v.  3.  Per  lo  spirito,  vedi  n.  II.  2.  ■ —  In  visioni  divine:  letteralm. 
nelle  visioni  di  Dio,  vale  a  dire  nelle  visioni  dategli  da  Dio.  Vedi  I.  1. 
—  All'ingresso  della  porta  interna  che  guarda  verso  il  settentrione:  al- 
1'  ingresso  della  porta  di  comunicazione  fra  il  cortile  esterno  e  il 
cortile  interno  del  Tempio,  posta  al  nord  di  questo  cortile  interno, 
presso  l'altare  degli  olocausti.  ■ — ■  Dov'era  collocato  Vidolo  che  provoca 
la  gelosia  di  Dio.  Quale  divinita  rappresentasse  quest'  idolo  non  e 
specificato;  ma  e  chiaro  ch'esso  era  il  simbolo  di  un  culto  straniero. 
Quest' idolo  si  trovava  di  fuori,  nel  cortile  esterno;  e  il  prof  eta, 
stando  sulla  porta  con  le  spalle  volte  verso  il  Tempio,  1'  aveva 
davanti  agli  occhi. 

v.  4.  Confr.  III.  22-23  (e  nota  v.  23). 

v.  5.  A  settentrione  della  porta  delValtare:  della  porta,  che  nel  v.  3 
e  chiamata  '  la  porta  interna  che  guarda  verso  il  settentrione ' ;  e  qui 
e  detta  porta  delValtare,  perche  per  essa  si  andava  all'altare  degli 
olocausti. 

v.  7.  E  mi  condusse  all' ingresso  del  cortile:  alia  porta  settentrionale 
del  cortile  esterno.  —  Ed  ecco  un  buco  nel  muro.  Qui  tutto  e  ideale. 
L'autore  allude  a  un  culto  offerto  a  divinita  rappresentate  da  figure 
d'animali  (v.  10).  Questo  culto  si  celebrava  segretamente :  idea  sim- 
boleggiata  dal  buco  nel  muro  ch'e  troppo  stretto  per  poterci  passare, 
dal  muro  forato,  o  dalla  porta. 
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9  il  muro  '.  E  quand'io  ebbi  forato  il  muro,  ecco  una  porta.  Ed 
egli  mi  disse :  '  Entra,  e  osserva  le  scellerate  abominazioni 

10  che  commetton  qui  costoro  '.  Io  entrai,  e  vidi ;  ed  ecco  im- 
magini  d'ogni  specie  di  rettili  e  di  bestie  abominevoli,  e 
tutti  gFidoli  della  casa  d'Israel  dipinti  sul  muro  intorno  in- 

n  torno ;  e  settanta  fra  gli  anziani  della  casa  d'Israel,  in  mezzo 
a'  quali  era  Jaazaniah  figliuolo  di  Shafan,  stavano  in  pie'  da- 
vanti  alle  pitture,   avendo   ciascuno  in  mano  un  turibolo, 

12  dal  quale  saliva  il  profumo  d'una  nuvola  d'incenso.  Ed  egli 
mi  disse :  '  Figliuol  d'uomo,  hai  tu  visto  quello  che  gli  an- 
ziani della  casa  d'Israel  fanno  nelle  ten'ebre,  ciascuno  nella 
sua  camera  piena  d'  immagini  ?   poiche  dicono :  —  Jahveh 

is  non  ci  vede;  Jahveh  ha  abbandcnato  il  paese  — '.  Poi  mi 
disse :  '  Tu  vedrai  ancora  altre  abominazioni  peggiori,  che 
commetton  costoro  '. 

14  E  mi  mend  all'ingresso  della  porta  della  casa  di  Jahveh, 
che  guardava  a  settentrione ;  ed  ecco  quivi  delle  donne  a 


v.  11.  Gli  anziani  erano  i  capi  del  popolo.  II  fatto  che  settanta  di 
questi  anziani  partecipavano  a  culti  cosiffatti  dimostra  quale  scempio 
avesse  fatto  l'idolatria  in  mezzo  alia  casa  d'Israel.  Di  questi  anziani 
e  nominato  Jaazaniah  figliuolo  di  Shafan.  Shafan  era  stato  uno  de'  mi- 
nistri  del  pio  re  Giosia  e  aveva  lavorato  con  lui  ad  estirpare  l'eresia 
(vedi  II  Re  XXII.  3);  Ahikam,  figliuolo  di  Shafan,  e  quindi  fratello 
di  Jaazaniah,  aveva  sadvato  la  vita  al  prof  eta  Geremia  (Ger.  XXVI.  24) ; 
e  in  Ger.  XXXVI.  10  e  ricordato  un  altro  fratello  di  questi  due,  Ghe- 
mariah,  il  quale  aveva  una  camera  nel  cortile  superiore  del  Tempio: 
la  stessa  camera  nella  quale  Baruc  lesse  dal  rotolo  le  parole  di  Gere- 
mia in  presenza  di  tutto  il  popolo.  Ora,  se  lo  Jaazaniah  del  nostro 
passo  era  proprio  figliuolo  dello  scriba  Shafan  ministro  di  Giosia 
(cosa  che  non  si  puo  affermare  in  modo  assoluto),  e  evidente  ch'egli 
aveva  di  molto  tralignato  dalla  pieta  della  sua  famiglia. 

v.  12.  Quello  che  il  prof  eta  vede  in  questo  luogo,  in  visione, 
non  e  che  un  esempio  di  quel  che  succedeva  in  generale  nelle  al- 
tre camere  del  Tempio  o  negli  appartamenti  privati  de'  capi  del 
popolo. 

v.  14.  E  mi  mend  all'  ingresso  della  porta  settentrionale  del  cortile 
esterno.  Qui  le  colpevoli  sono  le  donne.  —  Tammuz.  II  Tammuz  de'  Se- 
miti  e  l'Adone  de'  Greci.  II  nome  Tammuz  e  di  origine  babilonese,  e 
pare  che  significhi  '  figliuolo  della  vita  ',  e  rappresenti  l'eterna  gio- 
vinezza  del  dio  sole.  Confr.  n.  Is.  XVII.  9-11. 
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15  sedere,  piangenti  Tammuz.  Ed  egli  mi  disse :  '  Hai  tu  visto, 
figliuol  d'uomo  ?  Ma  tu  vedrai  delle  abominazioni  anche  peg- 
giori  di  queste  '. 

16  E  mi  mend  nel  cortile  interno  della  casa  di  Jahveh;  ed 
ecco,  proprio  all'ingresso  del  tempio  di  Jahveh.  fra  il  portico 
e  l'altare,  venticinque  uomini  che  voltavano  le  spalle  alia 
casa  di  Jahveh,  e  la  faccia  verso  l'oriente ;  e,  volti  cosi  verso 

it  l'oriente,  adoravano  il  sole.  Ed  egli  mi  disse:  '  Hai  tu  visto, 
figliuol  d'uomo  ?  £)  ella  forse  piccola  cosa  per  la  casa  di  Giuda 
il  commettere  le  abominazioni  che  commette  qui  ?  Dev'essa 
anche  riempire  il  paese  di  violenza  per  provocarmi  ad  ira 
piu  che  mai  ?  E,  guardate,  accostano  il  ramoscello  alle  loro 

is  narici!  Ma  anch'io  agiro  nel  mio  furore;  Focchio  mio  non 
s'  impietosira  per  loro,  e  io  non  ne  avro  misericordia ;  e 
per  quanto  gridino  forte  a'  miei  orecchi,  io  non  daro  loro 
ascolto  '. 


v.  16.  -E7  mi  mend  nel  cortile  interno  della  casa  di  Jahveh,  presso  a 
poco  nello  stesso  posto  dove  1'  aveva  menato  al  principio  della  vi- 
sione  (v.  3).  E,  guardando  verso  sud,  vede,  tra  la  porta  del  Tempio  e 
l'altare  degli  olocausti,  venticinque  uomini:  probabilmente  saeerdoti, 
e  rappresentanti  qui  il  sacerdozio.  Confr.  Joel.  II.  17.  —  Adoravano  il 
sole.  Confr.  Deut.  IV.  19;  XVII.  3;  II  Re  XXIII.  5.  11;  n.  Giobbe 
XXXI.  26-28. 

v.  17.  E,  guardate,  accostano  il  ramoscello  alle  loro  narici!  II  senso 
di  queste  parole  e  oscuro,  e  per  quanto  si  sia  detto  e  si  dica  non  c'e 
modo  di  chiarirlo.  I  piu  ci  veggono  un'allusione  a  un  rito  connesso  col 
culto  del  sole.  Si  sa  che  i  Persiani,  celebrando  questo  loro  culto,  so- 
levano  accostarsi  alia  bocca  un  ramoscello  di  tamarisco,  di  palma  o 
di  melagrano,  forse  perche  il  loro  fiato  non  contaminasse  la  gloria 
del  dio  che  spuntava,  ad  oriente.  Trasportare  nel  Tempio  un  cosif- 
f  atto  rito  pagano  era  il  colmo  dell'audacia  e  del  disprezzo  per  Jahveh. 
II  guaio  e  che  a'  tempi  d'Ezechiele  questi  riti  persiani  erano  del  tutto 
ignoti  a  Gerusalemme.  Quindi  altri  intendono  il  passo  come  un'espres- 
sione  proverbiale  che  avrebbe  detto:  ma,  guardate,  e'  si  danno  della 
roncola  nel  naso,  per  significare:  '  ma,  guardate,  e'  fanno  del  male,  non 
mica  a  me,  ma  a  loro  stessi '.  Altri  ancora,  sul  fondamento  di  una  tra- 
dizione  rabbinica,  secondo  la  quale  l'espressione  le  loro  narici  o  il  loro 
naso  sarebbe  qui  stata  sostituita  all'altra  le  mie  narici  o  il  mio  naso, 
traducono:  '  e,  guardate,  e' mi  cacciano  il  loro  ramoscello  (qualche 
loro  emblema  idolatrico)  fin  sotto  il  naso !  ' 


IX.  5  EZECHIELE  43 


b)  Si  effettua  la  tremenda  minaccia  di  Jahveh  (vedi  viii.  18). 

(Cap.  IX). 

IX.  Poi  l'udii  gridare  con  gran  voce :  '  Fate  accostare 
quelli  che  hanno  l'incarico  di  punire  la  citta,  e  ciascuno 
abbia  in  mano  l'arma  sua  sterminatrice  '. 

2  Ed  ecco  venire  dal  lato  della  porta  superiore  che  guarda 
verso  settentrione  sei  uomini,  ognun  de'  quali  aveva  la  sua 
azza  in  mano ;  e  in  mezzo  a  loro  stava  un  uomo  vestito  di 
roba  di  lino,  che  aveva  un  corno  da  scrivano  alia  cintura ; 

3  e  vennero  a  mettersi  di  fianco  all'altare  di  rame.  Intanto,  la 
gloria  dell'Iddio  d' Israel,  di  sul  cherubino  sul  quale  stava, 
s'era  portata  verso  il  limitare  della  casa ;  e  Jahveh,  chiamato 
l'uomo  vestito  di  lino  che  aveva  il  corno  da  scrivano  alia 

4  cintura,  gli  disse :  '  Va'  per  mezzo  alia  citta,  per  mezzo  a 
Gerusalemme,  e  fa'  un  segno  sulla  fronte  degli  uomini  che 
sospirano  e  gemono  per  via  di  tutte  le  abominazioni  che  si 

5  commettono  in  lei '.  E  agli  altri  disse,  in  modo  ch'io  intesi : 
'  Passate  per  la  citta  dietro  a  lui,  e  colpite ;  il  vostro  occhio 
non  s' impietosisca  per  nessuno,  e  siate  senza  misericordia ; 


IX.  v.  1.  L'ordine  e  dato  agli  esseri  celesti  che  hanno  ricevuto 
l'incarico  di  sorvegliare  la  citta  di  Gerusalemme  e  hanno  quindi  la 
missione  di  punire  i  ribelli  e  di  proteggere  i  fedeli. 

v.  2.  Ecco  venire  dal  lato  della  porta  superiore:  dal  lato  della  porta 
che  menava  dalla  parte  settentrionale  del  cortile  esterno  nel  cortile 
interno.  Confr.  VIII.  3  e  5.  —  Un  corno  da  scrivano  alia  cintura.  Anche 
oggi,  in  Oriente,  gli  scrivani  portano  gli  arnesi  necessarj  per  iscrivere 
fissi,  come  un  pugnale,  nella  parte  sinistra  della  loro  larga  cintura. 
Le  penne  (che  son  canne  temperate)  stanno  riposte  in  una  custodia, 
e  Tinchiostro  e  in  un  piccolo  serbatoio  o  calamaio  allato  alia  custo- 
dia. —  Ualtare  di  rame  era  l'altare  degli  olocausti,  di  faccia  all'in- 
gresso  del  Tempio. 

v.  3.  Di  sul  cherubino  sul  quale  stava.  Cosi  l'ebraico ;  ma  il  cherubino 
qui  e  un  collettivo,  e  abbraccia  tuttoquanto  il  carro  vivente  descritto 
nel  cap.  I. 

v.  4.  E  fa?  un  segno  sulla  fronte  degli  uomini...  L'ebraico  dice  e 
/a'  un  tav  sulla  fronte...  II  tav  e  il  T,  l'ultima  lettera  dell'alfabeto 
ebraico,  che  anticamente  aveva  forma  di  croce.  Confr.  n.  Giobbe 
XXXI.  35. 
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6  uccidete,  sterminate  vecchi,  giovani,  vergini,  bambini  e 
donne,  ma  non  vi  avvicinate  ad  alcuno  che  porti  il  segno ;  e 
cominciate  dal  mio  santuario  '.  Ed  essi  cominciarono  da 
quegli  anziani  che  stavano   davanti  alia  casa.   Poi  e'  disse 

7  loro :  '  Contaminate  la  casa  ed  empite  di  morti  i  cortili ! 
Uscite !  '  E  quelli  uscirono,  menando  strage  per  la  citta. 

8  E  com' essi  colpivano  ed  io  ero  rimasto  solo,  caddi  sulla 
mia  faccia,  e  gridai :  '  Ahi,  Signore,  Jahveh,  vuoi  tu  dunque 
sterminare  tutto  cio  che  rimane  d'Israel,  riversando  cosi  il 

9  furor  tuo  sopra  Gerusalemme  ? '  Ed  egli  mi  rispose :  'L'ini- 
quita  della  casa  d'Israel  e  di  Giuda  e  oltremodo  grande;  il 
paese  e  pieno  di  sangue,  e  la  citta  e  piena  di  prevaricazioni ; 
poiche  dicono :  —  Jahveh  ha  abbandonato  il  paese,  Jahveh 

io  non  vede  nulla  — .  Ebbene,  anche  l'occhio  mio  non  impieto- 
sira  per  nessuno,  e  io  non  avro  misericordia :  sul  capo  loro 

n  faro  ricadere  il  loro  operato'.  Ed  ecco  l'uomo  vestito  di  lino, 
che  aveva  il  corno  dello  scrivano  alia  cintura,  venne  a  fare  il 
suo  rapporto,  dicendo :  '  Ho  fatto  come  tu  mi  comandasti '. 

c)  Nuova  visione  (con  alcune  varianii)  della  gloria  di  Jahveh 
che  il  profeta  descrisse  gid  nel  Cap.  I. 

(Cap.  X). 

X.     Io  guardai  ed  ecco,  sulla  volta  sopra  il  capo  de'  che- 

2  rubini  stava  come  una  specie  di  trono  che  pareva  di  zaffiro. 

E  Jahveh  parlo  all'uomo  vestito  di  lino,  e  disse :  '  Entra  in 

mezzo  alle  ruote  che  sono  sotto  i  cherubini,  empiti  le  mani 


v.  6.  E  cominciate  dal  mio  santuario.  I  grandi  giudizj  di  Dio  co- 
minciano  sempre  col  purificare  il  suo  santuario.  Confr.  n.  I.  Pietro 
IV.  17.  —  Ed  essi  cominciarono  da  quegli  anziani  mentovati  in  VIII. 
16  (vedi  nota). 

v.  7.  Contaminate  la  casa...  La  casa  comprende  qui  il  Tempio,  i 
cortili,  tutti  gli  edifizi  sacri.  La  presenza  d'un  cadavere  bastava  a 
contaminare  un  luogo. 

X.  v.  1.  La  distruzione  della  popolazione  empia  di  Gerusalemme 
e  oramai  compiuta;  in  questo  capitolo  sono  descritti  i  due  fatti  susse- 
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di  carboni  ardenti  tolti  di  fra  i  cherubini,  e  spargili  sulla 

3  citta  '.  Ed  egli  v'ando  in  mia  presenza.  I  cherubini  stavano 
al  lato  destro  della  casa,  quando  l'uomo  v'entro ;  e  la  nuvola 

4  riempiva  il  cortile  interne  E  la  gloria  di  Jahveh  s'era  alzata 
di  sui  cherubini,  movendo  verso  il  liminare  della  casa ;  e  la 
casa  era  ripiena  della  nuvola ;   e  il  cortile  era  ripieno  del 

5  fulgore  della  gloria  di  Jahveh.  E  il  rumore  delle  ah  de'  che- 
rubini s'udiva  fino  nel  cortile  esterno ;  pareva  la  voce  del- 
1'  Iddio  onnipotente  quando  parla. 

6  Ora  quando  Jahveh  ebbe  dato  all'uomo  vestito  di  hno 
l'ordine  di  prender  del  fuoco  di  tra  le  ruote,  di  tra  i  cherubini, 

7  e  quegli  fu  venuto  a  fermarsi  presso  una  delle  ruote,  uno 
de'  cherubini  stese  la  mano  fra  gli  altri  cherubini  verso  il 
fuoco  ch'era  fra  i  cherubini,  ne  prese  e  lo  mise  nelle  mani 

s  dell'uomo  vestito  di  hno,  che  lo  ricevette  ed  usci.  (Ai  che- 
rubini si  vedeva  una  forma  di  mano  d'uomo  sotto  1'ali). 
9       E  com'  io  guar  da  vo,  ecco  quattro  ruote  presso  a'  cheru- 
bini, una  ruota   presso  ad  ogni  cherubino;  e  le  ruote  ave- 

10  vano  l'aspetto  d'una  pietra  di  Tarscish.  Erano  tutt' e 
quattro  a  un  modo,  e  disposte  come  se  una  ruota  ne  avesse 

n  un'altra  attra verso.  Quando  si  mettevano  in  moto  andavano 
nella  direzione  fronteggiata  dai  loro  quattro  lati ;  e,  come 
andavano,  non  si  volgevano  indietro,  ma  seguivano  la  di- 
rezione del  luogo  verso  il  quale  era  volto  il  fronte  del  carro, 


guenti:  la  distruzione  della  citta  stessa  mediante  il  fuoco  (vers.  1  a  8) 
e  la  partenza  di  Jahveh  che  abbandona  la  sua  dimora  (vers.  9  a  22). 
—  Per  la  deserizione  del  trono  di  Dio,  de'  cherubini  e  delle  ruote, 
vedi  il  cap.  I. 

v.  3.  /  cherubini  stavano  al  lato  destro  della  casa.  Siccome  la  fac- 
ciata  dell'edifizio  guardava  ad  oriente,  il  lato  destro  designa  il  lato 
sud  del  Tempio. 

v.  5.  Pareva  la  voce  delVIddio  onnipotente  quando  parla;  pareva, 
cioe,  il  rumore  del  tuono.  Confr.  n.  Sal.  XXIX.  3. 

v.   6.  Confr.  I.  13. 

v.   8.  Confr.  I.  8. 

v.  9.  Confr.  I.  15.  —  Per  la  pietra  di  Tarscish,  vedi  n.  I.   15-21. 

v.   10.  Confr.  I.  16. 

v.    11.  Confr.  I.  17. 
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12  senza  volgersi  indietro,  andando.  E  tutto  il  corpo  de'  cheru- 
bini,  i  loro  dossi,  le  loro  maiii,  le  loro  ali,  come  pure  le  ruote, 
le  ruote  di  tutt'e  quattro,  eran  pieni  d'occhi  tutt'all'intorno. 

13  E  udii  che  alle  ruote  si  gridava  :  '  Avanti!  in  moto!  '  Ora 

14  ogni  cherubino  aveva  quattro  facce  :  la  prima  era  una  faccia  di 
cherubino ;  la  seconda,  una  faccia  d'uomo ;  la  terza,  una  fac- 

15  cia  di  leone ;  la  quarta,  una  faccia  d'aquila.  E  i  cherubini  s'al- 
zarono.  Erano  gli  stessi  esseri  viventi,  che  avevo  veduti  sulle 

16  rive  del  Chebar.  E  quando  i  cherubini  si  mettevano  in  moto, 
anche  le  ruote  si  mettevano  in  moto  allato  a  loro  ;  e  quando  i 
cherubini  spiegavano  1'ali  per  alzarsi  da  terra,  anche  le  ruote 

17  non  si  separavano  da  loro.  Quando  quelli  si  fermavano,  anche 
queste  si  fermavano;  quando  quelli  s'inalzavano,  anche  que- 
ste  s'inalzavano  con  loro,  perche  lo  spirito  vivente  era  in  esse. 

is       E  la  gloria  di  Jahveh,  avendo  lasciato  il  liminare  della 

19  casa,  si  fermo  sui  cherubini ;  e  i  cherubini,  spiegate  le  ah, 
s'  inalzarono  su  dalia  terra ;  e  io  li  vidi  partire,  insieme  con 
le  ruote.  Si  fermarono  all'ingresso  della  porta  orientale  della 
casa  di  Jahveh,  e  la  gloria  dell'Iddio  d'.  Israel  stava  sopra  di 

20  loro,  su  in  alto.  Erano  gli  stessi  esseri  viventi  che  avevo 
veduti  sotto  l'lddio  d'Israel  sulle  rive  del  Chebar ;  e  riconobbi 

21  ch'erano   de'  cherubini.    Ognun  d'essi   aveva   quattro  facce, 

v.  12.  In  I.  18  gli  occhi  sono  soltanto  sulle  ruote;  qui  cuoprono 
anche  tuttoquanto  il  corpo  de'  cherubini. 

v.  13.  Ordine  che  Dio  dava  alle  ruote  di  cominciare  a  mettersi  in 
moto. 

v.  14.  Confr.  I.  10  dove,  invece  di  una  faccia  di  cherubino,  e  detto 
una  faccia  di  toro.  Perche  sia  qui  parlato  di  una  faccia  di  cherubino 
(letteralmente  di  una  faccia  del  cherubino)  s'e  cercato  di  spiegare  in 
varj  modi,  ma  tutti  poco  sodisfacenti.  Molto  probabilmente  si  tratta 
di  uno  sbaglio  di  copista. 

v.    15.   Confr.  v.  19. 

vv.    16-17.  Confr.  I.    19. 

v.  19.  Si  fermarono  alV  ingresso  della  porta  orientale  della  casa  di 
Jahveh,  vale  a  dire  alia  gran  porta  principale  del  Tempio.  Vedi  n.  v.  3. 

v.  20.  E  riconobbi  ch'erano  de'  cherubini.  II  profeta  nel  primo  capi- 
tolo  non  aveva  ancora  f  atto  uso  del  termine  cherubini ;  soltanto  adesso 
e'  si  rende  conto  esatto  di  quel  che  fossero  questi  esseri  strani  che 
aveva  contemplati  nella  prima  visione,  sulle  rive  del  Chebar.  II  termine 
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ognuno  quattro  ali ;  e  sotto  le  loro  ali  apparivan  delle  forme 
22  di  mani  d'uomo.  L'aspetto  delle  loro  facce  era  quello  delle 
facce  che  avevo  vedute  sulle  rive  del  Chebar ;  erano  gli  stessi 
aspetti,  i  medesimi  cherubini.  Ognuno  andava  dritto  da- 
vanti  a  se. 

d)  La  visione  de'  venticinque  uomini. 

(Cap.  XI). 

XI.  Poi  lo  spirito  mi  levo  in  alto,  e  mi  mend  alia  porta 
anteriore  della  casa  di  Jahveh,  quella  che  guarda  verso  le- 
vante;  ed  ecco,  all'ingresso  della  porta,  venticinque  uomini, 
in  mezzo  a'  quali  scorsi  Jaazaniah  figliuolo  di  Azzur,  e  Pe- 

2  latiah  figliuolo  di  Senaiah,  capi  del  popolo.  E  Jahveh  mi 
disse :  '  Figliuol  d'uomo,  questi  sono  gli  uomini  che  macchi- 
nano   l'iniquita,    e   danno    cattivi   consigli  in   questa  citta. 

3  Essi  dicono :  —  II  tempo  non  e  cosi  vicino !  Edifichiamo  pur 
±  case !  Questa  citta  e  la  pentola  e  noi  siamo  la  carne  — .  Per- 

cio  profeta  contro  di  loro,  profeta,  o  fighuol  d'uomo !  ' 

cherubini  si  trova  gia,  e  vero,  in  IX.  3  e  nel  principio  di  questo  capi- 
tolo  (v.  2) ;  ma  non  va  dimenticato  che  il  profeta  redasse  il  suo  scritto 
a  visioni  compiute.  II  momento  preciso  in  cui  e'  s'aceorse  che  gli 
esseri  i  quali  aveva  gia  scorti  nella  visione  sul  Chebar  erano  de'  che- 
rubini, f  u  questo  qui  del  v.  20.  —  Per  i  cherubini,  vedi  n.  Sal.  XVIII.  11. 
XI.     v.  1.  II  capitolo  XI  descrive  la  fine  della  grandiosa  visione. 

—  La  porta  anteriore  della  casa  che  guarda  verso  levante  e  la  porta 
orientale  dove  s'eran  fermati  i  cherubini  e  la  gloria  di  Jahveh  (X.  19). 

—  I  venticinque  uomini  non  sono  gli  stessi  di  VIII.  16.  Quelli  erano 
probabilmente  sacerdoti,  questi  formano  piuttosto  un  partito  politico. 
Jaazaniah  e  Pelatiah  son  detti  capi  del  popolo.  Essi  designano  senza 
dubbio  delle  persone  storiche  conosciute  da  Ezechiele  ma  del  tutto 
ignote  a  noi. 

v.  3.  II  passo  e  variamente  inteso.  Noi  lo  intendiamo  cosi.  Questi 
mestatori  si  face  van  beffe  delle  minacce  di  prossima  distruzione  pro- 
nunziate  dal  profeta  (confr.  XII.  21-28),  e  dicevano:  'Ma  son  tutte 
f andonie !  non  e  vero  nulla  che  Gerusalemme  debba  cadere  in  rovina 
e  presto.  Edifichiamo  pur  case,  che  non  c'e  nessun  pericolo ;  e  come  la 
carne  sta  al  sicuro  nella  caldaia  che  la  contiene,  cosi  gli  abitanti  di 
Gerusalemme  staranno  tranquillamente  e  protetti  da  ogni  pericolo 
nella  loro  capi  tale  '.  La  citta  e  la  pentola  e  noi  siam,  la  came  doveva 
essere  un  modo  di  dire  proverbiale. 
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5  E  lo  spirito  di  Jahveh  cadde  su  di  me,  e  mi  disse :  '  Di' : 
Cosi  dice  Jahveh:  Voi  parlate  a  quel  modo,  o  casa  d' Israel, 

6  e  io  conosco  le  cose  che  vi  passan  per  la  mente.  Voi  avete 
moltiplicato  i   vostri  omicidj   in  questa   citta,    e  ne  avete 

7  riempite  le  strade  di  cadaveri.  Percio  cosi  parla  il  Signore, 
Jahveh :  Le  vittime  che  avete  f atte  in  mezzo  a  questa  citta, 
esse  sono  la  carne ;  e  la  citta  e  la  pentola ;  ma  voi  ne  sarete 

s  tratti  fuori.  Voi  avete  paura  della  spada,  e  la  spada  io  faro 

9  venire  sopra  di  voi,  dice  il  Signore,  Jahveh.  Io  vi  trarro  fuori 

dalla  citta,  e  vi  daro  in  man  di  stranieri;  e  faro  giudizio  di  voi. 

io       Voi  perirete  di  spada,  io  faro  giudizio  di  voi  sulle  fron- 

n  tiere  d'Israel,  e  voi  conoscerete  che  io  sono  Jahveh.  Questa 

citta  non  sara  per  voi  una  pentola,  e  voi  non  sarete  in  mezzo 

12  ad  essa  la  carne ;  io  faro  giudizio  di  voi  sulle  frontiere  d'Israel, 
e  voi  conoscerete  che  io  sono  Jahveh ;  giacche  non  avete  se- 
guito  le  mie  prescrizioni  ne  avete  messe  in  pratica  le  mie 
leggi,  ma  vi  siete  conformati  alle  leggi  delle  genti  che  vi 
circondano  '. 

13  Or  avvenne  che,  come  io  profetavo,  Pelatiah,  figliuolo  di 
Benaiah  mori;  e  io  mi  gettai  con  la  faccia  a  terra,  e  gridai 


v.  7.  II  profeta  ritorce  contro  que'  mestatori  il  loro  proverbio. 
'  Delia  carne  conservata  nella  caldaia  (nella  capitale)  ce  ne  sara,  si, 
ma  non  sara  la  vostra;  sara  quella  delle  vittime  che  voi  avete  fatte 
in  Gerusalemme,  e  il  cui  sangue  grida  vendetta  nel  cospetto  di  Dio. 
Voi,  invece  di  continuare  a  starvene  tranquilli  in  Gerusalemme,  sa- 
rete cacciati  in  esilio ;  e  sul  suolo  macchiato  di  sangue  innocente  non 
rimarranno  piu  che  le  vittime  di  cui  voi  1' avete  ricoperto  '. 

v.  8.  Voi  avete  paura  della  spada.  Nonostante  le  bravate  del  v.  3, 
cotesta  gente  era  tutt'altro  che  sicura  del  fatto  suo;  e,  dentro  dentro, 
tremava  dalla  paura  che  le  minacce  del  profeta  potessero  awerarsi. 

v.  10.  Io  faro  giudizio  di  voi  sulle  frontiere  d'Israel.  Vedi  i  massacri 
compiuti  da  Nebucadnezzar  a  Riblah  in  Siria.  Ger.  XXXIX.  5.  6; 
LII.  26-27;  II  Re  XXV.  19-21. 

vv.   11-12.  Questi  due  vers,  mancano  nei  Settanta. 

v.  13.  Mentre  Ezechiele  pronunzia  la  profezia  de'  vers,  precedent!, 
Pelatiah  cade  colpito  da  subita  morte.  II  profeta  vede  in  questo  fatto 
come  un  sicuro  segno  divino  della  imminente  e  totale  distruzione 
d'Israel,  e,  gettatosi  con  la  faccia  a  terra,  intercede  presso  Jahveh 
per  i  suoi  compatriotti. 


PlANTA   II. 


IPPA 

j^^f^X  Birs  Nimrud 


Pianta  di  Babilonia,  capitale  della  Caldea. 

Ezech.  XI.  24. 


Riproduzione  gentUmente  permessa  dai  Direttori  del  British  Museum, 
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ad  alta  voce :  '  Ahi,  Signore,  Jahveh,  vuoi  tu  dunque  ster- 
minare  quel  che  rimane  d'  Israel  ?  ' 
u  E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta  in  questi  termini : 
is  '  Figliuol  d'ucmo,  i  tuoi  fratelli,  i  fratelli  tuoi,  gh  uomini 
del  tuo  parentado  e  tuttaquanta  la  casa  d' Israel  son  quelli 
de'  quali  gli  abitanti  di  Gerusalemme  dicono :  —  E'  sono 
stati  allontanati  da  Jahveh!  a  noi  e  stato  dato  il  possesso 

16  del  paese !  —  Percio  di'  :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  —  Si, 
io  li  ho  allontanati  fra  le  nazioni ;  si,  io  li  ho  dispersi  in  altri 
paesi ;  ma  ic,  intanto,  sono  per  loro  un  santuario  ne'  paesi 

17  drive  sono  andati ;  e  poi,  dice  il  Signore,  Jahveh :  —  Io  vi 
raccogliero  di  mezzo  a'  popoli,  vi  radunero  dai  paesi  dove 

is  siete  stati  dispersi,  e  vi  daro  il  suolo  d'Israel  — .  E  quando 
quelli  vi  saran  giunti,  ne  torranno  via  tutti  gl'idoh  e  tutte  le 

19  abominazioni.  E  io  daro  loro  un  medesimo  cuore,  mettero 
dentro  di  loro  uno  spirito  nuovo,  torro  via  dal  loro  seno  il 

20  cuore  di  pietra,  e  daro  loro  un  cuor  di  carne,  perche  cammi- 
nino  secondo  le  mie  prescrizioni,  e  osservino  le  mie  leggi  e 
le  mettano  in  pratica,  e  siano  mio  popolo,  ed  io  sia  l'lddio 

21  loro.  Ma  quanto  a  quelli  il  cui  cuore  va  dietro  agl'idoli  e 
alle  loro  abominazioni,  io  faro  che  il  loro  operato  ricada  so- 
pra  il  lor  capo,  dice  il  Signore,  Jahveh  '. 


vv.  14-15.  Jahveh  risponde  al  prof  eta:  '  I  tuoi  veri  fratelli,  i  tuoi 
veri  compatriotti  non  sono  gl'Israeliti  che  stanno  in  Gerusalemme 
per  i  quali  tu  intercedi,  ma  son  quelli  che  ti  circondano,  quelli  esuli 
in  Babilonia  '.  —  A  noi  e  stato  dato  il  possesso  del  paese.  Gli  abitanti 
di  Gerusalemme  menavano  vanto  del  non  essere  stati  menati  in  cat- 
tivita,  come  se,  risparmiancloli  a  quel  modo,  Iddio  avesse  voluto 
riconoscere  in  essi  un  qualche  merito  speciale;  e  parlavano  di  quelli 
in  cattivita  con  un  senso  di  superba  commiserazione. 

vv.  16-17.  'Si,  e  vero,  io  li  ho  dispersi  in  esilio  in  altri  paesi,  ed  essi 
son  lontani  dal  santuario  nazionale  di  Gerusalemme ;  ma,  intanto,  per 
ora,  il  loro  santuario  sono  io,  perche  il  vero  santuario  non  e  costituito 
dall' edifizio  materiale,  ma  dalla  mia  presenza  spirituale;  e  poi, 
quando  l'ora  sara  giunta  io  li  ricondurro  in  patria,  e  si  vedra  quanto 
siano  stolti  quelli  che  dicono :  '  a  noi  e  stato  dato  il  possesso  del 
paese!  '  (v.   15). 

v.  20.  Confr.  Ger.  XXXII.  38-40. 

4  —  I  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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22  E  i  cherubini  spiegarono  le  loro  ali,  e  le  ruote  si  misero 
in  m(  to  con  essi ;  e  sopra  di  questi,  su  in  alto,  stava  la  gloria 

23  dell'Iddio  d'Israel.  E  la  gloria  di  Jahveh  s'alzo  di  sul  mezzo 
della  citta,  e  si  fermo  sul  monte  ch'e  ad  oriente  della  citta. 

24  E  lo  spirito  mi  trasse  in  alto,  e  mi  ricondusse  in  Caldea  presso 
quelli  ch'erano  in  cattivita,  in  visione,  per  lo  spirito  di  Dio ; 

25  e  la  visione  che  avevo  avuta  si  dileguo  d'innanzi  a  me,  ed 
io  riferii  a  quelli  ch'erano  in  cattivita  tutte  le  cose  che  Jah- 
veh m'aveva  dette  e  mostrate. 


La  certezza  della  caduta  di  Gerusalemme,  che  avviene  a 
eagione  della  iniquita  del  popolo:  iniquita,  che  il  prof  eta 
niette  in  luce  sernpre  piu  chiara. 

(Cap.  XII  a  XIX). 

a)  II  profeta,  con  atli  simbolici  e  con  la  parola,  tien  fronte 
agli  esuli  che  non  prestan  fede  alle  sue  dichiarazioni. 

(Cap.  XII.  1  a  20). 

XII.     E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta  in  questi  ter- 

2  mini :  '  Figliuol  d'uomo,  tu  abiti  in  mezzo  a  una  gente  ri- 

belle  che  ha  occhi  per  vedere  e  non  vede,  orecchi  per  udire 

vv.  22-25.  Tuttaquanta  questa  grandiosa,  manifestazione  di  Dio 
s'alza  di  sul  mezzo  della  citta  e  va  a  fermarsi  sul  monte  ch'e  ad  oriente 
d'essa,  vale  a  dire  sul  monte  degli  Ulivi.  Jahveh  abbandona  cosi  la 
citta.  La  visione  e  giunta  al  suo  termine,  1' estasi  cessa,  e  il  profeta 
e  riportato  dallo  spirito  in  Babilonia  tra  gli  esuli,  a'  quali  riferisce 
'  tutte  le  cose  che  Jahveh  gli  ha  dette  e  mostrate  '. 

La  data  della  visione  contenuta  ne'  capitoli  VIII  a  XI  e  stabilita 
da  VIII.  1 :  il  sesto  anno  delVesilio  di  Jehoiachin.  La  data  dell'esilio 
di  Jehoiachin  e  il  597  av.  Cr. ;  quella  della  visione  e  dunque  il  591. 

XII.     Ne'  capitoli  XII  a  XIX  la  caduta  di  Gerusalemme  e  data 

come  certa  di  certezza  assoluta,  e  come  conseguenza  della  iniquita 

del  popolo;  iniquita,  che  il  profeta  mette  in  luce  sempre  piu  chiara. 

a)  II  profeta,  con  atti  simbolici  e  con  la  parola,  tien  fronte  agli 

esuli  che  non  prestan  fede  alle  sue  dichiarazioni  (Cap.  XII.   1  a  20). 

v.  1.  II  primo  atto  (vers.  1  a  20)  deve  simboleggiare  la  fuga  segreta 
e  l'arresto  del  re  Zedekiah. 
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3  e  non  ode,  perche  e  una  gente  ribelle.  Percio,  figliuol 
d'  uomo,  preparati  un  bagaglio  da  esule,  di  giorno,  in  loro 
presenza,  come  se  tu  andassi  in  esilio  ;  parti,  in  loro  pre- 
senza,  dal  luogo  dove  tu  sei,  per  un  altro  luogo ;  forse  vi 

4  porranno  mente,  quantunque  siano  una  gente  ribelle.  Metti 
dunque  fuori,  di  giorno,  in  loro  presenza,  il  tuo  bagaglio 
da  esule ;  poi  la  sera  esci  tu  stesso,  in  loro  presenza,  come 

5  uno   che  va   in   esilio.   Fa',   in  loro   presenza,   un'  apertura 

6  nel  muro,  e  porta  fuori  per  essa  il  tuo  bagaglio.  Carica- 
telo  sulle  spalle  in  loro  presenza,  e  portalo  fuori  quando 
fara  buio ;  cuopriti  la  faccia  in  modo  da  non  poter  vedere 
il  suolo ;  perche  io  faccio  di  te  un  simbolo  profetico  per  la 
casa  di  Israel '. 

7  E  io  feci  come  m'  era  stato  comandato ;  trassi  fuori  di 
'  giorno  il  mio  bagaglio,  bagaglio  da  esule,  e  sulla  sera  feci 

con  le  mie  mani  un'apertura  nel  muro ;  e  quando  fu  buio 
portai  fuori  il  bagaglio,  e  me  lo  caricai  sulle  spalle  in  loro 
presenza. 

8  E  la  mattina  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta  in  questi 

9  termini :  '  Figliuol  d'uomo,  la  casa  d'  Israel,  questa  casa  ri- 
10  belle,  non  t'ha  ella  detto  :  —  Che  fai  ?  —  Di'  loro  :  Cosi  parla 


v.  3.  Un  bagaglio  da  esule:  una  bisaccia  con  delle  prowiste,  un 
pacco  di  cose  di  ricambio  e  un  bastone.  —  Preparati  un  bagaglio  da 
esule,  di  giorno,  in  loro  presenza...  perche  tutti  ti  veggano. 

Questa  e  la  lezione  dei  Settanta,  piu  naturale  di  quella  del  testo 
ebraico,  che  dice:  Preparati  un  bagaglio  da  esule,  e  pajbti  di  giorno, 
in  loro  presenza,  mentre  nel  v.  4  l'ordine  6  di  partire  la  sera  (confr. 
v.  6),  e  nel  v.  7  il  profeta  parte  quand'e  buio. 

v.  5.  Fa\  in  loro  presenza,  un'apertura  nel  muro...  II  re  di  Giuda 
cered  di  mettersi  in  salvo  di  notte  con  la  sua  famiglia  e  i  suoi  ufficiali, 
lasciando  Gerusalemme  di  nascosto.  Non  e  ricordato  che  si  facesse 
un' apertura  nel  muro  perche  il  re  potesse  fuggire  (Ger.  LII.  7);  ma 
l'atto  di  Ezechiele  va  preso  in  senso  generate,  come  simbolo  di  una 
fuga  avvenuta  per  una  via  insolita  e  non  sorvegliata. 

v.  6.  Cuopriti  la  faccia  in  modo  da  non  poter  vedere  il  suolo.  Ac- 
cenno  al  fatto  che  quando  il  re  cadde  in  man  de'  Caldei,  il  re  di  Babi- 
lonia  gli  fece  cavar  gli  occhi  (Ger.  LII.  11).  Confr.  v.  12. 

v.    10.   Quesioracolo  concerne  il  principe:  Zedekiah. 
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il  Signore,  Jahveh:  Quest'oracolo  concerne  il  principe  ch'e 
in  Gerusalemme,  e  tutti  gli  Israeliti  che  stanno  in  lei. 
11       Di'  loro  : 

Io  sono  per  voi  un  simbolo  profetico : 
come  ho  fatto  io,  cosi  sara  fatto  a  voi ; 
andrete  in  esiiio,  in  cattivita. 

12  II  principe  ch'e  in  mezzo  a  voi 

si  carichera  il  bagaglio  sulle  spalle 

quando  far  a  buio,  e  partira ; 

si  fara  un'apertura  nel  muro 

per  f arlo  uscire ; 

e'  si  coprira  la  faccia 

in  modo  che  non  vedra  il  paese  con  gli  occhi  suoi. 

13  Io  gli  gettero  addosso  la  mia  rete, 
ed  e'  rimarra  preso  nel  mio  laccio. 

Io  lo  menero  a  Babilonia,  nella  terra  de'  Caldei ; 
ma  e'  non  la  vedra, 
quantunque  debba  quivi  morire. 

14  E  tutti  quelli  che  lo  circondano  e  l'aiutano 
e  tutte  le  sue  milizie 

io  disperdero  a  tutt'i  venti, 
e  gl'inseguiro  a  spada  tratta. 

is  E  quando  gli  avro  dispersi  tra  le  genti  e  gli  avro  seminati 
per  tante  terre,  allora  riconosceranno  che  io  sono  Jahveh. 

16  Nondimeno  lascero  di  loro  alcuni  pochi  uomini  scampati 
dalla  spada,  dalla  fame  e  dalla  peste,  affinche  narrino  tutte 
le  loro  abominazioni  tra  le  genti  dove  saran  giunti,  e  si 
sappia  cosi  che  io  sono  Jahveh  '. 

17  E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  termini: 
is  '  Figliuol  d'uomo,  mangia  il  tuo  pane  con  tremore,  e  bevi 
19  la  tua  acqua  con  trepidazione  ed  ansieta ;  e  di'  al  popolo  del 


v.  13.  Ma  e'  non  la  vedra,  quantunque  debba  quivi  morire.  Confr. 
n.  v.  6  e  12.  Alkisione  al  fatto  di  Nebucadnezzar,  che  a  Riblah  lo 
acceco.  II  Re  XXV.  5  e  seg. ;  Ger.  LII.  8.  11. 
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paese :  Co  si  parla  il  Signore,  Jahveh,  per  gli  abitanti  di  Ge- 
rusalemme  nella  terra  d'Israel :  Mangeranno  il  loro  pane  con 
ansieta  e  berranno  la  loro  acqua  con  smarrimento,  perche 
il  loro  paese  sara  desolato,  spcgliato  di  tutto  cio  che  con- 

20  tiene,  per  via  della  violenza  di  tutti  que'  che  l'abitano.  Le 
citta  popolate  saranno  ridotte  in  rovine,  e  il  paese  sara  de- 
solato ;  e  voi  riconoscerete  che  io  sono  Jahveh  '. 

b)  Contro  i  falsi  profeti 
che  cullano  il  popolo  nella  vana  speranza  di  una  falsa  sicurezza. 

(Cap.  XII.  21  a  XIV.  11). 

21  E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta  in  questi  termini : 

22  '  Figliuol  d'uomo  :  Che  cos'e  questo  vostro  dire  che  andate 
ripetendo  nel  paese  d'Israel :  —  II  tempo  passa  e  nessuna 

23  visione  s'awera  ?  —  Di'  dunque  loro :  Cosi  parla  il  Signore, 
Jahveh :  Lo  faro  smettere  io  questo  dire,  e  non  sara  mai 

24  piu  ripetuto  in  Israel !  Di'  loro,  invece,  cosi :  II  tempo  s'av- 
vicina  quando  ogni  visione  s'avverera.  Non  piu  vane  visioni, 

25  non  piu  oracoli  ingannevoli  in  mezzo  alia  casa  d'Israel!  Poi- 
che  io,  Jahveh,  parlero,  e  la  mia  parola  si  compira ;  e  senza 
indugio  ;  che,  a'  vostri  giorni,  o  casa  ribelle,  io  diro  la  pa- 
rola e  la  mettero  ad  effetto,  dice  il  Signore,  Jahveh  '. 

26  La  parola  di  Jahveh  mi  fu  ancora  rivolta  in  questi  termini : 

27  '  Figliuol  d'uomo,  ecco,  que'  della  casa  d'Israel  dicono  :  —  La 
visione  di  costui  e  ben  lungi  dall'awerarsi !  e'  profeta  per 

28  de'  tempi  lontani !  —  E  tu  di'  loro :  Cosi  parla  il  Signore, 
Jahveh :  Nel  compimento  delle  mie  parole  non  vi  sara  piu 
verun  indugio  ;  la  parola  che  io  pronunziero  sara  messa  ad 
effetto,  dice  il  Signore,  Jahveh  '. 

XIII.     E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta  in  questi  ter- 
2  mini :  '  Figliuol  d'uomo,  profetizza  contro  i  profeti  d'  Israel 

b)  Contro  i  falsi  profeti  che  cullano  il  popolo  nella  vana  speranza 
di  una  falsa  sicurezza  (Cap.  XII.  21  a  XIV.   11). 

XIII.     v.  4.  Come  sciacalli  tra  le  ruine.  Gli  sciacalli,  scavando  tra 
le  ruine,  sottoterra,  le  loro  tane,  non  fanno  che  affrettare  la  caduta 
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che  si  danno  per  profeti ;  e  di'  a  questi  che  profetano  di  lor 

3  capriccio :  Ascoltate  la  parola  di  Jahveh.  Cosi  parla  il  Si- 
gnore,  Jahveh.  Guai  ai  profeti  stolti,  che  seguono  il  loro  pro- 
prio  spirito,  e  parlano  di  cose  che  non  sono  state  loro  rive- 

4  late !  0  Israel,  i  tuoi  profeti  sono  come  sciacalli  tra  le  ruine ! 

5  —  Voi,  o  profeti,  non  salite  sulle  brecce  e  non  costruite  ripari 
attorno  alia  casa  d' Israel,  per  poter  resistere  alia  battaglia 

6  nel  giorno  di  Jahveh  — .  Le  loro  visioni  sono  vane,  i  loro 
oracoli  sono  ingannevoli.  Essi  dicono :  Questa  e  la  parola 
di  Jahveh...  e  Jahveh  non  li  ha  mandati...  e  sperano  che  la 

7  loro  parola  si  adempira !  Si,  le  vostre  visioni  sono  vane,  e  gli 
oracoli  che  pronunziate  sono  ingannevoli.  Voi  dite :  Questa  e 
parola  di  Jahveh...  e  io  non  vi  ho  detto  nulla! 

8  Ora,  dunque,  ecco  quello  che  dice  il  Signore,  Jahveh: 
Giacche  spacciate  cose  vane  e  le  vostre  visioni  sono  bugiarde, 

9  eccomi  contro  di  voi,  dice  il  Signore,  Jahveh.  La  mia  mano 
sara  contro  que'  profeti  dalle  vane  visioni  e  dagli  oracoli  in- 
gannevoli ;  e'  non  saranno  piu  ammessi  nel  consiglio  del  mio 
popolo,  non  saranno  piu  iscritti  ne'  ruoli  della  casa  d'  Israel, 
e  non  sara  loro  dato  di  rimanere  nel  paese  d'  Israel ;  e  cosi 

di  quel  che  rimane  ancora  degli  edifizj.  Cosi  i  falsi  profeti,  invece  di 
far  di  tutto  per  riparare  a'  danni  cagionati  alia  nazione  da  tanti  di- 
sastri  precedenti  (gli  esilj  de'  tempi  di  Jehoiakim  e  di  Jehoiachin), 
non  facevano  altro  che  rendere  inevitabile  e  vicina  la  ruina  finale, 
pascendo  il  popolo  di  vane,  illusorie  speranze. 

v.  5.  Ezechiele  si  volge  direttamente  ai  falsi  profeti.  '  Voi  ',  di- 
c'egli,  '  se  foste  de'  veri  profeti,  salireste  eroicamente  sulle  brecce  e 
v'adoprereste  a  costruire  de'  ripari  di  difesa  attorno  ad  Israel  per 
poter  resistere  alia  battaglia  nel  giorno  di  Jahveh:  per  poter  resistere 
con  tutt'  i  fedeli  all'urto  dell'assalto  nel  giorno  in  cui  Jahveh  visitera 
Gerusalemme  con  1'  invasione  nemica  '. 

v.  9.  Non  saranno  piu  ammessi  nel  consiglio  del  mio  popolo.  Si  vede 
di  qui  che  questi  falsi  profeti  erano  talvolta  de'  consiglieri  di  Stato. 
'Ora',  dice  il  prof  eta,  '  quando  Israel  risorgera  nel  suo  proprio  paese 
a  nuova  vita  nazionale,  voi,  o  falsi  profeti,  non  sarete  piu  consiglieri 
di  Stato;  non  solo,  ma  non  avrete  neppur  piu  i  vostri  nomi  scritti 
ne'  ruoli  de'  legittimi  cittadini  d'Israel;  e  non  basta  ancora;  mentre 
Israel  tornera  in  patria  a  formare  il  nuovo  popolo  di  Dio,  a  voi  non 
sara  dato  di  rimanere  nel  paese;  perche  o  ne  sarete  cacciati  come 
de'  traditori,  o  vi  sarete  fatti  perire  '. 
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10  voi  saprete  che  io  sono  il  Signore,  Jahveh.  Siccome  essi 
gabbano  il  mio  popolo,  dicendo  :  Pace!  quando  non  c'e  ve- 
runa  pace,  e  siccome  il  popclo  ccstriiisce  un  muro  che  costoro 

n  intonacano  di  malta  che  non  regge,  tu  di'  a  cotesti  intonaca- 
tori  che  verra  un  diluvio  di  pic  ggia,  fara  una  tremenda 
grandinata,    si   scatenera   una   viclenta   bufera...    e  il   muro 

12  cadra ;  e  quando  sara  caduto,  vi  chiederanno  :  —  E  che  n'e 
successo  della  malta  con  la  quale  l'avevate  intonacato  ?  — 

13  Ora  dunque  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Io,  nel  mio 
furore,  faro  scatenare  una  violenta  bufera,  e  nella  mia  ira, 
faro  scrosciare  un  diluvio  di  pioggia,  e  nella  mia  indignazione, 

14  faro  cadere  una  grandinata  sterminatrice.  Io  demcliro  il  muro 
che  voi  avete  intonacato  con  malta  che  non  regge,  lo  rove- 
scero  a  terra,  e  i  suoi  fondamenti  saranno  messi  alio  scoperto  ; 
esso  cadra,  e  voi  sarete  distrutti  in  mezzo  alle  sue  ruine  ;  e  cosi 

is  riconoscerete  che  io  sono  Jahveh.  E  quando  avro  sfogato  il 
mio  furore  sul  muro  e  su  quelli  che  l'hanno  intonacato  di 
malta  che  non  regge,  si  dira :  Addio  al  muro !  addio  agl'  in- 

16  tonacatcri!  a  que' prof eti  d' Israel  che  profetavano  su  Ge- 
rusalemme,  e  le  spacciavano  visioni  di  pace  quando  non  c'era 
pace  veruna!  Lo  dice  il  Signore,  Jahveh. 

17  E  tu,  figliuol  d'uomo,  vclgi  lo  sguardo  sulle  fighuole  del 
tuo  popolo  che  profetano  di  lor  capriccio,  prcfetizza  contro 

w.  10-11.  Dicendo:  Pace!  dicendo  't.utto  va  bene!  non  c'e  nessun 
pericolo !  '  —  II  muro  che  il  popolo  di  Cerusalemme  costruisce  sim- 
boleggia  tutt'i  disegni,  tutti  gli  sforzi  fatti  dal  popolo  per  salvare  Ge- 
rusalemme.  La  parola  ebraica  che  traduciamo  muro  non  e  quella 
usuale  usata  a  significare  un  muro  spesso,  forte,  ma  e  una  parola  che 
si  trova  soltanio  in  questo  passo,  e  significa  un  muro  sottile,  di  poca 
resistenza.  —  L' '  intonacatura  di  malta  che  non  regge  simboleggia 
gl'incoraggiamenti,  i  modi  co'  quali  i  falsi  profeti  nutrono  il  cuore  del 
popolo  di  tante  vane  illusion!.  Quest'atteggiamento  de'  falsi  profeti 
e  come  mo1  intonacatura,  che  non  fortifica  il  muro,  ma  ne  nasconde 
le  fessure  e  quindi  la  debolezza.  —  II  diluvio  di  pioggia,  la  grandinata, 
la  bufera  rappresentano  lo  scatenarsi  dell'ira  di  Dio  e  la  ruina  finale. 

v.    12.  E  allora  che  ne  sara  delle  belle  parole  di  que'  falsi  profeti  ? 

v.  14.  Qui  il  muro  e  la  citta  stessa  di  Gerusalemme,  che  cadra  e 
seppellira  i  falsi  profeti  nelle  sue  ruine. 

v.    17.   Allato  a'  falsi  profeti  ecco  apparire  delle  false  profetesse, 
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18  di  loro,  e  di' :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Guai  alle  donne 
che  legano  amuleti  a'  polsi  d'ognuno  e  cucprcn  di  veli  gente 
di  qualunque  statura,  per  far  preda  d'anime!  Voi  fate  preda 
delle  anime  del  mio  popolo  per  guadagnare  di  che  sosten- 

19  tarvi !  Voi  mi  profanate  tra  il  mio  popolo  per  una  manata 
d'orzo  e  per  un  pezzo  di  pane,  minacciando  la  morte  ad 
anime  che  non  dovrebbero  morire,  e  promettendo  la  vita  ad 
anime  che  non  dovrebbero  vivere ;  e  cosi  ingannate  il  mio 

20  popolo,  che  da  retta  alle  vostre  menzogne.  Percio  cosi  parla 
il  Signore,  Jahveh :  Eccomi  a'  vostri  amuleti,  co'  quali  pi- 
ghate  le  anime  al  laccio,  come  uccelli ;  io  ve  li  strappero  dalle 
braccia ;  alle  anime  che  voi  pigliate  al  laccio  come   uccelli 

21  io  daro  libero  volo.  E  straccero  i  vostri  veli,  e  liberero  il  mio 
popolo  dalle  vostre  mani,  perche  non  sia  piu  vcstra  preda ;  e 

22  voi  saprete  che  io  sono  Jahveh.  Siccome  voi  contristate  con 
menzogne  il  cuore  del  giusto  che  io  non  ho  contristato,  e 
fortificate  le  mani  dell'empio  perche  non  si  converta  dalla 
sua  via  malvagia  per  cttener  la  vita,  voi  non  spaccerete  piu 
vane  visiom  ne  incantagioni,  e  io  liberero  il  mio  popolo  dalle 
vostre  mani,  e  voi  riconoscerete  che  io  sono  Jahveh  '. 

XIV.     Ora  vennero  a  me  alcuni  degli  anziani  d'Israel,  e  si 

2  posero  a  sedere  davanti  a  me.  E  la    parola  di  Jahveh   mi 

3  fu  rivolta  in  questi  termini :  '  Figliuol  d'uomo,  questi  uomini 
hanno  innalzato  i  loro  idoli  nel  lor  cuore,  e  si  mettono  cosi 
davanti  1'  intoppo   che  li  fa  iniquamente  cadere ;  debbo  io 

4  lasciarmi  consultare  da  costoro  ?  Percio  parla  e  di'  loro  :  Cosi 
dice  il  Signore,  Jahveh :  Chiunque  della  casa  d'Israel  inalza 


volgari  e  miserabili  indovine,  che  esercitavano  il  loro  triste  mestiere 
'  per  una  manata  d'orzo  e  per  un  pezzo  di  pane  '  (v.  19). 

v.  18.  Accenna  alle  pratiche  e  a'  modi  con  cui  queste  profetesse 
esercitavano  la  loro  arte  occulta.  —  Far  preda  d'anime  e  ingannare  la 
gente  e  metterla  nel  rischio  d'  incorrere  in  gravi  pericoli,  illudendola 
con  delle  vane  speranze. 

XIV.  v.  1.  Alcuni  degli  anziani  d'Israel:  alcuni  degli  anziani  degli 
esuli.  Vedi  n.  VIII.  1.  In  questi  anziani  il  profeta  vede  i  rappresentanti 
della  casa  d'Israel  tanto  in  patria  quanto  fuori  (vers.  4.  7) ;  e,  parlando 
a  loro,  parla  quindi  a  tuttoquanto  il  suo  popolo  dovunque  si  trovi. 
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i  suoi  idoli  nel  suo  cuore  e  pone  davanti  a  se  l'intoppo  che 
lo  fa  iniquamente  cadere,  e  poi  viene  a  consultare  il  profeta, 
io,  Jahveh,  gli  rispondero  io  stesso  come  si  merita  per  la 

5  moltitudine  de'suoi  idoli,  e  gastighero  quelli  della  casa  d'Israel 
che  si  sono  allontanati  da  me,  prendendoli  nella  rete  del  loro 
stesso  amore  per  gl'idoli. 

6  Percio  di'  alia  casa  d'Israel :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh : 
Tornate,  ritraetevi  da'  vostri   idoli,  stornate  le  vostre  facce 

7  da  tutte  le  vostre  abominazioni.  Poiche,  a  chiunque  della 
casa  d'Israel  o  degli  stranieri  che  dimorano  in  Israel  si  aliena 
da  me,  inalza  i  suoi  idoli  nel  suo  cuore  e  pone  davanti  a  se 
l'intoppo  che  lo  fa  iniquamente  cadere  e  poi  viene  al  profeta 
per  consultarmi  per  suo  mezzo,  rispondero  io,  Jahveh,  da 

8  per  me  stesso.  Io  volgero  la  mia  faccia  contro  a  quell'uomo 
e  lo  sterminero  di  mezzo  al  mio  popolo,  perche  diventi  un 
awertimento  per  altri,  e  passi  in  proverbio ;  e  voi  ricono- 
scerete  che  io  sono  Jahveh. 

9  E  se  il  profeta  si  lascia  trascinare  a  dire  qualche  parola, 
io,  Jahveh,  son  quegli  che  avro  cosi  trascinato  quel  profeta ; 
e  stendero  la  mia  mano  contro  di  lui,  e  Festirpero  di  mezzo  al 

io  mio  popolo  d'Israel.  E  ambedue  porteranno  la  pena  della 
loro  iniquita ;  la  pena  del  profeta  sara  pari  alia  pena  di  colui 

n  che  lo  consulta,  affinche  quelli  della  casa  d'Israel  non  vadano 
piu  errando  lungi  da  me,  e  non  si  contaminino  piu  con  tutte 
le  loro  trasgressioni,  ma  siano  essi  mio  popolo,  e  io  sia  il 
loro  Dio,  dice  il  Signore,  Jahveh  '. 


v.  7.  Confr.  Lev.  XVII.  8.  10.  13;  XX.  2. 

v.  9.  Io,  Jahveh,  son  quegli' che  avro  cosi  trascinato  quel  profeta.  A 
chiunque  ha  tenderize  politeistiche  e  idolatriche  e  chiede  un  oracolo 
al  profeta,  il  profeta  non  deve  rispondere.  Se  risponde,  commette 
una  grave  trasgressione  e  sara  punito.  Pero,  siccome  chi  l'ha  consul  - 
tato  e  ha  ricevuto  un  oracolo  ch'e  in  armonia  con  le  sue  idee  e  lo  in- 
coraggia  nella  sua  mala  condotta  pud  credere  che  quell'oracolo  gli 
sia  venuto  proprio  da  Dio  per  bocca  del  profeta,  Iddio  gli  fa  dire :  '  Si- 
curo,  son  io,  proprio  io,  che  ho  ispirato  a  quel  profeta  prevaricatore 
un  oracolo  che  non  val  nulla,  per  cosi  punirvi  del  vostro  continuo  pec- 
care  '.  Come  illustrazione  di  questo  passo,  confr.  I  Re  XXII.  20  e  seg. 
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c)  II  pro/eta  dilucida  un  punto  del  governo  provvidenziale 

di  Jahveh. 

(Cap.  XIV.  12  a  23). 

12  La  parola  di  Jahveh  mi  fu  ancora  rivolta,  in  questi  ter- 

13  mini :  '  Figliuol  d'uomo,  se  un  paese  peccasse  contro  di  me 
commettendo  qualche  prevaricazione,  e  io  stendessi  la  mia 
mano  contro  di  lui  e  lo  privassi  del  sostentamento  del  pane 
e  gli  mandassi  contro  la  fame  e  ne  sterminassi  uomini  e 

14  bestie  e  in  mezzo  ad  esso  si  trovassero  questi  tre  uomini : 
Noe,  Daniele  e  Giobbe,  questi  non  salverebbero  che  le  loro 

is  persone,  per  la  loro  giustizia ;  dice  il  Signore,  Jahveh.  Se  io 
facessi  passare  per  quel  paese  delle  male  bestie  che  lo  spo- 
polassero,  si  ch'  e'  rimanesse  un  deserto  dove  nessuno  pas- 

16  sasse  piu  per  via  di  quelle  bestie,  se  in  mezzo  ad  esso  si  tro- 
vassero que'  tre  uomini,  quant'  e  vero  ch'  io  vivo,  dice  il 
Signore,  Jahveh,  e'  non  salverebbero  ne  figliuoli  ne  fighuole ; 
essi  soltanto  sarebbero  salvati,  ma  il  paese  sarebbe  devastato. 

17  O  se  io  facessi  venire  la  spada  contro  quel  paese,  e  dicessi : 
—  Passi  la  spada  per  il  paese !  —  in  modo  che  ne  sterminasse 


c)  II  prof  eta  dilucida  un  punto  del  governo  provvidenziale  di  Jah- 
veh. (Cap.  XIV.   12  a  23). 

v.  14.  Noe,  Daniele  e  Oiobbe.  Anche  Geremia  si  serve  in  modo  ana- 
logo  de'  no  mi  di  Mose  e  di  Samuele  (Ger.  XV.  1).  Nel  nostro  passo 
la  menzione  di  Noe  non  crea  nessuna  difficolta,  perche  la  storia  del 
patriarca  era  nota  e  scritta  molto  prima  de'  tempi  di  Ezechiele  (confr. 
Is.  LIV.  9).  La  menzione  di  Giobbe,  che  non  puo  riferirsi  al  libro  che 
porta  il  suo  nome  perche  posteriore  a  Ezechiele,  ci  dice  che  a'  tempi 
del  prof  eta  esisteva  una  tradizione  relativa  alia  rettitudine  e  alia 
pieta  di  Giobbe :  tradizione,  sulla  quale  l'autore  edified  poi  il  s\io  poema 
(vedi  l'lntroduzione  a  Giobbe,  pag.  134-135).  La  menzione  di  Daniele 
e  piu  difficile  a  spiegare.  Impossibile  che  si  tratti  dell'eroe  del  libro 
che  porta  il  suo  nome,  perche,  al  tempo  del  profeta,  Daniele,  se  fu 
proprio  contemporaneo  di  Ezechiele,  doveva  essere  un  ragazzo  di  cui 
nulla  si  poteva  sapere  e  dire  fuori  di  Babilonia.  Quindi,  o  il  libro  di 
Daniele  contiene  aneh'esso  un  elemento  tradizionale  (come  il  libro  di 
Giobbe)  di  cui  noi  avremmo  in  Ezechiele  un'eco,  o  qui  si  tratta  di  un 
altro  Daniele  a  noi  ignoto,  e  che  non  ha  nulla  da  fare  con  quello  del  li- 
bro che  porta  il  suo  nome  (vedi  l'lntroduzione  a  Daniele  pag.  247-248). 
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18  uomini  e  bestie,  se  in  mezzo  ad  esso  si  trovassero  que'  tre 
uomini,  quant' e  vero  ch'io  vivo,  dice  il  Signore,  Jahveh, 
e'  non  salverebbero  ne  figliuoli  ne  figliuole;  essi  soltanto  sa- 

19  rebbero  salvati.  O  se  contro  quel  paese  inxndassi  la  peste, 
e  riversassi  su  d'esso  il  mio  furore  seminandj  la  morte  per 

20  isterminarne  uomini  e  bestie,  se  in  mezzo  ad  esso  si  trovassero 
Noe,  Daniele  e  Giobbe,  quant' e  vero  ch'io  vivo,  dice  il  Si- 
gnore, Jahveh,  e'  non  salverebbero  ne  figliuoli  ne  figliuole ; 
non  salverebbero  che  le  loro  persone,  per  la  loro  giustizia. 

21  Cosi  dunque  parla  il  Signore,  Jahveh:  A  miggior  ragione, 
cosi  avverra  quando  mandero  contro  Gerusalemme  i  miei 
quattro  tremendi  flagelli :  la  spadi,  la  fame,  le  male  bestie 

22  e  la  peste,  per  isterminarne  uomini  e  bestie.  E  se  mai  di 
que'  figliuoli  e  di  quelle  figliuole  ne  sopravviveranno  e  ne 
scamperanno  alcuni  e  arriveranno  a  voi  a  Babilonia,  voi, 
vedendo  i  loro  costumi  e  le  loro  gesta,  vi  consolerete  del 
male  che  avro  fatto  piombare  su  Gerusalemme,  e  di  tutto 

23  quello  che  le  avro  fatto  soffrire.  Essi  vi  consoleranno  quando 
avrete  veduto  i  loro  costumi  e  le  loro  gesta,  e  riconoscerete 
che  io  avevo  ben  ragione  di  fare  quel  che  avro  fatto  contro 
di  lei,  dice  il  Signore,  Jahveh  '. 

Allegorie  per  dimostrare  che  la  nazione  e  matura 
per  il  giudizio  che  la  deve  colpire. 

(Cap.  XV  a  XVII). 

a)  La  vigna. 

(Cap.  XV). 

XV.     E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  ter- 

2  mini :  '  Figliuol  d'uomo,  il  legno  della  vite,  della  specie  di 

vite  che  si  trova  tra  gli  alberi  salvatici,  val  esso  piu  di  qua- 

XV.     Allegorie  per  dimostrare  che  la  nazione  e  matura  per  il  giudizio 
che  la  deve  colpire  (Cap.  XV  a  XVII). 

a)  La  vigna  (Cap.  XV).  v.  2.  Della  vite,  della  specie  di  vite  che  si 
trova  tra  gli  alberi  salvatici.  II  profeta  paragona  Gerusalemme  a  una 
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3  lunque  altro  albero  ?  Se  ne  puo  egli  prendere  un  pezzo  per 

4  fame  qualche  lavoro  ?  Si  puo  egli  trarne  un  cavicchio  da 
appendervi  qualche  oggetto  ?  Guarda,  esso  e  gettato  nel 
fuoco,  perche  si  consumi ;  il  fuoco  ne  consuma  i  due  capi, 

5  e  il  mezzo  si  carbonizza ;  e  esso  buono  a  qualcosa  ?  Ecco, 
mentr'era  intatto,  non  se  ne  poteva  fare  verun  lavoro; 
quanto   meno   se  ne  potra  fare  qualche  lavoro,   quando  il 

6  fuoco  l'abbia  consumato  o  bruciacchiato !  Percio  cosi  parla  il 
Signore,  Jahveh :  Come  io  destino  il  legno  della  vite  salvatica 
ad  essere  consumato  dal  fuoco,  cosi  faro  degli  abitanti  di 

7  Gerusalemme.  Io  volgero  la  mia  faccia  contro  di  loro ;  sono 
stati  tratti  dalle  namme,  ma  il  fuoco  li  consumera;  e  rico- 
noscerete  che  io  sono  Jahveh,  quando  avro  volto  la  mia  faccia 

s  contro  di  loro  e  avro  fatto  del  paese  un  deserto,  perche  mi 
sono  stati  infedeli,  dice  il  Signore,  Jahveh  '. 

b)  Uadultera. 

(Cap.  XVI). 

XVI.     E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  ter- 

2  mini :  '  Figliuol  d'uomo,  fa'  conoscere  a  Gerusalemme  le  sue 

3  abcminazioni,  e  dille :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh,  a  Geru- 
salemme :  Per  origine  e  per  nascita  tu  se'  del  paese  del  Ca- 
naneo  ;  tuo  padre  era  un  Amoreo,  tua  madre  una  Hittea. 


vite  salvatica,  a  un  pezzo  di  legno  inutile.  Per  il  contrapposto,  confr. 
Is.  V;  Hos.  X;  Ger.  II.  21;  Sal.  LXXX. 

v.  7.  Sono  stati  tratti  dalle  fiamme:  sono  scampati  da'  precedenti 
disastri,  ma  non  iscamperanno  dall'ultima,  imminente  catastrofe. 

XVI.  b)  Uadultera.  v.  2.  Fa'  conoscere  a  Gerusalemme.  II  discorso 
e  rivolto  agli  abitanti  di  Gerusalemme  che  qui  rappresentano  tutta- 
quanta  la  nazione  israelita. 

v.  3.  Per  origine  e  per  nascita  tu  se'  del  paese  del  Cananeo.  Gerusa- 
lemme era  anticamente  una  citta  cananea,  e  Israel  comincio  in  Ca- 
naan a  diventare  una  famiglia.  Nato  in  Canaan,  Israel  crebbe  mo- 
ralmente  cananeo,  e  tale  si  dimostro  nel  corso  di  tuttaquanta  la  sua 
storia.  —  Tuo  padre  era  un  Amoreo,  tua  madre  una  Hittea.  Gli  Amorei 
e  gl'Hittei  erano  i  popoli  del  paese  di  Canaan  di  mezzo  a'  quali  usci- 
vano  gl'Israeliti  quando  emigrarono  in  Egitto. 
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4  Quando  nascesti,  il  giorno  che  fosti  messa  al  mondo,  1'oni- 
belico  non  ti  fu  tagliato,  non  fosti  lavata  con  acqua  per  net- 

5  tarti,  non  fosti  sfregata  con  sale,  ne  involta  in  fasce.  Nessuno 
ebbe  uno  sguardo  di  pi  eta  per  te,  per  farti,  per  compassione, 
una  sola  di  queste  cose ;  nia  fosti  gettata  nell'aperta  cam- 
pagna  con  ispregio  della  tua  vita  il  giorno  che  nascesti. 

6  E  io  ti  passai  accanto,  vidi  che  ti  dibattevi  nel  sangue, 
e  ti  dissi :  —  Vivi,  anche  immersa  nel  sangue !  —  E  ti  ripetei : 

7  —  Vivi,  anche  immersa  nel  sangue!  —  Io  ti  feci  crescere 
come  l'erba  de'  campi,  e  tu  ti  sviluppasti,  crescesti  splendi- 
damente  bella,  il  tuo  seno  si  formo,  diventasti  fanciulla,  ma 

8  eri  ignuda,  del  tutto  ignuda.  Io  ti  passai  accanto,  ti  guardai, 
ed  ecco,  il  tuo  tempo  era  giunto :  il  tempo  degli  amori ;  io 
stesi  su  di  te  il  lembo  del  mio  mantello,  e  copersi  la  tua  nu- 
dita ;  ti  feci  un  giuramento,  fermai  un  patto  con  te,  dice  il 
Signore,  Jahveh,  e  tu  fosti  mia. 

9  Poi  ti  lavai  con  acqua,  ti  ripulii   del  sangue  che  avevi 
io  addosso,   e  ti  unsi  con  olio.   Ti   misi  delle  vesti  ricamate, 

de'  calzari  di  pelle  di  delfino,  ti  cinsi  il  capo  di  bisso,  ti  ri- 
ii  copersi  tutta  d'un  finissimo  velo.  T'abbellii  d'ornamenti,  ti 

12  misi  de'  braccialetti  a'  polsi,  e  una  collana  al  collo.  Ti  misi 
un  anello  al  naso,  de'  pendenti  agli  orecchi,  e  una  magnifica 

13  corona  in  capo.  Cosi  fosti  adorna  d'oro  e  d'argento,  e  fosti 
vestita  di  bisso,  di  veli  finissimi  e  di  ricami ;  e  tu  ti  nutristi 
di  fior  di  farina,  di  miele  e  d'olio  ;  diventasti  sempre  piu  bella 


v.  4.  Non  fosti  sfregata  con  sale.  Uso  antico  a  cui  accenna  anche 
San  Girolamo:  '  tenera  infantium  corpora...  solent  ab  obstetricibus 
sale  contingi  ut  sicciora  sint  et  restringantur  '. 

v.  8.  Stesi  su  di  te  il  lembo  del  mio  mantello.  Atto  simbolico  col  quale 
uno  dichiarava  cli  voler  prendere  per  isposa  la  donna.  Confr.  n.  Ruth 
III.  9.  —  La  nuditd  accenna  alia  schiavitu  d'Egitto.  —  II  tempo  del 
patto  matrimoniale  di  Jahveh  con  la  nazione  d'Israel  e  quello  del- 
l'alleanza  del  Sinai. 

v.  12.  Ti  misi  un  anello  al  naso.  Anche  oggi  in  Egitto  e  in  Siria  le 
donne  soglion  portare,  come  ornamento,  un  anello  passato  di  solito 
attraverso  la  narice  destra.  Confr.  n.  Gen.  XXIV.  47;  Is.  III.  21. 

v.  13.  Fino  ad  elevarti  a  una  dignitd  reale.  Non  allude  alia  monarchia 
storica,  sorta  in  Israel  con  Saul  e  divenuta  permanente  con  David 
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14  e  prcsperasti  fino  ad  elevarti  a  una  dignita  reale.  La  tua  fama 
si  sparse  fra  le  nazioni,  a  mctivo  della  tua  bellezza  che  era 
perfetta,  per  la  magnificenza  cnd'io  t'avevo  tutta  ricoperta, 
dice  il  SigiK  re,  Jahveh. 

is  Ma  tu  confidasti  nella  tua  bellezza,  e,  approfittando  della 
tua  fama,  ti  prcstituisti,  e  prodigasti  i  tuoi  adulteri  amori  ad 

16  cgni  passante,  a  chiunque  vcleva.  Tu  prendesti  delle  tue 
vesti,  le  cucisti  assieme  e  ne  facesti  de'  tabernacoli  per  gli 
alti  lucghi,  dcve  ti  prcstituisti,  ccsa  che  non  era  mai  suc- 

17  cessa  ne  succedera  piu.  Prendesti  pure  i  tuoi  bei  gioielli 
fatti  del  mio  cro  e  del  mio  argento  che  io  t'avevo  dati,  te  ne 

is  facesti  delle  immagini  d'ucmo,  e  ad  esse  ti  prcstituisti;  e 
prendesti  le  tue  vesti  ricamate  e  ne  ricopristi  quelle  immagini, 

19  dinanzi  alle  quali  tu  ponesti  il  mio  oho  e  il  mio  profumo  ;  e 
il  mio  pane  che  io  t'avevo  dato,  il  fior  di  farina,  Folio  e  il 
miele  crn  cui  ti  nutrivo  li  pcnesti  davanti  a  loro,  come  un 


e  i  suoi  successori;  vuol  soltanto  dire  che  Israel,  personificato  qui  in 
questa  donna,  fu  circondato  d^  tanta  considerazione  per  parte  di 
Jahveh,  ch'  e'  divento  quello  che  in  una  Corte  e  la  moglie  legittima 
per  rispetto  alle  altre  donne;  vuole  insomnia  dire,  per  uscir  dalle 
immagini,  che  Israel  divento  uno  Stato  indipendente  in  mezzo  agli 
altri  Stati  che  lo  circondavano.  Queste  parole  mancano  nei  Settanta. 

v.  15.  Ti  prostituisti.  Accenno  al  culto  agli  dei  stranieri  e  agl'idoli. 
Conf r.  Es.  XXXIV.  1  fi.  —  Ad  ogni  passante :  ad  ogni  f also  dio  adorato 
dalle  nazioni  con  le  quali  Israel  entrava  in  relazione.  Confr.  cap.  VIII. 

v.  16.  Questa  sposa  sfacciata  e  infedele  si  servi  delle  vesti  di  cui 
era  debitrice  al  marito,  per  fame  de'  tabernacoli  d'  idoli.  Allusione 
a'  piccoli  tabernacoli  che  si  costruivano  sugli  alti  luoghi  e  dentro 
a'  quali  si  mettevano  le  immagini  degli  dei.  Per  gli  alti  luoghi,  vedi 
n.  Is.  XV.  2. 

v.  17.  Delle  immagini  d'ucmo.  Alcuni  vedono  qui  un'allusione  al 
culto  del  fallo  o  phallo  (6  <paXk6<;)  rappresentato  come  simbolo  della 
f orza  generativa  della  natura  nel  culto  di  Bacco  (confr.  n.  Is.  LVII.  7-8) ; 
ma,  forse,  il  profeta  non  voile  andar  tant'oltre,  e  intese  parlare  sem- 
plicemente  d'  immagini  delle  divinita  pagane  in  generale;  e  siccome 
Israel,  neH'allegoria,  e  una  donna,  e  naturale  che  ne  parlasse  come 
d'  immagini  d'uomini,  di  Baali. 

vv.  18-19.  Tutte  queste  offerte  erano  di  prodotti  del  paese  e  appar- 
tenevano  quindi  doppiamente  a  Jahveh:  come  creatore  e  come  sposo. 
Fame  omaggio  a  delle  divinita  straniere  era  quindi  un  doppio  peccato. 
—  Per  il  profumo  di  soave  odore,  vedi  n.  VI.  13. 
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profumo  di  soave  odore.  A  questo  punto  si  giunse!  dice  il 
Signore,  Jahveh. 

20  E  finalmente  prendesti  i  tuoi  figliuoli  e  le  tue  figliuole 
che  mi  avevi  partoriti,  e  gli  offristi  loro  in  sacrifizio,  perche 
li  divorassero.  Non  bastavan  dunque  le  tue  prostituzioni  ? 

21  Dovevi  tu  dunque  anche  scannare  i  miei  figliuoli  e  donarli 

22  a  loro  facendoli  passare  per  il  fuoco  ?  E  in  mezzo  a  tutte  le 
tue  abominazioni  e  alle  tue  prostituzioni,  non  ti  ricordasti 
mai  de'  giorni  della  tua  giovinezza,  quand'eri  ignuda,  del 
tutto  ignuda,  e  ti  dibattevi  nel  sangue. 

23  E  poi,  dopo  tanta  tua  malvagita  -  guai !  guai  a  te !  dice 

24  il  Signore,  Jahveh  -,  ti  fabbricasti  un  bordello  e  ti  facesti 

25  un  tabernacolo  in  ogni  piazza  pubblica :  costruisti  un  taber- 
nacolo  a  ogni  capo  di  strada,  disonorasti  la  tua  bellezza, 
t'offristi  a  ogni  passante,  e  moltiplicasti  le  tue  prostituzioni. 

26  Ti  prostituisti  agli  Egiziani,  tuoi  vicini  dalle  membra  vigo- 
rose,  e  moltiplicasti  le  tue  prostituzioni  per  provocarmi  ad 

27  ira.  Percio,  io  stesi  la  mia  ma  no  contro  di  te,  scemai  la  prov- 
visione  che  t'avevo  assegnata,  e  t'abbandonai  in  balia  delle 
figliuole  de'  Filistei  tue  nemiche,  che  avevan  vergogna  della 
tua  condotta  scellerata. 


vv.  20-21.  Allusione  ai  sacrifizi  offerti  in  onore  del  dio  Moloch. 
Confr.  n.  Lev.  XVIII.  21;  II  Re  III.  27;  XXIII.  10;  Ger.  XXXII.  35. 

vv.  23-24.  Le  alleanze  d'Israel  con  le  nazioni  idolatre  e  l'adottare 
ch'  e'  f ece  i  riti  religiosi  di  que'popoli:  dell'Egitto  (vers.  23-27);  del- 
l'Assiria  (v.  28);  della  Caldea  (vers.  29  e  seg.).  — I  bordelli  rappresen- 
tano  i  luoghi  dove  in  Egitto  e  in  Assiria  si  praticavano  certe  ceri- 
monie  religiose  oscene  in  onore  di  divinita  pagane. 

v.  25.  I  passanti  rappresentano  le  nazioni  vicine. 

v.  26.  Dalle  membra  vigorose.  II  culto  egiziano  era  noto  per  il  sim- 
bolismo  grossolano  del  suo  culto  della  natura.  Confr.  Ger.  XLIV. 

v.  27.  Scemai  la  provvisione  che  tfavevo  assegnata.  Letteralmente 
significa  quello  che  il  marito  deve  alia  moglie  per  il  mantenimento 
di  lei ;  qui  significa  la  bella  e  grande  eredita  che  Dio  aveva  promessa 
ad  Israel  nel  paese  di  Canaan  e  di  cui  una  parte  cadde  in  man  de'  Fi- 
listei. —  Le  figliuole  de'  Filistei  sono  le  citta  filistee.  —  Avevan  ver- 
gogna della  tua  condotta  scellerata  perche,  sebbene  pagane,  s'attene- 
vano  almeno  a'  loro  dei  nazionali  e  non  si  '  prostituivano  '  con  gli 
stranieri.  Confr.  Ger.  II.   10  e  seg. 
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28  Non  sazia  ancora,  ti  prostituisti  agli  Assiri ;  e,  pur  pro- 

29  stituendoti  a  loro,  neppur  cosi  fosti  sazia ;  e  moltiplicasti 
le  tue  prostituzioiii  con  la  Caldea,  paese  di  trafficanti ;  ma 

30  neppur  cosi  fosti  sazia.  Com'e  vile  il  cuor  tuo,  dice  il  Signore, 
Jahveh,  per  ridurti  a  fare  tutto  questo,  o  sfacciata  prosti- 

31  tuta !  Quando  ti  fabbricavi  il  bordello  a  ogni  capo  di  strada 
e  ti  facevi  i  tabernacoli  in  ogni  piazza  pubblica,  tu  non  eri 
come  una  prostituta  che  si  fa  beffe  del  salario  perche  troppo 

32  esiguo,   ma   eri    come    una   donna   adultera,   che  riceve  gli 

33  stranieri  invece  del  suo  marito.  A  tutte  le  prostitute  si  fanno 
de'  regali ;  ma  tu  hai  fatto  de'  regali  a  tutt'  i  tuoi  amanti, 
e  li  hai  sedotti  con  de'  doni,  perche  da  ogni  parte  venissero 

34  da  te,  a'  tuoi  abbracciamenti.  Con  te,  nelle  tue  prostitu- 
zioni,  e  avvenuto  il  contrario  delle  altre  meretrici ;  giacche 
nessuno  ti  sollecitava ;  siccome  tu,  invece  d'  esser  pagata, 
pagavi,  nel  caso  tuo  avveniva  il  rovescio. 

35  Percio,   o   prostituta,   ascolta  la   parola   di  Jahveh.   Cosi 

36  parla  il  Signore,  Jahveh:  Siccome  tu  hai  prodigato  i  tuoi 
favori,  hai  scoperto  la  tua  nudita  nelle  tue  lascivie  co'  tuoi 
amanti,  e  a  motivo  di  tutt'  i  tuoi  idoli  abominevoli  e  del 

37  sangue  de'  tuoi  figliuoli  che  hai  dati  loro,  ecco,  io  radunero 
tutt'  i  tuoi  amanti  a'  quali  ti  se'  data :  tutti  quelli  che  hai 
amati  e  tutti  quelli  che  ti  son  venuti  a  noia ;  li  radunero  da 
tutte  le  parti  intorno  a  te  e  scopriro  davanti  a  loro  la  tua 

38  nudita  perche  la  veggano  tuttaquanta  com'e.  Io  ti  giudichero 
alia  stregua  delle  donne  adultere  e  delle  infanticide  e  faro 


v.  29.  Paese  di  trafficanti.  Lo  sprezzo  ch'e  nella  espressione  si  spiega 
con  l'avversione  che  i  profeti  avevano  per  qualunque  specie  di  com- 
mercio  con  lo  straniero. 

v.   30.  Vile  nel  senso  di  molle,  priva  d'ogni  energia  morale. 

v.  32.  Gli  stranieri  sono  i  popoli  con  cui  contraeva  le  alleanze.  II 
marito  e  Jahveh. 

v.  34.  Invece  d 'esser  pagata,  pagavi:  accenna  alia  nazione  che  pa- 
gava,  e  a  caro  prezzo,  le  alleanze  che  contraeva  con  gli  stranieri. 

v.  37.  Tutt'i  tuoi  amanti:  tutt'i  popoli  stranieri  con  cui  ti  sei  alleata. 

v.  38.  Confr.  Lev.  XX.  10;  Deut.  XXII.  22.  —  Per  lo  infanticide, 
confr.  vers.  20  e  36. 
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39  che  il  tuo  sangue  sia  sparso  dal  furore  e  dalla  gelosia.  E  ti 
daro  nelle  loro  mani,  ed  essi  abbatteranno  il  tuo  bordello, 
distruggeranno  i  tuoi  tabernacoli,  ti  spoglieranno  delle  tue 
vesti,  ti  prenderanno  i  bei  gioielli,  e  ti  lasceranno  del  tutto 

40  ignuda ;  e  convocheranno  contro  di  te  un'assemblea  pubblica 
4i  per  lapidarti  e  trucidarti  con  le  loro  spade ;   daranno  alle 

fiamme  le  tue  case,  e  faranno  giustizia  di  te  in  presenza  di 
molte  donne.  Cosi  io  ti  faro  smettere  di  far  la  prostituta,  e 

42  tu  non  pagherai  piu  nessuno.  E  quando  avro  sfogato  su  di 
te  il  mio  furore  e  non  avro  piu  motivo  d'esser  geloso  di  te, 

43  allora  sard  tranquillo  e  non  mi  adirero  piu.  Perche  tu  non 
ti  se'  ricordata  de'  giorni  della  tua  giovinezza  e  m'hai,  pro- 
vocate ad  ira  con  tutte  queste  cose,  guarda,  anch'io  ti  fo 
ricadere  sul  capo  la  tua  condotta,  dice  il  Signore,  Jahveh. 
Oh  fossi  tu  pur  stata  non  cosi  scelleratamente  infedele! 

44  Ecco,  chiunque  ama  i  proverbi  dira,  a  proposito  di  te, 

45  questo  qui :  —  Quale  la  madre,  tale  la  figlia  — .  Tu  se'  ben 
figliuola  di  tua  madre,  ch'ebbe  a  sdegno  il  suo  marito  e  i 
suoi  figliuoli,  e  se'  sorella  delle  tue  sorelle,  ch'ebbero  a  sdegno 
i  lor  mariti  e  i  loro  figliuoli.  Vostra  madre  era  una  Hittea, 

46  e  vostro  padre  un  Amoreo !  La  tua  sorella  maggiore,  che  ti 


v.  40.  Confr.  Lev.  XX.  2;  Deut.  XXII.  21.  —  La  pena  dell'adul- 
terio  era  la  lapidazione.  Vedi  Lev.  XX.  10;  Deut.  XXII.  22;  Giov. 
VIII.  5. 

v.  41.  In  presenza  di  molte  donne:  di  molte  altre  nazioni.  Nessuna 
maggior  vergogna,  per  una  donna,  del  dover  subire  l'ignominioso  ga- 
stigo  in  presenza  delle  rivali ! 

vv.  44-46.  Tu  se'  ben  figliuola  di  tua  madre:  figliuola  di  Canaan 
(confr.  v.  3).  —  Le  sorelle  di  Gerusalemme  (Giuda)  sono  Samaria  e 
Sodoma.  —  Canaan,  Samaria  e  Sodoma  ebbero  a  sdegno  i  loro  mariti 
e  i  loro  figliuoli.  L'aver  avuto  a  sdegno  i  loro  figliuoli  si  riferisce  a'  sa- 
crifizi  umani.  L'aver  avuto  a  sdegno  i  loro  mariti  si  puo  capire  di  Sa- 
maria, che  faceva  parte  d'Israel,  ma  non  di  Canaan  no  di  Sodoma 
ch'eran  pagane.  Vuol  dire  che  qui  il  marito  non  e  piii  nel  senso  stretto 
dell'allegoria  che  concerne  Israel;  ma  e  un  fatto  che  Ezechiele  con- 
sidera  il  paganesimo  com'essendo  anch'esso  una  infedelta  verso  Dio, 
quantunque  tra  lui  e  Dio  nessun  patto  sia  mai  stato  fermato  da  para- 
gonarsi  a  quello  del  Sinai.  Siccome  il  profeta  considera  i  pagani  come 
appartenenti  in  origine  a  Jahveh,  la  loro  infedelta  e  in  certo  qual  modo 

5  —  /  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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sta  a  sinistra,  e  Samaria,  con  le  sue  figliuole ;  e  la  tua  sorella 

47  minore,  che  ti  sta  a  destra,  e  Sodoma,  con  le  sue  figliuole.  E 
tu  hai  camminato  nelle  loro  vie  ed  hai  commesso  le  loro  abo- 
minazioni,  non  solamente  un  po',  ma  per  ogni  rispetto  ti 

48  se'  corrotta  piu  di  loro.  Quant' e  vero  ch'io  vivo,  dice  il  Si- 
gnore,  Jahveh,  la  tua  sorella  e  le  sue  figliuole  non  hanno  fatto 
quel  che  avete  fatto  tu  e  le  figliuole  tue. 

49  Ecco  quale  fu  1' iniquita  di  Sodoma,  tua  sorella:  essa  e  le 
sue  figliuole  vivevano  nell'orgoglio,  nell'abbondanza  del  pane, 
e  nell'ozio  indolente ;  ma  non  sostenevano  la  mano  dell'af- 

50  flitto  e  del  povero.  Diventarono  altezzose,  commisero  abo- 
minazioni  nel  mio  cospetto,  e  io,  quando  vidi  cid,  le  feci  spa- 

51  rire.  E  Samaria  non  ha  commesso  la  meta  de'  peccati  che 
hai  commessi  tu ;  tu  hai  moltiplicato  le  tue  abominazioni  piu 
che  l'una  e  l'altra ;  tutte  le  abominazioni  che  tu  hai  commesse 
servono  a  palliare  le  iniquita  delle  tue  sorelle ;  e  questo  reca 

52  loro  qualche  conforto.  Porta  dunque  il  vituperio  di  menomare 
la  colpa  delle  tue  sorelle  con  la  vita  tua  molto  piu  abomi- 
nevole  della  loro !  Tu  le  f  ai  apparire  piu  giuste  di  te.  Di  questo 
vergognati  e  porta  il  vituperio ! 

53  Ma  io  faro  tornare  dalla  cattivita  quelli  che  la  si  trovano  di 
Sodoma  e  delle  sue  figliuole,  di  Samaria  e  delle  sue  figliuole ; 

54  e  in  mezzo  ad  essi  faro  tornare  anche  te,  amnche  tu  senta 


simile  a  quella  d'Israel.  Confr.  Rom.  I.  18-25  (specialm.  v.  21).  — 
Vostra  madre  era  una  Hittea  e  vostro  padre  un  Amoreo.  Vedi  n.  v.  3. 
—  La  tua  sorella  maggiore  (per  estensione  e  per  importanza  politica) 
che  ti  sta  a  sinistra  (vale  a  dire  al  nord)  e  Samaria  con  le  sue  figliuole 
(con  le  varie  citta  che  fanno  parte  del  suo  territorio).  —  E  la  tua  so- 
rella minore  (per  estensione  e  per  importanza  politica)  che  ti  sta  a  de- 
stra (vale  a  dire  al  sud)  e  Sodoma  con  le  sue  figliuole  (con  le  citta  se- 
condarie  che  da  lei  dipendono). 

v.  51.  Servono  a  palliare  le  iniquita  delle  tue  sorelle.  Gerusalemme 
e  Giuda,  che  possedevano  il  Tempio,  il  culto  legale,  il  sacerdozio 
legittimo,  la  dinastia  di  David,  i  profeti,  avevan  commesso  un  tal 
peccato,  che  faceva  dimenticare  o  apparire  ben  piu  piccolo  e  piu 
scusabile  quello  commesso  dalle  sorelle. 

v.  53.  Promessa  di  una  restaurazione  di  Sodoma,  di  Samaria  e  di 
Gerusalemme  con  esse. 
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tutta  la  vergogna,  tutto  il  vituperio   dell'aver  loro  recato 

55  quel  qualche  conforto.  La  tua  sorella  Sodoma  e  le  sue 
figliuole  torneranno  nella  loro  condizione  di  prima,  Sama- 
ria e  le  sue  figliuole  torneranno  nella  loro  condizione  di 
prima,  e  tu  pure  e  le  figliuole  tue  tornerete  nella  vostra 

56  condizione  di  prima.  Sodoma,  la  tua  sorella,  non  era  da 
te  citata  a  mo'  di  proverbio  durante  i  giorni  del  tuo  fasto, 

57  prima  che  la  tua  malvagita  fosse  messa  a  nudo  ?  Ed  ora 
tu  se',  come  lei,  lo  scherno   delle  figliuole  d'  Edom  e   delle 

ss  maligne  figliuole  che  ti  stanno  all'intorno.  Tu  porti  alia  tua 
volta  il  peso    della  tua  scelleratezza  e  delle  tue  abomina- 

59  zioni,  dice  Jahveh.  Poiche,  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh: 
lo  faro  a  te  come  hai  fatto  tu,  che  hai  sprezzato  il  giura- 
mento,  infrangendo  il  patto. 

eo  Nondimeno  io  mi  ricordero  del  patto  che  fermai  teco 
ne'  giorni  della  tua  giovinezza,  e  stabilird  con  te  un  patto 

6i  eterno.  E  tu  ti  ricorderai  della  tua  condotta,  e  ne  avrai  ver- 
gogna, quando  riceverai  le  tue  sorelle,  quella  che  e  maggiore 
e  quella  che  e  minore  di  te,  e  io  te  le  daro  per  figliuole,  ma 

62  non  in  virtu  del  tuo  patto.  E  quando  avro  fermato  il  mio 

63  patto  con  te,  tu  riconoscerai  che  io  so  no  Jahveh ;  e  allora  ti 


v.  57.  Lo  scherno  delle  figliuole  oVEdom:  lezione  della  Siriaca,  pre- 
feribile  a  quella  del  testo  ebraico  che  dice  delle  figliuole  oV Aram  (di 
Siria).  Ezechiele,  parlando  delle  vicende  d'Israel,  non  menziona  mai 
la  Siria.  Le  figliuole  d'Edom  sono  anche  qui  le  citta  di  Edom.  Cosi  le 
maligne  figliuole  che  ti  stanno  alVintorno  sono  pure  le  citta  circostanti. 
—  Per  Edom,  vedi  n.  XXV.  12. 

v.  59.  Io  fard  a  te  come  hai  fatto  tu:  non  terro  verun  conto  del 
patto,  infliggendoti  '  ora  '  il  gastigo  che  ti  meriti ;  ma  rinnovero  poi 
con  1'  Israel  dell'awenire  il  patto  di  grazia  (v.  60). 

v.  61.  Per  la  sorella  maggiore  e  la  minore,  vedi  n.  vv.  44-46.  — 
E  io  te  le  daro  per  figliuole.  In  virtu  di  questo  nuovo  patto,  Gerusa- 
lemme  diventera  la  madre  delle  sue  sorelle:  vale  a  dire,  la  capitale 
di  un  nuovo  Impero,  nel  quale  Samaria  e  le  popolazioni  gia  pagane, 
di  cui  Sodoma  e  il  tipo,  le  saranno  sottomesse.  —  E  tutto  questo, 
non  in  virtu  del  tuo  patto:  non  in  virtu  del  patto  antico  ch'ell'aveva 
fermato  con  Jahveh,  perche  quel  patto  ell' ha  infranto;  ma  tutto  que- 
sto awerra  in  virtu  di  un  patto  nuovo,  di  un  nuovo  atto  di  beni- 
gnita  divina  che  non  dipendera  affatto  dalle  relazioni  di  prima. 
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riccrderai  della  tua  condotta,  arrossirai,  e  tutta  vergognosa 
non  aprirai  piu  la  bocca,  quand1  io  t'  avro  perdonato  tutto 
quello  che  hai  fatto,  dice  il  Signore,  Jahveh  '. 

c)  Le  due  grandi  aquile. 

(Cap.  XVII). 

XVII.     E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  ter- 

2  mini :  '  Figliuol  d'uomo,  proponi  un  enigma  e  narra  una  pa- 
rabola alia  casa  d'  Israel,  e  di' : 

3  Cos!  parla  il  Signore..  Jahveh:  Una  grande  aquila,  dalle 
ampie  ah,  dalla  gran  distesa  di  penne,  coperta  di  piume  di 
svariati  colori,  venne  al  Libano,  e  tolse  la  cima  a  un  cedro. 

4  E  dopo  avere  spiccato  il  piu  alto  de'  ramoscelli,  lo  porto  in 

5  un  paese  di  traffico,  e  lo  mise  in  una  citta  di  mercanti.  Poi 
prese  un  germoglio  del  paese,  e  lo  mise  in  un  suolo  fertile ; 
lo  colloco  presso  acque  abbondanti,  e  lo  pianto  come  un  sa- 

6  lice.  Esso  crebbe,  e  divento  una  vite  estesa,  di  pianta  bassa, 


XVII.     c)  Le  due  grandi  aquile. 

w.  3-6.  Una  grande  aquila.  La  grande  aquila  e  Nebucadnezzar  re 
di  Babilonia.  Conf r.  Is.  XLVI.  1 1 ;  Ger.  XL VIII.  40.  —  Le  ampie  ali 
simboleggiano  la  rapidita  de'  movimenti  e  delle  conquiste.  —  La 
gran  distesa  di  penne  accenna  alia  vastita  dell'Impero  babilonese.  — 
Le  piume  di  svariati  colori  rappresentano  la  varieta  delle  nazioni  com- 
prese  nell'Impero.  — -  II  Libano  e  Gerusalemme.  —  II  cedro  e  la  famiglia 
reale  di  David.  —  La  cima  del  cedro  tolta  dall'aquila  simboleggia  i 
piu  in  alto,  i  piu  ragguardevoli,  portati  via  dal  paese.  —  II  piu  alto 
de'  ramoscelli  e  il  re  Jehoiachin  ( Jeconiah),  1'ultimo  dei  re  di  Giuda 
che  godette  ancora  di  una  qualche  indipendenza.  — ■  II  paese  di  traffico 
e  l'lmpero  babilonese;  la  citta  di  mercanti  e  Babilonia.  Confr.  n.  XVI. 
29.  • — •  Poi  prese  un  germoglio  del  paese:  non  uno  straniero,  ma  un 
figlio  della  terra  d'Israel;  e  questo  germoglio  e  Mattaniah,  figliuolo  di 
Josiah,  che  Nebucadnezzar  fece  re  di  Giuda  e  suo  vassallo  col  nome 
di  Zedekiah.  —  Lo  mise  in  un  suolo  fertile;  lo  collocb  presso  acque  ab- 
bondanti :  immagini  per  significare  che,  sebbene  diventato  oramai  vas- 
sallo di  Nebucadnezzar,  il  regno  di  Giuda  era  ben  posto  e  poteva  go- 
dere  ancora  una  qualche  prosperita.  —  E  lo  pianto  come  un  salice. 
Se  si  tratti  proprio  di  un  salice  non  e  si  euro;  la  parola  che  si  traduce 
cosi  non  si  trova  altrove,  e  forse  il  testo  in  questo  punto  e  guasto. 


XVII.  9  EZECHIELE  69 

in  mo  do  da  avere  i  suoi  tralci  volti  verso  l'aquila,  e  le  sue 
radici  sotto  di  lei.  Cosi  divento  una  vite  che  getto  tralci  e 

7  propaggini.  Or  c'era  un'altra  grande  aquila,  dalle  ampie  ali 
e  dalle  piume  abbondanti ;  ed  ecco  che  quella  vite  volse  le 
sue  radici  verso  di  lei ;  e,  dal  suolo  dov'era  piantata,  stese 

8  verso  l'aquila  i  suoi  tralci  perche  l'annaffiasse.  E  pensare  che 
questa  vite  era  piantata  in  buon  terreno,  presso  acque  ab- 
bondanti, in  modo  da  poter  mettere  tralci,  portar  frutto  e 
diventare  una  vigna  magnifica ! 

9  Di' :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh.  Potra  essa  prosperare  ? 
La  prima  aquila  non  ne  svellera  essa  le  radici  e  non  ne  ab- 


Se  la  parola  ebraica  vuol  proprio  dire  salice,  il  senso  sarebbe  questo: 
lo  collocd  presso  acque  abbondanti,  e  lo  piantd  come  un  salice  (il  salice 
cresce  in  terra  paludosa  o  vicino  all'acqua).  perche  potesse  avere  lo  svi- 
luppo  mediocre  e  raggiungere  l'altezza  limitata  del  salice.  —  Nel 
v.  6,  le  espressioni  di  pianta  bassa,  i  tralci  volti  verso  V  aquila  e  le 
radici  sotto  di  lei  scolpiscono  mirabilmente  la  condizione  politica  in 
cui  si  trovava  Zedekiah.  Di  pianta  bassa:  tributario,  vassallo  di  Ne- 
biicadnezzar ;  co'  tralci  volti  verso  V aquila  (Nebucadnezzar),  a  cui  era 
sottoposto  e  da  cui  gli  veniva  l'autorita  regale;  con  le  radici  sotto 
Vaquila  per  significare  quel  tanto  di  liberta  che  gli  rimaneva  ancora 
neH'amministrazione  del  paese  che  Nebucadnezzar  gli  aveva  affidato. 
—  Esso  crebbe,  divento  una  vite  estesa...  gettd  tralci  e  propaggini.  Se  il 
territorio  di  Giuda  non  poteva  per  la  sua  estensione  essere  ora  pa- 
ragonato  al  regno  di  David  e  de'  suoi  successori,  rimaneva  pero  sem- 
pre  territorio  di  una  certa  vastita  e  importanza. 

v.  7.  ludltra  aquila  e  il  re  d'Egitto.  — ■  E  un'aquila  grande,  dalle 
ampie  ali  e  dalle  piume  abbondanti,  ma  non  ha  come  la  prima  una  gran 
distesa  di  penne  e  non  e  coperta  di  piume  di  svariati  colori,  perche 
l'Egitto  possedeva  un  territorio  meno  vasto  e  comprendeva  nazioni 
meno  svariate  delPImpero  babilonese.  —  Volse  le  sue  radici  verso  di 
lei.  Zedekiah  cerco  l'alleanza  del  Faraone  Hofra  che  regnava  allora 
sull'Egitto.  Vedi  n.  Ger.  XLIV.  30.  —  Perche  V annaffiasse :  perche  le 
mandasse  de'  soccorsi  contro  Babilonia. 

v.  8.  E  pensare  che  la  monarchia  avrebbe  potuto  esser  felice  e 
prospera,  se  Zedekiah  si  fosse  contentato  di  rimanere  tranquilla- 
mente  sotto  la  dominazione  babilonese !  Da  qui  si  vede  che  Zedekiah 
cerco  l'aiuto  dell'Egitto  e  si  ribello  a  Nebucadnezzar,  non  perch6 
avesse  a  dolersi  del  re  di  Babilonia  e  del  modo  con  cui  era  da  lui  trat- 
tato,  ma  perche  si  lascio  vincere  da  un  sentimento  d'orgoglio,  che 
lo  rese  ribelle  a  Dio  stesso.  Confr.  II  Cron.  XXXVI.   13. 

v.   9.  II  benessere  che  Giuda  ricominciava  a  godere  nella  sua  di- 
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battera  essa  il  frutto  in  modo  che  secchi  e  secchino  tutte  le 
giovani  f oglie  che  metteva  ?   Ne  ci  sara  bisogno   di  molta 

10  forza  ne  di  molta  gente  per  ischiantarla  dalle  radici.  Ecco, 
essa  e  piantata.  Potra  essa  prosperare?  Non  secchera  essa 
del  tutto  non  appena  l'avra  toccata  il  vento  d'oriente  ?  Sec- 
chera sullo  stesso  suolo  dov'era  stata  piantata  '. 

n       E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  termini: 

12  '  Di'  dunque  a  questa  casa  ribelle :  Non  sapete  voi  che 
cosa  voglian  dire  queste  cose  ?  Di'  loro  :  Ecco,  il  re  di  Babi- 
lonia  e  andato  a  Gerusalemme,  ne  ha  preso  il  re  ed  i  capi, 

13  e  H  ha  menati  con  se  a  Babilonia.  Poi  ha  preso  uno  del  sangue 
reale,  ha  fermato  un  patto  con  lui,  e  gh  ha  fatto  prestar 
giuramento  ;  e  ha  preso  pure  gh  nomini  potenti  del  paese, 

14  perche  il  regno  sia  tenuto  basso  senza  potersi  inalzare,  e 
quegli  osservi  il  patto  stretto  con  lui,  in  modo  ch'esso  ri- 

15  manga  inviolato.  Ma  il  nuovo  re  s'  e  ribellato  contro  di  lui, 
mandando  i  suoi  ambasciatori  in  Egitto  perche  gh  fossero 


pendenza  da  Babilonia,  per  lo  spergiuro  di  Zedekiah  fini  in  una  totale 
ruina;  e  il  re  di  Babilonia  non  ebbe  a  durare  gran  fatica  ad  annientare 
il  piccolo  Stato  ribelle. 

v.  10.  II  vento  d'oriente  simboleggia  l'esercito  babilonese.  II  vento 
d'oriente,  lo  scirocco,  il  Simum,  che  passa  sul  deserto  d' Arabia,  e  il 
piii  tremendo  nemico  della  vegetazione  in  Palestina.  Vedi  n.  Giobbe 
XV.  2;  XXVII.  21;  Is.  XXVII.  8. 

vv.  11-21.  Spiegazione  delVenigma,  della  parabola  (v.  2). 

v.  12.  Ne  ha  preso  il  re  ed  i  capi,  e  li  ha  menati  con  se  a  Babilonia. 
Per  la  cattivita  di  Jehoiachin  a  cui  qui  si  allude,  vedi  II  Re  XXIV.  1 1 
e  seg.;  Ger.  XXIV.   1;  XXIX.   1. 

v.  13.  Poi  ha  preso  uno  del  sangue  reale:  Zedekiah.  Confr.  v.  5  e 
II  Re  XXIV.  17;  Ger.  XXXVII.  1.  —  E  gli  ha  fatto  prestar  giura- 
mento. Confr.  II  Re  XXIV.  17;  II  Cron.  XXXVI.  13.  —  E  ha  preso 
pure  gli  uomini  potenti  del  paese.  Confr.  II  Re  XXIV.   14-16. 

v.  14.  Perche  il  regno  sia  tenuto  basso.  Nebucadnezzar  stimava  utile 
avere  sulle  frontiere  d' Egitto  uno  Stato  che  gli  fosse  amico  e  dal  quale 
potesse  ricavare  il  maggior  interesse  materiale  possibile;  ma  nel  me- 
desimo  tempo  aveva  cura  di  tenerlo  basso,  umile,  debole,  e  quindi 
del  tutto  subordinato. 

v.  15.  Ma  Zedekiah  si  ribelld  a  Nebucadnezzar,  cercando  di  strin- 
gere  alleanza  contro  di  lui  col  Faraone  d'  Egitto  Hofra.  Confr.  II  Re 
XXIV.  20.  —  Per  Hofra,  vedi  n.  Ger.  XLIV.  30.. 
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dati  cavalli  e  un  grande  esercito.  Chi  fa  tali  cose  potra  pro- 

16  sperare?  Scampera?  Ha  rotto  il  patto  e  scamperebbe?  Quan- 
ta e  vero  ch'  io  vivo,  dice  il  Signore,  Jahveh,  e'  morra  nella 
resideiiza  stessa  di  quel  re  che  l'aveva  messo  sul  trono,  il 
cui  giuramento  ha  rotto,  il  cui  patto  ha  infranto ;  morra  vi- 

17  cino  a  lui,  nel  mezzo  di  Babilonia !  II  potente  esercito  e  la 
gran  gente  di  Faraone  non  potranno  far  nulla  per  lui  du- 
rante la   guerra,    quantunque   si   elevino  bastioni   e   si    co- 

18  struiscano  torri  per  troncare  gran  numero  di  vite.  Egli  ha 
sprezzato  il  giuramento,  ha  infranto  il  patto,  per  il  quale 
aveva  pur  dato  la  mano !  Ha  fatto  tutte  queste  cose,  e 
no,   non  iscampera. 

19  Percio  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Quant'e  vero  ch'io 
vivo,  il  mio  giuramento  ch'egli  ha  violato,  il  mio  patto  ch'egli 

20  ha  infranto,  io  glieli  faro  ricadere  sul  capo !  Io  stendero  sopra 
di  lui  la  mia  rete,  ed  egli  rimarra  preso  al  mio  laccio ;  e  io  lo 
condurro  a  Babilonia,  dove  faro  giudizio  di  lui,  per  la  perfidia 

21  di  cui  s'e  reso  colpevole  verso  di  me.  II  fiore  delle  sue  schiere 
cadra  per  la  spada ;  e  i  superstiti  saranno  dispersi  a  tutt'  i 
venti ;  e  voi  saprete  che  io,  Jahveh,  son  quegli  che  ho 
parlato. 

22  Cosi  dice  il  Signore,  Jahveh:  Anch'io  spicchero  la  cima 
dell'alto  cedro  e  la  porro  in  terra ;  da'  suoi  giovani  rami  piu 
elevati  io  stacchero  un  tenero  ramoscello  e  lo  piantero  sopra 

23  un  monte  alto,    eminente.    Sul   monte   sublime   d' Israel  lo 


v.   16.  Confr.  n.  XII.   13. 

v.    17.  Confr.  Ger.  XXXVII.  5-10  (n.  vv.  3-5)  e  n.  Lam.  IV.   17. 

v.  19.  II  mio  giuramento.  Un  giuramento  fatto  anche  a  un  pagano 
e  come  fatto  a  Dio,  e  quindi  sacro  e  inviolabile. 

v.   20.  Confr.  XII.  13. 

v.  21.  II  fiore  delle  sue  schiere.  Lezione  della  Siriaca  e  di  alcuni 
manoscritti  ebraici.  II  testo  masoretico  dice  e  tuttf  i  fuggiaschi  delle 
sue  schiere. 

w.  22-24.  Promessa  di  un  Regno  messianico  universale  in  Israel. 
Jahveh  fara  quello  che  ha  fatto  l'aquila  di  Babilonia,  ma  con  altro 
fine.  ~L?alto  cedro  e  la  casa  reale  di  David  (vedi  n.  vv.  3-6).  —  II  te- 
nero ramoscello  e  il  Messia  che  sorgera  in  umile  condizione.  —  Sopra 
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piantero ;  e  mettera  rami,  portera  frutto,  e  diventera  un 
cedro  magnifico.  Gli  uccelli  d'ogni  specie  faranno  sotto  di  lui 
la  loro  dimora ;  faranno  la  loro  dimora  all'ombra  de'  suoi 
24  rami.  E  tutti  gli  alberi  della  campagna  riconosceranno  che 
io,  Jahveh,  ho  abbassato  V  albero  ch'  era  su  in  alto,  ed 
ho  inalzato  F  albero  ch'  era  giu  in  basso ;  ho  fatto  seccare 
1'  albero  verde,  ed  ho  fatto  germogliare  F  albero  secco.  Io, 
Jahveh,  F  ho   detto,   e  lo  faro  '. 


Non  e  vero  che  i  figli  debban  pagare 
il  fio  dell'iniquita  de' padri. 

(Cap.  XVIII). 

XVIII.     E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  ter- 

2  mini :   '  E  voialtri  perche,   nel  paese  d' Israel,  andate  ripe- 
tendo  questo  proverbio :  —  I  padri  mangiaron  Fagresto,  ed 

3  a'  figliuoli  si  sono  allegati  i  denti  ?  —  Quant'e  vero  ch'io  vivo, 
dice  il  Signore,  Jahveh,  non  dovete  piu  ripetere  questo  pro- 


un  monte  alto,  eminente,  in  modo  da  attirare  l'attenzione  di  tutt'i 
popoli.  —  II  monte  sublime  a" Israel  spiega  la  frase  precedente,  ed  e 
il  monte  Sion.  Confr.  XX.  40.  —  Gli  uccelli  d'ogni  specie  che  faranno 
sotto  di  lui  la  loro  dimora  rappresentano  tutte  le  nazioni,  le  quali  si 
metteranno  sotto  la  legge  e  sotto  la  protezione  del  Messia.  —  Tutti 
gli  alberi  della  campagna,  che  sono  ben  poca  cosa  dinanzi  al  '  cedro 
magnifico  piantato  sul  monte  sublime  d'Israel  ',  simboleggiano  tutti 
gli  altri  re,  inferiori  oramai  al  Re  messianico,  al  Redei  re.  —  U  albero 
cKera  su  in  alto  e  la  casa  reale  di  Giuda,  gia  si  gloriosa,  e  caduta  cosi 
in  basso  con  Zedekiah.  —  Ed  ho  inalzato  V albero  cKera  giu  in  basso: 
ancora  la  casa  reale  di  Giuda  che,  col  Messia,  risorge  a  una  gloria  piu 
fulgida  di  quella  d'un  tempo.  —  \Jalbero  verde  fatto  seccare  e  sempre 
la  famiglia  reale  davidica  resa  sterile  con  Jehoiachin,  rimasto  senza 
figlio  che  potesse  succedergli  (vedi  n.  Ger.  XXII.  30),  e  con  Zedekiah 
ch'ebbe  tutt'i  figliuoli  sgozzati  a  Riblah  (confr.  II  Re  XXV.  7).  — 
~U albero  secco  fatto  germogliare  e  il  Messia.  Confr.  I  Sam.  II.  4-8  e 
Luca  I.  51-53. 

XVIII.  Non  e  vero  che  i  figli  debban  pagare  il  fio  dell'iniquita 
de'  padri. 

v.  2.  Per  il  proverbio,  vedi  n.  Ger.  XXXI.  29. 


XVIII.  15  EZECHIELE  73 

4  verbio  in  Israel.  Guardate!  Tutte  le  anime  sono  mie;  tanto 
Fanima  del  padre,  quanto  quella  del  figliuolo ;  Fanima  che 
avra  peccato,  quella  morra. 

5  Se  uno  e  giusto  e  fa  cid  ch'e  retto  ed  onesto,  non  partecipa 

6  a'  banchetti  sulle  alture  e  non  leva  gli  occhi  verso  gl'  idoli 
della  casa  d'Israel,  non  disonora  la  moglie  del  suo  prossimo, 

7  non  s'accosta  a  donna  mentre  e  impura,  non  fa  torto  a  nes- 
suno,  rende  al  debitore  il  suo  pegno,  non  commette  rapine,  fa 

s  parte  del  proprio  pane  all'affamato  e  riveste  Fignudo,  non 

presta  ad  usura  e  non  prende  interesse,  ritrae  la  sua  mano 

dall'iniquita,  pronunzia  retto  giudizio  ne' processi  tra  uomo 

9  e  uomo,  se  segue  le  mie  leggi   e  osserva  fedelmente  le  mie 

prescrizioni,  quel  tale  e  giusto,  certamente  vivra,  dice  il  Si- 

gnore,  Jahveh. 

10       Ma  se  ha  generato  un  figliuolo  ch'e  violento  e  sanguinario, 

n  che  non  compie  nessuno  di  que'  doveri,  ma  partecipa  a'  ban- 

12  chetti  sulle  alture,  disonora  la  moglie  del  suo  prossimo,  fa 
torto  al  povero  infelice,  commette  rapine,  non  rende  il  pe- 

13  gno,  alza  gli  occhi  verso  gl'idoli,  fa  delle  abominazioni,  pre- 
sta ad  usura  e  prende  interesse,  questo  figlio  vivra  egli  ?  No, 
non  vivra!  Egh  ha  commesso  tutte  queste  abominazioni,  e 
deve  morire ;  il  suo  sangue  ricadra  su  lui. 

14  Ma  ecco  che  questi  ha  generato  un  figliuolo,  il  quale, 
avendo  veduto  tutt'i  peccati  commessi  dal  padre,  vi  pon 

is  mente,  e  non  fa  cotali  cose ;  non  partecipa  a'  banchetti  sulle 
alture,  non  alza  gli  occhi  verso  gl'  idoli  della  casa  d'Israel, 


v.  6.  Non  partecipa  a'  banchetti  sulle  alture:  non  partecipa  ai  sa- 
crifizi  pagani  e  ai  banchetti  che  accompagnavano  que'  sacrifizi  offerti 
sugli  alti  luoghi.  Vedi  n.  Is.  XV.  2.  —  E  non  leva  gli  occhi  verso  gV idoli 
per  pregarli  o  adorarli.  —  Non  disonora  la  moglie  del  suo  prossimo. 
Vedi  Es.  XX.  14;  Lev.  XX.  10.  —  Non  s'accosta  a  donna  mentre  e 
impura.  Vedi  Lev.  XVIII.  19;  XX.  18. 

v.  7.  Rende  al  debitore  il  suo  pegno.  Vedi  Es.  XXII.  26.  27 ;  Deut. 
XXIV.  6.  10-13. 

v.  8.  Non  presta  ad  usura  e  non  prende  interesse.  Vedi  Es.  XXII. 
25;  Lev.  XXV.  36;  Deut.  XXIII.  20. 

w.    11-13.  Vedi  n.  vers.  6-8. 
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16  non  disonora  la  moglie  del  suo  prossimo,  non  fa  torto  a  nes- 
suno,  non  prende  pegni,  non  commette  rapine,  ma  fa  parte 

17  del  proprio  pane  all'affamato  e  riveste  l'ignudo,  non  fa  che 
la  sua  mano  gravi  sul  povero,  non  prende  interesse  ne  usura, 
ma  osserva  le  mie  prescrizioni  e  segue  le  mie  leggi,  questo 
figliuolo  non  morra  per  l'iniquita  del  padre ;  egli  certamente 

is  vivra.  Suo  padre,  perche  commise  atti  d'oppressione,  spoglio 
il  fratello  e  fece  cio  che  non  e  bene  in  mezzo  al  suo  popolo, 
mori  per  la  sua  iniquita. 

19  Voi  dite  :  —  Perche  il  figliuolo  non  porta  nessuna  pena  del- 
Tim  quita  del  padre?  —  Ma  perche  quel  figliuolo  fa  cio  ch'e 
retto  ed  onesto,  osserva  tutte  le  mie  leggi  e  le  mette  ad  effetto, 

20  e  certamente  vivra.  L'anima  che  avra  peccato,  quella  morra ; 
il  figliuolo  non  portera  nessuna  pena  dell'  iniquita  del  padre, 
e  il  padre  non  portera  nessuna  pena  dell'  iniquita  del  figliuolo  ; 
la  giustizia  del  giusto  sara  sul  giusto,  l'empieta  dell'empio 
sara  sull'empio. 

21  Ma  se  l'empio  si  ritrae  da  tutt'i  peccati  che  commetteva, 
se  osserva  tutte  le  mie  leggi  e  fa  cio  ch'e  retto  ed  onesto,  cer- 

22  tamente  vivra,  non  morra.  Nessuna  delle  trasgressioni  che 
ha  commesse  sara  piu  ricordata  contro  di  lui ;  per  la  vita 

23  retta  che  mena  e'  vivra.  Provo  io  forse  piacere  se  l'empio 
muore?   dice  il  Signore,   Jahveh.   Non  ne  provo   piuttosto 

24  quand'egli  si  converte  dal  suo  mal  fare  e  vive  ?  E  se  il  giusto 
si  ritrae  dalla  sua  rettitudine  e  opera  l'iniquita  e  commette 
tutte  le  abominazioni  che  l'empio  fa,  vivra  egli  ?  Nessuno 


vv.  19-20.  Dicono  quelli  che  fanno  l'obiezione:  'Ma,  insomma,  il 
figliuolo  e  parte  del  padre,  e  perche  dunque  non  deve  portare  un 
qualcosa  della  pena  inflitta  al  padre  ?  '  E  il  profeta  risponde,  insistendo 
di  nuovo  sul  principio  della  responsabilita  personale.  —  Per  il  se- 
condo  comandamento  della  legge,  che  sembra  appoggiare  l'obiezione 
di  questi  che  rivolgono  la  domanda  al  profeta,  vedi  la  nota  a  Esodo 
XX.  4-6. 

w.  21-32.  Come  l'uomo  non  porta  la  pena  dell'iniquita  del  padre, 
cosi  neppure  e'  si  trova  f ataimente  condannato  a  pagare  il  fio  del  pro- 
prio malvagio  passato.  II  peccatore  che  lascia  il  peccato  e  torna  alia 
giustizia  trovera  grazia  (w.  21-23). 
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de'  suoi  atti  giusti  sara  ricordato  ;  per  la  prevaricazione  di  cui 
s'e  reso  colpevole  e  per  il  peccato  che  ha  commesso,  e'  morra. 

25  Ma  voi  elite :  —  II  mo  do  di  fare  del  Signore  non  e  retto...  — 
Ascoltate  dunque,  o  casa  d'Israel !  —  E  proprio  il  mio  modo 
di  fare  che  non  e  retto  ?  Non  son  piuttosto  i  modi  di  fare  vo- 

26  stri  che  non  son  retti  ?  Quando  un  giusto  si  ritrae  dalla  sua 
rettitudine  e  commette  l'iniquita,  e  muore,  e'  muore  per  l'ini- 

27  quita  che  ha  commessa.  Ma  se  l'empio  si  ritrae  dall'empieta 
che  conimetteva  e  fa  cio  ch'e  retto  ed  onesto,  sal  vera  la  sua 

28  vita.  S'  e'  fa  senno  e  si  ritrae  da  tutte  le  trasgressioni  che 
commetteva,  certamente  vivra;  non  morra. 

29  E  se  la  casa  d'Israel  dice :  —  II  modo  di  fare  del  Signore 
non  e  retto...  —  Son  proprio  i  miei  modi  di  fare  che  non  son 
retti,  o  casa  d'Israel  ?  Non  son  piuttosto  i  modi  di  fare  vostri 
che  non  son  retti  ? 

30  Per  questo,  o  casa  d'Israel,  io  giudichero  ciascun  di  voi 
secondo  la  sua  condotta,  dice  il  Signore,  Jahveh.  Tornate, 
convertitevi   da  tutte  le    vostre   trasgressioni,   e  1'  iniquita 

31  non  sara  piu  la  vostra  rovina.  Gettate  lungi  da  voi  tutte 
le  trasgressioni  che  avete  commesse,  e  fatevi  un  cuor  nuovo, 

32  e  uno  spirito  nuovo ;  e  perche  morreste,  o  casa  d'  Israel  ? 
Poiche  io  non  prendo  verun  piacere  nella  morte  di  colui 
che  muore,  dice  il  Signore,  Jahveh.  Convertitevi  dunque, 
e  vivete!  '. 


v.  25.  II  modo  di  fare  del  Signore  non  e  retto.  II  modo  di  fare. 
L'ebraico  dice  la  via  del  Signore  non  e  uguale;  e  la  '  via  del  Signore  ' 
e  il  principio,  il  criterio,  la  norma  a  cui  E'  s'attiene,  operando.  Confr. 
Is.  LV.  8 :  /  miei  pensieri  non  sono  i  vostri  pensieri,  ne  le  vostre  vie  son 
le  mie  vie,  dice  Jahveh.  L'obiezione  qui.  non  e  svolta,  ma  deve  aver 
consistito  nel  dire  che  questo  non  tenere  verun  conto  che  Dio  f  aceva 
del  passato  di  un  individuo  non  era  giusto.  Non  era  giusto,  cioe,  non 
tenere  verun  conto  al  malvagio  che  si  convertiva,  delle  sue  iniquita 
passate,  e  non  tenere  verun  conto  al  giusto  che  si  pervertiva,  della 
sua  buona  condotta  d'un  tempo.  E  Iddio  riaffdrma  il  principio  della 
responsabilita  individuale  gia  affermato  ne'  vers.  21-24,  principio  che 
ogni  coscienza  onesta  non  puo  non  riconoscere  giusto. 

vv.  30-32.  Applicazione  de'  principj  posti  piu  sopra,  ed  esortazione 
energica  perche  la  casa  d'  Israel  si  raweda  e  si  converta. 


76  EZECHIELE  XIX.  1 


Lamento  sui  principi  <T  Israel. 

(Cap.  XIX). 

XIX.     E  tu  pronunzia  un'elegia  sui  principi  d'Israel  e  di' : 

Che  leonessa  era  tua  madre! 
Acc.ovacciata  fra  i  leoni, 
in  mezzo  a'  leoncelli, 
allevava  i  suoi  piccini. 

Allevo  uno  de'  suoi  piccini, 
che  divento  leoncello, 
imparo  a  rapir  la  preda 
e  divoro  gli  uomini. 

Ma  le  nazioni  ne  sentiron  parlare, 
ed  e'  f u  preso  nella  lor  fossa ; 
lo  trascinaron  con  de'  raffi 
nel  paese  d'  Egitto. 


XIX.  Due  allegorie  che  si  riferiscono  al  fato  della  nazione  e  de'  suoi 
re.  A  ben  afferrare  il  senso  delle  allegorie  e  bene  ricordare  questi  nomi 
e  queste  date: 

Giosia  (640-609  av.  Cr.)  cade  a  Meghiddo:  609  av.  Cr. 

Jehoahaz,  sue-  figlio,  regna  tre  mesi:  609. 

Jehoiakim  (figlio  di  Giosia):  608-597. 

Jehoiachin  (figlio  di  Jehoiakim)  regna  tre  mesi:   597. 

Zedekiah  (figlio  di  Giosia):  597-586. 

Zedekiah  si  ribella  a  Nebucadnezzar,  che  manda  un  esercito  in 
Palestina,  cinge  d'assedio  Gerusalemme  e  la  riduce  alio  stremo:  589. 

Caduta  di  Gerusalemme:   586. 

v.  1.  Elegia  sui  principi  d'Israel:  sui  re  d'Israel.  Invece  di  dire 
sui  re  di  Oiuda  usa  il  termine  piu  generale  Israel. 

v.  2.  La  madre  e  la  nazione  israelita.  —  I  leoni  e  i  leoncelli  sono 
gli  altri  re  o  gli  altri  Stati  in  mezzo  a'  quali  ella  si  trova. 

w.  3-4.  Allevo  uno  de'  suoi  piccini.  Allude  a  Jehoahaz  figlio  di 
Giosia,  il  solo  re  di  Giuda  che  fosse  menato  in  cattivita  in  Egitto 
(v.  4).  Nominato  re  dopo  la  morte  di  sno  padre,  regno  tre  mesi  sol- 
tanto,  perche  fu  deposto  dal  Faraone  Neco.  Ebbe  pero  tempo  abba- 
stanza  per  mostrare  la  malvagita  del  suo  carattere.  Vedi  II  Re  XXIII. 
31.  35.  Confr.  Ger.  XXII.  10-12  dove  Jehoahaz  e  chiamato  con  l'altro 
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5  E  quando  vide  che  gliel'aveano  strappato 

e  che  ogni  sua  speranza  era  spenta, 
prese  un  altro  de'  suoi  piccini, 
e  ne  fece  un  leoncello. 

c  II  quale  visse  tra'  leoni  ; 

e,  diventato  leoncello, 
imparo  a  rapir  la  preda 
e  divord  gli  uomini. 

7  Devasto  i  palazzi, 
desolo  le  citta ; 

tutto,  nel  paese,  resto  atterrito 
al  rumor  de'  suoi  ruggiti. 

8  Ma  da  tutt'i  paesi  all'intorno 
le  nazioni  gli  diedero  addosso, 
gli  tesero  le  loro  reti, 

ed  e'  fu  preso  nella  lor  fossa. 

9  Lo  misero  in  una  gabbia, 
lo  trascinaron  con  de'  raffi 
al  re  di  Babilonia ; 

lo  menarono  in  una  fortezza, 


suo  nome  di  Shallum.  —  Ma  le  nazioni  (gli  Egiziani  e  Neco  il  loro 
Faraone)  ne  sentiron  parlare.  —  Lo  trascinaron...  nel  paese  oVEgitto 
dove  mori. 

v.  5.  E  quando  vide  che  glieVaveano  strappato:  che  le  aveano  strap- 
pato Jehoahaz...  Lezione  dei  Settanta.  — ■  Prese  un  altro  de'  suoi  pic- 
cini. Jehoahaz  figlio  di  Giosia  regno  tre  mesi,  dopo  i  quali  fu  fatto  re 
il  fratello  di  lui  Jehoiakim  (II  Re  XXIII.  34).  Nebucadnezzar  '  sali 
contro  di  lui  e  lo  carico  di  catene  per  menarlo  a  Babilonia  ',  dove 
non  fu  poi  menato,  perche  mori  malamente  a  Gerusalemme.  II  Cron. 
XXXVI.  6;  II  Re  XXIV.  6;  Ger.  XXII.  19.  Gli  succedette  il  figlio 
Jehoiachin,  del  quale  qui  si  parla.  II  suo  carattere,  simile  a  quello 
del  padre  (II  Cron.  XXXVI.  5.  8),  e  descritto  ne'  vers.  6.  7.  Confr.  II 
Re  XXIV.  9;  II  Cron.  XXXVI.  9. 

v.  9.  Jehoiachin  regno  tre  mesi,  poi  fu  menato  in  cattivita  a  Ba- 
bilonia da  Nebucadnezzar.  Vedi  II  Re  XXIV.  8  e  seg.  — ■  Nella  de- 
scrizione  de'  vers.  6  e  7  bisogna  naturalmente  tener  conto  dell'ampli- 
ficazione  poetica. 
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perche  la  sua  voce  piu  non  s'udisse 
sui  monti  d' Israel. 

10  Tua  madre  era  simile  a  una  vigna, 

piantata  presso  all' ac que ; 
era  feconda,  ricca  di  tralci, 
per  l'abbondanza  d'acque. 

ii  Essa  mise  rami  potenti, 

che  diventarono  scettri  di  principi ; 
si  slancio  in  alto  fin  nelle  nubi ; 
apparve  maestosa 
con  la  moltitudine  de'  suoi  tralci. 

12  Ma  fu  schiantata  con  furore,  e  gettata  a  terra ; 
il  vento  d'oriente  ne  fe'  seccare  il  frutto ; 

i  rami  forti  ne  furono  infranti,  seccati, 
li  divoraron  le  fiamme. 

13  Ed  ora  e  trapiantata  in  un  deserto, 
in  un  suolo  arido,  assetato ; 

14  un  fuoco,  uscito  dal  suo  ramo  fronzuto, 


vv.  10-14.  II  fato  di  Zedekiah  e  del  suo  paese  ch'egli  stesso  ha 
tratto  alia  ruina. 

v.  10.  Tua  madre  e  la  nazione  d'Israel.  —  Era  simile  a  una  vigna. 
Allude  al  tempo  quando  la  famiglia  di  David  si  trovava  in  tutto  il 
suo  splendore. 

v.  11.  I  rami  potenti  diventati  scettri  di  principi  sono  i  re  nazionali. 
—  Apparve  maestosa  con  la  moltitudine  de''  suoi  tralci:  immagini  per 
significare  la  potenza  de'  bei  tempi  d'Israel. 

v.  12.  Si  riferisce  alia  distruzione  del  popolo  per  mano  di  Nebu- 
cadnezzar.  Confr.  XVII.  9.  10;  XXXI.  12.  —  Per  il  vento  d'oriente, 
vedi  n.  XVII.  10. 

v.  13.  Ed  ora  k  trapiantata  in  un  deserto.  Accenna  alia  cattivita 
di  Babilonia.  II  popolo  e  trapiantato  in  una  terra,  dove  la  sua  vita 
nazionale  non  pud  che  intristire. 

v.  14.  Un  fuoco,  uscito  dal  suo  ramo  fronzuto.  II  fuoco  che  distrusse 
la  vigna  (la  nazione)  parti  da  uno  de'  suoi  rami.  Allusione  alia  dinastia 
che  fu  causa  della  distruzione  della  nazione  e  sua,  e  piu  specialmente 
ancora  a  Zedekiah  e  alia  sua  ribellione  a  Nebucadnezzar,  il  quale  mando 
un  esercito  in  Palestina,  cinse  d'assedio  Gerusalemme,  che  fu  ridotta 
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ne  ha  divorato  i  frutti, 

ed  ora  la  vigna  non  ha  piu  ramo  potente, 

non  ha  piu  scettro  per  dominare. 

Questa  Felegia,  che  come  tale  e  rimasta  nell'uso. 


Ancora  sul  tema  della  caduta  del  regno  di  Giuda. 

(Cap.  XX  a  XXIV). 

a)  Gli  anziani  d'lsrael  vengono  a  consultare  il  profeta. 

(Cap.  XX). 

XX.     Ora,  il  settimo  anno,  il  decimo  giorno  del  quinto 
mese,    vennero    alcuni    degli   anziani    d'  Israel   a  consultare 

2  Jahveh,  e  si  misero  a  sedere  davanti  a  me.  E  la  parola  di 
Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  termini : 

3  '  Figliuol  d'uomo,  parla  agli  anziani  d' Israel,  e  di' loro  : 
Cosi  dice  il  Signore,  Jahveh :  Siete  venuti  per  consultarmi  ? 
Quant'e  vero  ch'io  vivo,  io  non  mi  lascero  consultare  da  voi ! 

4  dice  il  Signore,  Jahveh.  Fa'  tu  giudizio  di  costoro,  o  figliuol 
d'uomo !    Fa'  tu    giudizio !    Ricorda    loro    le    abominazioni 


alio  stremo  e  cackle  nel  586  av.  Cr.  —  Ed  ora  la  vigna  non  ha  piu 
ramo  potente,  non  ha  piu  scettro  per  dominare.  Ed  ora  la  nazione  non 
ha  piu  re;  la  dinastia  e  spenta.  Zedekiah  fu  l'ultimo  dei  re  di  Giuda. 
—  Questa  Velegia,  che  come  tale  e  rimasta  nelVuso.  Noterella  aggiunta 
piu  tardi,  quando  i  fatti  avevano  avverato  tutte  queste  previsioni 
profetiche. 

XX.  Ancora  sul  tema  della  caduta  del  regno  di  Oiuda  (Cap.  XX  a 
XXIV). 

a)  Gli  anziani  d'Israel  vengono  a  consultare  il  profeta  (Cap.  XX). 

v.  1.  II  settimo  anno,  il  decimo  giorno  del  quinto  mese.  II  settimo 
anno  della  cattivita  di  Jehoiachin:  il  dieci  d'agosto  (quinto  mese)  del 
590  av.  Cr.  —  Per  gli  anziani,  vedi  n.  VIII.   1. 

v.  4.  Fa'  tu  giudizio  di  costoro.  II  profeta  rappresenta  Jahveh  e 
ha  l'incarico  di  pronunziare  la  sentenza.  —  Ricorda  loro  le  abomina- 
zioni de'  loro  padri.  Nella  storia  de'  loro  padri  6  il  riflesso  della  loro 
propria  fisonomia  morale. 


80  EZECHIELE  XX.  5 

5  de'  loro  padri ;  e  di' :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  II  giorno 
ch'io  scelsi  Israel  e  alzai  la  mano  per  giurare  alia  progenie 
della  casa  di  Giacobbe,  facendomi  loro  conoscere  nel  paese 

6  d'Egitto,  e  giurando  loro  che  io  ero  Jahveh  il  loro  Dio,  in 
quel  giorno  io  giurai  loro  che  li  trarrei  fuori  dal  paese  d'Egitto 
per  introdurli  in  un  paese  che  io  avevo  esplorato  per  loro, 
paese  dove  scorre  il  latte  e  il  miele,  il  piu  splendido  di  tutt'i 
paesi. 

7  E  dissi  loro :  Getti  via  ognun  di  voi  gl'  idoli  che  gli  affa- 
scinano   gli  occhi,   e  non  vi   contaminate  co'  falsi   dei   del- 

8  l'Egitto  ;  io  sono  Jahveh,  il  vostro  Dio !  Ma  essi  si  ribellarono 
contro  di  me,  e  non  mi  vollero  dare  ascolto  ;  nessun  d'essi 
getto  via  gl'  idoli  che  gli  affascinavano  gli  occhi,  e  non  ab- 
bandono  i  falsi  dei  dell'Egitto.  Allora  mi  proposi  di  riversare 
sopra  di  loro  il  mio  furore  e  di  sfogare  sopra  di  loro  la  mia 

9  ira  nel  paese  stesso  d'Egitto  ;  ma  agii  per  amor  del  mio  no  me, 
perche  il  mio  nome  non  fosse  profanato  agli  occhi  delle  na- 
zioni  in  mezzo  alle  quali  essi  si  trovavano,  e  che  videro  come 
io  mi  rivelai  ad  essi  facendoli  uscire  dal  paese  d'Egitto. 

io       Li  trassi  dunque  fuori  dal  paese  d'Egitto,  e  li  condussi 

n  nel  deserto.  Diedi  loro  le  mie  leggi  e  feci  loro  conoscere  le  mie 

prescrizioni,  che  l'uomo  deve  mettere  in  pratica  per  aver  la 

12  vita.  E  diedi  pur  loro  i  miei  sabati  perche  servissero  di  segno 


vv.  5-6.  E  alzai  la  mano:  gesto  del  giuramento.  —  Giurando  loro 
che  io  ero  Jahveh...  Conir.  Es.  VI.  6-8.  —  Dove  scorre  il  latte  e  il  miele. 
Confr.  Es.  III.  8. 

v.  7.  Getti  via  ognun  di  voi  gVidoli  che  gli  affascinano  gli  occhi.  E  no- 
tevole  il  fatto  (di  cui  non  e  traccia  nel  Pentateuco)  che  Ezechiele 
parla  degl'Israeliti  anteriori  a  Mose  e  contemporanei  di  Mose  come 
d'idolatri.  Confr.  anche  Gios.  XXIV.  14  e  Amos  V.  25  e  seg. 

v.  9.  Ma  agii  per  amor  del  mio  nome...  Jahveh  libero  Israel  dalla 
schiavitii  d'Egitto,  non  perche  Israel  se  lo  meritasse,  ma  perche,  se 
non  l'avesse  fatto,  gli  Egiziani  e  gli  altri  popoli  avrebbero  potuto 
credere  ch'  E'  non  era  capace  di  compiere  le  promesse  che  aveva 
fatte  al  popolo.  Jahveh,  quindi,  effettud  l'Esodo  per  l'onore  del  pro- 
prio  nome. 

v.  12.  E  diedi  pur  loro  i  miei  sabati:  i  giorni  del  mio  Sabato  che 
cadono  settimanalmente.  II  Sabato  e  menzionato  in  modo  tutto  spe- 
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fra  me  e  loro,  perche  conoscessero  che  io  sono  Jahveh  che  li 

13  santifico.  Ma  la  casa  d' Israel  si  ribello  contro  di  me  nel  de- 
serto;  essi  non  seguirono  le  mie  leggi  e  rigettarono  le  mie 
prescrizioni,  che  F  uomo  deve  mettere  in  pratica  per  aver  la 
vita,  e  profanarono  gravemente  i  miei  sabati.  Allora  mi 
proposi  di  riversare  sopra  di  loro  il  mio  furore  nel  deserto 

14  per  consumarli ;  ma  agii  per  amor  del  mio  nome,  perche  il 
mio  nome  non  fosse  profanato  agli  occhi  delle  nazioni,  in 

is  presenza  delle  quali  io  li  avevo  fatti  uscire  dall'  Egitto.  Si, 
io  avevo  alzato  la  mano,  nel  deserto,  giurando  loro  che  non 
li  farei  entrare  nel  paese  che  avevo  loro  destinato,  paese  dove 

16  scorre  il  latte  e  il  miele,  il  piu  splendido  di  tutt'i  paesi,  perche 
avevano  rigettato  le  mie  prescrizioni,  non  avevan  seguito  le 
mie  leggi  e  avevan  profanato  i  miei  sabati,  per  l'attaccamento 

17  che  il  cuor  loro  aveva  agl'  idoli.  Ma  l'occhio  mio  li  risparmio 
dalla  distruzione,  e  io  non  li  sterminai  del  tutto  nel  deserto. 

is  E  dissi  a'  loro  figliuoli  nel  deserto :  Non  camminate  se- 
condo  i  precetti  de'  vostri  padri,  non  osservate  le  loro  prescri- 

19  zioni,  e  non  vi  contaminate  co'  loro  idoli!  Io  sono  Jahveh, 
il  vostro  Dio;  camminate  secondo  le  mie  leggi,  osservate  le 

20  mie  prescrizioni,  e  mettetele  in  pratica!  Santificate  i  miei 
sabati,  e  siano  essi  un  segno  fra  me  e  voi,  dal  quale  si  conosca 

21  che  io  sono  Jahveh,  il  vostro  Dio.  Ma  questi  figliuoli  si  ri- 
bellarono  contro  di  me;  non  camminarono  secondo  le  mie 
leggi,  e  non  osservarono  le  mie  prescrizioni  per  metterle  in 
pratica :  le  leggi  che  l'uomo  deve  mettere  in  pratica  per  aver 
la  vita,  e  profanarono  i  miei  sabati.  Allora  io  mi  proposi  di 
riversare  sopra  di  loro  il  mio  furore  e  di  sfogare  sopra  di  loro 


ciale,  perche  ricordava  di  continue-  i  legami  che  univano  il  popolo 
al  divino  legislatore;  e  siccome  era  una  istituzione  indipendente  dal 
culto  del  Tempio,  poteva  sussistere  anche  nella  terra  d'esilio.  — 
Che  li  santifico:  che  li  tengo  appartati  dal  male  e  consacrati  a  me. 

v.  13.  Confr.  Es.  XXXII;  XVI.  27;  Num.  XV.  32;  XIV.  11.  12.  29. 

vv.  14-15.  Confr.  Num.  XIV.  22.  23.  29;  Deut.  I.  35;  Sal.  XCV.  10-11. 

v.  18.  E  dissi  a?  loro  figliuoli  nel  deserto:  alia  seconda  generazione 
d'  Israel,  che  non  valse  piu  della  prima.  Confr.  Num.  XXV.  1.2;  Deut. 
IX.  23.  24;  XXXI.  27. 

6  —  I  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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22  la  mia  ira  nel  deserto ;  ma  ritirai  la  mia  mano,  ed  agii  per 
amor  del  mio  nome,  perche  il  mio  nome  non  fosse  profanato 
agli  ocelli  delle  nazioiii,  in  presenza  delle  qnali  io  gli  avevo 

23  fatti  uscire  dall'Egitto.  Si,  io  avevo  alzato  la  mano,  nel  de- 
serto, giurando  loro  che  li  disperderei  tra  le  nazioni  e  li  spar- 

24  gerei  per  tutt'  i  paesi,  perche  non  mettevano  in  pratica  le 
mie  prescrizioni,  rigettavano  le  mie  leggi,  prof  ana  vano  i  miei 
sabati,  e  i  loro  occhi  andavan  dietro  agl'idoli  de'loro  padri. 

25  E  lasciai  che  avessero  leggi  cattive  e  prescrizioni  che  non 

26  potevano  recar  loro  vita ;  e  lasciai  che  rimanessero  contami- 
nati  dai  lor  proprj  sacrifizi  quando  facevan  passare  per  il 
fuoco  i  loro  primogeniti,  perche  li  volevo  distruggere.  Tutto 
questo,  per  insegnar  loro  che  io  sono  Jahveh. 


w.  25-26.  E  lasciai  che  avessero  leggi  cattive  e  prescrizioni  che  non 
potevano  recar  loro  vita.  Torna  qui  l'idea  peculiare  della  teologia  del- 
l'Antico  Testamento,  secondo  la  quale  Iddio,  quando  vuol  gastigare 
un  individuo  o  un  popolo  della  sua  iniquita,  lo  lascia  portar  via  dalla 
fiumana  del  male,  che  finisce  col  travolgerlo.  Confr.  Sal.  LXXXI.  12- 
13.  Cos!  l'iniquo  rimane  punito  da  quello  stesso  male  in  cui  e'  si 
compiace;  e  il  gastigo  esemplare  che  il  peccatore  s'infligge  con  le  sue 
proprie  mani  ridonda  alia  gloria  di  Dio :  di  quell'Iddio  ch'e  santo ; 
vale  a  dire,  non  solo  puro  d'ogni  macchia,  ma  severo  punitore  d'ogni 
male.  —  Le  leggi  cattive  e  le  prescrizioni  che  non  potevano  recar  loro 
vita  sono  quelle  che  si  riferiscono  ai  sacrifizi  de'  primogeniti  fatti  pas- 
sare per  il  fuoco.  Iddio  aveva  ordinato  nella  legge  di  '  consacrare  a 
Jahveh  ogni  f anciullo  primogenito  e  ogni  primo  parto  del  bestiame  ' ; 
i  primi  parti  del  bestiame  dovevano  essere  offerti  in  sacrifizio;  i 
f anciulli  primogeniti  dovevano  essere  '  riscattati  '  pagando  invece 
una  certa  somma  di  danaro.  Vedi  Es.  XIII.  2.  12.  13;  XXII.  29; 
confr.  Num.  III.  46.  47;  XVIII.  15.  16.  Ma  che  era  avvenuto  ?  Gl'Israe- 
liti,  trascinati  o  dall'esempio  de'  pagani  in  mezzo  a'  quali  vivevano 
o  dall' insegnamento  di  falsi  dottori,  avevano  finito  con  l'offrire  in 
sacrifizio,  non  soltanto  i  primi  parti  del  bestiame,  ma  anche  i  loro 
figliuoli.  E  qui  si  parla  appunto  di  questi  sacrifizi  umani:  di  vittime 
umane  immolate,  non  a  Molech  (vedi  n.  Lev.  XVIII.  21),  ma  a  Jahveh. 
Ora  si  sa  che  questi  sacrifizi  umani  si  offrivano  in  Israel  piu  tardi 
(vedi  Giud.  XL  31 ;  II  Re  XVI.  3);  e  si  sa  che  non  eran  rari  ne'  for- 
tunosi  tempi  che  precedettero  l'esilio ;  ma  il  nostro  passo  e  importante 
perche  ne  fa  risalire  l'uso  a'  tempi  antichissimi  della  seconda  genera- 
zione  nel  deserto.  Inutile  dire  quanto  Jahveh  avesse  in  orrore  cotesti 
sacrifizi.  Vedi  Ger.  VII.  31 ;  XIX.  5.  —  Perche  li  volevo  distruggere:  per- 
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27  Percid,  figliuol  d'uomo,  parla  alia  casa  d'Israel  e  di'  loro : 
Cosi  dice  il  Signore,  Jahveh.  I  vostri  padri  mi  oltraggiarono 

23  anche  con  quest'altro  loro  perfido  atto.  Quando  gli  ebbi  in- 
trodotti  nel  paese  che  avevo  giurato  di  dar  loro,  gettarono  i 
loro  sguardi  sopra  ogni  alto  colle  e  sopra  ogni  albero  fron- 
doso,  e  qnivi  offrirono  i  loro  sacrifizi,  quivi  presentarono  le 
loro  offerte  che  mi  esasperavano,  quivi  misero  i  loro  profumi 

29  d'odor  soave,  e  quivi  sparsero  le  loro  libazioni.  E  io  dissi  loro  : 
Che  cosa  sono  questi  '  alti  luoghi  '  dove  voi  andate?...  Ma 
invano,  che  anch'oggi  si  continuano  a  chiamare  '  alti  luoghi ' ! 

3a  Percid,  di'  alia  casa  d'Israel:  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh: 
Come  ? !  Voi  vi  contaminate  seguendo  le  vie  de'  vostri  padri, 

31  vi  prostituite  ai  loro  idoli  esecrandi,  offrite  i  vostri  doni,  fate 
passare  per  il  fuoco  i  vostri  figliuoli,  vi  contaminate  con  tutt'i 
vostri  falsi  dei,  continuate  pur  cggi  a  farlo  come  in  passato... 
e  io  dovrei  lasciarmi  consultare  da  voi,  o  casa  d'Israel?... 
Quant'e  vero  ch'  io  vivo,  no !  dice  il  Signore,  Jahveh,  io  non 

32  mi  lascero  consultare  da  voi!  E  non  awerra  affatto  quello 
che  vi  passa  per  la  mente  quando  dite :  Siamo  come  le  altre 
nazioni,  come  le  famiglie  degli  altri  paesi,  e  adoriamo  il  legno 

33  e  la  pietra!  Quant'e  vero  ch'io  vivo,  dice  il  Signore,  Jahveh, 
io  regnero  sopra  di  voi  con  mano  forte,  con  braccio  disteso, 

34  scatenando  contro  di  voi  il  mio  furore !  Vi  trarro  f uori  di  tra 
i  popoli,  e  vi  raccoglierd  dai  paesi  dove  sarete  stati  dispersi, 
con  mano  forte,  con  braccio  disteso,  scatenando  contro  di 


che  voleva  dar  loro  la  punizione  che  si  meritavano :  e  gliela  dava  cosi: 
gli  abbandonava  in  balia  de'  loro  peccati,  i  quali  generavano  nuove 
e  piu  orride  iniquita  che  li  trascinavano  irrimediabilmente  alia  morte. 
—  Le  parole  tutto  questo  per  insegnar  loro  che  io  sono  Jahveh  mancano 
nei  Settanta. 

v.  28.  Per  gli  alti  colli  o  alti  luoghi,  vedi  n.  Is.  XV.  2.  —  Per  gli 
alberi  frondosi,  vedi  n.  Deut.  XII.  2. 

v.  29.  Ma  invano;  nonostante  le  mie  proteste,  il  nome  e  rimasto 
perche  ha  continuato  a  rimanere  la  cosa! 

v.  33.  Israel  vuole  emanciparsi  da  Jahveh,  vuol  rendersi  abietto, 
ridursi  al  livello  delle  nazioni  pagane...  ma  non  awerra;  Jahveh 
fara  valere  il  suo  diritto  di  sovranita  sopra  di  lui  con  terribili  mani- 
festazioni  di  potenza  e  di  furore. 
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35  voi  il  mio  furore,  e  vi  condurro  nel  deserto  de'  popoli,  e  quivi 

36  verro  in  giudizio  con  voi  a  faccia  a  faccia.  Come  venni  in 
giudizio  co' vostri  padri  nel  deserto  del  paese  d'Egitto,  cosi 

37  verro  in  giudizio  con  voi,  dice  il  Signore,  Jahveh ;  e  vi  faro 

38  passare  sotto  la  verga,  e  vi  rimettero  ne'  vincoli  del  patto ;  e 
separero  da  voi  i  ribelli  e  quelli  che  mi  sono  inf edeli ;  io  li 
trarro  fuori  dal  paese  dove  si  trovano  adesso  stranieri,  ma 
non  entreranno  nel  paese  d'  Israel,  e  voi  conoscerete  che  io 
sono  Jahveh. 

39  A  voi  dunque,  casa  d'Israel,  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh : 
Andate  pure,  serva  pure  ognun  di  voi  a'  suoi  idoli !...  Ma  piu 
tardi  voi  certamente  m'ascolterete  e  smetterete  di  profanare 
il  mio  santo  nome  con  le  vostre  offerte  e  co'  vostri  idoli ! 

40  Sul  mio  monte  santo,  sull'alto  monte  d'Israel,  dice  il  Signore, 
Jahveh,  tutti  della  casa  d'  Israel,  tuttiquanti  saranno  nel 
paese,  mi  serviranno ;  la  io  mi  compiacero  di  loro,  la  io  gra- 
diro  le  vostre  offerte  e  le  primizie  de'  vostri  doni  con  tutto 

41  quello  che  mi  consacrerete.  Io  mi  compiacero  di  voi  come  d'un 
profumo  d'odor  soave,  quando  vi  avro  tratti  fuori  di  tra  i 
popoli,  e  vi  avro  radunati  dai  paesi  dove  sarete  stati  dispersi ; 
in  voi  sara  manifesto  agli  occhi  delle  nazioni  quello  che  io 

42  sono,  e  voi  stessi  conoscerete  che  io  sono  Jahveh,  quando 
vi  avro  condotti  nella  terra  d'Israel,  paese  che  giurai  di  dare 

43  a'  vostri  padri.  E  la  vi  ricorderete  della  vostra  condotta  e  di 
tutti  gli  atti  co'  quali  vi  siete  contaminati,  e  sarete  disgustati 


v.  35.  II  deserto  de'  popoli  non  si  sa  bene  come  debba  intendersi. 
Alcuni  prendono  l'espressione  in  senso  proprio,  geografico,  e  vedono 
quindi  in  questo  deserto  de''  popoli  il  deserto  Siro-babilonese  che  toc- 
cava  le  contrade  de'  popoli  tra  i  quali  Israel  si  trovava  disperso.  Altri 
(e  sono  forse  piu  nel  vero)  prendono  l'espressione  in  senso  figurato, 
e  vedono  qui  una  localita  ideale  (a  mo'  della  '  valle  di  Giosafat  '  vedi 
nota  Joel  III.  2),  un'immensa  pianura  immaginaria  dove  dovrebbe 
aver  luogo  il  gran  giudizio  di  Dio  (v.  36),  e  che  il  profeta  chiamerebbe 
deserto  de'  popoli  per  far  riscontro  al  deserto  d'Egitto  (vers.  13  e  seg.) 
dove  fu  fatta  gia  una  prima  cerna  d'Israel.  Questa  localita  ideale  si 
troverebbe  fra  i  luoghi  dove  Israel  e  presentemente  e  il  paese  di 
Canaan  dove  non  entreranno  che  gl'Israeliti  fedeli. 

v.  39.  II  profeta  e  ironico  e  si  riferisce  a'  vers.  32-33. 
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di  voi  stessi,  per  via  di  tutte  le  malvagita  che  avete  commesse; 
44  e  riconoscerete  che  io  sono  Jahveh,  quando  vi  avro  trattati 
per  amor  del  mio  nome,  e  non  secondo  la  vostra  condotta 
malvagia  ne  secondo  le  vostre  azioni  corrotte,  o  casa  d'Israel  l 
Lo  dice  il  Signore,  Jahveh  '. 


b)  La  joresta  del  Negheb  (il  sud  di  Giuda)  in  fiamme. 

(Cap.  XXI.  1  a  5). 

XXI.     E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  indirizzata,  in  questi 

2  termini :  '  Figliuol  d'uomo,  volta  la  faccia  dal  lato  di  mezzo- 

3  giorno,  parla  al  mezzogiorno,  e  predica  contro  la  foresta  della 
campagna  del  Sud,  e  di'  alia  foresta  del  Sud :  Ascolta  la  pa- 
rola di  Jahveh!  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh:  Ecco,  io  ac- 
cendo  in  te  un  fuoco  che  divorera  in  te  ogni  albero  verde  e 
ogni  albero  secco ;  la  fiamma  deirincendio  non  si  estinguera, 
e  tutto  cio  ch'e  sulla  faccia  del  suolo  ne  sara  divampato,  dal 

4  mezzogiorno  al  settentrione ;  e  ogni  carne  vedra  che  io,  Jahveh, 
son  quegli  che  ha  acceso  il  fuoco,  che  non  s'estinguera  '. 

5  E  io  dissi :  '  Ahi,  Signore,  Jahveh !  Costoro  dicon  di  me : 
—  E'  non  fa  che  parlare  in  parabole  — '. 


XXI.  b)  La  joresta  del  Negheb  (il  sud  di  Giuda)  in  fiamme  (Cap. 
XXI.  1  a  5). 

w.  2-4.  II  linguaggio  del  profeta  e  immaginoso,  ma  chiaro,  traspa- 
rente.  Nello  stesso  modo  che  altrove  gli  uomini  son  paragonati  a 
degli  alberi,  qui  la  joresta  e  un  popolo :  un  popolo  che  abita  un  paese 
del  mezzogiorno.  II  profeta  vive  nell' alta  Mesopotamia;  il  mezzo- 
giorno e  quindi  per  lui  la  Palestina.  Gli  alberi  verdi  e  gli  alberi  sec- 
chi  rappresentano  tuttaquanta  la  popolazione  del  paese:  i  buoni  e 
i  cattivi.  II  juoco  e  il  simbolo  della  distruzione,  che  sara  totale.  — 
II  mezzogiorno  (Negheb,  vedi  n.  Is.  XXI.  1 ;  Num.  XIII.  17)  accenna 
in  modo  speciale  a  Giuda  e  a  Gerusalemme,  ma  qui  sta  per  tut- 
taquanta la  Palestina,  che  si  trova  al  sud  per  rispetto  al  profeta  che 
sta  nel  nord. 

v.  5.  Costoro...  Gli  uditori  del  profeta  si  lamentano  e  dicono: 
'  E'  parla  sempre  in  modo  enimmatico  e  non  ci  si  capisce  nulla  '.  E 
il  profeta  riprende  il  suo  dire  per  ispiegare  la  parabola  e  farsi  capir 
bene  da  tutti  (w.  6-22). 
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c)  La  spada  di  Jahveh  conlro  Gerusalemme. 

(Cap.  XXI.  6  a  37). 

g       E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  indirizzata,  in  questi  termini : 

7  '  Figliuol  d'uomo,  volta  la  faccia  verso  Gerusalemme,  e  parla 

8  ai  luoghi  santi,  e  predica  contro  il  paese  d' Israel ;  e  di'  al  paese 
d'Israel :  Cosi  parla  Jahveh :  Eccomi  a  te !  Io  trarro  la  mia 
spada  dal  suo  fodero,  e  sterminero  in  mezzo  a  te  giusti  e  mal- 

9  vagi.  Appunto  perche  vo'  sterminare  in  mezzo  a  te  giusti  e 
malvagi,  la  mia  spada  uscira  dal  suo  fodero  per  colpire  ogni 

io  carne  dal  mezzogiorno  al  settentrione ;  e  ogni  carne  ricono- 
scera  che  io,  Jahveh,  ho  tratto  la  mia  spada  dal  suo  fodero ; 
e  non  sara  piu  rinfoderata. 

n       E  tu,  figliuol  d'uomo,  gemi!  Gemi  dinanzi  agh  occhi  loro 

12  con  dolore  amaro,  col  cuore  spezzato.  E  quando  ti  chiede- 
ranno :  Perche  gemi?  rispondi :  Per  la  tremenda  notizia!... 
Ogni  cuore  si  struggera,  tutte  le  mani  saranno  spossate,  tutti 
gli  spiriti  verran  meno,  tutte  le  ginocchia  diventeranno 
com'acqua.  Ecco,  la  sciagura  sta  per  venire...  dice  il  Signore, 
Jahveh  '. 

13  E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  ri volta,  in  questi  termini : 
ii  '  Figliuol  d'uomo,  prof  eta,  e  di' :  Cosi  parla  il  Signore.  Di' : 

La  spada!  la  spada! 
e  tagiiente  e  forbita : 


v.  7.  Ai  luoghi  santi:  il  Tempio  e  i  luoghi  sacri  annessi  al  Tempio. 
Confr.  n.  VII.  24. 

v.  12.  Per  la  tremenda  notizia  de' preparativi  e  dell'arrivo  de'Caldei. 
Siamo  dunque  al  primo  periodo  delle  avanzate  di  Nebucadnezzar 
contro  Israel. 

w.  13-18.  Questo  famoso  '  canto  della  spada  '  e  la  riproduzione 
poetica  de'  vers.  6  a  10;  ma  in  due  punti  esso  e  di  una  tale  oscurita, 
che  non  c'6  modo  di  cavarne  un  costrutto.  Evidentemente  il  testo  ha 
sofferto ;  i  Settanta  non  ci  sono  di  verun  aiuto,  e  seguire  gl'  interpetri 
in  tutte  le  loro  congetture  o  in  tutt'i  loro  diversi  ritocchi  del  testo 
a  nulla  giova.  —  Ezechiele  vede  la  punitrice  spada  di  Dio  sospesa 
su  Gerusalemme.  Questa  spada  tagiiente  per  fare  un  macello,  forbita 
perche  lampeggi,  e  la  spada  che  Jahveh  mette  in  pugno  a  Nebucad- 


XXI.  IS  EZECHIELE  87 

15         tagliente  per  fare  un  macello ; 
forbita,  perche  lampeggi. 


16  Jahveh  l'ha  fatta  forbire,  perche  sia  impugnata ; 

la  spada  e  tagliente, 
e  forbita 
per  armare  il  braccio  di  colui  che  massacra. 

17       Grida  e  urla,  figliuol  d'uomo,  poich'essa  e  scagliata  contro 

il  mio  popolo,  contro  tutt'i  principi  d' Israel  i  quali  son  dati 

is  in  balia  della  spada  col  mio  popolo  ;  percio  percuotiti  il  fianco ! 

dice  il  Signore,  Jahveh. 


nezzar.  E  fin  qui  il  testo  e  chiaro;  ma  qui  incontriamo  una  prima 
difficolta.  Ecco  il  senso  che,  fra  i  tanti  escogitati,  ci  pare  il  piu  sem- 
plice  e  il  piu  naturale,  e  non  sottopone  l'ebraico  a  soverchia  tortura : 

La  spada!  la  spada! 

e  tagliente  e  forbita; 

tagliente  per  fare  un  macello, 

forbita  perche  lampeggi... 

E  noi,  ci  darem  noi  alia  gioia 

dicendo:  —  Ma  chef...  lo  scettro  del  mio  figliuolo 

disprezza  ogni  altro  scettro  ?. . . 

Vale  a  dire :  '  E  noi,  ci  darem  noi  a  una  gioia  insensata,  dicendo  al 
profeta  di  mal  augurio :  —  Ma  che  ci  vieni  a  profetare  ? !  Ma  l'hai  tu 
dimenticata  la  promessa  che  Jahveh  fece  gia  anticamente  a  Giuda: 
che  lo  scettro  di  lui,  cioe,  resisterebbe  vittoriosamente  ad  ogni  altro 
potere  che  volesse  levarsi  ad  infrangerlo  ?  '  E  qui  l'allusione  sarebbe 
a  Gen.  XLIX.  9-10  (dove  Giuda  e  chiamato  figliuol  mio,  perche 
parla  Giacobbe).  Ma  il  profeta  fa  orecchio  da  mercante;  non  da  ve- 
runa  importanza  all'obiezione,  e  continua: 

Jahveh  l'ha  fatta  forbire,  perche  sia  impugnata; 

la  spada  e  tagliente, 

e  forbita 

per  armare  il  braccio  di  colui  che  massacra. 

La  spada  punitrice  e  di  Jahveh,  ma  Jahveh  la  mette  in  pugno  a 
Nebucadnezzar,  il  quale  e  colui  che  massacra.  E  la  profezia  continua: 
'  Grida  e  urla,  figliuol  d'uomo,  poich'essa  (la  spada  del  re  di  Babilo- 
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19  E  tu,  figliuol  d'uomo,  prof  eta,  e  afferra  la  spada  con  due 
mani,  e  raddoppi  essa  e  triplichi  i  suoi  colpi :  la  spada  che 
fa  strage,  la  spada  del  gran  macello,  la  spada  che  li  stringera 

20  d'ogn'intorno.  Io  fo  vibrare  la  spada  perche  i  loro  cuori  si 
struggano,  per  ammassare  i  cadaveri  a  tutte  le  lor  porte.  Oh 

•2i  com' essa  lampeggia !  com'e  tagliente  per  il  macello  !  O  spada, 
affiiati !  Vibra  a  destra,  su,  pronta,  volgiti  a  sinistra,  cala  i 

22  tuoi  fendenti  da  tutte  le  parti!  E  anch'io  battero  le  mani,  e 
sfoghero  il  mio  furore.  Io,  Jahveh,  son  io  che  lo  dico  '. 

23  E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  quest!  termini : 
2i  '  Figliuol  d'uomo,  tracciati  due  vie,  per  il  passaggio  della 

spada  del  re  di  Babilonia ;  partano  ambedue  dal  medesimo 

25  paese ;  e  incidi  una  mano  che  indichi  alia  spada  il  cammino 
che  mena  verso  ciascuna  citta :  verso  Rabbah  degli  Ammoniti, 

26  e  verso  Giuda,  a  Gerusalemme,  la  citta  forte.  Poiche  il  re  di 
Babilonia  sta  sul  bivio,  dove  si  biforcano  le  due  strade,  per 
consultare  la  sorter  rimescola  le  f recce,  interroga  i  terafim, 


nia)  e  scagliata  contro  il  mio  popolo,  contro  tutt'i  principi  d' Israel, 
i  quali  son  dati  in  balia  della  spada  col  mio  popolo;  pereio  percuotiti 
il  fianco!  '  (gesto  d'angoscia  dis'perata;  confr.  Ger.  XXXI.  19).  — 
E  qui  nuova  oscurita.  II  senso  migliore,  secondo  noi,  e  questo :  '  Per- 
cuotiti il  fianco !  Poiche  essa  (la  spada  caldea)  s'e  fatta  sentire  ad- 
dosso  ad  altri;  e  questo  scettro  (di  Giuda)  che  disprezza  tanto  (gli 
altri  scettri),  sara  anch'esso  annientato,  dice  il  Signore,  Jahveh  '. 

v.  19.  II  prof  eta  diventa  qui  egli  stesso  l'esecutore  del  giudizio  di 
Dio  che  annunzia. 

w.  23-37.  Comincia  la  interpetrazione  storica  delle  immagini  pre- 
cedents II  re  di  Babilonia  entra  in  campagna.  Egli  ha  un  duplice 
scopo:  Rabbath  Ammon,  la  capitale  degli  Ammoniti  e  Gerusalemme, 
la  capitale  di  Giuda.  II  suo  awicinarsi  e  questo  suo  duplice  scopo 
sono  indicati  con  un  atto  simbolico.  II  profeta  deve  tracciare,  probabil- 
mente  sopra  un  mattone,  col  bulino,  due  vie  che,  partendo  da  Babi- 
lonia, menino  a  Rabbath  Ammon  l'una,  e  a  Gerusalemme  l'altra. 
Al  punto  dove  le  due  vie  si  biforcano,  il  profeta  deve  incidere  un 
segno  indicatore:  una  mano.  II  re  di  Babilonia,  arrivato  a  questo 
punto,  consultera  a  suo  modo  la  sorte,  per  decidere  dove  debba 
dirigere  l'avanzata. 

v.  25.  Gerusalemme  e  detta  la  citta  forte  per  ironia. 

v.  26.  Interroga  i  terafim:  i  penati,  gli  dei  della  casa.  Vedi  n.  Gen. 
XXXI.  19. 


T A VOL A    IV 


II  re  di  Babilonia...  scruta  il  fegato  d'un  animate  '. 

Ezech.  XXI.  26. 


Fegato  (in  creta)  coperto  di  fornmle  magiche, 
usato  dai  re  e  dai  sacerdoti  babilonesi. 


Riprodusione  gentilmente  perniessa  dai  Direttori  del  British  Museum. 
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27  scruta  il  fegato  d'un  animale.  Nella  sua  destra  sta  la  sorte 
che  designa  Gerusalemme,  per  disporvi  gli  arieti,  per  ordinare 
il  massacro,  per  mandar  gridi  di  guerra,  per  collocare  gli 
arieti  contro  le  porte,  per  elevare  bastioni,  per  costruir  torri. 

as  Que'  di  Giuda  non  vedono  in  tutto  questo  che  una  divina- 
zione  bugiarda  :  essi,  che  han  fatto  tanti  giuramenti !  Ma  egli 
(Nebucadnezzar)  si  ricordera  della  loro  iniquita  e  s'impadro- 

29  nira  d'essi.  Percid,  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh:  Poiche  avete 
rievocato  il  ricordo  della  vostra  iniquita  mediante  le  vostre 
manifeste  trasgressioni,  poiche  avete  palesato  i  vostri  pec- 
cati  in  tutte  le  vostre  azioni,  poiche,  dico,  ne  avete  rievocato 
il  ricordo,  voi  cadrete  in  potere  altrui. 


w.  27-28.  Altro  passo  oscuro,  che  non  si  sa  bene  come  tradurre. 
Noi  l'intendiamo  cosi.  II  re  ha  consultato  la  sorte,  ha  preso  a  caso 
una  delle  f recce,  e  la  tiene  nella  sua  destra.  Sulla  f reccia  sta  scritto : 
Gerusalemme;  ed  e  contro  Gerusalemme  ch'egli  dirigera  dunque 
l'avanzata,  per  andare  a  disporre  contro  la  capitale  di  Giuda  le  mac- 
chine  di  guerra,  per  ordinare  il  massacro  ecc.  (v.  27).  Que'  di  Giuda, 
in  tutto  questo  tragico  awenire  designato  dalla  sorte  tratta  dal  re 
di  Babilonia,  non  vedono  che  una  divinazione  bugiarda;  essi,  che  han 
fatto  tanti  giuramenti!  essi,  gli  spergiuri,  a  cui  la  coscienza  dovrebbe 
dire  che  si  meritano  tutto  cotesto  e  ben  peggio !  (E  qui  non  bisogna 
dimenticare  che  il  re  Zedekiah  era  stato  messo  sul  trono  da  Nebucad- 
nezzar, al  quale  egli  aveva  solennemente  giurato  f  edelta ;  che  Zedekiah 
aveva  poi  violato  il  giuramento  e  tradito  Nebucadnezzar:  tradimento, 
che  aveva  deciso  il  re  di  Babilonia  a  sferrare  contro  Giuda  la  specli- 
zione  punitrice;  vedi  XVII.  15.  18;  Ger.  LII.  3;  II  Cron.  XXXVI. 
10.  13).  Ma  Nebucadnezzar  si  ricordera  della  loro  iniquita,  del  loro 
tradimento,  e  s' impadronira  d'essi.  La  '  croce  degl' interpetri  ',  qui, 
sta  specialmente  in  quella  frase  che  noi  abbiam  creduto  di  tradurre 
nel  modo  piu  naturale:  essi,  che  han  fatto  tanti  giuramenti!  L'ebraico 
dice  letteralmente :  essi  hanno  i  giuramenti  de'  giuramenti  (modo 
ebraico  superlativo  per  dire  hanno  i  giuramenti  piu  saeri,  piusolenni). 
Alcuni  intendono  per  questi  giuramenti,  quelli  fatti  da  Jahveh  alia 
casa  di  Giuda  (vedi  n.  w.  13-18);  altri,  quelh  fatti  aha  casa  di  Giuda 
dai  popoli  vicini,  specialmente  dall'Egitto;  per  i  quali  givnamenti 
que'  popoli  sarebbero  venuti  in  soccorso  di  Giuda,  e  avrebbero  smen- 
tito  il  responso  della  sorte  tratta  da  Nebucadnezzar;  ma  il  senso 
nostro  ci  sembra  doversi  preferire.  E  pero  da  notarsi  il  fatto  che  que- 
sta  frase  oscura  manca  ne'  Settanta;  il  che  induce  a  supporre  ch'essa 
potrebbe  anch'essere  nient'altro  che  una  glossa  di  qualche  copista, 
il  quale...  avrebbe  fatto  meglio  a  tenersela  per  se. 

7  —  /  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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so  E  tu  che  se'  dannato  alia  spada,  o  scellerato  principe 
d'Israel,  per  cui  suona  l'ora  del  definitive)  gastigo  della  ini- 

31  quita,  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  —  Via  la  tiara!  via  la 
corona !  Sia  tutto  mutato  :  in  alto  cio  ch'e  in  basso,  in  basso 

32  cio  ch'e  in  alto !  Ruina !  ruina !  ruina !  questo  faro  della  casa 
reale.  Ella  non  sara  piu,  finche  non  venga  colui  a  cui  appar- 
tiene  il  giudizio,  e  al  quale  lo  affidero. 

33  E  tu,  figliuol  d'uomo,  profeta,  e  di' :  Cosi  parla  il  Signore, 
Jahveh,  riguardo  a'  figliuoli  d' Amnion  ed  a'  loro  insulti ;  e 
di' :  La  spada,  la  spada  e  sguainata  per  massacrare ;  e  forbita 

3i  per  isterminare,  per  lampeggiare.  In  mezzo  alle  tue  vane  vi- 
sion! e  a'  tuoi  oracoli  bugiardi  tu  pure,  o  Ammon,  soccom- 
berai  sotto  i  colpi  della  spada,  tra  i  cadaveri  degli  empi 
per  i  quali  e  sonata  l'ora  del  definitivo  gastigo  della  ini- 

35  quita.  Riponi  la  spada  nel  suo  fodero !  lo  faro  giustizia  di 
te  nel  luogo  stesso  dove  fosti  fatta,  nella  terra  dove  nasce- 

36  sti ;  e  riversero  su  di  te  la  mia  indignazione,  somero  contro 
di  te  le  fiamme  della  mia  ira,  e  ti  daro  in  mano  d'  uomini 

37  brutali,  che  altro  non  fanno   se  non  distruggere.   Tu  sarai 

v.  30.  O  scellerato  principe  d'Israel:  Zeclekiah.  —  Per  cui  suona  Vora 
del  definitivo  gastigo  della  iniquitd:  del  definitivo  gastigo  del  tuo  sper- 
giuro  (vedi  n.  vv.  27-28). 

v.  31.  Sia  tutto  mutato:  sia  sconvolto  l'ordine  presente  delle  cose: 
in  alto  cio  cli'd  in  basso,  in  basso  cio  ch'e  in  alto. 

v.  32.  Colui  al  quale  appartiene  il  giudizio  e  il  Messia.  Confr.  n. 
XVII.  22-24. 

vv.  33-37.  II  fato  d' Amnion. 

v.  33.  Ed  a'  loro  insulti:  e  alia  gioia  maligna  che  hanno  dimostrata 
a  veder  cadere  Gerusalemme. 

v.  34.  Soccomberai...  tra  i  cadaveri  degli  empi  per  i  quali  e  sonata 
Vora  del  definitivo  gastigo  della  iniquitd.  Modo  immaginoso  per  signi- 
ficare  che  gli  Ammoniti  soccomberanno  a  un  tremendo  giudizio,  che 
seguira  da  presso  quello  che  ha  colpito  Giuda.  Giuseppe  Flavio  narra 
(Antich.  G-iud.  X.  9.  7)  che,  cinque  anni  dopo  la  ruina  di  Gerusalemme, 
Nebucadnezzar  conquisto  il  paese  d' Ammon. 

v.  35.  Riponi  la  spada  nel  suo  fodero,  '  O  Ammon,  e  inutile  che 
tu  pensi  oramai  a  difenderti !  Piii  non  ti  resta  che  cadere  sotto  i  colpi 
della  spada  di  Jahveh,  che  ti  sterminera  nel  tuo  proprio  paese  (nel 
luogo  stesso  dove  fosti  fatta,  nella  terra  dove  nascesti) !  ' 

v.  36.  In  mano  d' uomini  brutali...  In  mano  de'  Babilonesi. 
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pascolo  al  fuoco,  il  tuo  sangue  scorrera  in  mezzo  al  paese; 
nessuno  si  ricordera  piu  di  te,  perche  io,  Jahveh,  son  io 
che  lo   dico  '. 

d)  La  colpa  di  Gerusalemme. 

(Cap.  XXII). 

XXII.     E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  ter- 

2  mini :  '  Ora,  fighuol  d'uomo,  giudica  tu,  giudica  tu  questa 

s  citta  di  sangue!  Falle  conoscere  tutte  le  sue  abominazioni ! 

e  di' :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  O  citta,  che  spandi  il 

4  sangue  per  le  tue  vie  perche  giunga  l'ora  tua,  e  che  ti  fai 
degl'idoli  per  contaminarti,  per  il  sangue  che  hai  sparso 
ti  se'  resa  colpevole,  e  per  gl'  idoli  che  hai  f atto  ti  sei  conta- 
minata ;  tu  hai  fatto  awicinare  il  tuo  giorno,  e  se'  giunta 
al  termine  de'  tuoi  anni.  Per  questo  io  ti  espongo  al  vitu- 

5  perio  delle  nazioni  e  alio  scherno  di  tutt'i  paesi.  I  vicini  e  i 
lontani  si  faran  beffe  di  te,  o  impura  di  fama,  piena  di  di- 

6  sordine!  Ecco,  in  te,  i  principi  d'Israel,  ognuno  secondo  il 

7  suo  potere,  sono  intenti  a  spandere  il  sangue ;  in  te  si  sprezza 
padre  e  madre ;  in  te  si  opprime  lo  straniero  ;  in  te  si  calpesta 

s  Forfano  e  la  vedova.  Tu  sprezzi  le  mie  cose  sante,  tu  profani 

i  miei  sabati.  In  te  hai  gente  che  calunnia  per  ispargere  il  san- 

9  gue,  in  te  si  banchetta  sulle  alture,  in  te  si  commettono  scel- 

10  leraggini.  In  te  si  contamina  il  talamo  del  padre,  in  te  si 

n  abusa  della  donna  durante  la  sua  impurita;  in  te  l'uno  com- 

mette  adulterio  con  la  moglie  del  prossimo,  l'altro  s'accoppia 

incestuosamente   con  la   nuora,   l'altro   violenta  la   sorella, 

12  figliuola  di  suo  padre.  In  te  si  accettano  regali  per  ispargere 


XXII.     d)  La  colpa  di  Gerusalemme  (Cap.  XXII). 
v.  2.   Giudica  tu...  Vedi  n.  XX.  4. 
v.  6.  I  principi  d'Israel:  i  principi  della   casa  reale. 
v.  9.  Si  banchetta  sulle  alture.  Vedi  n.  XVTII.  6. 
w.  10-11.  Confr.  n.  XVIII.  6;  Lev.  XVIII.  7.  8;  Deut.  XXII.  30; 
Lev.  XVIII.   19;  Lev.  XVIII.  15.  9. 
v.   12.  Vedi  n.  XVIII.  8.  11-13. 
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del  sangue ;  tu  presti  ad  usura  e  prendi  interesse,  estorci 
danaro  al  prossimo...  ma  me  tu  mi  dimentichi,  dice  il  Si- 
gnore,  Jahveh. 

13  Ma  eeco,  io  batto  le  mani,  a  vedere  il  disonesto  guadagno 

14  eke  fai,  e  il  sangue  che  si  sparge  in  mezzo  di  te.  II  tuo  co- 
raggio  ti  bastera  egli,  o  le  tue  mani  rimarranno  esse  intrepide 
il  giorno  ch'io  agiro  contro  di  te?  Io,  Jahveh,  lo  dico,  e  lo 

15  faro!  Io  ti  disperdero  tra  le  nazioni,  ti  spargero  per  tutt'i 

16  paesi,  e  torro  via  da  te  tutta  la  tua  immondezza.  Tu  rimarrai 
avvilita  da  te  stessa  agli  occhi  delle  nazioni,  e  riconoscerai 
che  io  so  no  Jahveh  '. 

17  E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  termini: 
is  '  Figliuol  d'uomo,  per  me,  que'  della  casa  d' Israel  son  di- 

ventati  tante  scorie ;  tuttiquanti  non  son  che  rame,  stagno, 
ferro,  piombo,  per  il  fornello ;  sono  tutti  schiuma  d'argento. 

19  Percio,  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Poiche  siete  tutti  di- 
ventate  tante  scorie,  ecco,  io  vi  raduno  in  mezzo  a  Gerusa- 

20  lemme.  Come  si  raduna  l'argento,  il  rame,  il  ferro,  il  piombo 
e  lo  stagno  in  un  fornello  e  si  soma  nel  fuoco  per  fonderli, 
cosi,  nella  mia  ira  e  nel  mio  furore  io  vi  radunero,  vi  mettero 

21  la,  e  vi  fondero.  Vi  radunero,  soffiero  contro  di  voi  le  fiamme 
del  mio  furore,  e  sarete  fusi  in  mezzo  a  Gerusalemme.  Come 

22  l'argento  e  fuso  in  mezzo  al  fornello,  cosi  voi  sarete  fusi  in 
mezzo  alia  citta ;  e  voi  saprete  che  io,  Jahveh,  ho  riversato 
su  di  voi  il  mio  furore  '. 

23  E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  termini : 

24  '  Figliuol  d'uomo,  di'  a  Gerusalemme :  Tu  se'  una  terra  che 


v.  13.  Batto  le  mani:  gesto  d'indignazione  come  in  VI.  11  (vedi  n.). 

v.  14.  Allusions  alia  caparbieta  con  la  q\iale  Gerusalemme  ha 
sempre  risposto  alle  esortazioni  de'  profeti. 

w.  17-22.  Per  l'allegoria,  confr.  Is.  I.  22  e  seg. ;  XL VIII.  10;  Ger. 
VI.  28-30;  Mai.  III.  2.  3.  II  popolo  di  Gerusalemme  e  diventato  un 
ammasso  di  scorie  seriza  valore;  non  giova  piu  a  nulla  e  va  buttato 
nel  fuoco  e  distrutto.  —  Uargento  e  mentovato  per  completare  il 
qiiadro,  ma  non  ha  nessun  significato  speciale  nell'allegoria. 

v.  24.  Gerusalemme,  guasta  e  corrotta,  non  e  ancora  stata  puri- 
ficata  dal  giudizio  di  Dio.  Essa  si  trova  nella  incapacita  di  fare  qual- 
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non  e  stata  purificata,  che  non  e  stata  bagnata  da  pioggia 

25  in  un  giorno  d' indignazione.  I  suoi  principi  so  no  in  mezzo 
a  lei  come  leoni  ruggenti  che  sbranan  la  preda ;  essi  divoran 
la  gente,   portan  via  tesori  e  cose  preziose,  moltiplican  le 

26  vedove.  I  suoi  sacerdoti  violano  la  mia  legge,  e  profanano 
le  mie  cose  sante ;  non  distinguono  tra  '1  santo  e  il  profano, 
non  fan  conoscere  il  divario  tra  1'immondo  e  il  puro,  chiudon 
gli  occhi  su'  miei  sabati,  e  io  sono  disonorato  in  mezzo  a  loro. 

27  I  suoi  capi  sono  la  come  lupi  che  sbranano  la  preda  :  spargono 
il  sangue,  fan  perire  la  gente  per  saziare  la  lor  sete  di  gua- 

23  dagno.  E  i  loro  profeti  intonacan  loro  tutto  questo  con  malta 
che  non  regge,  spacciando  visioni  vane,  oracoli  bugiardi  e 
dicendo  :  —  Co  si  parla  il  Signore,  Jahveh  —  mentre  Jahveh 

29  non  ha  lor  parlato  affatto.  II  popolo  del  paese  si  da  alia  vio- 
lenza,  commette  rapine,  calpesta  Famitto  e  il  povero,  op- 

30  prime  iniquamente  lo  straniero.  Io  ho  cercato  tra  loro  un 
uomo  che  alzasse  un  muro  di  difesa  e  si  pcnesse  sulla  brec- 
cia davanti  a  me  in  favore  del  paese  per  impedire  ch'io  lo 

si  distruggessi,  ma  non  F  ho  trovato.  Per  questo  io  ri verso  su 
loro  la  mia  indignazione ;  io  li  consumo  col  fuoco  della  mia 
ira,  e  fo  ricadere  sulle  loro  teste  la  loro  ccndotta,  dice  il 
Signore,  Jahveh  '. 


cosa  di  buono ;  si  trova,  moralmente,  nella  condizione  in  cui  si  tro- 
verebbe,  in  natura,  un  campo  non  tocco  dalla  mano  del  contadino 
e  non  innaffiato  dalla  pioggia. 

v.  25.  I  suoi  principi  sono  in  mezzo  a  lei  come  leoni  ruggenti... 
Lezione  dei  Settanta  preferibile  a  quella  dell'ebraico  che  dice:  V'e 
una  cospirazione  de'  suoi  profeti.  De'  profeti  si  parla  poi  nel  v.  28. 
Qui  si  tratta  de'  principi  della  casa  reale,  come  nel  v.  6. 

v.  27.  /  suoi  capi:  i  capi  del  popolo. 

v.  28.  Confr.  n.  XIII.  10. 

v.  30.  Le  immagini  del  muro  e  della  breccia  significano :  '  Io  ho 
cercato  un  uomo  di  cuor  puro  che  impavido  avesse  fatto  di  tutto 
per  porre  un  argine  al  dilagare  di  tanta  iniquita,  ma  non  Y  ho 
trovato  '.  Altri  intendono:  '  Io  ho  cercato  un  uomo  giusto,  di  cuor 
puro,  che  intercedesse  per  il  popolo  presso  Jahveh,  ma  non  1'  ho  tro- 
vato '.  E  in  questo  senso  s'avrebbe  qui  un'allusione  a  Gen.  XVIII. 
23  e  seg. 
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e)  Oholah  e  Oholibah. 

(Cap.  XXIII). 

XXIII.     E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi 

2  termini :  '  Figliuol  d'uomo !  C'erano  due  donne,  figliuole  d'una 

3  medesima  madre,  le  quali  si  prostituirono  in  Egitto ;  si  pro- 
stituirono   nella  loro   giovinezza;  la  furon  premute  le  loro 

4  mammelle,  e  la  fu  disonorato  il  loro  vergine  seno.  I  loro  nomi 
sono :    quello   della   maggiore,  Oholah ;    quello  della   sorella, 


XXIII.     e)  Oholah  e  Oholibah  (Cap.  XXIII). 

Altra  allegoria  per  mettere  sempre  piu  in  evidenza  la  infedelta 
del  popolo  d'  Israel  verso  il  suo  Dio.  L'allegoria  si  fonda  sull'  idea, 
frequente  ne'  profeti,  die  Jahveh  e  lo  sposo  della  uazione,  e  la  nazione 
la  sposa  di  Jahveh.  Ogni  atto  d"  infedelta  spirituale  della  nazione  e 
quindi  un  peccato  d'adulterio.  II  profeta  chstingue  nel  popolo  le  due 
parti  che  lo  compongono:  il  Regno  del  nord  o  delle  dieci  tribu  (Sa- 
maria o  Israel  propriamente  detto)  e  il  Regno  del  sud  (Giuda,  Geru- 
salemme). II  capitolo  da  un  colpo  d'occhio  generale  alia  storia  de'  due 
Regni  fin  dal  loro  principio,  e  si  puo  dividere  cosi: 

1°)  Le  infedelta  di  Samaria  con  l'Assiria  e  con  l'Egitto,  e  loro 
tremende  conseguenze  (vv.  1  a  10). 

2°)  Le  infedelta  di  Gerusalemme  con  l'Assiria  (w.  11a  13),  con 
Babilonia  (w.  14  a  18)  e  con  l'Egitto  (w.   19  a  21). 

3°)  Per  queste  sue  infedelta,  Gerusalemme  incorrera  nello  stesso 
fato  di  Samaria  (w.  22  a  35). 

4°)  Nuova  descrizione  delle  infedelta  di  Oholah  e  di  Oholibah, 
e  nuove  minacce  di  gastighi  (vv.  36  a  49). 

vv.  1  a  10.  Le  infedelta  di  Samaria  con  l'Assiria  e  con  l'Egitto, 
e  loro  tremende  conseguenze. 

vv.  2-3.  Due  donne,  figliuole  d'una  medesima  madre.  Le  due  donne 
rappresentano  Samaria  (il  Regno  delle  dieci  tribu)  e  Giuda  che  furon 
separate  piu  tardi,  ma  in  Egitto  costituivano  un  popolo  unico  {figliuole 
d'una  medesima  madre).  —  Si  prostituirono  in  Egitto.  II  profeta  ne 
parla  come  se  gia  in  Egitto  le  due  frazioni  del  popolo  (Samaria  e 
Giuda)  fossero  state  distinte.  Per  l'influenza  corruttrice  dell'idolatria 
egiziana  sul  popolo  di  Dio,  confr.  anche  XVI.  26;  XX.  7-8. 

v.  4.  Samaria  e  Giuda,  le  due  frazioni  del  popolo,  del  nord  e  del 
sud,  son  chiamate  sorelle  anche  in  XVI.  46  e  in  Ger.  III.  7.  —  Oholah 
e  Samaria;  Oholibah  e  Gerusalemme.  Oholah  vuol  dire  la  tenda  sua, 
la  tenda  sua  projyria;  e  Samaria  e  chiamata  cosi  perche  il  Regno  delle 
dieci  tribu  si  era  separato  dal  santuario  nazionale  per  farsi  un  san- 
tuario  suo.  Oholibah  vuol  dire  la  mia  tenda  e  in  lei;  e  Gerusalemme  6 
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Oholibah.  Esse  divennero  mie,  e  mi  partorirono  figliuoli  e 
figliuole.  Or  quanto  a'  loro  nomi,  Oholah  e  Samaria,  Oho- 
libah e  Gerusalemme. 

5  E,  mentre  era  mia,  Oholah  si  prostitui,  e  impazzo  dietro 

6  a'  suoi  amatori,  gh  Assiri,  ch'  eran  suoi  vicini,  vestiti  di 
porpora,  governatori  e  magistrati,  tutti  bei  giovani,  cava- 

7  heri  montati  sui  loro  cavalli.  Si  prostitui  con  questi  uomini, 
ch'eran  tutti  il  fiore  de'  fighuoli  d'Assiria ;  e  mentre  prodigava 

s  ad  essi  le  sue  carezze,  si  contaminava  con  gl'idoli  loro.  Ella 
non  abbandono  mai  le  male  pratiche  d'  Egitto,  dove  gli 
Egiziani  s'eran  giaciuti  con  lei,  ancora  ben  giovine,  avevan 
disonorato  il  suo  vergine  seno,   avevano  sfogato  su  lei  la 

9  loro  lussuria.  Percio  io  l'abbandonai  in  balia  de'  suoi  amatori, 

in  balia  de'  figliuoli  d'Assiria,  per  i  quali  s'era  appassionata. 

io  Essi  scoprirono  la  sua  nudita,  le  presero  figliuoli  e  figliuole, 

e  lei  uccisero  di  spada.  Cosi  le  fu  inflitta  la  sua  punizione,  ed 

ella  rimase  un  esempio  memorabile  tra  le  donne. 


chiamata  cosi  perche  il  popolo  di  Giuda  aveva  continuato  e  conti- 
nuava  ad  adorare  Jahveh  nel  santuario  di  lui,  a  Gerusalemme.  — 
Oholah,  Samaria,  e  detta  la  sorella  maggiore  (confr.  n.  XVI.  44-46) 
perche  il  Regno  del  nord  comprendeva  dieci  tribu,  ed  era  quindi 
piu  ampio  di  quello  di  Giuda.  —  Esse  divennero  mie  in  virtu  dell'esodo 
dall' Egitto  e  della  legislazione  del  Sinai.  E  qui  si  ha  il  fatto  strano 
che  Jahveh  e  presentato  come  lo  sposo,  ad  un  medesimo  tempo,  di 
due  sorelle:  cosa,  ch'era  proibita  dalla  legge.  Vedi  Lev.  XVIII.  18. 
—  Mi  partorirono  figliuoli  e  figliuole:  allude  alia  moltiplicazione  del 
popolo  prima  in  Egitto,  e  poi  in  Canaan. 

w.  6-8.  I  re  israeliti  e  i  loro  sudditi,  abbagliati  dallo  splendore 
della  potenza  militare  degli  Assiri,  si  abbandonarono  in  loro  balia 
sacrificando  la  loro  indipendenza,  e  finirono  con  l'esser  frantumati 
da'  loro  conquistatori.  E  mentre  s'  abbandonavano  cosi  alia  merce 
degli  Assiri,  rinfocolavano  di  continuo  segreti  amoreggiamenti  co'  Fa- 
raoni  d'  Egitto. 

w.  9-10.  Hoscea,  ultimo  re  d'Israel  (730-722  av.  Cr.),  negoziava 
segretamente  con  So,  Faraone  d'Egitto.  Shalmaneser  IV,  re  d'Assiria, 
scoperta  la  trama,  marcio  contro  Israel  e  investi  Samaria,  che  nel 
721  cadde  per  mano  di  Sargon,  usurpatore  succeduto  a  Shalmaneser. 
Ventisettemila  duecentonovanta  abitanti  furon  menati  in  cattivita. 
Samaria  rimase  cosi  fra  le  altre  nazioni  (tra  le  donne)  un  esempio 
memorabile  della  verita  che  '  chi  semina  vento  raccoglie  tempesta  '. 
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11  E  la  sua  sorella  Oholibah,  benche  vedesse  questo,  si  cor- 
ruppe  piu  di  lei  ne'  suoi  amori,  e  nelle  sue  fornicazioni  sor- 

12  passo  la  sorella.  Impazzo  dietro  a'  flgliuoli  d'Assiria,  ch'eran 
suoi  vicini,  governatori  e  magistrati,  vestiti  pomposamente, 

is  cavalieri  montati  sui  loro  cavalli,  tutti  giovani  e  belli.  E  io 
vidi  ch'ella  si  contaminava ;  ambedue  battevano  la  medesima 

14  strada.  Ma  questa  supero  l'altra  nelle  sue  lascivie ;  vide  degli 
uomini  dipinti  sui  muri,  delle  immagini  di  Caldei  colorite 

io  in  vermiglio,  con  delle  cinture  a'  fianchi  e  in  testa  turbanti 
ampj,  variopinti,  tutte  figure  di  gran  signori,  tutti  ritratti 

ig  di  Babilonesi,  la  cui  patria  era  la  Caidea.  E,  come  li  vide, 
se  ne  innamoro  perdutamente,  e  invio  loro  de'  messaggeri 

17  in  Caidea.  E  i  figliuoli  di  Babilonia  vennero  a  lei,  al  letto 
degli  amori,  e  la  contaminarono  con  le  loro  lascivie ;  ed  elk- 
si  contamino  con  essi,  finche,  sazia,  non  ne  provo  disgusto. 


vv.  11  a  21.  Infedelta  di  Gerusalemme  con  l'Assiria  (vv.  11  a  13), 
con  Babilonia  (w.   14  a  18)  e  con  l'Egitto  (vv.  19  a  21). 

v.  11.  Per  Oholibah,  che  e  Giuda,  vedi  n.  v.  4.  —  Per  le  enormita 
di  Giuda,  confr.  XVI.  47.  51;  Ger.  III.  8.  11. 

v.  12.  Impazzo  dietro  a'  figliuoli  d'Assiria.  L'Assiria  comincid  ad 
essere  immischiata  negli  affari  di  Giuda  quando  Ahaz  la  chiamo  perche 
l'aiutasse  contro  la  Siria  ed  Efraim.  Vedi  II  Re  XVI.  7.  Per  le  conse- 
guenze  di  questa  stolta  politica  d'Ahaz,  vedi  Is.  VII.  17-25. 

w.  13-16.  Caduto  l'impero  assiro  e  sorto  potente  l'lmpero  caldeo, 
ecco  Giuda  rivolgere  a'  Caldei  gli  omaggi  suoi.  Si  sa  che  gli  Assiri  e 
i  Babilonesi  solevano  coprir  le  pareti  de'  loro  palazzi  di  pitture  rap- 
presentanti  scene  di  guerra,  di  trionfi  e  di  cacce.  Dal  nostro  passo 
si  ricava  che  i  Giudei,  anche  prima  che  i  loro  re  cercassero  per  via 
d'  ambasciatori  d'  allearsi  coi  Caldei,  conoscevano  gia  i  Caldei  da 
de'  disegni  che  rappresentavano  de'  guerrieri  di  quella  nazione.  Evi- 
dentemente  i  re  di  Giuda,  imitando  gli  Assiri  e  i  Caldei,  avevan  fatto 
eseguire  que'  disegni  sulle  pareti  de'  loro  palazzi.  Ezekiah  comineio 
a  maneggiare  segretamente  con  Babilonia  gia  quando  Babilonia  era 
ancora  vassalla  dell'Assiria.  Vedi  Is.  XXXIX. 

vv.  17-18.  Ma  quando  Giuda  s'accorse  che  i  Babilonesi,  non  sol- 
tanto  non  le  volevano  nessun  bene,  ma  le  rendevano  il  giogo  sempre 
piu  grave,  comineio  a  maneggiar  segretamente  con  l'Egitto,  perche 
l'aiutasse  a  liberarsi  dai  Babilonesi.  Cosf,  invece  di  tornare  a  Jahveh, 
torno  alle  lascivie  della  sua  giovinezza.  Confr.  Ger.  XXXVII.  5-7; 
II  Re  XXIV.  7.  Per  i  fatti  a  cui  qui  si  allude,  vedi  la  storia  di  Gere- 
mia  e  quella  degli  ultimi  re  di  Giuda. 


Tavola  V. 


Cavaliere  assiro.  Ezech.  xxtii.  5-7. 

Da  un  bassorilievo  proveniente  dal  palazzo  del  re  Saigon  a  Khorsal»ad. 


Museo  del  Louvre,  Parigi.  Fotografla  (V  .1.  Giraudon. 
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is  E  siccome  ella  non  teneva  occulte  le  sue  fornicazioni  e  met- 
tevain  mostra  la  sua  nudita,  io  presi  in  disgusto  lei  com'avevo 

19  preso  in  disgusto  la  sua  sorella.  E  nondimeno  ella  moltiplico 
le  sue  fornicazioni,  facendo  rivivere  i  giorni  della  sua  giovi- 

20  nezza,  quando  s'era  prostituita  nel  paese  d'Egitto  ;  e  impazzo 
dietro  a  que'  corrotti  da'  membri  d'asino  e  in  caldo  come 

21  stalloni.  Si,  tu  cercasti  di  rinnovare  le  infamie  della  tua  gio- 
vinezza,  quando  gli  Egiziani  ti  premevan  le  mammelle  e  ti 
disonoravano  il  vergine  seno. 

22  Percio,  Oholibah,  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Ecco,  io 
suscitero  contro  di  te  i  tuoi  amatori,  quelli  stessi  de'  quali 
hai  preso  disgusto  e  li  condurro  contro  di  te  da  tutte  le  parti : 

23  i  Babilonesi,  tutt'i  Caldei  di  Pukudu,  Sutu  e  Kutu,  e  con  loro 
tutti  gli  Assiri,  tuttiquanti  giovani  e  belli,  governatori  e 
magistrati,  capitani  e  consiglieri,  tutti  montati  sui  loro  ca- 

24  valli.  Essi  verranno  contro  di  te  con  armi,  cavalieri  e  carri 
di  guerra,  e  con  una  folia  di  popoli ;  targhe,  scudi  ed  el  mi 
si  schiereranno  contro  di  te  d'  ogn'  intorno ;  io  daro  loro  po- 
testa  di  giudicarti,  ed  essi  ti  giudicheranno  secondo  le  loro 

25  leggi.  Io  daro  sfogo  al  mio  geloso  furore  contro  di  te,  ed  essi 
ti  tratteranno  senza  pieta :  ti  troncheranno  il  naso  e  le  orec- 
chie,  e  i  tuoi  superstiti  cadranno  per  la  spada ;  ti  porteran 
via  figliuoli  e  figliuole,  e  i  tuoi  superstiti  saran  divorati  dal 

26  fuoco.  E  ti  spoglieranno  delle  tue  vesti,  e  ti  torranno  gli 

27  oggetti  di  cui  t'adorni.  E  io  porro  fine  alia  tua  lascivia  e  alia 
tua  prostituzione  egizia,  non  penserai  piu  all'  Egitto,  e  non 

28  alzerai  piu  gli  ocelli  verso  i  suoi  simulacri.  Poiche  cosi  parla 
il  Signore,  Jahveh :  Ecco,  io  ti  do  in  balia  di  quelli  che  tu  hai 


w.  22-35.  II  gastigo  di  Giuda  {Oholibah). 

v.  23.  Tutt'i  Caldei  di  Pukudu,  Sutu  e  Kutu.  Ci  sono  qui  tre  parole 
di  significato  oscuro,  e  che  sono  quindi  variamente  interpetrate. 
Alcuni  le  traducono  '  tutt'i  caldei  principi,  ricchi  e  grandi  ' ;  altri 
le  prendono,  come  noi,  per  tre  no  mi  proprj,  i  quali  si  ritrovano  nelle 
iscrizioni  a  designare  popolazioni  stanziate  a  oriente  del  Tigri  e  sui 
confini  d'Elam  (vedi  n.  XXXII.  24). 

v.  25.  Ti  troncheranno  il  naso  e  le  orecchie.  Cosi  gli  Assiri  e  i  Caldei 
trattavano  i  prigionieri  di  guerra. 

8  —  I  Profeti.  -  III.  Esechiele  e  i  Dodici. 
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29  in  awersione,  in  balia  di  quelli  che  hai  presi  in  disgusto, 
ed  essi  ti  tratteranno  con  odio,  porteran  via  tutto  il  frutto 
de'  tnoi  guadagni,  ti  lasceranno  interamente  nuda,  e  la  vergo- 
gna  della  tua  impudicizia,  la  tua  lascivia  e  le  tue  fornicazioni 
so  saranno  messe  alio  scoperto.  Tutto  questo  ti  sara  fatto, 
perche  ti  se'  prostituita  correndo  dietro  a'  pagani  e  ti  se'  con- 
si  taminata  coi  loro  idoli.  Tu  hai  battuto  la  via  della  tua  so- 

rella,  e  io  ti  metto  in  mano  la  coppa  di  lei. 
32       Co  si  parla  il  Signore,  Jahveh : 

Tu  berrai  la  coppa  della  tua  sorella, 
coppa  ampia  e  profonda, 
di  una  capacita  enorme! 
Sarai  inebriata  e  ricolma  d'affanno. 

33  La  coppa  della  tua  sorella  Samaria 

e  una  coppa  di  desolazione  e  di  stupore, 

34  e  tu  la  berrai  sino  alia  fondata, 
ne  morderai  i  cocci, 

co'  quali  ti  lacererai  il  seno. 
L'ho  decretato  io, 
dice  il  Signore,  Jahveh. 

35  Percio  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Poiche  tu  m'  hai  di- 
menticato  e  m'hai  buttato  dietro  alle  spalle,  porta  dunque  an- 
che  tu  la  pena  delle  tue  scelleraggini  e  delle  tue  fornicazioni '. 

3G  E  Jahveh  mi  disse:  '  Figliuol  d'uomo,  fa'  tu  giudizio  d'Oho- 
lah  e  d'Oholibah,  e  ricorda  loro  le  abominazioni  che  hanno 


v.  31.  La  coppa  e  simbolo  del  gastigo,  della  pena.  Le  due  sorelle 
commisero  la  medesima  colpa,  subiranno  la  medesima  pena.  Confr. 
Is.  LI.  22.  23;  Ger.  XXV.  15.  16. 

v.  32.  II  testo  ebraico  dice :  '  Tu  berrai  la  coppa  della  tua  sorella, 
coppa  ampia  e  profonda,  ella  fard  si  che  tu  sia  esposta  alle  risa  e  alle 
beffe,  e  di  una  capacita  enorme  '.  Le  parole  in  corsivo  mal  si  connet- 
tono  col  contesto,  mancano  nei  Settanta,  e  sono  probabihnente  una 
glossa  di  copista. 

w.  36-44.  Nuovo  quadro  delle  nefandezze  di  Oholah  e  di  Oholibah. 

v.  36.  Fa'  tu  giudizio...  Vedi  n.  XX.  4.  — Per  Oholah  e  Oholibah, 
vedi  n.  v.  4. 
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37  commesse !  Poiche  sono  state  adultere,  ed  han  le  mani  insan- 
giiinate ;  si  son  rese  adultere  co'  loro  idoli,  e  gli  stessi  figliuoli 
che  m'avevan  partoriti  li  han  fatti  passare  per  il  fuoco  perche 

38  fossero  lor  pasto.  E  anche  questo  m'hanno  f atto  :  han  con- 
taminate il  mio  santuario,   e  han  profanato  i  miei  sabati, 

39  perche  lo  stesso  giorno  che  hanno  immolato  i  ngliuoli  a'  loro 
idoli,  hanno  profanato  il  mio  santuario,  entrando  in  esso ; 

40  ecco  quello  che  han  fatto  in  mezzo  alia  mia  casa.  E  non 
basta ;  han  mandato  a  cercare  uomini  ch'erano  in  lontano 
paese ;  hanno  inviato  loro  de'  messaggeri,  e  quelli  sono  venuti. 
E  per  essi  ti  se'  lavata,  ti  se'  imbellettati  gli  occhi,  ti  se'  pa- 

41  rata  d'ornamenti ;  ti  se'  assisa  sopra  un  divano  sontuoso,  da- 
vanti  al  quale  era  disposta  una  tavola ;  e  su  quella  hai  messo 

42  il  mio  profumo  e  il  mio  oho.  E  la  s'e  udito  il  rumore  d'una 
folia  spensierata ;  e,  in  mezzo  a  questa  folia  d'uomini,  son 
venuti  de'  briachi  del  deserto  a  mettere  alle  due  sorelle 
de'  braccialetti  a'  polsi,  e  ad  adornarne  di  vaghe  corone 
il  capo. 

43  E  io  dico  a  colei  ch'e  invecchiata  ne'  suoi  adulterj  :  Come! 
continua  essa  dunque  nelle  sue  lascivie  ?...  proprio  continua  ?... 

44  Ma  cosi  e;  si  va  da  lei  come  da  una  prostituta ;  e  cosi  s'e 


v.  37.  Vedi  n.  XVI.  20-21. 

v.  41.  II  mio  profumo  e  il  mio  olio:  '  il  profumo  e  l'olio  che  io  ti 
davo  nella  mia  prowida  munificenza,  e  che  tu  avresti  dovuto  a  me 
consacrare  '. 

v.  42.  De'  briachi  del  deserto.  In  questo  passo,  dove  il  testo  e  cer- 
tamente  guasto,  e  non  poco,  la  traduzione  non  pud  essere  che  con- 
getturale.  Noi  supponiamo  che  il  senso  possa  esser  questo.  La  folia 
spensierata,  la  folia  d'uomini,  sarebbero  gli  Assiri  e  i  Caldei  co'  quali 
Giuda  ha  fatto  alleanza,  e  a'  quali  paga  il  tribute  E  mentre  questa 
folia  sarebbe  la  folia  delle  grandi  capitali,  Mnive  e  Babilonia,  i  briachi 
del  deserto  sarebbero  le  tribu  arabe  del  deserto,  irreligiose  e  bestial  - 
mente  immorali,  invitate  anch'esse  a  parteeipare  a'  culti  idolatrici  in 
Gerusalemme  e  nel  Tempio  stesso.  Confr.  cap.  VIII.  I  Settanta,  che 
parlano  di  musica  e  non  di  briachi,  non  ci  sono  di  verun  aiuto  per 
arrivare  a  una  migliore  e  piu  sicura  intelligenza  del  passo. 

v.  43.  Anche  questo  passo  e  oscurissimo,  e,  traducendolo,  si  va 
a  tastoni.  Colei  ch'  e  invecchiata  ne'  suoi  adulterj  e  (secondo  noi) 
Giuda. 
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andati  da  Oholah  e  da  Oholibah,  da  queste  donne  nefande. 

45  Ma  de'  giustizieri  infliggeranno  loro  la  pena  delle  adultere 
e  la  pena  delle  sanguinarie,  perche  sono  adultere,  e  hanno  le 
mani  lorde  di  sangue. 

46  Percio  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Fa'  salire  contro  di 
loro  una  moltitudine,  e  siano  esse  date  in  balia  del  terrore 

47  e  del  saccheggio.  E  quella  moltitudine  le  lapidi,  le  faccia  a 
pezzi  con  la  spada ;  ne  uccida  i  figliuoli  e  le  figliuole,  e  dia  le 

48  lor  case  alle  fiamme.  E  cosi  io  torro  via  dal  paese  le  scelle- 
raggini  e  impareranno  le  donne  tutte  a  non  imitare  le  vostre 

49  turpitudini.  E  la  vostra  scelleraggine  vi  sara  fatta  ricadere 
addosso,  e  voi  porterete  la  pena  della  vostra  idolatria,  e 
imparerete  che  io  sono  il  Signore,  Jahveh  '. 


f)   Una  parabola  e  un  atto  simbolico 
per  significare  la  prossima  caduta  di  Gerusalemme. 

(Cap.  XXIV). 

XXIV.     E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta  il  nono  anno, 

2  il  decimo  giorno  del  decimo  mese,  in  questi  termini :  '  Fi- 

gliuol  d'uomo,  scriviti  la  data  di  questo  giorno,  di  quest'oggi ! 

Oggi  stesso  il  re  di  Babilonia  comincia  ad  investire  Gerusa- 


vv.  45-49.  II  gastigo  delle  adultere. 

v.  45.  I  giustizieri  (nel  senso  di  chi  eseguisce  la  sentenza  pro- 
nunziata  da  altri)  sono  i  Caldei,  esecutori  del  tremendo  giudizio 
di  Dio. 

vv.  46-47.  Confr.  n.  XVI.  40. 

v.  48.  E  impareranno  le  donne  tutte.  E  impareranno  tutte  le  altre 
nazioni.  Confr.  n.  XVI.  41. 

XXIV.  f )  Una  parabola  e  un  atto  simbolico  per  significare  la  pros- 
sima  caduta  di  Gerusalemme  (Cap.  XXIV). 

w.    1-14.  Parabola  della  ruina  di  Gerusalemme. 

v.  1.  II  nono  anno  da  che  Jehoiachin  fu  menato  in  cattivita  (confr. 
n.  I.  2),  il  decimo  giorno  del  decimo  mese  e  la  data  del  principio  del- 
l'assedio  di  Gerusalemme.  Confr.  II  Re  XXV.  1;  Ger.  LII.  4.  Piu 
tardi  i  Giudei  commemoravano  la  data  con  un  digiuno.  Vedi  Zacc. 
VIII.   19. 


Tavola  VI. 


Son  vanuti  de"  briachi  del  deserto  a  mettere  alle  due  sorelle 

de'  braccialetti  a'  polsi...'.  Ezech.  XXIII.  42. 


Fotoyrafia  del  '  Palestine  Exploration  Fund  '.  Londra. 
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3  lemme.  E  proponi  una  parabola  a  questa  casa  ribelle,  e 
di'  loro :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh : 

Metti,  metti  la  pentola  al  fuoco, 
e  versaci  deU'acqua ; 

4  gettaci  dentro  i  pezzi  di  carne, 
tutt'  i  buoni  pezzi : 

coscia  e  spalla ; 
riempila  d'ossa  scelte. 

5  Prendi  il  meglio  del  gregge, 
ammassa  sotto  la  pentola  le  legna, 
falla  bollire  a  gran  bollore 

onde  Fossa  che  son  dentro  cuociano. 

6  Percio,  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Guai  alia  citta  san- 
guinaria,  pentola  ch'e  tutt' ossido,  ossido  che  non  si  stacca! 
Vuotala   de'  pezzi,    un   dopo   l'altro,    senza   tirare   a   sorte ! 

7  Poiche  il  sangue  che  ha  versato  e  in  mezzo  a  lei ;  essa  1'  ha 
versato  sulla  roccia  nuda ;  non  V  ha  sparso  in  terra,  per  co- 

s  prirlo  di  polvere.  Quel  sangue  l'ho  fatto  spargere  io  sulla 
roccia  nuda  e  ho  voluto  che  non  fosse  coperto,  per  suscitare 
1' indignazione,  perche  vendetta  ne  fosse  tratta. 

9       Percio,  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Guai  alia  citta  san- 

10  guinaria!  Anch'io  voglio  fare  un  gran  fuoco!  Ammassa  le 

legna,  fa'  levar  la  fiamma,  fa'  cuocer  bene  la  carne,  fa'  strug- 


w.  3-5.  La  pentola  e  la  citta:  Gerusalemme.  Confr.  n.  XI.  3.  — 
/  pezzi  di  carne  e  Yossa  sono  gli  abitanti.  —  I  buoni  pezzi,  le  ossa 
scelte  e  il  meglio  del  gregge  sono  i  cittadini  piu  ragguardevoli,  piu 
ricchi,  piu  potenti.  ■ —  II  bollore,  il  gran  bollore,  e  la  distruzione. 

v.  6.  L' ossido  che  non  si  stacca  e  il  sangue  non  assorbito  dal  suolo 
(v.  7 )  rappresentano  i  delitti  di  sangue  rimasti  impuniti.  Confr.  IX.  9  ; 
XXIII.  37.  45.  —  Vuotala  de'  pezzi,  un  dopo  Valtro,  senza  tirare  a  sorte. 
Tutti  gli  abitanti  son  destinati  a  perire ;  neppur  uno  potra  scampare. 

w.  7-8.  II  sangue  che  Gerusalemme  ha  sparso  e  rimasto  scoperto, 
a  vista  di  tutti;  e  Dio  stesso  l'ha  voluto,  affinche  tanta  scelleraggine 
manifesta  fosse  colpita  da  un  egualmente  manifesto  gastigo.  Confr. 
n.  Giobbe  XVI.  18;  Lev.  XVII.  13;  Deut.  XII.  16. 

vv.  10-12.  La  carne,  il  grasso,  le  ossa  rappresentano  i  cittadini. 
Prima  di  tutto,  gli  abitanti  debbono  essere  ridotti  a  una  massa  in- 

8  *  —  /  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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11  gere  il  grasso,  e  fa' che  le  ossa  si  consumino !  Poi  posa  la 
pentola  vuota  sui  carboni  perche  il  rame  si  riscaldi  e  diventi 
rovente,  onde  si  strugga  la  sua  lordura  e  1'  ossido  suo  scom- 

12  paia.  Ogni  sforzo  e  stato  inutile ;  tutta  quella  gran  quantita 
d'ossido  suo  non  se  ne  va ;  vada  dunque  l'ossido  nel  fuoco ! 

13  L'ossido  e  la  tua  lordura  cosi  esecranda.  Siccome  io  t'ho 
voluto  purificare  e  tu  non  se'  diventata  pura,  tu  non  sarai 
purificata  piu  della  tua  lordura,  finche  io  non  abbia  sfogato 

14  su  di  te  il  mio  furore!  Lo  dico  io,  Jahveh;  la  cosa  avverra, 
io  la  compiro ;  non  indietreggero,  non  avro  pieta,  non  mi 
pentiro ;  tu  sarai  giudicata  secondo  la  tua  condotta,  secondo 
le  tue  azioni,  dice  il  Signore,  Jahveh  '. 

is       E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  termini : 
16  '  Figliuol  d'uomo,  ecco,  con  un  colpo  improvviso  io  ti  tolgo 

quel  che  fa  la  deiizia  de'  tuoi  occhi ;  e  tu  non  far  cordoglio, 
it  non  piangere,  non  ispander  lacrime.  Sospira  in  silenzio ;  non 

portar  lutto  per  i  morti,  cingiti  il  capo  col  turbante,  mettiti 

i  calzari  a'  piedi,  non  ti  coprire  la  barba,  e  non  mangiare 

pan  di  condoglianza  ' ! 
is       La  mattina  parlai  al  popolo,  e  la  sera  mi  mori  la  moglie ; 

19  la  mattina  dopo  feci  come  mi  era  stato  comandato.  E  il  popolo 

20  mi  disse :  '  Spiegaci  che  cosa  significhi  quello  che  fai '.  E  io 


forme.  Poi,  la  citta  stessa  (la  pentola)  dovra  essere  esposta  al  fuoco,  per 
purificarla  cl'ogni  sua  lordura  e  dell' ossido  che  la  deturpa  (il  sangue 
de'  vers.  7-8).  Ogni  altro  mezzo  di  purificare  l'empia  citta  e  stato 
sempre,  per  l'addietro,  del  tutto  vano. 

vv.  15-27.  Atto  simbolico  per  significare  la  prossima  caduta  di 
Gerusalemme. 

v.  16.  La  deiizia  de'  tuoi  occhi:  la  tua  dolce  compagna,  tua  moglie. 

v.  17.  Cingiti  il  capo  col  turbante.  Come  segno  di  lutto  si  usava  sco- 
prirsi  il  capo  per  cospargerlo  di  cenere.  Confr.  Is.  LXI.  3.  II  turbante 
qui  e  quello  ordinario;  non  la  mitra  sacerdotale,  che,  nell'ebraico,  e 
designata  con  un  altro  nome  (Es.  XXXIX.  28).  —  Mettiti  i  calzari 
a'  piedi.  In  tempo  di  lutto  s'andava  scalzi.  Confr.  II  Sam.  XV.  30; 
Is.  XX.  2.  —  Non  ti  coprire  la  barba.  Sempre  in  tempo  di  lutto  si 
usava  coprirsi  la  barba  e  la  parte  inferiore  del  viso.  Vedi  Micah.  III. 
7;  Lev.  XIII.  45.  ■ —  Per  il  pan  di  condoglianza,  vedi  n.  Ger.  XVI.  7; 
Deut.  XXVI.  14;  Hosea  IX.  4. 
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risposi  loro :  '  La  parola  di  Jahveh  m'e  stata  rivolta,  in  que- 

21  sti  termini :  Di'  alia  casa  d'Israel :  Cosi  parla  il  Signore,  Jah- 
veh :  Ecco,  io  profanerd  il  mio  santuario,  l'orgoglio  della  vo- 
stra  potenza,  la  delizia  degh  occhi  vostri,  la  brama  dell'anima 
vostra ;  e  i  vostri  figliuoli  e  le  vostre  figliuole  che  avete  la- 

22  sciati  a  Gerusalemme  periranno  di  spada.  E  voi  farete  come 
ho  fatto  io  :  non  vi  coprirete  la  barba  e  non  mangerete  pan 

23  di  condoglianza,  vi  metterete  i  vostri  turbanti  in  capo  e  i 
vostri  calzari  a'  piedi ;  non  farete  cordoglio  e  non  piangerete, 
ma  vi  consumerete  di  languore  per  4e  vostre  iniquita,  e  ge- 

2i  merete  l'uno  con  Faltro.  Ed  Ezechiele  vi  servira  d'esempio : 
tutto  quello  che  fa  lui,  lo  farete  voi ;  e,  quando  queste  cose 
accadranno,  voi  riconoscerete  che  io  sono  il  Signore,  Jahveh. 

25  E  tu,  figliuol  d'uomo,  il  giorno  ch'io  torro  loro  quello  che 
li  fa  potenti,  la  gloria  onde  gioiscono,  la  delizia  degh  occhi 
loro,  la  brama  della  loro  anima,  i  loro  figliuoli  e  le  loro  figliuole, 

26  un  fuggiasco  verra  da  te  a  recartene  la  notizia.  In  quel  giorno, 

27  all'arrivo  del  fuggiasco,  la  tua  bocca  s'aprira ;  tu  parlerai 
e  non  sarai  piu  muto ;  sarai  per  loro  un  esempio,  ed  essi 
riconosceranno  che  io  sono  Jahveh  '. 


v.  21.  II  mio  santuario:  il  Tempio.  —  Io  profanerd  il  mio  santuario, 
non  solo  facendolo  distruggere,  ma  anche  col  modo  in  cui  sara  di- 
strutto ;  i  pagani  v'entreranno  e  ne  porter  anno  via  tutti  gli  arredi 
sacri  e  i  tesori.  —  E  i  vostri  figliuoli  e  le  vostre  figliuole :  la  parte  del 
popolo  rimasta  a  Gerusalemme  quando  tutto  il  resto  era  stato  pre- 
cedentemente  menato  in  cattivita. 

w.  22-23.  Vedi  n.  v.  17.  — ■  '  Non  dovrete  fare  esterne  dimostra- 
zioni  d'angoscia,  ma  dovrete  raccogliervi  in  silenzio,  schiacciati  dal 
peso  de'  peccati  che  v'  hanno  tirato  addosso  tanta  sciagura  '. 

w.  25-27.  Anche  l'atteggiamento  del  prof  eta  dovra  mutare :  e' dovra 
raccogliersi  in  una  silenziosa  aspettazione.  Muto  e'  dovra  rimanere 
fino  al  giorno  in  cui  un  fuggiasco  non  giunga  da  Gerusalemme  ad 
annunziare  che  la  citta  e  distrutta  e  che  la  profezia  d'Ezechiele  s'e 
awerata.  Allora  soltanto  il  profeta  ricomincera  a  parlare  e  conti- 
nuera  la  sua  missione.  —  Quello  che  li  fa  potenti,  la  gloria  onde  gioi- 
scono, la  delizia  degli  occhi  loro,  la  brama  della  loro  anima  (v.  25)  sono 
tante  espressioni  che  designano  il  Tempio  (confr.  n.  v.  21). 
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SECONDA   PARTE 

(Cap.  XXV  a  XXXII) 


ORACOLI  RELATIVI  A  POPOLI  STRANIERI. 

Ammon. 

(Cap.  XXV.  1  a  7). 

XXV.     E  la  parola  di  Jahveh  mi  f  u  rivolta,  in  questi  ter- 

2  mini :  '  Figliuol  d'uomo,  volgi  la  tna  faccia  verso  i  figliuoli 
d' Ammon,  e  prof  eta  contro  di  loro  ;  e  di'  a'  figliuoli  d' Ammon : 

3  Ascoltate  la  parola  del  Signore,  Jahveh :  Cosi  parla  il  Si- 
gnore,  Jahveh :  Poiche  tu  hai  gridato :  —  Bene !  bene !  — 
quando  il  mio  santuario  e  stato  profanato,  quando  il  suolo 
d'Israel  e  stato  devastate,  e  quando  la  casa  di  Giuda  e  stata 

4  menata  in  cattivita,  ecco,  io  ti  do  in  potere  de'  figliuoli  del- 


XXV.  Ne'  capitoli  XXV  a  XXXII  e  compresa  la  seconda  parte 
del  libro,  composta  di  oracoli  relativi  a  popoli  stranieri,  antichi  nemici 
d'Israel.  Questi  oracoli  costituiscono  un  gruppo  a  se,  come  in  Isaia 
(capitoli  XIII  a  XXIII)  e  in  Geremia  (capitoli  XL VI  a  LI),  ma  non 
sono  disposti  in  ordine  cronologico:  alcuni  datano  da  prima,  altri 
da  dopo  la  caduta  di  Gerusalemme  (586  av.  Cr.).  E  notevole  il  fatto 
che,  fra  tutti  questi  oracoli,  non  ce  n'e  uno  che  concerna  Babilonia. 
In  varj  modi,  non  tutti  sodisf  acenti,  s'  e  cercato  di  spiegare  questo 
silenzio  del  profeta.  I  due  piu  vicini  a  dar  nel  segno,  ci  sembrano 
questi:  Ezechiele  non  invei  contro  Babilonia,  o  perche  gli  esuli  non 
erano  poi  stati  trattati  troppo  male  dai  Caldei,  o  perche  Babilonia, 
essendo  a  mente  del  profeta  uno  strumento  di  cui  Jahveh  si  serviva 
per  eseguire  i  proprj  disegni,  non  sarebbe  stato  logico  ne  giusto  trat- 
tarla  alia  stregua  delle  altre  nazioni  nemiche  d'Israel. 

v.  1.  Ammon  (vv.  1  a  7).  Per  Ammon,  confr.  Ger.  XLIX.  1-6  e 
note.  —  Per  i  figliuoli  oV Ammon,  ch'e  lo  stesso  di  Ammoniti,  vedi 
n.  Ger.  XLIX.  1-6. 

w.  3-4.  II  passo  allude  all'atteggiamento  specialmente  ostile  degli 
Ammoniti  e  delle  altre  tribu  vicine  (Moab,  Ammon,  Filiste,  tutte  an- 
tiche  ed  accanite  nemiche  d'Israel)  specialmente  negli  ultimi  tempi, 
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FOriente,   ed  essi  porranno  in  te  i    loro   accampamenti,   e 
stabiliranno  in  mezzo  a  te  le  loro  dimore ;  essi  mangeranno 

5  i  tuoi  frutti  e  berranno  il  tuo  latte.  Io  faro  di  Rabbah  un  pa- 
scolo  per  i  cammelli,  e  del  paese  de'  figliuoli  d'Ammon  un 
ovile  per  le  pecore ;  e  voi  conoscerete  che  io   sono  Jahveh. 

6  Poiche  cosi  parla  il  Signore,  Jahveli :  Poiche  tu  hai  applaudito, 
e  battuto  de'  piedi,  e  ti  se'  rallegrata  con  tutto  lo  sprezzo 

7  che  nutrivi  nell'anima  per  la  terra  d'  Israel,  ecco,  io  stendo 
la  mano  mia  contro  di  te,  ti  do  in  preda  alle  nazioni,  ti  tolgo 
dal  numero  de'  popoli,  ti  fo  sparire  di  tra  i  paesi,  ti  anniento, 
e  tu  conoscerai  che  io  sono  Jahveh. 


Moab. 

(Cap.  XXV.  8  a  11). 

8  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Poiche  Moab  dice :  Guar- 

9  date,  la  casa  di  Giuda  e  come  tutte  le  altre  nazioni,  ecco,  io 
apriro  il  fianco  di  Moab  dal  lato  delle  sue  citta  di  frontiera, 

io  Beth-jescimoth,  Baal-meon  e  Kiriathaim,  gloria  del  paese; 
daro  il  dominio  di  Moab  nello  stesso  modo  che  il  dominio 


quando  awennero  i  rovesci  che  conclussero  alia  ruina  di  Giuda.  Confr. 
Ger.  XLIX.  1 ;  II  Re  XXIV.  2;  Ger.  XL.  14.  —  I  figliuoli  deWOriente 
sono  gli  arabi  del  deserto.  Confr.  Giud.  VI.  3;  Giobbe  I.  3  e  note. 

v.  5.  Per  Rabbah  (Rabbath-Ammon)  la  capitale  ammonita,  confr. 
Ger.  XLIX.  2. 

v.  8.  Moab  (w.  8  a  11).  L'ebraico  dice:  Poiche  Moab  e  Seir  dicono... 
Siccome  Seir  ha  nei  vers.  12  a  14  un  oracolo  speciale  che  lo  concerne 
{Seir  e  lo  stesso  che  Edom),  e  le  parole  e  Seir  mancano  nei  Settanta, 
e  evidente  che  deve  trattarsi  di  un  errore  di  copista.  —  Per  Moab, 
vedi  Is.  XV  e  XVI;  Ger.  XLVIII  e  note. 

w.  8-10.  Aprire  il  fianco  e  aprir  l'adito  a  un'invasione  nemica.  — 
Beth-jescimoth  era  al  nord  est  del  Mar  Morto.  —  Baal-meon  era  situata 
piu  dentro  terra,  un  po'  a  sud  di  Heshbon.  — ■  Kiriathaim  era  piu  al 
sud.  —  II  testo  non  e  chiaro,  e  alcuni,  invece  di  aprird  il  fianco  di 
Moab  dal  lato  delle  site  cittd  di  frontiera,  Beth-jescimoth  ecc,  preferi- 
scono  tradurre  (e  l'ebraico  lo  consente)  aprird  il  fianco  di  Moab,  to- 
gliendole  le  citta  di  frontiera,  Beth-jescimoth  ecc.  —  Per  i  firjliuoli  del- 
VOrieyite,  vedi  n.  vv.  3-4. 
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de'  figliuoli  d' Amnion  ai  figliuoli  dell'Oriente,  afnnche  Am- 
nion non  sia  piu  mentovato  come  nazione,  e  su  Moab  eserci- 
11  tero  i  miei  giudizi ;  ed  essi  conosceranno  che  io  sono  Jahveh. 


Edom. 

(Cap.  XXV.  12  a  14). 

12  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Poiche  quelli  d'  Edom  si 
sono  crudelmente  vendicati  della  casa  di  Giuda  e  si  son  resi 

13  gravemente  colpevoli  vendicandosi  a  quel  modo,  cosi  parla 
il  Signore,  Jahveh :  Io  stendero  la  mia  mano  contro  Edom, 
ne  sterminero  uomini  e  bestie,  ne  faro  un  deserto  fino  da 

14  Teman,  e  fino  a  Dedan  periranno  di  spada.  E  faro  le  mie 
vendette  d'Edom  per  le  mani  del  mio  popolo  d' Israel;  esso 
trattera  Edom  secondo  l'ira  mia  ed  il  mio  furore;  ed  essi 
sapranno  che  cosa  sia  la  mia  vendetta,  dice  il  Signore,  Jahveh. 


La  Filiste. 

(Cap.  XXV.  15  a  17). 

is  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Poiche  i  Filistei  han  voluto 
vendicarsi  e  si  sono  crudelmente  vendicati,  con  lo  sprezzo 
che  nutrivano  neH'anima,  facendo  stragi  e  sfogando  gli  an- 

16  tichi  sdegni,  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Ecco,  io  stendero 
la  mia  mano  contro  i  Filistei,  sterminero  i  Cherethiti,  e  di- 

17  struggero  quel  che  rimane  su  quella  costa  del  mare ;  ed  eser- 


v.  12.  Edom  (vv.  12  a  14).  Per  Edom,  vedi  n.  Ger.  XLIX.  7-22  e 
confr.  Ezech.  XVI.  57;  Is.  XXI.  11-12;  XXXIV;  Sal.  CXXXVII.  7 
e  note. 

v.  13.  Teman  si  trovava  al  nord  di  Edom;  Dedan,  al  sud.  Confr. 
n.  Ger.  XLIX.  7-8. 

v.  15.  La  Filiste  (vv.  15  a  17).  Per  la  Filiste,  confr.  Is.  XIV.  29-31; 
Ger.  XL VII  e  note. 

v.  16.  I  Cherethiti  erano  i  Filistei  del  mezzogiorno.  Confr.  n.  I  Sam. 
XXX.  14. 


XXVI.  5  EZECHIELE  107 

citero  su  loro  terribili  vendette,  e  li  gastighero  con  furore; 
ed  essi  conosceranno  che  io  sono  Jahveh,  quando  avro  com- 
piuto  su  loro  la  mia  vendetta  '. 

Tiro. 

(Cap.  XXVI.  1  a  XXVIII.  19). 

XXVI.     E  l'anno  undecimo...,  il  primo  giorno  del  mese, 
la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  termini :  Figliuol 

2  d' uomo,   poiche  Tiro  ha  detto   di  Gerusalemme :  —  Bene! 
bene!...  infranta  e  colei  ch'era  la  porta  de'  popoh !  La  gente 

3  si  volge  verso  di  me !  Io  mi  riempiro ;  ella  e  deserta !  —  per 
questo  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh : 

Eccomi  contro  di  te,  o  Tiro ! 
Io  faro  salire  contro  di  te  molti  popoh, 
come  il  mare  fa  salire  i  suoi  fiutti. 

4  Essi  distruggeranno  le  mura  di  Tiro, 
e  abbatteranno  le  sue  torri ; 

io  spazzero  via  di  su  lei  la  polvere 
e  faro  di  lei  una  roccia  nuda. 

5  Ella  sara,  in  mezzo  al  mare, 


XXVI.  v.  1.  Tiro  (cap.  XXVI.  1  a  XXVIII.  19).  Per  Tiro,  confr. 
Is.  XXIII  e  note.  —  L'anno  undecimo...  (il  mese  non  e  indicate-)  il 
primo  giorno  del  mese.  Uundecimo  anno  a  partire  dalla  cattivita  di 
Jehoiachin;  vale  a  dire  il  586  av.  Cr.,  anno  in  cui  Gerusalemme  fu 
presa  da  Nebucadnezzar.  Confr.  n.  Ger.  LII.   12-16. 

v.  2.  La  porta  de'  popoli.  Risulta  da  questo  passo  che  Gerusalemme 
aveva  acquistato  una  cosi  grande  importanza  commerciale  da  addi- 
rittura  rival eggi are  con  Tiro.  E  pare  che  Tiro  ne  fosse  gelosa.  Giuda, 
situato  com'era  al  sud,  attirava  a  se  gran  parte  del  commercio  de'  po- 
poli i  quali,  se  non  avessero  trovato  cotest'ostacolo  sulla  loro  via, 
avrebbero  portato  tutte  le  loro  mercanzie  sul  mercato  di  Tiro.  Giuda 
era  dunque  per  Tiro  una  barriera,  una  porta  chiusa,  un  ostacolo. 
Ma  ora  la  porta  e  sfondata,  e  Tiro  rimane  il  solo  grande  mercato 
aperto  alle  carovane  che  vi  recano  le  ricchezze  de'  popoli.  Ora  che 
Gerusalemme  e  deserta,  io  potro  riempirmi  a  mio  bell'agio ! 

w.  4-5.  Faro  di  lei  una  roccia  nuda.  Ella  sard,  in  mezzo  al  mare, 
un  luogo  da  stender  le  reti.  A'  tempi  d'  Ezechiele  il  porto  di  Tiro  si 
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un  luogo  da  stender  le  reti ; 
poiche  son  io  che  ho  parlato, 
dice  il  Signore,  Jahveh. 
6         Le  sue  figliuole,  sulla  terraferma, 
periranno  di  spada. 
E  que'  di  Tiro  conosceranno  che  io  sono  Jahveh. 

7  Poiche  cosi  dice  il  Signore,  Jahveh :  Ecco,  io  fo  venire  dal 
settentrione  contro  Tiro  Nebucadrezzar,  re  di  Babilonia,  re 
dei  re,  con  cavalli,  carri,  cavalieri,  e  gran  moltitudine  di 
popoli. 

8  Le  tue  citta  sulla  terraferma 
uccidera  di  spada ; 

contro  di  te  costruira  de'  forti, 
contro  di  te  elevera  de'  bastioni 
contro  di  te  ammassera  i  palvesi, 

9  dirigera  gli  arieti 
contro  le  tue  mura, 

e  abbattera  le  tue  torri 
co'  suoi  picconi. 
io         Tanti  saranno  i  suoi  cavalli, 
che  ti  ricopriran  di  polvere ; 
le  tue  mura  tremeranno 
al  fracasso  della  cavalleria, 
delle  ruote,  de'  carri, 
quand'egli  entrera  per  le  tue  porte, 


trovava  sopra  un'isoletta  a  poca  distanza  dalla  costa.  Vedi  n.  Is. 
XXIII.  4. 

v.  6.  Le  sue  figliuole,  sulla  terraferma...  le  altre  citta  della  costa 
fenicia  che  per  i  loro  commerci  dipendevano  da  Tiro. 

v.  7.  Per  la  forma  Nebucadrezzar  invece  di  Nebucadnezzar  (confr. 
XXIX.   18  e  XXX.   10),  vedi  n.  Ger.  XXI.  2. 

w.  8-9.  Ammassera  i  palvesi.  II  palvese  era  uno  scudo  largo  e 
quadro  di  legno  leggero  o  di  vimini,  coperto  di  pelle.  La  palvesata 
era  la  testudo,  testuggine,  degli  antichi:  schiera  di  soldati  che,  coperti, 
protetti  da  palvesi,  davano  la  scalata  a  una  citta.  —  Per  gli  arieti, 
vedi  n.  IV.  2. 


a     o 
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come  s'entra  in  una  citta 
presa  d'assalto. 

11  Tutte  le  tue  strade  pester  a 
con  l'unghie  de'  suoi  cavalli ; 
mettera  il  tuo  popolo  a  fil  di  spada, 
e  i  tuoi  potenti  obelischi 

saranno  atterrati ; 

12  le  tue  ricchezze  ti  saran  predate, 
le  tue  mercanzie  ti  saran  rapite, 
le  tue  mura  saranno  abbattute, 

le  tue  magnifiche  case  saran  ruinate, 

le  tue  pietre,  il  tuo  legname, 

la  stessa  polvere  tua, 

sara  tutto  inabissato  nel  mare. 

13  Io  faro  cessare  la  musica  de'  tuoi  canti, 
e  piu  non  s'udra 

il  suon  delle  tue  cetre ; 

14  ti  rendero  una  roccia  nuda, 
un  luogo  da  stendervi  le  reti, 
e  non  sarai  riedificata  piu ; 
perche  son  io,  Jahveh,  che  parlo, 
dice  il  Signore,  Jahveh. 

is  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh,  a  Tiro.  Si,  al  rumore  della 
tua  caduta,  al  gemito  de'  feriti  a  morte,  al  massacro  che  si 

16  fara  in  mezzo  a  te,  tremeranno  le  isole.  Tutt'  i  principi  del 
mare  scenderanno  da'  loro  troni,  si  torranno  i  loro  manti, 
deporranno  le  loro  vesti  riccamente  ricamate;  s'avvolge- 
ranno  nell'angoscia,  si  sederanno  per  terra,  tremeranno   ad 


v.  11.  I  tuoi  potenti  obelischi.  Si  allude  agli  obelischi  sacrati  a  Baal 
che  era  la  principale  divinita  fenicia.  Potenti,  appunto  perche  sacrati 
al  forte  nume  protettore. 

v.  15.  Tremeranno  le  isole.  Per  isole  il  prof  eta  intende  tutte  le  terre 
bagnate  dal  Mediterraneo  con  le  quali  i  Fenicj  erano  in  relazioni 
commerciali,  e  tutte  le  loro  colonic 

v.  16.  /  principi  del  mare  sono  i  capi  dell  e  terre  e  delle  colonie  a  cui 
si  allude  nel  v.  15. 
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17  ogni  istante,  saranno  costernati  per  via  di  te.  E  prenderanno 
a  fare  su  di  te  un  lamento,  e  ti  diranno: 

Come  mai  se'  tu  scomparsa  da'  mari, 
o  citta  famosa, 
un  tempo  sui  mari  cosi  forte, 
tu  con  la  tua  gente, 
un  di  terrore 

di  quanti  solcavano  il  mare! 
is         Ora  le  isole  tremano 

il  giorno  della  tua  ruina, 

le  isole  del  mare  sono  prese  da  terrore 

a  veder  la  tua  fine. 

19  Poiche  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Quando  faro  di  te  una 
citta  desolata  come  le  citta  che  non  han  piu  abitanti,  quando 
faro  salire  su  di  te  l'oceano,   e  le  grandi  acque  t'avranno 

20  ricoperta,  allora  ti  scaraventero  con  quelli  che  son  discesi 
nella  fossa  tra  il  popolo  d'una  volta ;  ti  faro  dimorare  nelle 
profondita  della  terra,  nelle  solitudini  eterne,  con  quelli  che 
son  discesi  nella  fossa,  amnche  tu  non  sia  mai  piu  abitata 

21  e  non  abbia  piu  posto  sulla  terra  de'  viventi.  Io  ti  annien- 
tero  e  tu  non  sarai  piu ;  chi  ti  cerchera  non  ti  ritrovera  mai 
piu,  dice  il  Signore,  Jahveh. 


v.  18.  Per  le  isole,  vedi  n.  v.  15. 

v.  20.  Tra  il  popolo  d'una  volta:  tra  quelli  che  una  volta,  sulla  terra 
de'  viventi,  furon  popolo,  e  oggi  sono  nel  regno  della  morte. 

v.  21.  Se  l'oracolo  contro  Tiro  com'e  espresso  nei  w.  20-21  e  in 
tutto  questo  capitolo  va  preso  alia  lettera,  e  un  fatto  ch'  e'  non  s'e 
avverato,  perche  la  ruina  e  lo  sterminio  totale  di  Tiro  non  avvennero 
mai,  e  sopra  tutto  non  avvennero  (come  preannunziava  l'oracolo) 
subito  dopo  l'assedio  di  cui  la  cinse  Nebucadnezzar.  La  storia  ricorda 
che  quest'assedio  dur6  tredici  anni,  ma  non  dice  nulla  di  piu :  non  dice 
se  Nebucadnezzar  s'impadroni  di  Tiro,  se  Tiro  capitolo  da  se  o  se 
Nebucadnezzar  levo  l'assedio  e  se  n'ando  cosi  senz'altro.  Ma,  qua- 
lunque  fosse  l'esito  finale  di  quest'assedio,  si  sa  che  due  secoli  piu 
tardi,  a'  tempi  d'Alessandro  Magno,  Tiro  era  ancora  in  pie',  ed  ebbe 
a  sostenere  un  altro  memorabile  assedio;  che  poi  passo  sotto  il  do- 
minio  greco,  poi  sotto  quello  romano;  che  nel  1125  di  Cristo  i  crociati 
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XXVII.  La  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta  in  questi  ter- 
mini :  '  E  tu,  figliuol  d'uomo,  pronunzia  un  lamento  su  Tiro, 
e  di'  a  Tiro  che  sta  agli  approdi  del  mare,  che  porta  le  mer- 
canzie  de'  pcpoli  a  molte  isole :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh : 

0  Tiro,  tu  dici : 
Io  sono  perfettamente  bella! 

4  II  tuo  dominio  e  nel  cuore  de'  mari ; 

i  tuoi  costruttori  t'  han  fatta  perfettamente  bella ; 

5  han  fabbricato  di  cipresso  di  Senir 
tutte  le  tue  pareti ; 

han  preso  un  cedro  del  Libano 
per  farti  l'albero ; 

6  i  remi  t'han  fatto 

di  querce  del  Bashan; 

e  il  ponte,  intarsiato  d'avorio 

in  cedro  dell' isole  di  Kittim. 

7  La  tua  vela 


la  saccheggiarono ;  che  i  musulmani  la  distrussero  nel  1275,  e  che  oggi 
e  poco  piu  d'un  villaggio  con  poche  migliaia  d'abitanti,  i  quali  per 
la  maggior  parte  vivono  in  vecchie  catapecchie.  Ma  gli  oracoli  de'  pro- 
feti  non  vanno  presi  alia  lettera  come  se  fossero  tanti  capitoli  di  sto- 
ria;  in  questi  oracoli  bisogna  tener  conto  della  sostanza  etica  e  della 
forma  iperbolica.  Quest' oracolo  contro  Tiro,  per  esempio,  che  cosa 
mirava  a  colpire  ?  Non  Tiro  come  prospera  citta  commerciale,  ma 
Tiro  superba,  tracotante,  ribelle  a  Jahveh,  l'unico  e  vero  Dio.  E 
va  bene  che  se  l'oracolo:  '  Io  ti  annientero  e  tu  non  sarai  piu;  chi  ti 
cerchera  non  ti  ritrovera  mai  piu  '  va  preso  alia  lettera  e'  non  si 
awero,  perche  anche  oggi  Tiro  esiste  e  puo  esser  trovata  da  chi  si 
dia  la  pena  di  cercarla ;  ma,  se  in  una  forma  iperbolica  il  prof  eta  voile 
preannunziare  il  fiaccamento  totale  dell'orgoglio  di  Tiro,  l'oracolo  suo 
s'e  avverato  in  modo  perfetto;  che  la  burbanza  di  Tiro  e  e  rimane 
sepolta  nell'abisso,  e  il  villaggio  e  le  casupole  che  sulla  carta  geogra- 
fica  segnano  il  punto  dove  sorse  l'antica  citta  sono  come  tanti  rottami, 
avanzi  di  un  tragico  naufragio. 

XXVII.     v.   3.  Per  le  isole,  vedi  n.  XXVI.  15. 

w.  4-9.  In  questi  vers.  Tiro  e  rappresentata  come  una  grande, 
magnifica  nave.  —  Senir  (v.  5)  e  il  nome  amoreo  dell'Hermon.  Confr. 
Deut.  III.  9.  —  Per  il  Bashan  (v.  6),  vedi  n.  Is.  II.  13.  —  Per  Kittim, 
vedi  n.  Is.  XXIII.  1.  12.  —  La  tua  vela...  (v.  7).  Le  navi  antiche 
non  avevan  di  solito  che  una  vela  soltanto.  —  Che  ti  dovea  servir 
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che  ti  dovea  servir  d' insegna, 
era  di  lino  fine  d'Egitto 
stupendamente  ricamato ; 
e  d'azzurro  e  di  scarlatto 
dell'isole  d'Elishah 
eran  le  tue  tele. 
s         Abitanti  di  Sidon  e  d'Arvad 
erano  i  tuoi  rematori ; 
i  piu  esperti 

che  avevi  in  mezzo  a  te,  o  Tiro, 
erano  i  tuoi  piloti. 
9         Gli  anziani  e  i  savj  di  Ghebel 
eran  tuoi  calaf  ati ; 
tutte  le  navi  coi  lor  marinari 
erano  nel  tuo  porto 
per  far  traffico  delle  tue  mercanzie. 
io         Persiani,  Lidj  e  Libj 

servivano  nelle  tue  milizie 
come  gente  di  guerra ; 
t'appendeano  lo  scudo  e  l'elmo, 
"e  ti  rendean  grandiosa. 

n  Gli  uomini  d'Arvad  e  d'Helech  guarnivano  d'ogn'intorno 
le  tue  mura  e  i  Gammadim  stavano  nelle  tue  torri,  sospen- 
devano  le  loro  targhe  tutt'  intorno  alle  tue  mura,  rendevan 

d 'insegna.  Le  navi  antiche  non  pare  che  avessero  insegne;  o  quello 
che  oggi  fa  l'insegna  era  allora  fatto  dalla  vela.  —  Per  Elishah,  vedi 
n.  Gen.  X.  4.  —  Sidon  (v.  8)  era  al  nord  di  Tiro ;  Arvad  (oggi  Ruwad  o 
Ruweideh),  anche  piu  al  nord.  Strabone  dice  che  que'  di  Arvad,  a'  suoi 
tempi,  erano  marinari  famosi.  Mentre  Tiro  cercava  i  suoi  rematori  fra 
i  rinomati  marinari  di  Sidon  e  d'Arvad,  voleva  de'  piloti  usciti  di 
tra  la  gente  sua  piu  esperta.  —  Per  Ghebel  (v.  9),  vedi  n.  I  Re  V.  18. 
vv.  10-11.  L'esercito  di  Tiro,  composto  di  mercenarj  provenienti 
da  ogni  parte  del  mondo.  —  T'appendeano  lo  scudo  e  Velmo  (v.  10). 
L'uso  d'appendere  alle  mura  e  alle  torri  gli  scudi  e  gli  elmi  pare  che 
esistesse  gia  a'  tempi  di  Salomone,  il  quale  forse  l'aveva  appreso  da 
Hiram,  re  di  Tiro.  Confr.  I  Re  X.  16.  17;  Cant.  IV.  4.  —  Per  Arvad 
(v.  11),  vedi  n.  vv.  4-9.  —  Helech  e  la  riproduzione  esatta  della  pa- 
rola  ebraica  che  usualmente  i  traduttori  del  passo  rendono :  '  gli  uo- 
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12  perfetta  la  tua  bellezza.  Tarscish  era  il  tuo  mercato  per  ogni 
sorta  di  ricchezze,  e  pagava  le  tue  mercanzie  con  argento, 

13  ferro,  stagno  e  piombo.  Javan,  Tubal  e  Mescech  anch'essi 
tramcavano  con  te ;  davano  schiavi  e  cose  di  rame  in  iscambio 

14  delle  tue  mercanzie.  Que'  di  Togarmah  ti  pagavano  con  ca- 

15  valli  da  tiro,  con  cavalli  da  corsa,  e  con  muli.  Que'  di  Dedan 
trafficavan  teco ;   molte  isole  ti  servivan  di  mercato,   e  ti 

16  pagavano  in  denti  d'elefante  e  in  legno  d'ebano.  La  Siria 
traffitcava  con  te  per  avere  i  tuoi  molti  e  ricchi  prodotti,  e 
ti  pagava  le  merci  con  carbonchi,  porpora,  stoffe  ricamate, 

17  lino  fine,  corallo,  rubini.  Giuda  e  il  paese  d'  Israel  negozia- 
vano  anch'essi  teco  e  ti  davano  in  pagamento  grano  di  Min- 


mini  d'Arvad  ( letter almente  i  figliuoli  d'Arvad)  e  il  tuo  esercito  guar- 
nivano  '  ecc. ;  ma  pare  quasi  certo  che  alia  menzione  d'Arvad  debba 
seguir  quella  di  un  altro  nome  proprio:  gli  uomini  d'Arvad  e  di... 
guarnivano  ecc.  Alcuni  moderni  suppongono  che  cotesto  nome  proprio 
fosse  Hethlon,  confr.  XL VII.  15;  XL VIII.  1 ;  altri,  che  fosse  Gilicia.  — 
Gammadim,  che  si  suol  tradurre  e  degli  uomini  valorosi,  dev'essere  an- 
ch'esso  un  nome  proprio,  come,  per  esempio,  que'  di  Gammad  stavano 
sulle  tue  torri.  II  guaio  e  che  Gammad  e  luogo  di  cui  non  si  ha  notizia. 
La  Vulgata,  seguendo  la  versione  di  Aquila,  dice  Pygmaei,  Pigmei. 

w.  12-25.  Questi  vers,  descrivono  la  straordinaria  vastita  e  flo- 
ridezza  commerciale  di  Tiro. 

v.  12.  Tarscish  e  Tartesso  in  Ispagna,  e  qui  sta  per  la  Spagna  in 
generale.  Confr.  n.  Is.  IL  16;  XXIII.  1. 

v.  13.  Javan  e  la  Grecia;  piii  precisamente  designa  gli  Jonj,  ossia 
i  Greci  dell'Asia  Minore  e  delle  isole  del  Mar  Egeo.  Confr.  n.  Is.  LXVI. 
19.  —  Tubal  designa  gli  abitanti  della  costa  sud  est  del  Mar  Nero. 
Confr.  n.  Is.  LXVI.  19.  Mescech,  la  popolazione  al  sud  del  Caucaso. 

w.  14-15.  Togarmah  e  1' Armenia.  —  Dedan  designa  le  tribu  arabe 
sulle  rive  del  Golfo  Persiano.  Ma  siccome  Dedan  riappare  nei  vers.  20 
e  21  in  connessione  con  1' Arabia,  e  i  Settanta  invece  di  que''  di  Dedan 
dicono  que'  di  Rodi  (dove  i  Fenicj  avevan  delle  colonie),  alcuni  tra- 
ducono  qui  (e  forse  hanno  ragione)  que'  di  Rodi.  —  Per  le  isole,  vedi 
n.  XXVI.  15. 

v.  16.  La  Siria,  ebraico  Aram.  La  Siriaca,  invece  di  Aram  dice  Edom, 
e  potrebb'essere  la  lezione  vera,  perche  gli  Edomiti  non  sono  qui  nomi- 
nati  tra  gli  altri  popoli  e  perche  l'ordine  geografico,  salendo  da  sud  a 
nord,  sarebbe  phi  naturale :  Edom  (v.  16),  Giuda  (v.  17),  Damasco  (v.  18). 

v.  17.  Minnith  era  una  citta  del  paese  d'Ammon  che,  a  quanto  pare, 
produceva  del  grano  eccellente.  Confr.  Giud.  XL  33.  ■ — -  Pannag  e 
parola  ebraica  che  non  si  sa  che  cosa  significhi;  alcuni  la  traducono 

9  —  I  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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is  nith,  pannag,  miele,  olio  e  balsamo.  Damasco  contrattava 
con  te  e  scambiava  le  numerose  tue  merci  con  molte  e  varie 
ricchezze,  con  vino  d' Helbon,  con  lana  Candida. 

19  Vedan  e  Javan  d'Uzzal  porta vano  a'  tuoi  mercati  ferro  lavo- 

20  rato,  cassia,  canna  aromatica,  come  prodotti  di  scambio.  De- 
2i  dan  trafficava  teco  in  coperte  da  cavalcatura  ;  1' Arabia  e  tutt'i 

capi  di  Kedar  facevan  commercio  teco,  trafficando  in  agnelli, 

22  in  montoni,  in  capri.  I  mercanti  di  Sceba  e  di  Raamah  an- 
ch'essi  trafficavan  teco  ;  pagavan  le  tue  mercanzie  con  profu- 

23  mi  squisiti,  con  ogni  sorta  di  pietre  preziose,  e  con  oro.  Haran, 
Canneh  e  Eden,  i  mercanti  di  Sceba,  d'Assiria,  di  Chilmad, 

24  facevano  affari  con  te,  negoziando  in  merci  di  lusso,  mantelli 
di  porpora  e  ricamati,  stoffe  d'ogni  colore,  e  forti,  ben  intrec- 

25  ciati  cordami.  Le  navi  di  Tarscish  eran  la  tua  flotta  mercantile. 


confettura;  altri,  poponi;  altri,  biscotti;  altri,  panico.  E  chi  sa  che,  in- 
vece,  non  sia  il  nome  di  qualche  citta  sconosciuta,  e  che  il  testo  dica 
grano  di  Minnilh  e  di  Pannag.  Nell'incertezza,  noi  abbiamo  semplice- 
mente  riprodotto  la  parola  dell'originale. 

v.  18.  Damasco  era  la  capitale  della  Siria.  —  Helbon  (l'odierna 
Chalbiin)  e  al  nord  est  di  Damasco.  Helbon  era  nota  per  i  suoi  vini 
prelibati.  Pare  che  i  re  di  Persia  non  bevessero  che  di  quelli.  —  Con 
lana  Candida:  se  pure  non  si  debba  tradurre  con  lana  di  Zachar,  che 
sarebbe  il  nome  d'un  luogo  a  noi  ignoto. 

v.  19.  Uzzal  era  la  capitale  dell' Arabia  Felice.  —  Vedan  e  Javan 
(che  qui  non  e  la  Grecia,  vedi  n.  v.  13,  e  per  questo  e  detta  Javan 
cT  Uzzal)  devono  essere  state  due  popolazioni  di  coteste  contrade, 
se  pure  il  testo  non  6  guasto  come  fa  dubitare  che  sia  la  traduzione 
dei  Settanta,  nella  quale  mancano  i  due  nomi. 

w.  20-21.  Per  Dedan,  vedi  n.  vv.  14-15.  —  Kedar  era  una  tribu 
importante  del  nord  d' Arabia.  Confr.  n.  Is.  XXI.   16. 

vv.  22.  Sceba.  II  popolo  di  Sceba  abitava  al  sud  ovest  dell' Arabia.  — 
Raamah  pare  fosse  situata  sul  Golfo  Persiano. 

v.  23.  Haran  la  Carrhae  de'  Latini  era  nella  Mesopotamia,  al  sud 
est  di  Edessa.  Confr.  n.  II  Re  XIX.  12.  —  Canneh  o  Calneh:  citta 
babilonese.  Confr.  n.  Gen.  X.  10.  —  Eden:  piccolo  regno  sull'Eufrate 
superiore.  Confr.  n.  II  Re  XIX.  12.  —  Chilmad  si  suppone  che  corri- 
sponda  alia  moderna  Kalwadha  presso  Bagdad,  ma  non  e  sicuro. 
I  Settanta  dicono  Charman,  che  potrebb'essere  la  Caramania;  se 
pure  non  hanno  ragione  alcuni  moderni  i  quali,  ritoccando  leggerissi- 
mamente  il  testo,  leggono  e  tutt'i  Medi. 

v.  25.  Per  le  navi  di  Tarscish,  vedi  n.  Is.  II.  16. 


Tavola  VIII. 


Tori  alati  vigilanti  alle  porte  de'  tempi  e  de'  palazzi  assiri. 

Ezech.  XXVIII.  II   (nota). 
Museo  del  Louvre,  Parigi.  Faiografia  di  A.  Giravdon. 
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Cosi,  piena  di  beni, 
ti  facevi  potente  nel  cuor  de'  mari. 

26  I  tuoi  rematori  t'  hanno  condotta 
in  mezzo  alle  vaste  acque ; 

il  vento  d'oriente  t'inf range 
nel  cuor  de'  mari. 

27  Le  tue  ricchezze, 

le  tue  merci,  le  tue  mercanzie, 

i  tuoi  marinai,  i  tuoi  piloti,  i  tuoi  calafati, 

i  tuoi  negozianti, 

tutta  la  gente  di  guerra  che  hai  a  bordo 

con  tutta  la  moltitudine  ch'e  in  te, 

tutto  cade  nell'abisso  del  mare, 

il  di  della  tua  ruina. 

28  Al  grido  de'  tuoi  piloti 
tremano  l'onde ; 

29  e  tutti  quelli  che  maneggiano  il  remo, 
i  marinai  e  tutt'  i  piloti  che  navigano 
scendon  dalle  loro  navi, 

si  ferman  sulla  riva, 

30  e  urlano  a  tutta  possa  per  via  di  te, 
scoppiano  in  pianto  amaro, 

si  gettan  della  polvere  sul  capo, 
e  si  rotolano  nella  cenere. 
3i         Per  via  di  te  si  radono  i  capelli, 


w.  26-31.  La  ruina  di  Tiro.  Tiro  e  paragonata  a  una  nave  che,  mal 
guidata  dai  suoi  piloti,  naufraga  in  alto  mare  e  precipita  nell'abisso 
con  tutte  le  sue  ricchezze.  I  naviganti  che  mercanteggiavano  con 
Tiro  mirano  dalla  riva  Fimmane  disastro  e  pronunziano  un  lamento 
(w.  32-36). 

v.  26.  /  tuoi  rematori:  quelli  che  guidavan  la  nave:  gli  uomini  di 
governo.  —  II  vento  d'oriente,  proverbiale  per  la  sua  violenza,  qui 
simboleggia  una  forza  sovrumana.  Confr.  Sal.  XLVIII.   8. 

v.  29.  Tutti  quelli  che  maneggiano  il  remo,  i  marinai  e  i  piloti  qui 
sono  quelli  delle  navi  con  cui  Tiro  mercanteggiava. 

w.  30-31.  Per  il  gettarsi  la  polvere  sul  capo,  vedi  n.  Giobbe  II.  12. 

—  Per  il  rotolarsi  nella  cenere,  confr.  Ger.  VI.  26  e  vedi  n.  Giobbe  II.  8. 

—  Per  il  radersi  i  capelli  e  per  il  cilicio,  vedi  n.  VII.   18. 

9*  —  /  Profeti.  -  III.  Esechiele  e  i  Dodici. 
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si  veston  di  cilicio ; 
piangono  su  te 

nell' amarezza  deU'anima  loro, 
con  angoscia  profonda. 

32  E  nell'acuto  loro  dolore 

intuonano  sopra  di  te  un  lugubre  canto, 
intuonano  questo  lamento  : 

Chi  era  simile  a  Tiro,  a  questa  citta 
ridotta  ora  al  silenzio  in  mezzo  al  mare? 

33  Quando  le  tue  merci  erano  scaricate  dalle  navi 
tu  nutrivi  gran  numero  di  popoli ; 

con  1'  abbondanza  de'  tuoi  beni  e  del  tuo  commercio 
arricchivi  i  re  della  terra. 

34  Ora  che,  infranta,  se'  scomparsa  da'  mari, 
le  tue  merci  e  tutto  il  tuo  equipaggio 
sono  in  fondo  all'acque. 

35  Tutti  gli  abitanti  dell'  isole 
sono  sbigottiti  del  tuo  caso ; 

i  loro  re  son  presi  da  orribile  paura, 
hanno  il  viso  tutto  sconvolto. 

36  I  mercanti  stranieri  sul  caso  tuo 
si  mettono  a  fischiare; 

tu  se'  ridotta  al  niente, 
tu  non  sarai  mai  piu!  ' 

XXVIII.     E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi 
2  termini :  '  Figliuol  d'uomo,  di'  al  principe  di  Tiro :  Cosi  parla 
il  Signore,  Jahveh : 

Poiche  il  tuo  cuore  s'e  inorgoglito 
e  tu  dici :  —  Io  sono  un  dio 


v.  35.  Per  V isole,  vedi  n.  XXVI.  15. 

v.  36.  Si  mettono  a  fischiare.  Qui  il  fischio  non  e  espressione  di  scherno, 
di  sprezzo,  ma  piuttosto  di  forte  stupore.  Confr.  I  Re  IX.  8. 

XXVIII.  v.  2.  Di'  al  principe  di  Tiro.  II  principe,  quando  Nebu- 
cadnezzar  colpiva  Tiro,  era  Ithobal  II;  ma  il  prof  eta  non  allude  a 
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ed  ho  una  residenza  divina 

nel  cuor  de'  mari  — 

mentre  non  sei  che  un  mortale 

e  non  un  dio, 

poiche  t'immagini  d'essere  un  dio 

3  (eh,  sicuro !  tu  ne  sai  piu  di  Daniele, 
nessun  mistero  e  oscuro  per  te, 

4  con  la  tua  saviezza 

e  con  1' intelligenza  tua 
hai  fatto  for  tuna, 
hai  riempito  i  tuoi  magazzini 
d'  oro  e  d'  argento, 

5  col  tuo  gran  sapere  e  col  tuo  trafficare 
hai  accresciuto  le  tue  ricchezze, 

e  a  motivo  di  queste  ricchezze 
ti  s'  e  insuperbito  il  cuore!), 

6  per  via  di  tutto  questo, 

ecco  quel  che  dice  il  Signore,  Jahveh : 

Giacche  t'  immagini  d'  essere  un  dio, 
"  guarda,  io  meno  contro  di  te  degli  stranieri, 

razza  tra  le  piu  feroci, 

i  quali  sguaineranno  le  spade 

contro  la  tua  bella  sapienza 

e  profaneranno  il  tuo  splendore. 
8  Essi  ti  scaraventeranno  giu  nella  fossa 

e  morrai  della  morte  violenta 

de'  trucidati  nel  cuor  de'  mari. 


lui  personalmente ;  principe,  qui,  e  in  senso  astratto,  il  re,  il  fondatore 
e  l'appoggio  permanente  dello  Stato;  e  questo  re,  agli  occhi  del  pro- 
feta,  e  colui  che  incarna  lo  spirito  burbanzoso  e  la  sconfinata  superbia 
commerciale  del  paese.  —  Ed  ho  una  residenza  divina.  Allude  al- 
l'isola  di  Tiro.  Vedi  n.  Is.  XXIII.  1.  4. 

w.  3-5.  Questi  vers,  sono  una  parentesi,  il  cui  contenuto  va  preso 
in  senso  ironico.  —  Per  la  menzione  di  Daniele  nel  v.  3,  vedi  n.  XIV.  14. 

v.  7.  Degli  stranieri,  razza  Ira  le  piu  feroci:  Confr.  XXVI.  7;  XXX. 
1 1 ;  XXXI.  12.  —  Profaneranno  il  tuo  splendore :  l'idea  della  profanazio- 
ne  si  connette  col  dire  che  fa  il  principe  di  Tiro:  Io  sono  un  dio  (v.  2). 
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9         Continuerai  tu  a  dire 

in  presenza  de'  tuoi  uccisori : 
—  Io  sono  un  dio  ?  — 
tu  che,  nelle  mani  di  chi  ti  trucida 
sei  un  mortale  e  non  un  dio ! 
to         Tu  morrai  della  morte  degF  incirconcisi 
per  man  di  stranieri : 
son  io  che  lo  dico.  Cosi  parla 
il  Signore,  Jahveh  \ 

n       E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta  in  questi  termini : 

12  '  Figliuol  d'uomo,  pronunzia  un  lamento  sul  re  di  Tiro,  e 
digli :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  O  Tiro,  sigillo  di  forma 

13  perfetta,  piena  di  sapienza,  stupendamente  bella!  Tu  ti  tro- 
vavi  in  Eden,  nel  giardino  di  Dio ;  eri  coperta  d'ogni  sorta 


v.  10.  Della  morte  degl 'incirconcisi.  In  Ezechiele,  incirconciso  non 
ha  il  significato  vero  e  proprio  della  parola,  ma  e  lo  stesso  che,  in 
senso  piu  generale,  impuro,  profano,  malvagio.  Confr.  XLIV.  9.  — 
Per  man  di  stranieri :  degli  eserciti  di  Nebucadnezzar.  Confr.  XXXI.  12. 

vv.  11-19.  Questo  lamento  sul  principe  di  Tiro  in  cui  e  descritta 
prima  di  tutto  la  sua  grandezza,  la  sua  magnificenza  (vv.  11-15)  e 
poi  la  sua  punizione  (vv.  16-19),  e  il  brano  piu  oscuro  di  tutto  il  libro; 
le  interpetrazioni  variano,  abbondano;  e  quando  se  n'e  scelta  una 
non  si  e  assolutamente  certi  d'avere  scelto  la  vera.  Gia  i  Settanta  ci 
mostrano  che  neppur  essi  erano  sicuri  del  senso  del  passo,  che  gia  an- 
ticamente  il  testo  deve  aver  sofferto,  e  senza  dubbio  e  guasto.  Ecco 
il  modo  con  cui  l'intendiamo  noi. 

vv.  12-13.  Pronunzia  un  lamento  sul  re  di  Tiro...  O  Tiro...  Prima  di 
tutto  e  necessario  ricordare  che  qui  non  si  tratta  di  un  re  particolare, 
ma  che  il  re  rappresenta  tuttoquanto  lo  Stato,  tuttaquanta  la  nazione. 
Questo  Stato,  questa  nazione  aveva  ricevuto  ogni  ben  di  Dio:  stu- 
pende  bellezze  naturali,  situazione  geografica  maravigliosa,  ricchezze 
incalcolabili,  ogni  sorta  d'onori.  Ma  l'opulenza,  frutto  de'  suoi  com- 
merci,  trascino  Tiro  alia  ruina  totale.  Ora  tutte  queste  idee,  nel  brano, 
sono  espresse  con  una  quantita  d'immagini,  di  cui  non  e  sempre  fa- 
cile capir  bene  il  significato.  —  Sigillo  di  forma  perfetta.  E  l'immagine 
qui  si  pud  capire.  L'orientale  porta  a  un  dito  l'anello  che  gli  serve 
di  sigillo.  E'  non  se  ne  separa  mai;  e  l'anello  e  d'oro  e  tutto  incasto- 
nato  di  pietre  preziose.  Quindi  rimmagine  e  chiara:  la  bellezza  di 
Tiro  e  paragonata  a  un  sigillo  di  forma  perfetta,  d'oro.  —  Tutto  inca- 
stonato  delle  tue  gemme,  che  rappresentano  la  sapienza,  la  bellezza  stu- 
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di  pietre  preziose :  rubini,  topazj,  diamanti,  crisoliti,  onici, 

diaspri,  zaffiri,  carbonchi,  smeraldi ;  e  d'oro  era  Tincastonatura 

14  delle  tue  gemme.  Fin  dal  giorno  che  fosti  creata  io  ti  posi 

all'ombra  del  cherubino  dall'ali  spiegate,  tu  ti  trovavi  sul 

monte  santo  di  Dio  e  camminavi  in  mezzo  a  pietre  di  fuoco. 

is  Tu  eri  perfetta  nelle  tue  vie,  dal  giorno  che  fosti  creata  fino 

16  a  quando  fu  scoperta  in  te  Finiquita.  In  seguito  a'tuoi  vasti 

commerci  tutto  in  te  si  riempi  di  violenze,  e  diventasti  col- 

pevole;  ond'io  ti  caccio  come  una  prof  ana  dal  monte  di  Dio, 

e  te  distruggo,  o  cherubino  protettore,  portandoti  via  di  mezzo 

pernio,,  la  grandezza  commerciale,  lo  splendore  di  Tiro.  —  Tu  ti  tro- 
vavi in  Eden,  nel  giardino  di  Dio.  L'isola  di  Tiro  (vedi  n.  v.  2),  cir- 
condata  dal  mare  e  piena  d'ogni  sorta  di  ricchezze  di  tutto  il  mondo, 
e  paragonata  al  giardino  d'Eden,  a  un  giardino  di  Dio,  a  una  dimora 
terrestre  ideale.  —  Eri  coperta  d'ogni  sorta  di  pietre  preziose...  Con- 
tinua  l'immagine  per  significare  l'opulenza  di  Tiro;  e  l'immagine  e 
suggerita  al  profeta  daU'enorme  profusione  di  pietre  preziose  nei 
manti  de'  monarchi  orientali. 

v.  14.  Fin  dal  giorno  che  fosti  creata  io  ti  posi  alVombra  del  cherubino 
dalVali  spiegate.  Altra  immagine  per  significare:  '  dal  giorno  che  na- 
scesti  come  nazione  tu  se'  stata  oggetto  d'ogni  favore  divino  '.  L'ori- 
gine  dell' immagine  e  in  Es.  XXV.  20;  XXXVII.  9.  I  cherubini  pro- 
teggevano  l'arca  del  patto  eon  l'ombra  delle  loro  ali  spiegate,  nello 
stesso  modo  che  i  tori  alati  vigilavano  alle  porte  de'  tempj  e  de'  pa- 
lazzi  assiri.  —  Tu  ti  trovavi  sul  monte  santo  di  Dio.  Naturalmente 
questo  monte  santo  di  Dio  non  pud  esser  qtiello  su  cui  sta  il  Tempio  di 
Gerusalemme,  ma  e  la  residenza  ideale  di  Dio ;  Tiro  6  assomigliata  a 
Sion,  la  vera  residenza  di  Dio.  Confr.  n.  v.  2.  —  E  camminavi  in  mezzo 
a  pietre  di  fuoco.  Qui  l'immagine  e  oscurissima,  e  non  si  sa  bene  come 
spiegare  queste  pietre  di  fuoco.  Fra  le  tante  interpetrazioni  che  se 
ne  son  date,  queste  due  ci  paion  degne  d'essere  raccomandate.  O  1'ori- 
gine  deH'immagine  va  cercata  nel  fatto  che  nel  tempio  d'Ercole,  il 
protettore  di  Tiro,  c'erano  (dice  Erodoto  II.  44)  due  speciali  colonne, 
una  d'oro  e  l'altra  di  smeraldo  '  che  di  notte  risplendevano  ',  o  il 
profeta,  a  questo  punto,  aveva  in  mente  Es.  XXIV.  10,  dov'e  detto 
che  '  sotto  i  piedi  dell' Iddio  d' Israel  c'era  un  lastrico  di  zaffiro,  e 
simile,  per  limpidezza,  al  cielo  stesso  '.  Confr.  Apoc.  II.   1. 

v.  15.  L'attivita  commerciale  di  Tiro  non  aveva  nulla  di  male  in 
se;  il  male  comincio  quando  cotest'attivita  divento  iniqua  (v.  15), 
disonesta  (v.  18),  '  quando  in  seguito  a'  suoi  vasti  commerci  Tiro  si 
riempi  di  violenze  ',  e  la  nazione  divento  colpevole  (v.  16). 

v.  16.  Ond'io  ti  caccio  come  una  prof  ana  dal  monte  di  Dio...  Per 
questa  e  per  tutte  le  altre  immagini  del  vers.,  vedi  n.  v.  14. 
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17  alle  pietre  di  fuoco.  II  tuo  cuore  s'  e  fatto  altero  a  motivo 
della  tua  bellezza ;  il  tuo  splendore  ha  depravato  la  tua  sa- 
pienza ;  percio  io  ti  atterro  davanti  ai  re,  perche  tu  serva  loro 

is  di  spettacolo.  Con  la  moltitudine  delle  tue  iniquita,  con  la 
disonesta  del  tuo  commercio  tu  hai  profanato  i  tuoi  santuarj ; 
ed  io  faccio  uscire  di  mezzo  a  te  un  fuoco  che  ti  divori,  e  ti 
riduco  in  cenere  sul  suolo,  in  presenza  di  tutti  quelli  che  ti 

19  guardano.  Tutti  quelli  che  ti  conoscono  fra  i  popoli  restano 
stupefatti  per  causa  tua ;  tu  se'  ridotta  al  niente,  tu  non  sarai 
mai  piu  '. 

Sidon. 

(Cap.  XXVIII.  20  a  26). 

20  La   parola  di   Jahveh   mi  f  u  rivolta,  in   questi   termini : 

21  '  Figliuol  d'uomo,  volgi  la  faccia  verso  Sidon,  prof  eta  contro 

22  di  lei  e  di' :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh : 

Eccomi  contro  di  te,  o  Sidon! 
Io  mi  vo'  glorificare  in  mezzo  a  te ; 

e  si  conoscera  che  io  sono  Jahveh  quando  avro  eseguiti  i  miei 
giudizi  su  di  lei,  e  mi  sard  in  lei  manifestato  come  il  Santo. 


vv.  18-19.  Hai  profanato  i  tuoi  santuari,  attirando  sui  tuoi  tempj  e 
sui  tuoi  altari  l'ira  di  Dio  e  la  distruzione.  I  Settanta,  invece  di  hai 
profanato  i  tuoi  santuari,  dicono :  '  a  cagione  della  moltitudine  delle  tue 
iniquita  e  della  disonesta  del  tuo  commercio,  io  ho  profanato  i  tuoi 
santuari,  e  faro  uscire  un  fuoco  '  ecc.  —  Io  faccio  uscire  di  mezzo  a  te 
un  fuoco  che  ti  divori:  '  la  tua  iniquita  sara  la  causa  della  tua  propria 
distruzione  '.  —  Tutti  quelli  che  ti  conoscono  fra  i  popoli  restano  stupe- 
fatti... Confr.  n.  XXVII.  36.  —  Tu  non  sarai  mai  piu.  Vedi  n.  XXVI.  21. 

vv.  20-26.  Sidon  (Cap.  XXVIII.  20  a  26). 

v.  21.  Sidon  era  l'antica  metropoli  de'  Fenicj ;  ma  col  crescere  della 
gloria  e  della  potenza  di  Tiro  era  passata  neH'ombra,  fino  a  diventare 
addirittura  una  succursaledi  questa  sovranadel  commercio  marittimo. 

v.  22.  Io  mi  vo'  glorificare  in  mezzo  a  te  bio  stesso  che  dire  io  vo'mo- 
strare  in  mezzo  a  te  chi  sono :  vale  a  dire,  che  io  sono  il  solo  e  vero  Dio. 
—  E  mi  sard  manifestato  in  lei  come  il  Santo :  come  colui  che  ha  in 
orrore  il  male  e  non  lo  lascia  mai  impunito. 


XXIX.  1  EZECHIELE  121 

23  Io  mandero  in  lei  la  peste, 

ne  inondero  di  sangue  le  strade, 

in  mezzo  a  lei  cadranno  gli  uomini 

uccisi  dalla  spada 

ehe  addosso  le  piombera  da  tutte  le  parti, 

24  e  si  sapra  che  io  sono  Jahveh.  E  non  ci  sara  piu  per  la  casa 
d' Israel  ne  spina  che  punga  ne  rovo  che  ferisca  fra  tutt' i 
suoi  vicini  che  la  disprezzano ;  e  si  conoscera  che  io  sono  il 
Signore,  Jahveh. 

25  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Quando  avro  raccolto 
que'  della  casa  d'  Israel  di  mezzo  ai  popoli  fra  i  quali  essi 
sono  dispersi,  io  mi  manifestero  come  il  Santo  dinanzi  alle 
nazioni,  ed  essi  abiteranno  la  loro  patria  che  io  detti  al  mio 

28  servo  Giacobbe.  Vi  abiteranno  al  sicuro ;  edificheranno  case 
e  pianteranno  vigne ;  abiteranno  al  sicuro,  quand'  io  avro 
eseguito  i  miei  giudizi  su  tutti  quelli  che  li  circondano  e  U 
disprezzano ;  e  si  conoscera  che  io  sono  Jahveh,  il  loro  Dio  '. 


SETTE  ORACOLI  RELATIVI  ALL'  EGITTO. 

(Cap.  XXIX  a  XXXII). 

Primo  oracolo. 

(Cap.  XXIX.  1  a  16). 

XXIX.  L'anno  decimo,  il  dodicesimo  giorno  del  decimo 
mese,  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  termini : 

v.  24.  II  prof  eta  paragona  i  Sidonj  e  tutt'i  piccoli  popoli  pagani 
vicini  alia  casa  d'Israel  a  tante  spine  e  a  tanti  rovi,  che  pungono  e 
feriscono.   Confr.,  per  l'immagine,   Num.   XXXIII.    55. 

v.  25.  Per  il  mi  manijesterb  come  il  Santo,  vedi  n.  v.  22. 

XXIX.  I  capitoli  XXIX  a  XXXII  comprendono  sette  oracoli 
relativi  alYEgitto. 

v.  1.  Primo  oracolo  (Cap.  XXIX.  1  a  16).  L'anno  decimo,  il  dodice- 
simo giorno  del  decimo  mese.  Gerusaleinme  fu  presa  da  Nebucadnezzar 
il  quarto  mese  dell'undecimo  anno  partendo  dall'anno  in  cui  Jehoia- 

10  —  J  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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2  '  Figliuol  d'uomo,  volgi  la  tua  faccia  contro  Faraone,  re 
d'  Egitto,  e  profeta  contro   di  lui  e  contro  I'  Egitto  tutto- 

3  quanto ;  parla  e  di' :  Cosi  dice  il  Signore,  Jahveh : 

Eccomi  contro  di  te,  o  Faraone, 
re  d' Egitto, 

gran  coccodrillo  che  giaci 
in  mezzo  a'  tuoi  fiumi 
e  dici :  —  Questo  mio  fiume  e  mio 
e  me  lo  son  fatto  da  me !  — 

4  lo  ti  forero  le  mascelle  con  de'  ganci, 
faro  che  i  pesci  de'  tuoi  fiumi 
s'attacchino  alle  tue  squame, 

e  ti  trarro  su  di  mezzo  a'  tuoi  fiumi, 
con  tutt'  i  pesci   de'  tuoi  fiumi 
attaccati  alle  tue  squame. 

5  E  ti  gettero  nel  deserto, 

te  e  tutt'  i  pesci  de'  tuoi  fiumi ; 


chin  fu  nienato  in  cattivita,  ossia  dall'anno  che  Zedekiah  fu  messo 
da  Nebucadnezzar  sul  trono  di  Giuda  (597  av.  Cr.)  (confr.  n.  XXVI.  1). 
La  data  di  quest' oracolo  ci  trasporta  quindi  a  circa  sette  mesi  prima 
della  caduta  di  Gerusalemme. 

v.  2.  Contro  Faraone  re  d'Egitto.  Faraone  non  e  il  nome  proprio 
di  un  re,  ma  e  termine  che  designa  la  dinastia:  '  i  Faraoni  d' Egitto  ' ; 
e  qui  va  ripetuto  quelle-  che  dicemmo  a  proposito  del  principe  di 
Tiro  (vedi  n.  XXVIII.  2);  il  profeta  non  allude  a  un  re  speciale, 
ma  ai  re  d' Egitto  in  generale,  al  re  considerate  astrattamente. 

v.  3.  II  coccodrillo,  il  mostro  piu  terribile  dell' Egitto,  e  il  simbolo 
della  potenza  egiziana.  Confr.  n.  Is.  XXVII.  1 ;  LI.  9.  —  In  mezzo 
a'  tuoi  fiumi.  I  fiumi  sono  qui  i  numerosissimi  canali  che,  partendo  dal 
Nilo,  irrigano  l'Egitto.  —  Questo  fiume  e  mio...  II  Faraone  parla  come 
se  il  Nilo,  ch'e  la  provvidenza  dell'Egitto,  l'avesse  creato  lui,  e  pecca 
empiamente  d'orgoglio.  Confr.  XXVIII.  2  (e  nota),  dove  lo  stesso 
peccato  e  rimproverato  al  principe  di  Tiro. 

v.  4.  Io  ti  forerd  le  mascelle  con  de'  ganci.  Vedi  n.  Giobbe  XL.  26. 
—  /  pesci  de'  fiumi  d'Egitto  rappresentano  gli  abitanti  del  paese. 

v.  5.  II  coccodrillo  tratto  f  uori  dall'acqua  e  con  tutt'  i  pesci  attac- 
cati alle  squame  gettato  sulla  terra  f  erma  dove  imputridisce  e  rimane 
pasto  alle  bestie  feroci  e  agli  uccelli  rapaci,  e  immagine  della  distru- 
zione  totale  della  potenza  dell'Egitto. 
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la  resterai  disteso  sulla  spiaggia 

e  non  sarai  ne  raccolto  ne  sepolto ; 

io  ti  daro  in  pasto 

alle  bestie  feroci  ed  agli  uccelli  del  cielo, 

6  perche  tutti  gli  abitanti  dell'  Egitto  riconoscano 
che  io  so  no  Jahveh. 

Siccome  tu  non  se'  stato  per  la  casa  d'  Israel 
che  un  sostegno  di  canna, 

7  il  quale  s'  infrange  quand'  uno  vi  s'  affida, 
scortica  le  reni 

e  fa  tremare  i  fianchi  a  chi  vi  s'appoggia, 

s  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Ecco  io  faro  piombare  sopra 
di  te  la  spada  e  sterminerd  in  mezzo  a  te  uomini  e  bestie; 
9  il  paese  d'Egitto  sara  ridotto  un  deserto,  una  solitudine,  e  si 
riconoscera  che  io  sono  Jahveh.  Siccome  Faraone  ha  detto : 
io  —  II  fiume  e  mio,  e  io  me  lo  son  fatto  da  me !  — ,  eccomi  contro 
di  te  e  contro  il  tuo  fiume ;  e  faro  del  paese  d'  Egitto  un  de- 
serto arido,  una  desolazione,  da  Migdol  e  Syene,  e  sino  alle 
n  frontiere  dell'Etiopia.  Non  vi  passera  pie'  di  bestia,  ne  sara 
12  piu  abitato  per  quarant'anni ;  e  faro  del  paese  d'  Egitto  una 


v.  6.  Un  sostegno  di  canna.  La  canna  (il  papiro  del  Nilo)  e  simbolo 
della  fragilita  e  anche  del  tradimento;  quando  si  spezza,  ferisce  la 
mano  di  chi  vi  s'appoggia  su.  Gli  ultimi  re  di  Giuda  speraron  sempre 
di  potere  scuotere  il  giogo  caldeo  con  l'aiuto  degli  Egiziani,  i  quali 
gl'  ingannarono  sempre.  Confr.  II  Re  XVIII.  21;  Is.  XXXVI.  6. 

v.  7.  Per  l'immagine  del  fa  tremare  i  fianchi  a  chi  vi  s'appoggia, 
vedi  n.  Sal.  LXIX.  24. 

w.  9-10.  Vedi  n.  v.  3.  —  Da  Migdol,  ch' e  all'estremita  nordica 
dell'  Egitto,  a  Syene,  ultima  citta  d'  Egitto  dalla  parte  di  sud.  — 
Alle  frontiere  delV Etiopia,  che  comprendeva  la  Nubia  e  l'Abissinia. 

w.  11-12.  Confr.  XXXII.  13.  Per  quarant'anni.  Nei  vers.  9  a  12 
e  predetta  una  tal  ruina  dell'Egitto  che,  se  il  passo  va  inteso  proprio 
alia  lettera,  bisogna  dire  che  non  s'  e  mai  awerata.  Lo  stesso  va 
detto  di  questi  quaranf  anni,  mentovati  ne'vers.  11.  12  e  13;  la  sto- 
ria,  per  quanto  si  sia  cercato  in  tutte  le  maniere  di  f  arle  dire  quello 
che  non  puo  dire,  non  ci  da  modo  di  ritenere  come  fatto  sicuro  que- 
sto  periodo  di  supremazia  caldea  sopra  l'Egitto,  che  avrebbe  durato 
quarant'anni  precisi.  Per  la  prima  difficolta,  rimandiamo  il  lettore 
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desolazione  in  mezzo  a  contrade  desolate,  e  le  sue  citta  sa- 
ranno  devastate,  per  quarant'anni,  in  mezzo  a  citta  deva- 
state; e  disperderd  gli  Egiziani  tra  le  naziom,  e  li  spargero 
per  tutt'i  paesi. 

a  quello  che  dicemmo  a  proposito  dell'oracolo  contro  Tiro  (vedi  n. 
XLII.  21),  e  ripetiamo  qui  che  questi  oracoli  de'  profeti  non  vanno 
presi  alia  lettera,  ma  bisogna  tener  conto  della  loro  sostanza  etica 
e  della  loro  forma  iperbolica.  E  quanto  ai  quarant'anni,  rimandiamo 
il  lettore  a  quello  che  dicemmo  relativamente  all'oracolo  che  concerne 
la  distruzione  di  Gerusalemme  (vedi  n.  IV.  4-8).  Noi  notammo  a  pro- 
posito della  punizione  del  Regno  nordico  e  del  Regno  di  Giuda,  che 
le  cifre  relative  a  cotesta  punizione  (390  e  40)  sono  simboliche,  e 
non  vanno  prese  in  senso  rigorosamente  cronologico.  E  come  il  pro- 
feta  parla  della  punizione  di  Giuda  in  modo  da  ricordare  i  patimenti 
sofferti  dal  popolo  nel  deserto,  senza  con  questo  voler  dire  che  la 
punizione  avra  la  durata  precisa  di  que'  patimenti  antichi,  cosi  egli 
fa  ora,  parlando  dell'Egitto.  L'Egitto  dovra  fare  delle  esperienze  tra- 
giche,  sirnili  a  quelle  che  Israel  ebbe  a  fare  nel  deserto ;  ed  Ezechiele, 
com'e  suo  costume,  si  esprime  in  termini  forti,  iperbolici,  e  scolpisce 
il  suo  pensiero  in  date  fisse,  che  sarebbe  assurdo  di  voler  cercare  a 
quali  fatti  storici  avvenuti  piu  tardi  corrispondano ;  sono  date  che 
vanno  prese  nel  loro  senso  simbolico,  ideale:  vale  a  dire,  nel  vero 
ed  unico  senso  che  hanno. 

A  proposito  di  questo  prim'oracolo  contro  Y  Egitto,  ripetiamo 
quello  che  osservammo  gia  parlando  dell'oracolo  contro  Tiro  (vedi 
n.  XXVI.  21).  Se  le  parole  de'  vers.  10  a  12  '  io  faro  del  paese  d' Egitto 
un  deserto  arido,  una  desolazione...  non  vi  passera  pie'  d'uomo, 
non  vi  passera  pie'  di  bestia,  ne  sara  piu  abitato  per  quarant'anni; 
ne  faro  una  desolazione  in  mezzo  a  contrade  desolate...  e  disperdero 
gli  Egiziani  tra  le  nazioni  e  li  spargero  per  tutt'i  paesi  '  vanno  prese 
alia  lettera,  e  un  fatto  che  l'oracolo  non  s'e  avverato;  ma,  se  anche  in 
quest'oracolo,  come  in  tutti  gli  altri,  teniam  conto  della  sostanza  etica 
e  della  forma  iperbolica,  tutto  si  capisce.  L'oracolo  contro  1'  Egitto 
mira  a  colpire,  non  l'Egitto  come  nazione,  ma  l'Egitto  superbo,  traco- 
tante,  che  attribuisce  a  se  e  alia  sua  potenza  quello  che  va  attribuito 
a  Dio.  E  se  consideriamo  cosi  l'oracolo,  e  vero  ch'esso  non  s'e  mai 
avverato  alia  lettera,  perche  l'Egitto  sussiste  ancora;  ma  che  l'or- 
goglio,  la  tracotanza  dell'Egitto  siano  rimasti  puniti  e  distrutti  e  un 
fatto  innegabile.  La  nazione,  empiamente  superba,  perduta  la  sua 
indipendenza  politica,  passo  prima  sotto  il  dominio  de'  Persiani ;  poi, 
sotto  quello  de'  Greci ;  poi,  sotto  quello  de'  Romani ;  poi,  sotto  quello 
degli  Arabi  maomettani,  e  poi  sotto  quello  de'  Turchi.  La  sua  storia  e 
il  commentario  piu  eloquente  che  si  possa  dare  delle  parole  del  v.  15: 
'  L'Egitto  sara  il  piu  umile  de'  regni,  e  non  si  elevera  piu  sopra  le  na- 
zioni '.  Di  quanto  e'  cerco  d'  elevarsi,  di  tanto  Jahveh  1'  umilio. 
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13  Poiche,  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Alia  fine  de'  qua- 
rant'anni  io  raccoghero  gli  Egiziani  di  tra  i  popoli  dove  sa- 

14  ranno  stati  dispersi,  e  faro  tornare  gli  Egiziani  dalla  loro 
cattivita  e  li  ricondurro  nel  paese  di  Pathros,  nel  loro  paese 

io  natale,  e  vi  formeranno  un  umile  regno.  L'Egitto  sara  il  piu 
umile  de'  regni,  e  non  si  elevera  piu  sopra  le  nazioni ;  e  io 
ridurro  il   loro  numero    perche  non  signoreggino   piu  sulle 

16  nazioni ;  e  la  casa  d'  Israel  non  riporra  piu  la  sua  fiducia 
nell'  Egitto  in  modo  da  farmi  ricordare  1'  iniquita  da  lei 
commessa  quando  si  volgeva  verso  di  lui ;  e  si  riconoscera 
che  io  so  no  il  Signore,  Jahveh  '. 


Secondo  oracolo. 

(Cap.  XXIX.  17  a  21). 

17  E  il  ventisettesimo  anno,  il  primo  giorno  del  primo  mese, 

18  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  termini :  '  Figliuol 
d'uomo,  Nebucadrezzar,  re  di  Babilonia,  ha  fatto  fare  al 
suo  esercito  un  duro  servizio  contro  Tiro ;  ogni  testa  n'e 
divenuta  calva,  ogni  spalla  scorticata ;  ma  ne  egli  ne  il  suo 


v.  14.  Nel  paese  di  Pathros.  Pathros  e  la  Tebaide  o  Alto  Egitto. 
Confr.  n.  Is.  XL  11;  Ger.  XLIV.  1. 

v.  16.  Non  riporra  piu  la  sua  fiducia  nell'  Egitto.  Confr.  Is.  XXX. 
2.  3 ;  XXXVI.  4.  6. 

v.  17.  Secondo  oracolo  (Cap.  XXIX.  17  a  21).  II  ventisettesimo  anno... 
Quest'oracolo  ci  trasporta  al  570  av.  Cr. :  al  ventisettesimo  anno  dalla 
prima  mandata  di  schiavi  in  Babilonia  (597)  e  al  sedicesimo  anno  dalla 
caduta  di  Gerusalemme  (586).  E  Foracolo  piu  recente  di  tutti  gli 
altri  d'Ezechiele  che  portano  una  data.  Nebucadnezzar,  movendo 
contro  Tiro  e  cingendola  d'un  assedio  che  duro  ben  tredici  anni 
(vedi  n.  XXVI.  21),  aveva  reso  un  gran  servigio  a  Jahveh;  ma  per 
questo  servigio  il  re  e  il  suo  esercito  non  avevan  ricevuto  verun  salario, 
veruna  ricompensa.  Ora,  in  compenso  di  cotesto  servigio,  Jahveh 
da  ai  Caldei  il  paese  d'  Egitto. 

v.  18.  Ogni  testa  tie  divenuta  calva,  ogni  spalla  scorticata,:  immagini 
delle  f  atiche  dure  che  la  campagna  contro  Tiro  costo  a  Nebucadnezzar 
e  al  suo  esercito. 
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esercito  hanno  ricavato   da  Tiro  verun  salario  del  servizio 

19  fatto  contro  di  essa.  Percio  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh : 
Ecco,  io  do  a  Nebucadrezzar,  re  di  Babilonia,  il  paese  d'Egitto  ; 
ed  egli  ne  portera  via  le  ricchezze,  lo  saccheggera,  vi  predera 
cio  cbe  v'e  da  predare,  e  questo  sara  il  salario  del  suo  eser- 

20  cito.  Come  retribuzione  del  servizio  cb'egli  ha  prestato  contro 
Tiro,  io  gli  do  il  paese  d'  Egitto,  perch'  egli  ha  lavorato  per 

21  me,  dice  il  Signore,  Jahveh.  In  quel  giorno  io  faro  rifiorire  la 
potenza  della  casa  d'Israel,  e  a  te  apriro  la  bocca  in  mezzo  a 
loro,  perche  riconoscano  che  io  sono  Jahveh  '. 


Terzo  oracolo. 

(Cap.  XXX.  1   a  19). 

XXX.  E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi 
termini :  '  Figliuol  d'  uomo,  profeta,  e  di' :  Cosi  parla  il  Si- 
gnore, Jahveh: 

Urlate!  Ahi,  che  giorno!... 
3  Che  il  giorno  e  vicino, 


v.  21.  In  quel  giorno...  nel  giorno  deH'umiliazione  dell'Egitto.  II 
giorno  della  ruina  dell'Egitto  sara  il  giorno  della  restaurazione  d'Israel. 
Faro  rifiorire  la  potenza  della  casa  d'Israel.  L'ebraico  dice  faro  spun- 
tare  un  corno  alia  casa  d'Israel ;  e,  per  l'immagine,  vedi  n.  Sal.  XVIII. 
3;  LXXV.  5;  LXXXIX.  18.  25;  XCII.  11;  CXII.  2.  —  E  a  te  aprird 
la  bocca  in  mezzo  a  loro.  L'incredulita  del  popolo  ha  chiuso  la  bocca 
al  profeta;  ma  il  giorno  della  restaurazione  d'Israel,  al  popolo  ricon- 
ciliato  col  suo  Dio  saranno  rivolti  de'  nuovi  oracoli. 

XXX.  Terzo  oracolo  (Cap.  XXX.  1  a  19).  Quest'oracolo  annun- 
zia  all'Egitto  la  venuta  del  '  giorno  di  Jahveh  ',  predice  la  deva- 
stazione  del  paese  per  mano  di  Nebucadnezzar,  la  distruzione  de- 
gl'idoli  egiziani,  la  presa  delle  citta,  gli  abitanti  delle  quali  saranno 
menati  in  cattivita.  Esso  ha,  probabilmente  la  stessa  data  del  primo 
oracolo :  vale  a  dire,  e  di  circa  sette  mesi  prima  della  caduta  di  Geru- 
salemme  (586).  Vedi  n.  XXIX.   1. 

v.  3.  II  giorno  di  Jahveh  e  quello  in  cui  Jahveh  giudica  un  popolo 
o  il  mondo :  il  giorno  in  cui  egli  punisce  il  male  e  fa  trionf are  la  causa 
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e  vicino  il  giorno  di  Jahveh: 
giorno  di  tetre  nubi, 
momento  supremo  per  le  nazioni. 
4  La  spada  piombera  sull'  Egitto, 

il  terrore  sull'  Etiopia, 
quando  1' Egitto  sara  coperto  di  cadaveri, 
quando  le  sue  ricchezze  saran  portate  via, 
quando  le  sue  fondamenta  saranno  sconvolte. 

5  Gli  Etiopi,  i  Libj,  i  Lidj,  tuttiquanti  gli  stranieri,  que'  di 
Nubia  e  i  figli  de'  paesi  alleati  periranno  insieme  con  essi 
di  spada. 

6  Cosi  parla  Jahveh : 

I  sostenitori  dell'  Egitto  cadranno ; 

l'orgoglio  della  potenza  d'  Egitto  sara  umiliato, 

e  gli  Egiziani  cadranno  di  spada 

da  Migdol  a  Syene, 

dice  il  Signore,  Jahveh. 

7  Que'  paesi  saranno  deserti, 
in  mezzo  a  paesi  deserti; 

le  citta,  ruinate  in  mezzo  a  citta  ruinate, 
s  e  si  conoscera  che  io  sono  Jahveh 

quando  avro  appiccato  il  fuoco  all'  Egitto 

e  avro  fiaccato  tutt'i  suoi  ausiliarj. 
o  In  quel  giorno  andranno  da  parte  mia 

de'  messi  su  delle  navi 

a  portar  lo  spavento  nell'  Etiopia, 


del  giusto  e  del  vero:  la  causa  sua.  —  Momento  supremo  per  le  na- 
zioni. Jahveh,  punendo  l'Egitto,  pronunzia  la  sua  sentenza  contro 
tuttoquanto  il  paganesimo. 

v.  5.  Tuttiquanti  gli  stranieri:  probabilmente,  gli  stranieri  che  ser- 
vivano  come  mercenarj  negli  eserciti  egiziani.  Confr.  n.  XXVII. 
10-11. 

v.  6.  Per  Migdol  e  Syene,  vedi  n.  XXIX.  9-10. 

v.   7.  Confr.  XXIX.  12. 

v.  8.  II  fuoco  (confr.  vers.  4.  16)  simboleggia  la  guerra. 
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che  si  sente  tanto  sicura ; 
e  l'Etiopia  sara  presa  d'angoscia 
nel  giorno  del  fato  d'Egitto... 
del  fato  che,  ecco,  e  vicino ! 

10  Cos!  parla  il  Signore,  Jahveh: 

Io  porro  fine  al  f  asto  d'  Egitto 

per  mano  di  Nebucadrezzar 

re  di  Babilonia. 
n         Egli  e  il  suo  popolo, 

razza  tra  le  piu  feroci, 

saran  condotti  a  distruggere  il  paese ; 

sguaineranno  le  spade  contro  1'  Egitto, 

copriranno  di  cadaveri  il  suolo. 
12         E  io  rendero  asciutti  i  fiumi, 

daro  il  paese  in  balia  di  gente  malvagia, 

e  per  man  di  stranieri 

lo  devasterd  con  tutto  quel  che  contiene. 

Io,  Jahveh,  son  io  che  lo  dico. 

is  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh: 

Io  distruggero  gl'  idoli 

e  faro  sparire  i  falsi  dei  di  Nof ; 

non  ci  sara  piu  principe  egiziano, 

e  mettero  il  terror e  nel  paese  d'  Egitto. 
14         Devastero  Pathros, 

appicchero  il  fuoco  a  Zoan, 

faro  giustizia  di  No, 


v.   11.  Confr.  XXVIII.  7;  XXXI.  12;  XXXII.  12. 

v.  12.  Per  i  fiumi,  vedi  n.  XXIX.  3.  Confr.  Is.  XIX.  5.  6.  —  In 
balia  di  gente  malvagia.  Confr.  VII.  24;  Ger.  XV.  21;  Is.  XIX.  4. 

v.  13.  Nof  e  Memfi,  la  piu  importante  delle  citta  del  Basso  Egitto, 
e  sede  principale  del  culto  di  Ftah  (il  fuoco)  e  del  bue  Apis. 

v.  14.  Pathros:  la  Tebaide  o  Alto  Egitto  (confr.  n.  XXIX.  14). 
—  Zoan  e  Tanis,  citta  antichissima  del  Basso  Egitto  e  residenza 
de'  Faraoni  a'  tempi  di  Mose.  Vedi  Num.  XIII.  23.  —  No  e  Tebe  (oggi 
Luxor)  capitale  dell' Alto  Egitto  e  famosa  per  il  suo  tempio  dedi- 
cate al  dio  Amon.  Confr.  n.  Ger.  XL VI.  25. 


Tavola  X. 


Gl'  '  idoli  '  e  i   '  falsi  rlei  '  d*  Egitto. 

Ezech.  XXX.  13. 

In  alto:  Nekhebet  (dea  del  sud),  Uatchet  Cdea  del  nord),  Bast  (dea  dell' est),  Neith 
(dea  dell' o vest). 

In  basso:  Diviuita  speciali  di  Memfi(Nof):  Ptah-Tanen,  una  delle  grandi  forze  crea- 
trici  del  moudo;  Sekhruet,  sua  moglie ;  Seker,  dio  della  niorte. 


Riproduzione  (jentilmente  permessa  dai  Dirrttori  del   British   Museum. 
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15  riversero  il  mio  furore  sopra  Sin 
baluardo  dell'  Egitto, 

e  faro  cessare  il  fasto  di  No. 

16  Appicchero  il  fuoco  all'  Egitto, 
Sin  si  torcera  dal  dolore, 

No  sara  invasa ; 

Nof,  presa  da'  nemici  in  pieno  giorno. 

17  In  Aven  e  in  Pi-beseth 

i  giovani  prodi  periranno  di  spada, 

e  gli  abitanti  andranno  in  cattivita. 
is         A  Tehafneh.es  il  giorno  s'oscurera 

quando  v'infrangero  la  tirannia  esercitata  dall' Egitto 

e  vi  avra  fine  l'orgogliosa  sua  forza. 

Una  nube  coprira  Tehafnehes, 

e  le  sue  figliuole  andranno  in  cattivita. 
19         Cosi  faro  giustizia  dell'  Egitto, 

perche  si  sappia  che  io  so  no  Jahveh  '. 


v.  15.  Sin  e  Pelusio,  citta  di  frontiera  al  nord  est  e  chiave  del 
paese.  —  No,  Tebe,  e  mentovata  di  nuovo :  era  la  citta  dalle  cento 
porte. 

v.  16.  Sin,  Pelusio  (confr.  n.  v.  15).  I  Settanta,  invece  di  Sin,  di- 
cono  qui  Syene.  Vedi  n.  XXIX.  9-10.  —  Per  No,  vedi  n.  v.  14.  — 
Per  Nof,  vedi  n.  v.  13. 

v.  17.  Aven  e  lo  stesso  che  On  o  Eliopoli,  '  citta  del  sole  '.  Vedi  n. 
Ger.  XLIII.  13.  —  Pi-beseth  e  Bubaste,  dove  si  trovava  il  santuario  di 
Bast  o  Pasht,  la  dea  a  cui  era  sacrato  il  gatto,  rappresentata  essa  stessa 
in  forma  di  gatto,  e  dove  si  conservavano  le  mummie  de'  gatti.  Ero- 
doto  (II.  60)  dice  che  al  santuario  di  Bast  o  Pasht  andavano  in  pelle- 
grinaggio  ogni  anno  non  meno  di  settecentomila  persone. 

v.  18.  Tehafnehes,  la  Dafne  de'  Greci,  era  la  prima  citta  dell'Egitto 
dalla  parte  della  Palestina.  Confr.  n.  Ger.  II.  16;  XLIII.  7-13,  dove 
il  nome  e  scritto  un  po'  diver samente  (Tahpanhes).  La  tirannia  che 
l'Egitto  esercita  dovunque  e  su  tutti  e  l'orgogliosa  sua  forza  saranno 
infrante  a  Tehafnehes,  perche  Tehafnehes  era  citta  fortificata  di 
frontiera,  e  reputata  quindi,  come  la  vicina  Pelusio  (vedi  n.  v.  15), 
chiave  del  paese.  —  Le  sue  figliuole  sono  le  citta  che  da  lei  dipen- 
dono  o,  qui  piu  esattamente,  le  popolazioni  delle  citta  dipendenti 
da  Tehafnehes. 

v.  19.  Tutti  questi  sconvolgimenti  non  hanno  che  uno  scopo:  far 
conoscere  che  Jahveh  e  l'unico  vero  Dio. 

11  —  I  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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Quarto  oracolo. 

(Cap.  XXX.  20  a  26). 

20  L'anno  undicesimo,  il  settimo  giorno  del  primo  mese,  la 

21  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  termini :  '  Figliuol 
d'uomo,  io  ho  spezzato  il  braccio  di  Faraone,  re  d'Egitto ;  ed 
ecco,  non  c'e  medicatura,  non  rimedio,  non  fasciatura  che 
valgano  a  ridar  tanta  forza  a  quel  braccio  da  impugnar  di 

22  nuovo  la  spada.  Percio,  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Ec- 
comi  contro  Faraone,  re  d'  Egitto,  per  spezzargli  ambedue 
le  braccia :  il  braccio  ch'e  ancora  sano,  e  quello  gia  spezzato  ; 

23  e  gli  faro  cader  di  mano  la  spada.  E  disperdero  gli  Egiziani 

24  tra  le  nazioni,  e  h  spargero  per  tutt'  i  paesi ;  e  daro  vigore 
alle  braccia  del  re  di  Babilonia,  e  gli  mettero  in  mano  la  mia 
spada ;  e  spezzero  le  braccia  di  Faraone,  che  gemera  davanti 

25  a  lui  come  geme  un  ferito  a  morte.  Daro  vigore  alle  brac- 
cia del  re  di  Babilonia,  e  le  braccia  di  Faraone  cadranno ; 
e  si  riconoscera  che  io  sono  Jahveh  quando  avro  posto  la 
mia  spada  in  mano  del  re  di  Babilonia,  e  questi  la  volgera 

26  contro  il  paese  d'  Egitto.  E  io  disperdero  gli  Egiziani  tra  le 
nazioni,  e  li  spargero  per  tutt'  i  paesi ;  e  si  vedra  che  io 
sono   Jahveh  '. 


v.  20.  Quarto  oracolo  (Cap.  XXX.  20  a  26).  Anche  quest'oracolo  e 
datato :  Vanno  undicesimo,  il  settimo  giorno  del  primo  mese :  vale  a  dire 
quattro  mesi  prima  della  presa  di  Gerusalemme  (586).  II  fatto  a  cui 
pare  si  faccia  qui  allusione  e  quello  del  quale  si  parla  in  Geremia 
XXXVII  (vedi  note  vv.  3-5)  e  XXXIV.  n.  8-22.  I  Caldei  tolsero  mo- 
mentaneamente  l'assedio  a  Gerusalemme,  per  l'awicinarsi  di  un 
esercito  egiziano  del  Faraone  Hofra  (Apries),  che  veniva  in  soccorso 
de'  Giudei;  ma  questa  sospensione  dell'assedio  fu  di  breve  durata, 
che  i  Caldei,  respinti  gli  Egiziani,  ripresero  ben  presto  le  operazioni 
contro  la  citta. 

v.  21.  Io  ho  spezzato  il  braccio  di  Faraone.  Allusione  alia  disfatta 
dell'esercito  egiziano  del  Faraone  Hofra  (vedi  n.  v.  20).  II  Faraone 
d'Egitto  non  si  rimettera  di  cotesta  sconfitta:  anzi,  un'altra  sconfitta 
lo  aspetta,  e  sara  sconfitta  totale,  definitiva. 

v.  25.  Daro  vigore  alle  braccia  del  re  di  Babilonia  (Nebucadnezzar). 
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Quinto  oracolo. 

(Cap.  XXXI). 

XXXI.     L'anno  undecimo,  il  primo  giorno  del  terzo  mese 
2  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  termini :  '  Fi- 
gliuol  d'uomo,  di'  a  Faraone  re  d'Egitto,  e  alia  moltitudine 
del  suo  popolo : 

A  chi  somigli  tu  nella  tua  grandezza  ? 

3  Tu  eri  un  maestoso  cedro  del  Libano, 
ombroso  di  fronde, 

dal  tronco  slanciato, 

la  cui  vetta  s'ergeva  fino  alle  nubi. 

4  Le  acque  lo  nutrivano, 

acque  profonde  lo  facevan  crescere, 
creando  rivi  intorno  alia  piantagione, 
facendo  passar  canali 
fra  tutti  gli  alberi  de'  campi. 

5  Cosi  crebbe  in  altezza, 

si  fe'  piu  alto  d'ogni  altr'albero, 
i  suoi  rami  si  moltiplicarono 
e  diventaron  ampj 
per  l'abbondanza  dell'acque. 

6  Tra'  suoi  rami  fecer  nido 
tutti  gli  uccelli  del  cielo, 


XXXI.  Quinto  oracolo  (Cap.  XXXI).  II  Faraone  d'  Egitto,  in 
figiira  d'  un  cedro  gigantesco  atterrato.  Qui  e  incorso  un  equivoco, 
che  ha  travisato  tutto  il  senso  dell'oracolo.  I  traduttori,  in  generale, 
hanno  preso  la  parola  asshur  del  v.  3,  che  e  un  nome  d'albero  (d'una 
specie  di  cedro)  e  si  ritrova  in  XXVII.  6  e  in  Is.  XLI.  19,  per  un  nome 
proprio,  e  1'  hanno  tradotta  Assiro :  '  A  chi  assomigli  tu  nella  tua 
grandezza  ?  Ecco,  V  Assiro  era  un  cedro  del  Libano  '  ecc.  Ma,  oltre  al 
fatto  che  qui  l'Assiria  non  c'entra  per  nulla,  i  vers.  2  e  18  dimostrano 
ad  evidenza  che  nell'oracolo  si  tratta  del  Faraone  e  dell'Egitto,  e 
niente  affatto  dell'  Impero  assiro. 

v.  1.  IS  anno  undecimo,  il  primo  giorno  del  terzo  mese...  L' oracolo 
e  quindi  di  un  paio  di  mesi  prima  della  caduta  di  Gerusalemme  (586). 
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sotto  le  sue  fronde 

figliaron  tutte  le  bestie  de'  campi, 

all'ombra  sua 

vissero  tutte  le  grandi  nazioni. 
7  Era  bello  per  la  sua  grandezza, 

per  la  lunghezza  de'  suoi  rami ; 

avea  le  radici 

presso  ad  acque  copiose. 
s  Gli  stessi  cedri  del  giardino  di  Dio 

non  potean  sorpassarlo, 

nessun  cipresso  avea  rami  come  lui, 

nessun  platano  era  come  lui  frondoso ; 

nessun  albero  nel  giardino  di  Dio 

lo  pareggiava  in  bellezza. 

9  Bello  io  l'avevo  fatto 

per  Fabbondanza  de'  suoi  rami ; 
tutti  gli  alberi  d'  Eden, 
nel  giardino  di  Dio, 
gli  porta  vano  invidia. 

io       Percio  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Siccome  e'  s'e  levato 

a  tant'altezza  e  ha  spinto  la  sua  vetta  fino  alle  nuvole,  e 

n  il  suo  cuore  s'e  insuperbito  dell'altezza  che  ha  raggiunto,  io 

10  daro  in  potere  d'un  capo  di  nazioni  perch'  e'  ne  faccia 
12  quello  che  vuole ;  io  lo  caccero  via  per  la  sua  empieta.  De- 

gli  stranieri,  razza  tra  le  piu  feroci,  lo  taglieranno  e  lo  butte- 
ranno  la  in  abbandono  ;  sui  monti  e  in  tutte  le  valli  cadranno 
i  suoi  rami,  e  i  suoi  ramoscelli,  infranti,  giaceranno  in  tutt'i 


v.  8.  II  giardino  di  Dio  e  quello  nelV  Eden  (v.  9).  Gli  alberi  del  para- 
dise* terrestre  si  capisce  che,  idealmente,  sono  i  piu  alti  e  i  piu  belli 
di  tutti  gli  altri  alberi.  Confr.,  per  1'  immagine,  n.  XXVIII.  12-13. 

v.  10.  Questo  vers,  che  ripete  il  v.  3  mostra  chiaramente  che  qui 
si  tratta  dell'  Egitto  e  non  dell'Assiria.  Confr.  v.   18. 

v.   11.  II  capo  di  nazioni  e  Nebucadnezzar. 

v.  12.  Degli  stranieri  (i  Caldei),  razza  tra  le  piii.  feroci.  Confr.  n. 
XXVIII.  7.  — -  TutVi  popoli  della  terra,  che  avevan  cercato  protezione 
all'ombra  del  gran  cedro,  si  ritireranno  e  V abbandoneranno. 


Tavola  XI. 


I   I   I 


Re  antieo  vinto  e  fatto  tributaries 


Ezech.  XXX.  24 . 


Museo  del  Louvre,  Parigi.  Fotografia  di  A.  Giraudon. 
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burroni  del  paese ;  e  tutt'  i  popoli  della  terra  si  ritireranno 
13  dalla  sua  ombra,  e  Fabbandcneranno.  Sul  suo  tronco  caduto 
si  poseranno  tutti  gli  uccelli  del  cielo,  e  sopra  i  suoi  rami  sta- 
ll ranno  tutte  le  bestie  de'  campi.  E  tutto  questo,  afnnche,  in 
awenire,  nessun  albero  ben  adacquato  s'inorgoglisca  e  spinga 
la  sua  vetta  fine-  alle  nuvole,  e  questi  succhiatori  d'acqua  non 
confidino   superbamente  in   se   stessi ;   che  tuttiquanti   son 
sacrati  alia  morte,  alle  profondita  della  terra,  fra  i  mortali 
discesi  nella  fossa, 
is       Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  II  giorno  ch'e'  discese  nello 
Sceol,  io  feci  fare  lutto  grande ;  coprii  Fabisso,  trattenni  i 
fiumi,  arrestai  le  grandi  acque,  abbrunai  il  Libano,  e  per 
is  cagion  di  lui  languirono  tutti  gli  alberi  della  canipagna.  Col 
fracasso  della  sua  ruina  feci  tremare  le  nazioni ;  quando  lo 
scaraventai  nello  Sceol  tra  i  discesi  nella  fossa  e  nelle  pro- 
fondita della  terra,  tutti  gli  alberi  d'  Eden,  tutte  le  piante 
scelte  e  piu  belle  del  Libano,  tutt'  i  succhiatori  d'acqua  si 
17  consolarono  per  la  sorte  a  lui  toccata.  Anch'essi  son  discesi 
con  lui  nello  Sceol,  tra  quelli  che  la  spada  ha  uccisi :  essi, 
ch'erano  gia  il  suo  braccio  e  stavano  all'ombra  di  lui  tra  le 
nazioni. 


v.  14.  II  Faraone  che  cade  per  la  sua  empia  superbia  deve  rimanere, 
nella  storia,  un  avvertimento  per  le  altre  nazioni  (per  gli  altri  alberi 
ben  adacquati).  —  E  questi  succhiatori  d'acqua...  Gli  alberi  che  hanno 
le  radici  piantate  in  un  suolo  inzuppato  d'acqua  la  quale  gli  abbevera 
abbondantemente,  rappresentano  i  re. 

v.  15.  Tuttaquanta  la  creazione  si  para  a  lutto  per  la  caduta  del 
Faraone ;  la  qual  caduta  e  descritta  come  gia  successa :  altro  esempio 
del  passato  profetico,  che  esprime  la  certezza  assoluta  di  un  fatto 
future.  —  Per  lo  Sceol,  vedi  n.  Sal.  VI.  6. 

v.  16.  Per  lo  Sceol,  vedi  n.  Sal.  VI.  6.  —  Per  gli  alberi  oVEden, 
vedi  n.  v.  8.  Questi  alberi  rappresentano  le  altre  nazioni  (confr.  n. 
v.  14).  —  Per  i  succhiatori  d'acqua,  vedi  n.  v.  14.  —  Si  consolarono 
per  la  sorte  a  lui  toccata.  La  sorte  toccata  all'Egitto  e  di  conforto  alle 
nazioni  che  han  dovuto  subire  il  medesimo  fato  di  lui.  Confr.  Is.  XIV. 
9  e  seg. 

v.  17.  Per  lo  Sceol,  vedi  n.  Sal.  VI.  6.  —  Anch'essi  gli  alberi  d'Eden 
e  le  piante  scelte  e  piu  belle  del  Libano  (le  nazioni  piu  fiorenti),  tutt'i 
succhiatori  d'acqua  (i  re)  son  discesi  nello  Sceol  (vedi  n.  Sal.  VI.   6). 

11*  —  /  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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is  A  chi  dunque  somigli  tu  per  gloria  e  per  grandezza  tra  gli 
alberi  d'Eden?...  Tu  sarai  precipitato  con  gli  alberi  d' Eden 
nelle  profondita  della  terra ;  tu  giacerai  in  mezzo  agl'  incir- 
concisi,  tra  i  caduti  di  spada.  Cosi  sara  di  Faraone  e  di  tutta 
la  sua  gente,  dice  il  Signore,  Jahveh  '. 

Sesto  oracolo. 

(Cap.  XXXII.  1  a  16). 

XXXII.     L'anno  dodicesimo,  il  primo  giorno  del  dodice- 
simo  mese,  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  ter- 
2  mini :  '  Figliuol  d'uomo,  pronunzia  un  lamento  su  Faraone, 
re  d'  Egitto,  e  digh  : 

Ti  paragonavano  a  un  leone  tra  le  nazioni, 
mentre  che  non  eri  che  un  coccodrillo  ne'  mari ; 
ti  slanciavi  ne'  tuoi  fiumi, 
ne  agitavi  l'acque  co'  piedi, 
ne  intorbidavi  i  canali. 

3  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh: 

Io,  per  mezzo  di  molti  popoli, 

v.  18.  Per  gli  alberi  d'Eden,  vedi  n.  v.  8.  —  Per  gV incirconcisi,  vedi 
n.  XXVIII.  10. 

XXXII.  Sesto  oracolo  (Cap.  XXXII.  1  a  16).  Gli  oracoli  con- 
tro  1'  Egitto  terminano,  come  quelli  contro  Tiro,  con  un  duplice  la- 
mento: il  primo  (vers.  1  a  16)  sulla  ruina  della  potenza  egiziana;  il 
secondo  (vers.  17  a  32)  sulla  discesa  dell' Egitto  e  del  suo  Faraone 
nello  Sceol.  —  JJanno  dodicesimo,  il  primo  giorno  del  dodicesimo  mese. 
La  data  dell'oracolo  ci  conduce  quindi  a  verso  un  anno  e  sette  mesi 
dopo  la  caduta  di  Gerusalemme  (586). 

v.  2.  L'antitesi  fra  il  leone  e  il  coccodrillo  e  questa:  il  leone  e  fiera 
terribile  ma  generosa,  e  ispira  un  senso  d'ammirazione;  il  coccodrillo, 
invece,  e  mostro  non  meno  terribile  del  leone,  ma  insidioso  e  non  desta 
che  sensi  di  ribrezzo.  —  Un  coccodrillo  ne'  mari.  II  coccodrillo  non  e  un 
mostro  marino ;  ma  qui  per  mari  s'intende  il  Nilo,  che  e  spesso  chia- 
mato  cosi,  per  via  de'  suoi  straripamenti  e  dell'inondare  che  fa  tutto  il 
paese.  Vedi  Is.  XIX.  5 ;  XVII.  1  e  note.  —  Per  i  fiumi,  vedi  n.  XXIX.  3. 

v.  3.  Io,  per  mezzo  di  molti  popoli  (confr.  vers,  lie  12),  ti  gettero 
addosso  la  mia  rete.  Per  l'immaaine,  confr.  XII.   13;  XVII.  20. 
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ti  gettero  addosso  la  mia  rete, 

e  in  questa  rete  tu  sarai  tratto  f  uori ; 

4  e  io  ti  gettero  la  sul  suolo, 
ti  butterd  ne'  campi, 

e  faro  che  calino  su  di  te  tutti  gli  uccelli  del  cielo, 
e  di  te  si  satollino  le  bestie  di  tutta  la  terra ; 

5  delie  tue  carni  cospargero  i  monti, 
riempiro  le  valli  del  tuo  carcame; 

6  irrighero  del  sangue  tuo  il  paese  dove  tu  nuoti, 
e  il  sangue  salira  su  fino  a'  monti 

e  ne  sara  pieno  il  letto  de'  torrenti. 

7  Quando  t'  estinguero,  velero  il  cielo 
e  ne  oscurero  le  stelle ; 

copriro  di  nuvole  il  sole, 

e  la  luna  non  dara  la  sua  luce. 

8  Per  via  di  te  avvolgerd  nell'oscurita 
tutt'i  fulgidi  luminari  del  cielo, 

e  spandero  tenebre  sul  tuo  paese, 
dice  il  Signore,  Jahveh. 

9       Io  affliggerd  il  cuore  di  molti  popoli,  quando  faro  giunger 

loro  la  notizia  della  tua  ruina,  in  paesi  che  tu  neppur  co- 

10  nosci ;  e  faro  si  che  di  te  resteranno  sbigottiti  molti  popoli, 

e  i  loro  re  saran  presi  da  spavento  per  via  di  te,  quand'io 

brandiro  la  mia  spada  dinanzi  a  loro ;  e  ognun  d'  essi  tremera 

ad  ogni  istante  per  la  sua  vita,  nel  giorno  della  tua  caduta. 

n       Poiche  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh:  La  spada  del  re  di 

12  Babilonia  ti  piombera  addosso.  Io  faro  cadere  la  molti tudine 

del  tuo  popolo  per  la  spada  di  guerrieri 

tutti  delle  razze  piu  terribili ; 
essi  annienteranno  l'orgoglio  dell'  Egitto ; 
tutta  la  sua  popolazione  sara  sterminata, 
13         e  io  faro  perire  tutto  il  bestiame 

v.  4.  Confr.  n.  XXIX.  5. 

v.    12.  Confr.  n.  XXVITI.  7. 

v.    13.   -De'  suoi  gran  fiumi.  Vedi  n.  XXIX.  3. 
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che  pascola  sulle  rive  de'  suoi  gran  fiumi, 
de'  quali  ne  pie'  d'uomo  ne  zoccolo  d'animale 
intorbidera  piu  l'acque. 
11         Allora  io  calmero  il  corso  de'  fiumi  d'  Egitto, 
e  ne  faro  scorrer  l'acque  com' olio, 
dice  il  Signore,  Jahveh. 

15  E  quando  del  paese  d'  Egitto  avro  fatto  un  deserto 
e  il  paese  sara  spogliato  di  tutto  cio  che  contiene, 
e  n'avro  colpito  tutti  gli  abitanti, 

allora  si  sapra  ch'io  so  no  Jahveh'. 

16  Questo  e  il  lamento  che  sara  cantato ; 
le  figlie  delle  nazioni  lo  canteranno ; 

lo  canteranno  sull'  Egitto  e  su  tutta  la  sua  gente, 
dice  il  Signore,  Jahveh. 


Settimo  oracolo. 

(Cap.  XXXII.  17   a  32). 

17       II  dodicesimo  anno,  il  quindicesimo  giorno  del  mese,  la 

is  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  termini :  '  Figliuol 

d'uomo,  intuona  un  lamento  sulla  gente  d'Egitto,  e  precipita 


v.  14.  Qui  non  c'e  promessa  di  restaurazione  come  taluno  crede; 
il  calmarsi  dell'acque  e  il  loro  scorrer  com'olio  significano  semplice- 
mente  che,  non  essendoci  piu  nessuno  che  le  disturbi  e  le  intorbidi 
(v.   13),  le  acque  scorreranno  placide  e  tranquille. 

v.  16.  Le  figlie  delle  nazioni  e  mode-  usuale  per  dire  le  nazioni  stesse 
(confr.  v.  18);  ma  qui,  trattandosi  di  un  lamento,  l'espressione  e  in 
modo  tutto  speciale  appropriate  in  quanto  che,  in  Oriente,  a  cantare 
questi  lamenti  si  chiamavan  sempre  le  donne.  Confr.  n.  Ger.  IX.  17-20. 

v.  17.  Settimo  oracolo  (Cap.  XXXII.  17  a  32).  Lamento  sulla  discesa 
dell'Egitto  e  del  suo  Faraone  nello  Sceol.  —  II  dodicesimo  anno,  il 
quindicesimo  giorno  del  mese.  Manca  la  menzione  del  mese,  ma  e 
quasi  certo  che  dev'essere  lo  stesso  mese  del  primo  lamento  (vers.  1  a 
16);  cosi  questo  secondo  lamento  sarebbe  di  quindici  giorni  dopo  il 
primo. 

v.  18.  Le  figliuole  delle  nazioni  illustri  sono  le  stesse  nazioni,  perso- 
nificate.  —  Le  profonditd  della  terra:  lo  Sceol  (vedi  n.  Sal.  VI.  6).  — 
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lei  e  le  figliuole  delle  nazioni  illustri,  nelle  profondita  della 
terra,  con  quelli  che  sono  scesi  nella  fossa. 

19  Chi  sorpassi  tu  in  bellezza?... 

Va'  giu  e  giaci  con  gl'  incirconcisi ! 

20  Essi  cadranno  in  mezzo  agli  uccisi  di  spada.  La  spada  e 
consegnata.  Trascinate  giu  V  Egitto  con  tutta  la  sua  gente! 

21  I  forti  guerrieri  parlan  di  lui,  in  fondo  alio  Sceol,  con  quelli 
che  gli  furono  alleati.  Quivi  sono  discesi  e  giacciono  cotesti 
incirconcisi,  morti  di  spada. 

22  La  e  F Assiria  con  tutta  la  sua  moltitudine ;  d'  ogn'  intorno 

23  stanno  le  sue  tombe;  tutti  sono  uccisi,  caduti  di  spada.  La 
tomba  di  lei  e  posta  nelle  profondita  dello  Sceol,  e  la  sua  mol- 
titudine sta  attorno  a  quella  tomba :  tutti  uccisi,  caduti  di 
spada,  essi  che  una  volta  avevano  sparso  il  terrore  sulla  terra 
de'  viventi. 

24  La  e  Elam,  e  tutta  la  sua  gente  che  sta  attorno  alia  sua 
tomba :  tutti  uccisi,  caduti  di  spada ;  incirconcisi  son  discesi 
nelle  profondita  della  terra,  essi  che  una  volta  avevano  sparso 
il  terrore  sulla  terra  de'  viventi ;  e  portano  la  loro  ignominia 

25  tra  quelli  che  com'essi  son  discesi  nello  Sceol.  Gli  e  stato  asse- 


II  prof  eta  riceve  l'ordine  di  precipitare  la  gente  d'Egitto  nello  Sceol; 
il  che  equivale  a  dire  che  deve  proclamare  la  sentenza  che  Jahveh  ha 
pronunziata  contro  l'Egitto. 

v.  19.  Per  lo  incirconcisi,  vedi  n.  XXVIII.  10. 

v.  20.  La  spada  e  consegnata  a  Nebucadnezzar.  Confr.  n.  XXI. 
13-18;  XXX.  24.  —  Trascinate  giu  (nello  Sceol)  VEgitto  con  tutta  la 
sua  gente.  L'ordine  e  dato  all'esercito  caldeo. 

v.  21.  I  forti  guerrieri...  che  si  trovano  gia  nello  Sceol,  e  tra  i  quali 
sono  dei  re  che  furon  gia  alleati  dell'Egitto,  parlano  assieme  della 
caduta  della  grande  nazione  e  si  consolano  cosi  a  vicenda  (vedi  n. 
XXXI.  16).  Confr.  Is.  XIV.  9-11. 

v.  24.  Elam  confinava  al  nord  con  1' Assiria  e  la  Media;  all'est  con 
la  Media  e  con  la  Persia;  al  sud  col  Golfo  Persiano.  —  Per  lo  incir- 
concisi, vedi  n.  XXVIII.  10. 

v.  25.  Le  parole  che  abbiamo  messe  in  parentesi,  siccome  sono  una 
ripetizione  del  v.  24,  non  danno  un  senso  compiuto,  e  mancano  nei 
Settanta,  piu  che  probabilmente  son  dovute  a  un  errore  di  copista. 
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gnato  un  letto  in  mezzo  a'  trucidati  (a  lui  e  a  tutta  la  sua 
gente,  le  cui  tombe  stanno  d'  ogn'  intorno  :  tutt' incirconcisi, 
morti  di  spada,  perche  avevano  sparso  il  terrore  sulla  terra 
de'  viventi ;  ed  ora  portano  la  loro  ignominia  tra  quelli  che 
com'essi  son  discesi  nello  Sceol.  Gli  e  stato  assegnato  in 
mezzo  a'  trucidati...). 

26  La  sono  Mescech,  Tubal  con  tutta  la  loro  moltitudine ;  le 
loro  tombe  stanno  d' ogn' intorno  ;  tutt' incirconcisi,  morti  di 
spada,  perche  avevano  sparso  il  terrore  sulla  terra  de'  viventi. 

27  Essi  non  giacciono  co'  prodi  caduti  fra  gl'  incirconcisi,  i  quali 
son  discesi  nello  Sceol  con  le  loro  armi,  e  sotto  il  capo  dei 
quali  furon  collocate  le  spade :  le  iniquita  che  quelli  la  com- 
misero  son  rimaste  come  attaccate  alle  loro  ossa,  perche  ave- 

28  vano  sparso  il  terrore  sulla  terra  de' viventi.  E  tu  pure  (o 
Faraone),  sarai  fiaccato  in  mezzo  agl' incirconcisi  e  giacerai 
con  i  morti  di  spada. 

29  La  e  Edom  co'  suoi  re  e  con  tutt'i  suoi  principi,  i  quali, 
nonostante  tutto  il  loro  valore,  sono  stati  messi  con  i  morti 
di  spada.  Anch'essi  giacciono  con  gl' incirconcisi  e  con  quelli 
discesi  nella  fossa. 

30  La  son  tutt'i  principi  del  settentrione  e  tutt'i  Sidonj, 
discesi  in  mezzo  agli  uccisi,  coperti  d'onta,  nonostante  il 
terrore  che  incuteva  la  loro  bravura.  Giacciono  incirconcisi 
con  i  morti  di  spada,  e  portano  la  loro  ignominia  tra  quelli 
che  son  discesi  nello  Sceol. 


v.  26.  Per  Mescech  e  Tubal,  vedi  n.  XXVII.  13.  —  Per  lo  incir- 
concisi, vedi  n.  XXVIII.   10. 

v.  27.  II  senso  e  che  la  rovina  di  questi  popoli  fu  piu  ignominiosa 
di  quella  degli  altri.  Ad  essi  fu  negata  la  sepoltura  onorata  che  si 
dava  ai  prodi,  i  quali  si  mettevano  nella  tomba  con  la  loro  armatura. 
—  Per  lo  Sceol,  vedi  n.  Sal.  VI.  6. 

v.  28.  Per  lo  incirconcisi,  vedi  n.  XXVIII.  10. 

v.  29.  Edom.  Gli  Edomiti  discendevano  da  Esau  (Edom);  dimora- 
vano  ne'  monti  di  Seir,  che  si  estendevano  dal  Mar  Morto  al  Golfo 
elamitico  del  Mar  Rosso.  Confr.  n.  XXV.   12. 

v.  30.  /  principi  del  settentrione  sono  probabilmente  quelli  degli 
Stati  della  Siria;  i  Sidonj  rappresentano  in  generate  i  principi  della 
Fenicia.  —  Per  lo  Scedl,  vedi  n.  Sal.  VI.  6. 
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3i  Faraone  li  vedra,  e  si  consolera  della  perdita  di  tutta  la 
sua  moltitudine :  della  sua  gente  uccisa  di  spada  e  di  tutto 

32  Fesercito  suo,  dice  il  Signore,  Jahveh.  Poich'egli  ha  sparso  il 
terrore  sulla  terra  de'  viventi,  eccolo  la,  Faraone  con  tutta 
la  sua  moltitudine,  giacente  in  mezzo  agl' incirconcisi,  con 
i  morti  di  spada!  dice  il  Signore,  Jahveh  '. 


v.  31.  E  si  consolera,  della  perdita  di  tutta  la  sua  moltitudine.  Vedi 
n.  XXXI.  16. 

v.  32.  Per  lo  incirconcisi,  vedi  n.  XXVIII.  10. 
Come  s'e  detto  nella  nota  proemiale  del  cap.  XXV,  i  capitoli  XXV 
a  XXXII  contengono  degli  oracoli  relativi  a  popoli  stranieri.  Gerusa- 
lemme  e  caduta  (586  av.  Cr.),  e  questa  caduta  pare  una  sconfitta  di 
Jahveh;  le  nazioni  pagane  gongolano  dalla  gioia  e  si  fan  beffe  di  Dio. 
Questi  oracoli  rivendicano  a  Jahveh  l'onore  che  gli  spetta,  e  dicono 
alle  nazioni  schernitrici :  —  '  Non  dubitate,  che  anche  a  voi  tocchera 
lo  stesso  f  ato  di  Gerusalemme !  ' 

II  primo  oracolo  (Ammon:  XXV.  1  a  7)  potrebbe  esser  datato  dal 
597,  anno  della  prima  presa  di  Gerusalemme,  del  saccheggio  del  Tem- 
pio,  del  palazzo  reale  e  della  prima  mandata  di  schiavi  in  Babilonia; 
ma  e  piu  naturale  assegnargli  una  data  posteriore  alia  caduta  di 
Gerusalemme  del  586. 

II  secondo  oracolo  (Moab:  XXV.  8  a  11),  il  terzo  (Edom:  XXV.  12 
a  14),  il  quarto  (la  Filiste:  XXV.  15  a  17),  il  quinto  (Tiro:  XXVI.  1 
a  XXVIII.  19),  il  sesto  (Sidon:  XXVIII.  20  a  26)  son  tutti  oracoli  po- 
steriori alia  caduta  di  Gerusalemme  (586).  I  capitoli  XXIX  a  XXXII 
si  riferiscono  all'Egitto,  e  contengono  sette  oracoli  speciali. 

II  primo  (XXIX,  1  a  16):  circa  sette  mesi  avanti  la  caduta  di 
Gerusalemme. 

II  secondo  (XXIX.    17  a  21):  570  av.  Cr. 

II  terzo  (XXX.  1  a  19):  circa  sette  mesi  prima  della  caduta  di 
Gerusalemme. 

II  quarto  (XXX.  20  a  26):  quattro  mesi  prima  della  caduta  di 
Gerusalemme . 

II  quinto  (XXXI) :  un  paio  di  mesi  prima  della  caduta  di  Geru- 
salemme. 

II  sesto  (XXXII.  1  a  16):  circa  un  anno  e  sette  mesi  dopo  la 
caduta  di  Gerusalemme. 

II  settimo  (XXXII.  17  a  32):  quindici  giorni  dopo  il  sesto. 
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TERZA   PARTE 

(Cap.  XXXIII  a  XL VIII) 


LA   RESTAURAZIONE  D' ISRAEL. 
II  paese  ed  il  popolo. 

(Cap.  XXXIII  a  XXXIX). 

a)  II  'profeta. 

(Cap.  XXXIII). 

XXXIII.     E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi 

2  termini :  '  Figliuol  d'uomo,  parla  ai  figliuoli  del  tuo  popolo, 
e  di'  loro :  Quando  io  fo  venire  la  spada  contro  un  paese,  e  il 
popolo  di  quel  paese  prende  nel  proprio  seno  un  uomo  e 

3  se  lo  stabilisce  come  sentinella,  ed  egli,  vedendo  venire  la 
spada  contro  il  paese,  suona  la  tromba  e  avverte  il  popolo, 

4  se  qualcuno,  pur  udendo  il  suono  della  tromba,  non  se  ne 
cura,  e  la  spada  viene  e  lo  porta  via,  il  sangue  di  quel  tale 

5  ricade  sul  suo  capo ;  egli  ha  udito  il  suono  della  tromba  e 
non  se  n'e  curato ;  il  suo  sangue  ricade  sopra  di  lui ;  se  se  ne 

6  fosse  curato,  avrebbe  scampato  la  sua  vita.  Ma  se  la  senti- 
nella vede  venir  la  spada  e  non  suona  la  tromba,  e  il  popolo 
non  e  stato  avvertito,  e  la  spada  viene  e  porta  via  qualcuno 
di  loro,  questi  e  portato  via  per  la  sua  colpa,  ma  io  domanderd 

7  conto  del  suo  sangue  alia  sentinella.  Ora,  o  figliuol  d'uomo, 
io  ho  stabilito  te  come  sentinella  per  la  casa  d'Israel ;  quando 


XXXIII.  Con  questo  capitolo  comincia  la  terza  parte  de'  di- 
scorsi  d'Ezechiele,  che  va  dal  capitolo  XXXIII  al  XL VIII.  La  ro- 
vina  di  Giuda  e  di  Gerusalemme  e  avvenuta,  e  un  nuovo  orizzonte 
s'apre  dinanzi  agli  occhi  dello  spirito  del  profeta;  egli  contempla 
e  saluta  da  lontano  la  grandiosa  restaurazione  d'Israel.  II  capitolo 
XXXIII  e  una  specie  di  prologo  allegorico,  che  mira  a  fissar  bene  i 
doveri  e  i  limiti  della  responsabilita  del  vero  profeta. 

vv.  7-9.  Confr.  III.   17-19  (e  vedi  n.  v.   17). 
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dunque  tu  odi  qualche  parola  dalla  mia  bocca,  avvertili  da 
s  parte  mia.  Quando  dico  aU'empio :  —  Empio,  per  certo  tu 
morrai !  —  se  tu  non  parli  per  avvertire  l'empio  che  si  ri- 
tragga  dalla  sua  via,  quell' empio  morra  per  la  sua  iniquita, 
9  ma  del  suo  sangue  io  domandero  conto  a  te.  Se,  invece,  tu 
awerti  l'empio  che  si  ritragga  dalla  sua  via,  e  quegli  non  se 
ne  ritrae,  e'  morra  per  la  sua  iniquita,  ma  tu  n'  avrai  1'anima 
netta. 
io       E  tu,  figliuol  d'uomo,  di'  alia  casa  d' Israel:  Voi  non  fate 
altro  che  dire :  —  Le  nostre  trasgressioni  e  i  nostri  peccati 
sono  sopra  di  noi,  e  per  via  d'essi  noi  languiamo ;  come  po- 
ll tremmo  noi  vivere?  —  Di' loro :  Quant' e  vero   ch'io  vivo, 
dice  il  Signore,  Jahveh,  io  non  mi  compiaccio  della  morte 
dell'empio,  ma  desidero  che  l'empio  si  converta  dalla  sua  via 
e  viva.  Convertitevi,  convertitevi  dalle  vostre  vie  malvage! 
E  perche  morreste  voi,  o  casa  d'  Israel  ? 

12  E  tu,  figliuol  d'uomo,  di'  a'  figliuoli  del  tuo  popolo :  La 
giustizia  del  giusto  non  lo  salvera  nel  giorno  in  cui  e'  pec- 
chera ;  e  l'empieta  dell'empio  non  lo  trarra  alia  condanna  il 
giorno  in  cui  e'  si  ritrarra  dalla  sua  empieta ;  nello  stesso 
modo  che  il  giusto  non  potra  vivere  per  la  sua  passata  giu- 

13  stizia,  nel  giorno  in  cui  pecchera.  Quand'io  dico  del  giusto: 
—  Per  certo  e'  vivra,  —  s'  e'  confida  nella  propria  giustizia  e 
commette  1' iniquita,  tutt'i  suoi  atti  giusti  non  saranno  piu 
ricordati,  e  morra  per  1'  iniquita  che  avra  commessa. 

14  E  quando  avro  detto  all'empio :  —  Per  certo  tu  morrai,  — 
s'egli  si  ritrae  dal  suo  peccato  e  fa  cio  ch'e  retto  ed  onesto, 


w.  10-11.  II  popolo  sente  che  patisce  un  gastigo  ben  meritato, 
ed  e  preso  da  un  profondo  scoramento;  esso  nulla  oramai  piii  spera. 
Come  potremmo  noi  vivere?  Come  potremmo  tornare  a  vivere,  uscire 
dalla  tomba  di  quest'esilio,  sperare  ancora  in  una  restaurazione  nazio- 
nale  ?  II  prof  eta  riceve  da  Dio  la  missione  di  dirgli  che,  per  quanto 
grande  possa  essere  il  peccato  deH'uomo,  piu  grande  ancora  e  la 
bonta  di  Dio.  II  popolo  si  converta,  e  sperimentera  quanto  questo 
sia  vero. 

v.   13.  Confr.  III.  20;  XVIII.  24. 

v.    14.  Confr.  III.  18;  XVIII.  27. 
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15  se  rende  il  pegno,  se  restituisce  cio  che  ha  rapito,  se  cammina 
secondo  i  precetti  che  danno  la  vita,  senza  piu  commettere 

16  l'iniquita,  per  certo  e'vivra;  non  morra;  nessuno  de' pec- 
cati  che  ha  commessi  sara  piu  ricordato  contro  di  lui ;  egli 
avra  fatto  cio  ch'  e  retto  ed  onesto,  e  per  certo  vivra. 

17  Ma  i  figliuoli  del  tuo  popolo  dicono  :  —  II  modo  di  fare  del 
Signore  non  e  retto...  —  ma  retto  non  e  il  modo  di  fare  di 

is  costoro!  Quando  un  giusto  si  ritrae  dalla  sua  rettitudine  e 

19  commette  l'iniquita,  muore  per  questo.  Ma  se  un  empio  si 
ritrae  dalla  sua  empieta  e  fa  cio  ch'e  retto  ed  onesto,  per  que- 

20  sto  e'  vive.  E  nondimeno  voi  dite :  —  II  modo  di  fare  del  Si- 
gnore non  e  retto...  —  O  casa  d'Israel!  io  giudichero  ciascun 
di  voi  secondo  la  sua  condotta !  ' 

21  E  il  dodicesimo  anno,  il  quinto  giorno  del  decimo  mese  da 
che  f ummo  menati  in  cattivita,  un  f uggiasco  da  Gerusalemme 

22  venne  da  me,  e  mi  disse :  —  La  citta  e  presa !  —  La  sera  prima 
che  giungesse  il  fuggiasco,  la  mano  di  Jahveh  era  stata  sopra 
di  me ;  e  quando  quell'uomo  venne  da  me  la  mattina,  Jahveh 
m'aveva  aperto  la  bocca.  La  mia  bocca  era  dunque  aperta, 
ed  io  non  istetti  piu  in  silenzio. 

23  E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  termini : 

24  '  Figliuol  d'uomo,   gli  abitanti  di  quelle  rovine,   nel  paese 

v.    16.  Confr.  XVIII.  22. 

v.    17.  Confr.  XVIII.  25.  29  e  n. 

v.  21.  II  dodicesimo  anno,  il  quinto  giorno  del  decimo  mese.  Geru- 
salemme fu  presa  il  quinto  mese  dell'undecimo  anno  di  Zedekiah 
(II  Re  XXV.  8;  Ger.  LII.  12).  Secondo  la  data  di  questo  passo,  la 
notizia  della  caduta  di  Gerusalemme,  per  arrivare  da  Gerusalemme 
a  Tel-Abib,  avrebbe  impiegato  circa  diciassette  mesi.  E  paion  troppi, 
specialmente  se  si  considera  che  i  mezzi  di  comunicazione  nell'Impero 
babilonese  erano  molto  piu  rapidi  di  quello  che  si  e  spesso  creduto. 
Tutto  ben  considerato,  la  variante  di  alcuni  manoscritti  ebraici  e 
della  Siriaca,  che  dicono  nelV undecimo  anno,  invece  di  nel  dodicesimo, 
e  da  preferirsi  alia  lezione  del  testo  nostro;  il  viaggio  del  fuggitivo 
si  riduce  cosi  a  circa  sei  mesi,  ed  e  durata  piu  ragionevole. 

v.  22.  Vedi  n.  XXIV.  25-27. 

w.  23-24.  Gl'Israeliti  che,  sopravvissuti  alia  ruina  della  capitale 
e  scampati  dall'esilio  erano  rimasti  a  Gerusalemme  (II  Re  XXV.  22), 
invece  di  convertirsi,  continuavano  ne'  peccati  che  avevan  cagionato 
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d'lsrael,  dicono :  —  Abrahamo  era  solo,  eppure  ebbe  il  pos- 
sesso  del  paese ;  noi  siamo  molti,  e  il  possesso  del  paese  e 

25  dato  a  noi  — .  Percio,  di'  loro  :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh : 
Voi  mangiate  la  carne  col  sangue,  alzate  gli  occhi  verso  i 

26  vostri  idoli,  spargete  il  sangue,  e  possedereste  il  paese?  Voi 
v'appoggiate  sulla  vostra  spada,  commettete  abominazioni, 
ciascun  di  voi  contamina  la  moglie  del  prossimo,  e  possede- 
reste il  paese? 

27  Di'  dunque  loro :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Quant'e 
vero  ch'io  vivo,  quelli  che  sono  tra  quelle  ruine  cadranno  di 
spada ;  quelli  che  sono  nella  campagna  io  li  daro  in  pasto 
alle  bestie ;  e  quelli  che  sono  nelle  fortezze  e  nelle  caverne 

28  morranno  di  peste !  E  io  ridurro  il  paese  in  una  desolazione, 
in  un  deserto ;  l'orgoglio  della  sua  forza  avra  fine,  e  i  monti 
d'lsrael  saranno  cosi  devastati,  che  non  vi  passera  piu  anima 

29  viva.  Ed  essi  riconosceranno  che  io  sono  Jahveh,  quando  avro 
ridotto  il  paese  in  una  desolazione,  in  un  deserto,  per  tutte 
le  abominazioni  ch'essi  hanno  commesse. 

30  E  quant'e  a  te,  fighuol  d'uomo,  i  figliuoli  del  tuo  popolo 
discorrono  di  te  lungo  le  mura  e  sulle  porte  delle  case ;  e 
dicono  l'uno  all'altro,  il  vicino  al  vicino  :  —  Venite  dunque  a 

3i  sentire  qual  e  oggi  la  parola  di  Jahveh!  —  E  accorrono  a  te 
come  fa  la  folia,  vanno  a  sedersi  davanti  a  te,  e  ascoltano 
le  tue  parole,  ma  non  le  mettono  in  pratica ;  a  discorsi  di- 
mostran  molto  amore ;  ma  il  cuor  loro  non  mira  che  al  proprio 


la  caduta  della  citta  (Ger.  XLI)  e  s'illudevano  che  per  loro  tutto 
sarebbe  andato  bene,  e  che  avrebbero  potuto  continuare  a  godersi 
tranquillamente  il  possesso  del  paese.  Dicevano :  '  Abrahamo  era 
solo,  e  nondimeno  il  paese  gli  fu  dato;  a  maggior  ragione  noi,  che 
siamo  in  buon  numero,  ne  conserveremo  ora  il  possesso  '. 

v.  25.  Voi  mangiate  la  carne  col  sangue.  Vedi  Lev.  XVII.  10; 
XIX.  26. 

v.  30.  Qui  i  figliuoli  del  tuo  popolo  non  sono  piu  gl'Israeliti  rimasti 
a  Gerusalemme  (vers.  23  a  29),  ma  sono  gli  esuli  vicini  al  profeta. 
Questi  esuli  a  sentire  le  parole  che  Ezechiele  rivolge  loro  si  eccitano, 
sono  mossi  da  sempre  crescente  curiosita,  ma  il  cuor  loro  riman  duro 
ed  e  ben  lungi  dal  volersi  convertire.  —  Lungo  le  mura:  all'ombra 
delle  mura. 
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32  interesse.  Guarda,  tu  se'  per  loro  come  uno  che  ha  una  bella 
voce,  sa  sonar  bene,  e  canta  una  canzone  d'amore ;  ascoltano 

33  le  tue  parole,  ma  non  le  mettono  in  pratica ;  ma  quando  la 
cosa  avverra  -  ed  ecco  che  sta  per  avvenire  -  essi  ricono- 
sceranno  che  in  mezzo  a  loro  c'e  stato  un  prof  eta  '. 

b)  Uavvento  del  regno  messianico. 

(Cap.  XXXIV). 

XXXIV.     E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi 

2  termini :  '  Figliuol  d'uomo,  profeta  contro  i  pastori  d'Israel ; 
profeta,  e  di'  a  que'  pastori :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh : 
Guai  a'  pastori  d'Israel,  che  non  han  fatto  se  non  pascere  se 
stessi !  Non  e  f orse  il  gregge  che  i  pastori  debbon  pascere  ?  Voi 

3  v'appropriate  il  latte,  della  lana  vi  fate  i  vestiti ;  le  pecore  in- 

4  grassate  le  uccidete,  ma  il  gregge  non  lo  pascete.  Voi  non 
avete  fortificato  le  pecore  deboli,  non  avete  guarito  la  ma- 
lata,  non  avete  fasciato  quella  ch'era  contusa,  non  avete  ri- 
condotto  la  smarrita,  non  avete  cercato  la  perduta,  ma  avete 

5  dominate  su  di  loro  con  violenza  e  con  asprezza.  Ed  esse,  per 
mancanza  di  pastore,  si  sono  disperse ;  e,  cosi  disperse,  son  di- 

6  ventate  pasto  a  tutte  le  fiere  de'  campi.  Le  mie  pecore  vanno 
errando  per  tutt'  i  monti  e  per  ogni  altura ;  le  mie  pecore 
sono  sparse  su  tutta  la  f accia  del  paese,  e  non  c'  e  nessuno  che 
ne  domandi,  nessuno  che  le  cerchi! 

7  Percio,  o  pastori,  ascoltate  la  parola  di  Jahveh :  Quant'  e 
s  vero  ch'io  vivo,  dice  il  Signore,  Jahveh,  siccome  le  mie  pecore 

sono  esposte  alle  rapine,  siccome  le  mie  pecore,  rimaste  senza 
pastore,  servon  di  pasto  a  tutte  le  fiere  de'  campi,  e  i  miei 


XXXIV.  v.  1.  In  questo  capitolo  il  profeta,  dopo  aver  parlato 
degl' indegni  pastori  d'Israel  del  passato,  annunzia  1'awento  del 
Regno  messianico. 

v.  2.  I  pastori  d'Israel  qui  sono  soltanto  i  capi  politici  della  na- 
zione,  e  non  i  sacerdoti  e  i  profeti. 

v.  5.  A  tutte  le  fiere  de'  campi:  a  tutte  le  nazioni  pagane. 


I 
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pastori  non  cercano  le  mie  pecore,   ma  pascon  se  stessi  e 

non  pascon  le  mie  pecore,  ascoltate,  o  pastori,  la  parola  di 

9  Jahveh !  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Eccomi  contro  i  pa- 

10  stori ;  a  loro  io  domandero  conto  delle  mie  pecore;  torro  loro 
la  cura  di  pascere  ii  gregge,  e  i  pastori  non  pasceranno  piu 
se  stessi ;  io  strappero  le  mie  pecore  dalle  loro  fauci,  ed  esse 
non  serviran  piu  loro  di  pasto. 

ii       Poiche,   cosi  dice  il  Signore,  Jahveh:  Eccomi!  io  stesso 

12  domandero  delle  mie  pecore,  e  n'andro  in  cerca.  Come  un 
pn store  va  in  cerca  del  suo  gregge  il  giorno  che  si  trova  in 
mezzo  alle  sue  pecore  disperse,  cosi  andro  io  in  cerca  delle 
mie  pecore,  e  le  ritrarro  da  tutt'  i  luoghi  dove  sono  state  di- 

13  sperse  nel  giorno  di  nuvolo  e  di  tenebre.  Le  menero  via  di 
tra  i  popoli  e  le  radunero  dai  diversi  paesi ;  le  ricondurro  sul 
loro  suolo,  e  le  pascero  sui  monti  d'  Israel,  nelie  vallate  e  in 

14  tutt'i  luoghi  abitati  del  paese.  Io  le  pascero  in  buoni  pascoli, 
e  i  loro  ovili  saranno  sugli  altipiani  d' Israel ;  quivi  ripose- 
ranno  in  buoni  ovili,  e  pascoleranno  in  grassi  pascoli  sulle  al- 
io ture  d' Israel.  Io  stesso  pascero  le  mie  pecore,  e  io  stesso  le 

16  faro  riposare,  dice  il  Signore,  Jahveh.  Io  andro  in  cerca 
della  perduta,  ricondurro  la  smarrita,  fascero  la  contusa, 
fortifichero  la  malata,  ma  distruggero  la  grassa  e  la  forte : 
io  le  pascero  con  giustizia. 

17  E  a  voi,  o  pecore  mie,  cosi  dice  il  Signore,  Jahveh :  Ecco, 
io  giudichero  tra  pecora  e  pecora :  tra  le  pecore  deboli  e  i 

is  montoni  e  i  capri.  Vi  par  egli  troppo  poco  il  pascolare  in 
questo  buon  pascolo,  che  abbiate  anche  a  pestare  co'  piedi 
cio  che  rimane  del  vostro  pascolo  1  il  bere  l'acque  limpide, 

19  che  abbiate  anche  a  intorbidare  co'  piedi  quel  che  ne  resta  ? 


v.  16.  Distruggerb  la  grassa  e  la  forte:  distruggero  chiunque  s'e  fatto 
oppressore  del  popolo  per  arricchir  se  stesso. 

v.    17.  I  montoni  e  i  capri  sono  i  forti,  i  ricchi,  i  tiranni. 

v.  18.  Vi  par  egli  troppo  poco  (o  montoni,  o  capri),  il  pascolare  in 
questo  buon  pascolo...  I  forti,  in  Israel,  non  si  contentavano  di  godere 
de'  beni  che  offriva  il  paese  di  Canaan,  ma  ne  privavano  tirannica- 
mente  i  deboli,  che  pure  avevan  diritto  di  goderne  quanto  loro. 

12  —  J  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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Le  mie  pecore  saranno  esse  dunque  obbligate  a  mangiare 
quello  che  i  vostri  piedi  hanno  pestato  e  a  bere  quello  che  i 
vostri  piedi  hanno  intorbidato  ?... 

20  Percio,  cosi  vi  dice  il  Signore,  Jahveh:  Eccomi,  io  stesso 

21  giudicherd  tra  la  pecora  grassa  e  la  pecora  magra.  Siccome 
voi  avete  spinto  col  fianco  e  con  la  spalla  e  avete  cozzato 
con  le  coma  tutte  le  pecore  deboli  finche  non  fossero  cac- 

22  ciate  fuori  e  disperse,  io  salvero  le  mie  pecore,  ed  esse  non 
saranno  piu  esposte  alle  rapine;  e  giudichero  tra  pecora  e 

23  pecora.  E  stabiliro  sopra  d'  esse  un  pastore  unico,  che  le 
pascolera:  il  mio  servo  David;  egli  le  pascolera,  egli  sara  il 

24  loro  pastore.  E  io,  Jahveh,  sard  il  loro  Dio,  e  il  mio  servo 
David  sara  principe  in  mezzo  a  loro.  Son  io  che  lo  dico, 
Jahveh. 

25  E  fermero  con  esse  un  patto  di  pace ;  faro  sparire  dal  paese 
le  male  bestie,  e  le  mie  pecore  dimoreranno  all'aperto  e  dor- 

26  miranno  nelle  foreste,  al  sicuro.  Io  le  stabiliro  attorno  al 
mio  monte,  mandero  a  suo  tempo  la  pioggia,  e  saran  piogge 

27  di  benedizione.  L'albero  de'  campi  dara  il  suo  frutto,  e  la 
terra  i  suoi  prodotti.  Esse  staranno  al  sicuro  sul  loro  suolo, 
e  riconosceranno  che  io  sono  Jahveh,  quando  spezzero  le 
sbarre  del  loro  giogo  e  le  libererd  dalla  mano  di  quelli  che 

28  le  tenevano  schiave.  E  non  saranno  piu  preda  delle  nazioni ; 
le  here  de'  campi  non  le  divoreranno  piu,  ma  se  ne  staranno 

29  al  sicuro,  senza  che  nessuno  le  spaventi  piu.  E  faro  spun- 
tare  per  esse  una  vegetazione  che  le  rendera  f amose ;  e  non 
saranno  piu  consunte  dalla  fame  nella  lor  terra,  e  non  por- 

30  teranno  piu  l'obbrobrio  delle  nazioni.  E  riconosceranno  che 
io,  Jahveh,  F  Iddio  loro,  sono  con  esse,  e  che  esse,  la  casa 


v.  22.  E  giudicherd  tra  pecora  e  pecora.  Vedi  n.  v.  17. 

v.  23.  II  mio  servo  David.  II  profeta  annunzia,  non  il  ritorno  in 
persona  del  David  antico,  ma  1'avvento  di  un  re  che,  per  il  suo  ca- 
rattere,  sara  un  secondo  David.  —  E'  sara  un  pastore  unico,  perche, 
quand'egli  verra,  cessera  l'antica  separazione  del  popolo  in  tribu. 

v.  26.  Attorno  al  mio  monte:  al  monte  di  Sion.  Lezione  dei  Set- 
tanta. 
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31  d' Israel,  sono  il  mio  popolo,  dice  il  Signore,  Jahveh.  E  voi 
siete  le  mie  pecore,  le  pecore  della  mia  pastura,  e  io  sono 
il  vostro  Dio,  dice  il  Signore,  Jahveh  '. 

c)  II  paese. 

(Cap.  XXXV  e  XXXVI). 

XXXV.     E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi 

2  termini :  '  Figliuol  d'uomo,  volgi  la  tua  faccia  verso  il  monte 

3  di  Seir,  e  profeta  contr'esso,  dicendo :  Cosi  parla  il  Signore, 
Jahveh :  Eccomi  a  te,  o  monte  di  Seir !  Io  stendero  la  mia 

4  mano  contro  di  te,  e  ti  rendero  una  solitudine,  un  deserto.  Io 
ridurro  le  tue  citta  in  rovine,  tu  diventerai  una  solitudine,  e 
conoscerai  che  io  sono  Jahveh. 

5  Siccome  tu  covi  una  inimicizia  eterna  e  hai  abbandonato 
i  fighuph  d'Israel  in  balia  della  spada  nel  giorno  della  loro 
calamita,  nel  giorno  del  definitivo  gastigo  della  loro  iniquita, 

c  quant'e  vero  ch'io  vivo,  dice  il  Signore,  Jahveh,  io  t'abban- 

donero  al  sangue,  e  il  sangue  ti  perseguitera ;  non  hai  avuto 

7  orrore  del  sangue,  e  il  sangue  ti  perseguitera.  E  ridurro  il 


v.  31.  Lezione  dei  Settanta,  preferibile  a  quella  del  testo  ebraico 
che  dice :  '  E  voi  siete  mie  pecore,  le  pecore  della  mia  pastura,  siete 
uomini,  e  io  sono  il  vostro  Dio  '  ecc. 

XXXV.  v.  1.  II  profeta,  dopo  aver  contrapposto  il  nuovo  David 
agl'indegni  pastori  del  passato,  ora,  in  due  capitoli  (XXXV  e  XXXVI), 
parla  deH'awenire  del  paese.  II  capitolo  XXXV  e  una  minaccia  con- 
tro Edom;  il  capitolo  XXXVI  e  una  promessa  che  Jahveh  fa  ad 
Israel. 

v.  2.  Verso  il  monte  di  Seir.  II  monte  di  Seir  sta  qui,  a  mo'  d'un 
collettivo,  per  '  i  monti  di  Seir  ' :  per  la  catena  rocciosa  che  si  estende 
dal  Mar  Morto  al  Mar  Rosso  e  segna  il  confine  orientale  della  penisola 
del  Sinai.  II  profeta  personiflca:  i  'monti  di  Seir'  rappresentano 
gli  abitanti  ch'  essi  abbracciano.  Seir  e  lo  stesso  che  Edom.  Confr.  n. 
XXV.  8. 

v.  5.  Primo  delitto  d'Edom:  l'odio  suo  eterno  contro  Israel.  Confr. 
XXV.  15  e  12;  Amos  I.  11.  Secondo  delitto  d'Edom:  la  parte  ch'egli 
prese  nella  distruzione  del  popolo  il  giorno  in  cui  Israel  ebbe  a  pagare 
il  fio  delle  sue  colpe. 
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monte  di  Seir  in  una  solitudine,  in  un  deserto,  e  ne  sterminerd 
s  chi  va  e  chi  viene.  E  copriro  di  cadaveri  le  sue  alture.  Sopra 

i  tuoi  colli,  nelle  tue  valli,  in  tutt'  i  tuoi  burroni  cadranno 
9  gli  uccisi  di  spada.  Ti  ridurro  in  una  desolazione  eterna,  e 

le  tue  citta  non  saranno  piu  abitate ;  e  voi  riconoscerete  che 

io  sono  Jahveh. 
10       Siccome  tu  hai  detto :  —  Quelle  due  nazioni  e  que'  due 
n  paesi  saranno  miei,  e  noi  ne  prenderemo  possesso  —  (quan- 

tunque  quivi  fosse  Jahveh),   quant' e  vero  ch'io  vivo,  dice 

il  Signore,  Jahveh,  io  ti  tratterd  alia  stregua  dell'ira  e  del- 

1'  invidia  che  hai  dimostrate  nell'odio  tuo  contro  di  loro ;  e 

12  mi  faro  conoscere  in  mezzo  a  te,  quando  ti  giudichero.  Tu 
conoscerai  che  io,  Jahveh,  ho  udito  tutti  gli  oltraggi  che  hai 
proferiti  contro  i  monti  d' Israel,  dicendo :  —  Sono  desolati ; 

13  son  dati  a  noi,  perche  ne  facciam  nostra  preda.  —  Voi  avete 
insolentito  contro  di  me  con  la  vostra  lingua,  e  avete  mol- 
tiplicato  contro  di  me  le  vostre  parole :  io  le  ho  udite ! 

14  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :   Quando  tutta  la  terra  si 
is  rallegrera,  io  faro  di  te  una  desolazione.  Siccome  tu  ti  se'  ral- 

legrato  perche  l'eredita  d' Israel  era  devastata,  io  faro  lo 
stesso  di  te ;  tu  diventerai  una  desolazione,  o  monte  di  Seir : 
tu,  e  l'ldumea  tuttaquanta ;  e  si  conoscera  che  io  sono  Jahveh. 
XXXVI.  E  tu  figliuol  d'uomo,  profeta  ai  monti  d'Israel, 
2  e  di' :  O  monti  d'Israel,  ascoltate  la  parola  di  Jahveh :  Cosi 
parla  il  Signore,  Jahveh :  Poiche  il  nemico  ha  detto  di  voi : 


v.  10.  Terzo  delitto  d'Edom:  gli  Edomiti,  che  avevano  dato  man 
forte  a'  distruttori  del  popolo,  vedendo  oramai  la  terra  d'Israel  ri- 
dotta  senz'abitanti,  speravano  che  i  Caldei  l'avrebbero  ceduta  a  loro. 
—  Quelle  due  nazioni :  Giuda  e  Israel :  i  due  regni :  del  sud  e  del  nord. 

v.  11.  Quantunque  quivi  fosse  Jahveh,  l'unico  vero  possessore  della 
terra  di  Canaan. 

v.   15.   Tu,  e  ridumca  (Edom)  tuttaquanta. 

XXXVI.  v.  1.  Ai  monti  d'Israel.  Anche  qui,  come  nei  vv.  2  e  3 
(vedi  n.  v.  2),  il  profeta  personifica,  e  i  monti  d'Israel  rappresentano 
il  popolo  d'  Israel. 

v.  2.  Poiche  il  nemico...  le  nazioni  pagane.  —  Per  le  alture  eterne, 
confr.  n.  Gen.  XLIX.  26;  Deut.  XXXIII.   15. 
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—  Ah!  ah!  queste  alture  eterne  son  diventate  possesso  no 
3  stro...  —  tu  profeta,  e  di' :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh: 
Poiche  da  tutte  le  parti  vi  si  piomba  avidamente  addosso 
perche  diventiate  possesso  del  resto  delle  nazioni,  e  poiche 
siete  nelle  bocche  di  tutti  e  scherno  della  gente,  per  questo, 
o  monti  d'Israei,  ascoltate  la  parola  del  Signore,  di  Jahveh ! 
i  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh,  ai  monti  ed  ai  colli,  ai  burrom 
e  alle  valli,  alle  ruine  diroccate  e  alle  citta  derehtte  che  sono 
state  abbandonate  al  saccheggio  e  alio   scherno   del  resto 

5  de'  popoli  all'  intorno ;  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Si,  nel- 
1'  ardore  della  mia  gelosia  io  ho  parlato  contro  il  resto  de'  po- 
poli e  contro  tuttaquanta  F  Idumea,  i  quali  allegramente  e 
con  animo  sprezzante  si  sono  impossessati  del  mio  paese  per 
predarne  le  pasture. 

6  Percio,  profeta  sulla  terra  d'Israei,  e  di'  a'  monti  e  ai  colli, 
ai  burroni  ed  alle  valli :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Ecco, 
io  ho  parlato  nella  mia  gelosia  e  nel  mio  furore,  perche  voi 
avete  dovuto  sopportare  1'obbrobrio  delle  nazioni. 

7  Percio,  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Io  alzo  la  mano  e 
lo  giuro  :  Le  nazioni  che  vi  circondano  porteranno  anch'esse 

8  il  loro  obbrobrio  ;  ma  voi,  o  monti  d'Israei,  metterete  i  vostri 
rami  e  porterete  i  vostri  frutti  per  il  mio  popolo  d'Israei, 

o  perch'  e'  sta  per  arrivare.  Poiche,  ecco,  io  vengo  a  voi,  volgo 
verso  di  voi  la  mia  faccia,  e  voi  sarete  arati  e  seminati ; 

io  io  moltiplicherd  a  voi  gli  uomini,  tuttaquanta  la  casa  d'Israei ; 

ii  le  citta  saranno  riabitate,  e  le  ruine  ricostruite;  vi  riempiro 
d'uomini  e  di  giumenti,  i  quali  moltiplicheranno  e  cresce- 
ranno,  e  faro  che  siate  abitati  com'eravate  prima,  e  vi  faro 
del  bene  piii  ancora  che  ne'  vostri  primi  tempi ;  e  voi  rico- 

12  noscerete  che  io  sono  Jahveh.  E  a  voi  condurro  gente,  il 
popolo  mio  d'Israei,  il  quale  vi  possedera,  e  voi  diventerete 
retaggio  di  lui,  e  non  lo  priverete  piu  de'  suoi  figliuoli. 

v.  8.  Perdue'  sta  per  arrivare  in  patria  dalla  terra  d'esilio. 
v.  10.  A  tuttaquanta  la  casa  d'Israei:  al  regno  d'Israei  e  al  regno 
di  Giuda. 

v.   11.   Com 'eravate  prima.  Confr.  XVI.  55. 
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13  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Poiche  vi  s'accusa  d'essere 
un  paese  che  divora  gli  uomini  e  priva  la  nazione  de'  suoi 

14  figliuoli,  voi  non  divorerete  piu  gli  uomini  e  non  priverete 

15  piu  la  nazione  de'  suoi  figliuoli,  dice  il  Signore,  Jahveh.  Io 
non  vi  faro  piu  udire  gli  oltraggi  delle  nazioni  e  non  dovrete 
piu  sopportare  l'obbrobrio  de'  popoli,  dice  il  Signore,  Jahveh '. 

16  E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta,  in  questi  termini  : 

17  '  Figliuol  d'uomo,  quando  quelli  della  casa  d'Israel  abitavano 
il  loro  paese,  lo  contaminavano  con  la  loro  condotta  e  co'  loro 
costumi ;  la  loro  vita  era  nel  mio  cospetto  simile  all'  immon- 

is  dezza  di  donna  impura.  Ed  io  riversai  su  loro  il  mio  furore  a 
motivo  del  sangue  che  avevano  sparso  nel  paese,  e  degF  idoli 

19  co'  quali  l'avevano  contaminato ;  e  li  dispersi  tra  le  nazioni, 
ed  essi  furono  disseminati  per  tutt'  i  paesi ;  io  li  giudicai  se- 

20  condo  la  loro  condotta  e  secondo  i  loro  costumi.  E,  giunti  che 
furono  tra  le  nazioni,  compromisero  il  nome  mio  santo,  giac- 
che  la  gente  diceva  beffardamente :  —  Quello  la  e  il  popolo  di 

21  Jahveh...  e  ha  dovuto  andarsene  dal  suo  paese!...  —  Ed  io 
ho  dovuto  aver  pieta  del  nome  mio  santo  che  que'  della  casa 
d'Israel  compromettevano  tra  le  nazioni  dov'erano  andati. 

\  •  w.  13-14.  Poiche,  o  monti  d'Israel,  vi  s'accusa  d'essere  un  paese 
che  divora  gli  uomini  (co'  flagelli  cosi  frequenti  della  siccita,  delle 
locuste,  delle  malattie  delle  biade  e  quindi  della  fame)  e  priva  la  na- 
zione de'  suoi  figliuoli,  voi  non  divorerete  piu  gli  uomini  e  non  priverete 
piu  la  nazione  de'  suoi  figliuoli.  L' opera  che  Dio  compira  per  mezzo 
del  paese  e  qui  attribuita  a'  monti  d'Israel,  ossia  al  paese  stesso. 

vv.  16-38.  Jahveh  promette  di  restaurare  il  suo  popolo  per  l'onore 
del  proprio  nome,  che  i  pagani  potevano  stimare  compromesso  per 
la  ruina  d'  Israel.  Ma  questa  ruina  non  era  awenuta  perche  Dio 
fosse  debole  e  non  potesse  impedirla;  il  popolo  stesso  se  1'era  tirata 
addosso  con  le  sue  scelleratezze.  Ora  dunque  Jahveh  gli  usera  miseri- 
cordia,  e  manifestera  la  propria  grandezza  col  fatto  della  restaura- 
zione ;  e  ad  evitare  che  Israel  cada  di  nuovo,  lo  ricondurra  in  patria, 
ma  al  tempo  istesso  lo  santifichera. 

v.  17.  Simile  all 'immondezza  di  donna  impura.  Confr.  Lam.  I.  8-9. 

w.  20-21.  I  pagani,  vedendo  Israel  trascinato  in  esilio,  non  dice- 
vano:  '  Dio  lo  punisce  delle  iniquita  che  ha  commesse  ',  ma  s'imma- 
ginavano  i  nemici  d'Israel  piu  f  orti  di  Dio  e  ne  concludevano :  '  Eccolo 
la,  dunque,  l'lddio  d'Israel,  impotente  a  salvare  quelli  che  tutto  spe- 
ravan  da  lui !  '   Confr.  XX.   9.   14. 
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22  Percio,  di'  alia  casa  d'  Israel :  Cos!  parla  il  Signore,  Jahveh  : 
Io  agisco  cosi,  non  per  merito  vostro,  o  casa  d'Israel,  ma  per 
amore  del  no  me  mio  santo,  che  voi  avete  compromesso  tra 

23  le  nazioni  dove  siete  andati.  E  io  glorifichero  il  mio  gran  no  me 
compromesso  tra  le  nazioni,  e  che  voi  avete  cosi  compromesso  ; 
affinche  le  nazioni  riconoscano  che  io  sono  Jahveh  (dice  il 
Signore,  Jahveh),  quando  mi  sard  glorificato  in  voi  agli 
occhi  loro. 

24  Io  vi  trarro  di  fra  le  nazioni,  vi  radunero  da  tutt'i  paesi, 
e  vi  ricondurro  nella  vostra  patria  ;  v'aspergero  d'acqua  pura, 

25  e  sarete  puri ;  vi  purifichero  di  tutte  le  vostre  sozzure  e  di 

26  tutt'i  vostri  idoli.  E  vi  daro  un  cuor  nuovo,  e  mettero  dentro 
di  voi  uno  spirito  nuovo  ;  vi  torro  dal  petto  il  cuore  di  pietra, 

27  e  vi  daro  un  cuore  di  carne.  Mettero  dentro  di  voi  il  mio  spi- 
rito, e  faro  si  che  camminerete  secondo  le  mie  leggi,  e  osser- 

2S  verete  e  metterete  in  pratica  le  mie  prescrizioni.  E  voi  abi- 
terete  nel  paese  ch'  io  detti  a'  vostri  padri,  e  sarete  mio 
popolo,  e  io  saro  vostro  Dio. 

29  Io  vi  liberero  da  tutte  le  vostre  sozzure ;  chiamero  il  fru- 

30  mento,  lo  faro  abbondare,  e  non  vi  faro  piu  patir  la  fame ;  e 
faro  moltiplicare  il  frutto  degli  alberi  e  il  prodotto  de'  campi, 
affinche  non  siate  piu  esposti  all'obbrobrio  della  fame  tra 

3i  le  nazioni.  Allora  vi  ricorderete  delle  vostre  vie  malvage  e 
delle  vostre  azioni,  che  non  eran  buone,  e  prenderete  di- 
sgusto  di  voi  stessi  per  via  delle  vostre  iniquita  e  delle  vostre 

32  abominazioni.  Non  per  merito  vostro  io  agisco  cosi,  dice  il 
Signore,  Jahveh;  sappiatelo  bene!  Siate  confusi  e  vergo- 
gnatevi  delle  vostre  vie,  o  casa  d'Israel! 

33  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  II  giorno  che  io   vi  avro 


v.  23.  Quando  mi  sard  glorificato  in  voi  agli  occhi  loro:  'quando, 
mediante  le  opere  ch'io  compiro  in  mezzo  ad  Israel,  avro  fatto  sfol- 
gorare  la  mia  gloria  dinanzi  agli  occhi  delle  genti  '. 

v.  25.  V'aspergero  d'acqua  pura.  Confr.  Num.  XIX.  17-19;  Sal. 
LI.  9  (nota). 

v.  26.  Un  cuore  di  carne:  sensibile  alle  manifestazioni  della  bonta 
e  della  disciplina  di  Dio. 
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purificato  di  tutte  le  vostre  iniquita,  faro  si  che  le  citta  sa- 

34  ranno  riabitate,  le  ruine  saranno  ricostruite,  e  la  terra  deserta 
sara  coltivata.  Invece  d'essere  una  desolazione  agli  occhi  di 

35  tutt'  i  passanti,  si  dira :  —  Questa  terra,  gia  cosi  desolata,  e 
divenuta  come  il  giardino  d'Eden;  e  queste  citta  deserte, 
devastate,  ridotte  in  mucchi  di  ruine,  sono  fortificate  e  po- 

36  polate  — .  E  le  nazioni  che  saran  rimaste  attorno  a  voi  ri- 
conosceranno  che  io,  Jahveh,  son  quegli  che  ha  ricostruito 
i  luoghi  ruinati,  e  ripiantato  il  luogo  deserto.  Io,  Jahveh,  ho 
parlato,  e  mandero  la  cosa  ad  effetto. 

37  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Anche  in  questo  mi  lascero 
supplicare  dalla  casa  d'  Israel,  e  glielo  concedero ;  io  molti- 

38  plichero  il  loro  numero  come  un  gregge.  Come  greggi  con- 
sacrati,  come  i  greggi  di  Gerusalemme  nelle  sue  feste  solenni, 
cosi  saranno  le  citta  deserte  riempite  di  greggi  d'uomini ; 
e  si  conoscera  che  io  sono  Jahveh  '. 


d)    II   popolo. 

(Cap.  XXXVII). 

XXXVII.     La  mano  di  Jahveh  fu  scpra  me,  e  Jahveh  mi 

trasporto  in  ispirito,  e  mi  depose  in  mezzo  alia  valle  ch'era 

2  piena  d'ossa.  E  mi  fece  fare  il  giro  intorno  ad  esse,  e  vidi 

ch'erano  in  grandissimo  numero  sul  suolo  della  valle,  e  molto 


v.  35.  Come  il  giardino  d'Eden.  Vedi  n.  XXXI.  8-9. 

v.  38.  Come  greggi  consacrati...  Comprende  tutti  gli  animali  de- 
stinati  ai  sacrifizi  nelle  grandi  solennita  come  la  Pasqua.  Confr.  II 
Cron.  XXXV.  7. 

XXXVII.  Dopo  aver  parlato  della  ricostruzione  del  paese  (ca- 
pitoli  XXXV  e  XXXVI),  il  profeta  armunzia  la  risurrezione  del 
popolo,  il  suo  ristabilimento  in  patria  (vers.  1  a  14)  e  la  riunione 
delle  due  case  d'Israel  e  di  Giuda  sotto  lo  scettro  unico  del  secondo 
David  (vers.  15  a  28). 

vv.  1-14.  La  risurrezione  del  popolo  e  il  suo  ristabilimento  in  patria. 

v.  1.  In  mezzo  alia  valle.  Per  la  valle,  vedi  n.  III.  22-23. 

v.  2.  Immagini  per  significare  la  morte  della  nazione,  ridotta  a 
uno  squallido  carapo  di  battaglia  ricoperto  di  sparse,  aride  ossa. 
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3  secche.  E  mi  disse :  '  Figliuol  d'uomo,  queste  ossa  potranno 
esse  rivivere  ?  '  E  io  risposi :  '  O  Signore,  o  Jahveh,  tu  solo 
lo  sai !  ' 

4  Ed  egli  roi  disse :  '  Profeta  su  queste  ossa,  e  di'  loro  :  Ossa 

5  aride,  udite  la  parola  di  Jahveh !  Cosi  dice  il  Signore,  Jahveh, 
a  queste  ossa :  Ecco,  io  faccio  entrare  in  voi  un  alito  vitale, 

6  e  voi  rivivrete ;  mettero  su  voi  de'  muscoli,  vi  rivestiro  di 
carne  e  vi  copriro  di  pelle,  mettero  in  voi  un  alito  vitale, 
e  rivivrete;  e  conoscerete  che  io  sono  Jahveh  '. 

7  E  io  profetai  come  mi  era  stato  comandato ;  e,  mentre 
profetavo,  s'  udi  un  movimento,  poi  un  rumor  secco :  il  ru- 

s  more  delFossa  che  s'accostavano.  Guardai,  ed  eccole  rive- 
stirsi  di  muscoli  e  di  carne,  coprirsi  di  pelle,  ma  rimanere 
senz'  alito  vitale. 
9  Allora  egh  mi  disse :  '  Profeta  all'  alito  vitale,  profeta,  o 
figliuol  d'uomo,  e  di' all' alito  vitale:  Cosi  parla  il  Signore, 
Jahveh :  O  alito  vitale,  vieni  dai  quattro  venti,  alita  in  questi 

io  cadaveri,  e  fa'  che  rivivano !  '  E  io  profetai,  com'egli  m'aveva 
comandato,  e  l'alito  entro  ne' cadaveri,  che  tornarono  alia  vita 
e  si  stettero  su'  loro  piedi :  era  un  esercito  grande,  immense 

ii  Ed  egli  mi  disse :  '  Figliuol  d'uomo,  queste  ossa  sono  tutta 
la  casa  d'Israel.  Essi  dicono  :  —  Le  nostre  ossa  sono  aride, 
la  nostra  speranza  e  perita,  noi  siam  perduti !  —  Percid,  pro- 

12  feta  e  di'  loro  :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh:  Ecco,  io  apriro 
i  vostri  sepolcri,  vi  trarro  fuori  dalle  vostre  tombe,  o  popolo 

13  mio,  e  vi  ricondurro  nel  paese  d'Israel.  E  voi  riconoscerete 
che  io  sono  Jahveh,  quando  avro  aperti  i  vostri  sepolcri 
e  vi  avro  tratti  fuori   dalle  vostre  tombe,   o  popolo   mio ! 


v.  3.  Alia  domanda  di  Jahveh  il  profeta  dev'essersi  sentito  spinto 
a  rispondere :  '  Umanamente,  no  ' ;  ma,  in  presenza  di  Jahveh,  e'  si 
limita  a  dire :  '  Tu  solo  lo  sai !  '  implicando,  tacitamente,  che  nulla  e 
impossibile  a  Lui. 

v.  5.  Un  alito  vitale.  L'ebraico,  in  tutta  la  visione  del  capitolo, 
ha  un  termine  unico  (ruach),  che  significa  tre  cose:  Spirito  di  Dio, 
soffio  vitale  e  vento.  Nel  tradurre  la  visione  ci  sembra  che  si  debba 
tener  conto  della  differenza  tra  questi  significati. 

v.  11.  Tutta  la  casa  d'Israel:  Israel  e  Giuda. 
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14  E  soffiero  in  voi  il  mio  alito  vitale,  e  voi  tornerete  alia  vita ; 
vi  porro  sul  vostro  suolo,  e  conoscerete  che  io,  Jahveh,  ho 
detto  ed  ho  fatto,  dice  Jahveh  '. 

is       E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta  in  questi  termini : 

1 6  '  Tu,  figliuol  d'uomo,  prendi  un  bastone,  e  scrivici  sopra : 
—  Giuda  e  i  flgliuoli  d'  Israel  che  sono  uniti  a  lui.  —  Poi  prendi 
un  altro  bastone  e  scrivici  sopra :  —  Giuseppe  e  tutta  la  casa 

17  d' Israel  ch'e  unita  a  lui.  —  Poi  accostali  l'uno  all'altro  in 
modo  che,  uniti,  formino  un  solo  pezzo  di  legno  in  mano  tua. 

is       E  quando  i  figliuoli  del  tuo  popolo  ti  parleranno  e  ti  di- 

19  ranno :  —  Spiegaci  che  cosa  vuoi  dire  con  tutto  questo!  — 
tu  rispondi  loro :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Ecco,  io 
prendero  il  bastone  di  Giuseppe  ch'  e  in  mano  d'  Efraim  e  le 
tribu  d'  Israel  che  a  lui  sono  unite,  e  li  congiungero  col  ba- 
stone di  Giuda  in  modo  che  formino  un  solo  bastone,  e  siano 
riuniti  in  mano  mia. 

20  E,  tenendo  in  mano  e  ben  davanti  agli  occhi  loro  i  bastoni 

21  sui  quali  tu  avrai  scritto,  dirai :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh : 
Ecco,  io  prendero  i  figliuoli  d'  Israel  di  tra  le  nazioni  dove 
sono  andati,  li  radunero  da  tutte  le  parti,  e  li  ricondurro  nel 

22  loro  paese ;  e  ne  faro  una  sola  nazione,  nel  paese,  sui  monti 
d'  Israel ;  uno  solo  sara  il  re  che  a  tutti  comandera ;  non  tor- 


v.   14.  Confr.  Gen.  II.  7. 

vv.  15-28.  Profezia  della  riunione  delle  due  case  d'Israel  e  di  Giuda 
sotto  lo  scettro  unico  del  secondo  David. 

v.  16.  Un  bastone  che  qui  sta  per  lo  scettro.  —  Giuda  e  i  figliuoli 
d'Israel  che  sono  uniti  a  lui:  le  tribu  di  Simeone,  di  Beniamino,  e  la 
maggior  parte  de'  leviti.  —  Giuseppe  e  tutta  la  casa  d'Israel  ch'e  unita 
a  lui.  L'ebraico  dice:  Giuseppe,  il  bastone  d'Efraim,  e  tutta  la  casa 
d'Israel  ch'e  unita  a  lui.  Le  parole  il  bastone  d'Ejraim  sono  reputate 
una  glossa. 

v.  19.  Io  jyrenderd  il  bastone  di  Giuseppe  ch'e  in  mano  d'Efraim.  Da 
Giuseppe  erano  uscite  le  due  tribu  d'Efraim  e  di  Manasse.  Siccome 
quella  d'Efraim  era  stata  la  piii  potente  del  Regno  delle  dieci  tribu, 
essa  e  nominata  come  rappresentante  di  tuttoquanto  il  regno.  — 
E  le  tribu  d'Israel  che  a  lui  sono  unite.  Quando  la  tribu  d'Efraim, 
a'  tempi  di  Roboamo,  si  separo  da  Giuda,  la  maggior  parte  delle  tribu 
seguitaron  lei. 
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neranno  piu  ad  esser  due  nazioiii,  e  non  saranno  piu  divisi  in 

23  due  regni.  E  non  si  contamineranno  piu  co'  loro  idoli,  con  le 
loro  abominazioni,  con  gli  altri  loro  numerosi  peccati ;  io  li  li- 
berero  da  tutte  le  loro  trasgressioni  di  cui  si  sono  resi  colpe- 
voli ;  li  purifichero,  e  saranno  mio  popolo,  e  io  sard  loro  Dio. 

24  II  mio  servo  David  sara  il  loro  re,  ed  essi  avranno  tutti  un 
medesimb  pastore  ;  cammineranno  secondo  le  mie  prescrizioni, 

25  osserveranno  le  mie  leggi,  e  le  metteranno  in  pratica ;  e  abi- 
teranno  nel  paese  che  io  detti  al  mio  servo  Giacobbe,  e  dove 
abitarono  i  vostri  padri ;  vi  abiteranno  essi,  i  loro  figliuoli  e  i 
figliuoli  de'  loro  figliuoli  in  perpetuo ;  e  il  mio  servo  David 

26  sara  il  loro  principe  in  perpetuo.  E  io  fermero  con  loro  un 
patto  di  pace :  sara  un  patto  perpetuo  con  loro ;  li  stabiliro 
fermamente,  li  moltiplichero,  e  mettero  in  mezzo  ad  essi  il 

27  mio  santuario  per  sempre  ;  la  mia  dimora  sara  in  alto,  su  loro  ; 
2S  io  sard  loro  Dio,  ed  essi  saranno  mio  popolo.  E  le  nazioni 

conosceranno  che  io  sono  Jahveh,  il  santificatore  d'  Israel, 
quando  il  mio  santuario  sara  in  mezzo  ad  essi  per  sempre  '. 

e)  Finale  trionfo  di  Jahveh  su  tuttoquanto  il  mondo. 

(Cap.  XXXVIII  e  XXXIX). 

XXXVIII.   E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  indirizzata,  in  que- 
2  sti  termini:  '  Figliuol  d'uomo,  volgi  la  tua  faccia  verso  Gog 

v.  23.  Confr.  XXXVI.  25. 

v.  24.  II  mio  servo  David  sard  il  loro  re.  Vedi  n.  XXXIV.  23. 

vv.  26-27.  II  mio  santuario  (v.  26)  o  la  mia  dimora  (v.  27)  e  il  Tem- 
pio,  che  Jahveh  santifica  con  la  sua  presenza.  —  Sard  in  alto,  su  loro. 
L'idea  nasce  dal  fatto  che  il  santuario  di  Gerusalemme  era  in  alto 
e  dominava  la  citta;  ma  qui  vuol  significare  che  Jahveh,  dall'alto,  terra 
il  popolo  all'ombra  della  sua  protezione  immediata,  permanente. 

XXXVIII.  Ne'  capitoli  XXXVIII  e  XXXIX  il  profeta  descrive 
il  finale  trionfo  di  Jahveh  su  tuttoquanto  il  mondo.  Compiuta  la  re- 
staurazione  nazionale  d'Israel,  il  mondo  pagano  tentera  un  ultimo 
colpo  a'  danni  del  popolo  di  Dio;  ma  il  colpo  fallira,  e  il  mondo  pagano 
ne  rimarra  totalmente  e  una  volta  per  sempre  ruinato. 

v.  2.  Gog  e  il  nome  del  principe;  Magog  e  il  suo  paese,  probabil- 
mente  la  Scizia.  Confr.  n.  Gen.  X.  2.  Gog  e  Magog  sono  qui  de'  nomi 
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nel  paese  di  Magog,  principe  di  Rosh,  di  Mescech  e  di  Tubal, 

3  e  profeta  contro  di  lui,  e  di' :  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh : 
Eccomi  da  te,  o  Gog,  principe  di  Rosh,  di  Mescech  e  di  Tubal ! 

4  Io  ti  menero  via,  ti  mettero  de'  ganci  nelle  mascelle  e  menero 
fuori  te  e  tutto  il  tuo  esercito,  cavalli  e  cavaheri,  tuttiquanti 
vestiti  pomposamente,  gran  moltitudine  con  targhe  e  scudi, 

5  tutti  maneggianti   la  spada ;    e  con  essi    saranno  Persian!, 

6  Etiopi  e  Libj,  tutti  con  scudi  ed  elmi,  Gomer  e  tutte  le  sue 
schiere,  la  casa  di  Togarmah,  delFestremo  nord,  e  tutte  le 

7  sue  schiere,  e  molti  aitri  popoli  con  te.  Mettiti  in  ordine, 
preparati,  tu  con  tutte  le  tue  moltitudini  che  s'adunano  at- 

8  torno  a  te,  e  tienti  in  riserva  per  me !  Dopo  molto  tempo  tu 
riceverai  l'ordine ;  negli  ultimi  anni  verrai  contro  il  paese 
sottratto  alia  spada,  contro  la  nazione  raccolta  di  fra  molti 
popoli,  sui  monti  d'  Israel,  i  quali,  dGpo  essere  stati  per  tanto 
tempo  deserti,  son  ora  in  mano  di  un  popolo  che,  tratto  di 

9  fra  molte  nazioni,  vive  tranquillamente.  Tu  t'avanzerai, 
verrai  come  un  uragano ;  sarai  come  un  fosco  nembo  che  sta 
per  coprire  il  paese,  tu  con  tutte  le  tue  schiere  e  co'  molti 
popoli  che  son  teco. 

io       Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  In  quel  giorno,  de'  pensieri 

ii  ti  sorgeranno  in  cuore,  e  concepirai  un  malvagio  disegno.  Di- 

rai :  —  Io  saliro  contro  questo  paese  di  villaggi,  piombero 

su  questa  gente  tranquilla  che  vive  senza  sospetto,  dimora 

12  in  luoghi  senza  mura,  e  non  ha  ne  sbarre  ne  porte  — .  Verrai 


simbolici  per  designare  il  mondo  ostile  ad  Israel,  al  popolo  di  Dio. 
Confr.  n.  Apoc.  XX.  8.  —  Rosh  e  del  tutto  sconosciuto.  —  Per  Me- 
scech, che  designa  le  popolazioni  al  sud  del  Caucaso,  e  per  Tubal, 
che  designa  gli  abitanti  della  costa  sud  est  del  Mar  Nero,  confr. 
n.  XXVII.  13. 

v.  6.  Gomer:  probabilmente,  il  popolo  stanziato  nel  Ponto  in  Asia 
Minore,  e  chiamato  dai  Greci  '  Cimmeriani  '.  Confr.  n.  Gen.  X.  2.  — 
Togarmah:  1' Armenia.  Confr.  n.  XXVII.   14-15. 

v.  7.  Mettiti  in  ordine,  preparati...  Gog  riceve  da  Jahveh  l'ordine 
di  mettersi  alia  testa  del  suo  popolo  e  della  moltitudine  di  Gentili 
che  l'accompagneranno. 

v.  12.  E  vive  nel  centro  della  terra.  L'ebraico  dice  e  vive  nelV ombellico 
della  terra.  Canaan  si  trovava  difatti  nel  centro  del  mondo  com'era 
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per  far  bottino  e  predare,  per  istendere  la  mano  su  queste 
ruine  ora  ripopolate,  sopra  questo  popolo  raccolto  di  fra  le 
nazioni,  che  s'  e  procurato  bestiame  e  beni,  e  vive  nel  centro 

13  della  terra.  Sceba,  Dedan,  i  mercanti  di  Tarscish  e  tutt'i  suoi 
leoncelli  ti  diranno :  —  Vieni  tu  per  far  bottino  ?  Hai  tu  ra- 
dunato  la  tua  moltitudine  per  predare,  per  portar  via  1'  ar- 
gento  e  l'oro,  per  pigliare  bestiame  e  beni,  per  fare  un  gran 

14  bottino  ?  —  Percio,  figliuol  d'uomo,  profeta,  e  di'  a  Gog : 
Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  In  quel  giorno,  quando  il  mio 

io  popolo  d' Israel  se  ne  stara  tranquillo  e  sicuro,  tu  ti  metterai 
in  cammino  dal  luogo  dove  stai,  dall'estremo  nord,  tu  con 
molti  altri  popoli,  tuttiquanti  a  cavallo,  una  grande  molti- 

16  tudine,  un  esercito  potente,  e  marcerai  contro  il  mio  popolo 
d'Israel,  come  un  fosco  nembo  che  sta  per  coprire  il  paese. 
Questo  awerra  quando  sara  passato  molto  tempo ;  io  ti  con- 
durro  contro  il  mio  paese  affinche  le  nazioni  imparino  a  co- 
noscermi  quando  mi  saro  glorificato  in  te  agli  occhi  loro, 
o  Gog! 

i"  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh:  Ben  di  te  io  parlai  a'  tempi 
antichi  mediante  i  miei  servi  i  profeti  d'Israel  (i  quali  profe- 
tarono  allora  per  degli  anni),  dicendo  che  ti  manderei  contro 

is  il  mio  popolo.  Ma  in  quel  giorno,  nel  giorno  che  Gog  marcera 
contro  la  terra  d'Israel,  dice  il  Signore,  Jahveh,  scoppiera 

19  il  mio  furore ;  e  lo  dico  nella  mia  indignazione,  neli'ardore  del- 
l'ira  mia:  Si,  in  quel  giorno,  battera  un  formidabile  terre- 

conosciuto  a'  tempi  del  profeta:  nel  punto  dove  s'incontravano  i  tre 
continenti  che  costitiiivano  il  mondo  antico.  Confr.  n.  V.  5.  Per  1'im- 
magine  dell' ombellico,  confr.  n.  Giud.  IX.  37. 

v.  13.  Per  Sceba,  vedi  n.  XXVII.  22.  —  Per  Dedan,  vedi  n.  XXVII. 
14-15.  —  Per  Tarscish,  vedi  n.  XXVII.  12.  —  E  tuttfi  suoi  leoncelli: 
tutt'  i  suoi  capi. 

v.  16.  Confr.  v.  9.  —  Quando  mi  sard  glorifi,cato  in  te  agli  occhi  loro. 
Confr.  n.  XXXVI.  23. 

vv.  17-23.  Dice  Jahveh:  '  Di  te  parlavo,  o  Cog,  benche  non  ti  no- 
minassi,  quando,  fino  da'  tempi  antichi,  per  mezzo  de'  miei  profeti, 
io  predissi  questa  finale  levata  di  scudi  del  paganesimo  contro  il  mio 
popolo  '.  Ora  le  predizioni  si  compiono;  la  invasione  di  Gog  awerra, 
e  offrira  a  Jahveh  l'opportunita  di  manifestare  all'universo  la  sua 
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20  moto  nel  paese  d'Israel :  i  pesci  del  mare,  gli  uccelli  del  cielo, 
le  bestie  de'  campi,  tutt'  i  rettili  e  tutti  gli  esseri  umani  che 
sono  sulla  f  accia  della  terra  tremeranno  alia  mia  presenza ; 
i  monti  saranno  rovesciati,  le  baize  crolleranno,  e  tutte  le 

2i  mura  cadranno  al  suolo.  Io  chiamero  contro  Gog,  su  tutt'  i 
miei  monti,  il  panico,  dice  il  Signore,  Jahveh,  sicche  ogni 
uomo  nelle  sue  schiere  volgera  la  spada  contro  il  compagno. 

22  E  lo  puniro  con  la  peste  e  col  sangue ;  e  faro  piovere  su  Gog, 
sulle  sue  schiere  e  sui  molti  popoli  che  saranno  con  lui,  tor- 

23  renti  di  pioggia,  grandine,  fuoco  e  zolfo.  Cosi  manifestero  la 
mia  grandezza  e  la  mia  gloria,  e  mi  faro  conoscere  agli  occhi 
di  molte  nazioni  per  che  sappiano  che  io  sono  Jahveh. 

XXXIX.  E  tu,  figliuol  d'uomo,  profeta  contro  Gog,  e  di' : 
Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Eccomi  da  te,  o  Gog,  principe 

2  di  Rosh,  di  Mescech  e  di  Tubal !  Io  ti  menero  via,  ti  spingero 
innanzi,  ti  faro  marciare  dall'estremo  nord,  e  ti  condurro  sui 

3  monti  d'  Israel ;  ti  strappero  l'arco  dalla  mano  sinistra,  e  ti 

4  faro  cadere  le  frecce  dalla  destra.  Tu  cadrai  sui  monti  d'Israel, 
tu  con  tutte  le  tue  schiere  e  coi  popoli  che  saranno  teco ;  ti 
daro  in  pasto  agli  uccelli  rapaci,  agli  uccelli  d'ogni  specie,  e 

5  alle  fiere  de'  campi.  Tu  cadrai  nell'  aperta  campagna ;  poiche 
io  ho  parlato,  dice  il  Signore,  Jahveh. 

e       E  mandero  il  fuoco  su  Magog  e  su  quelli  che  senza  timore 

7  abitano  le  isole ;  e  conosceranno  che  io  sono  Jahveh.  E  faro 

conoscere  il  mio  nome  santo  in  mezzo  al  mio  popolo  d'  Israel, 

grandezza  e  la  sua  gloria,  e  di  rivelare  alia  intera  umanita  quello 
ch'  Egli  e  veramente.  Ripetiamo  qui  (vedi  n.  v.  2)  che  Gog,  piu  che  un 
nome  storico  e  un  simbolo:  il  simbolo  del  mondo  ostile  al  popolo 
di  Jahveh. 

XXXIX.     v.  1.  Vedi  n.  XXXVIII.  2. 

v.  4.  Confr.  v.  17;  XXVIII.  21. 

v.  6.  Per  Magog,  il  paese  di  Gog,  vedi  n.  XXXVIII.  2.  —  E  su 
quelli  che  senza  timore  abitano  le  isole.  Le  isole  designano,  nell'oriz- 
zonte  geografico  d'Israel,  i  paesi  piu  lontani;  e  quindi,  i  piu  lontani 
dalla  conoscenza  del  vero  Dio.  Confr.  n.  Is.  XLI.   1. 

v.  7.  E  non  lascero  piu  compromettere  il  mio  nome  santo.  Vedi  n. 
XXXVI.  20-21. 
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e  non  lascero  piii  compromettere  il  mio  nome  santo ;  ma  le 
nazioni  conosceranno  che  io  sono  Jahveh,  il  Santo  in  Israel. 

8  Ecco,  la  cosa  sta  per  awenire,  si  effettuera,  dice  il  Signore, 
Jahveh;  questo  e  il  giorno  del  quale  io  ho  parlato. 

9  Allora  gli  abitanti  delle  citta  d'  Israel  usciranno  e  f aranno 
de'  fuochi,  bruciando  armi,  scudi,  targhe,  archi,  frecce,  pic- 

10  che  e  lance ;  e  ne  faranno  del  fuoco  per  sette  anni ;  andranno 
a  cercar  legna  per  la  campagna,  e  non  ne  taglieranno  nelle 
f oreste ;  giacche  f aran  del  fuoco  con  quelle  armi ;  e  s'  impa- 
droniranno  della  preda  di  quelh  che  hanno  predato  loro  e 
prederanno  i  loro  predatori,  dice  il  Signore,  Jahveh. 

ii  In  quel  giorno,  io  assegnero  a  Gog  un  luogo  famoso  in 
Israel  che  gli  servira  di  sepoltura  :  la  valle  d'Abarim  a  oriente 
del  mare ;  e  que'  d'  Israel  chiuderanno  del  tutto  la  bocca  della 
valle.  Quivi  sara  sepolto  Gog  con  tutta  la  sua  moltitudine ; 

is  e  quel  luogo  sara  chiamato  '  la  Valle  d'Hamon-gog  '.  Quei 
d'  Israel  impiegheranno  sette  mesi  a  seppellirli,  per  purificare 

13  il  paese ;  tutta  la  popolazione  del  paese  concorrera  a  seppel- 
lirli ;  e  sara  per  lei  famosa  la  giornata  in  cui  io  manifestero 


v.  9.  Per  sette  anni.  II  numero  sette  non  e  da  prendersi  matematica- 
mente;  qui  e  numero  simbolico  ch'esprime  l'idea  d'un  qualcosa  d'in- 
tero,  di  completo.  Cosi  nel  v.   12. 

v.  11.  II  passo  cosi  com'e  nel  testo  ebraico  e  oscurissimo,  e  quindi 
variamente  inteso.  Esso  dice:  assegnero  a  Gog  un  luogo  famoso  in 
Israel  che  gli  servira  di  sepoltura :  la  Valle  de'  passanti,  a  oriente  del 
mare.  Di  questa  Valle  de'  passanti  non  si  ha  veruna  notizia.  Si  e 
supposto  che  con  questo  nome  si  volesse  designare  il  luogo  dove  i 
viandanti  passavano  il  Giordano,  presso  Gerico;  ma  cotesto  luogo 
e  in  pianura,  e  non  e  quindi  una  valle.  E  poi,  il  profeta  dice  ch'era 
ad  oriente  del  mare  (del  Mar  Morto);  se  si  trattasse  quindi  di  cotesto 
luogo,  egli  avrebbe  dovuto  dire  '  al  nord  del  mare'.  La  nostra  lezione: 
la  valle  d'Abarim  non  fa  che  mutare  le  vocali  (leggendo  Abarim  invece 
di  Oberim),  e  da  un  senso  semplice  e  chiaro.  Abarim  e  un  distretto  a 
oriente  del  Mar  Morto,  sul  territorio  de'  Moabiti.  Nulla  di  piu  natu- 
rale  che  gl'Israeliti  portassero  i  cadaveri  fuori  della  terra  santa  e 
'  chiudessero  del  tutto  la  bocca  della  valle  '.  Per  Abarim,  vedi  n. 
Num.  XXI.  11;  XXVII.  12.  —  E  quel  luogo  sard  chiamato  '  la  Valle 
d'Hamon-gog  ' :  '  la  Valle  della  moltitudine  di  Gog  '. 

v.   12.  Per  i  sette  mesi,  vedi  n.  v.  9. 
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14  la  mia  gloria,  dice  il  Signore,  Jahveh.  E  dovranno  sceglieVe 
degli  uomini  che  siano  costantemente  occupati  a  percorrere 
e  a  purificare  il  paese,  cercando  i  cadaveri  rimasti  sul  terreno ; 

15  questa  ricerca  dovra  esser  fatta  alia  fine  de'  sette  mesi ;  e, 
quando,  durante  la  ricerca,  uno  vedra  un  osso  umano,  dovra 
metterci  accanto  un  segno,  finche  i  seppellitori  non  vengano 

16  a  seppellire  cotest'osso  nella  '  Valle  d'Hamon-gog  '.  E  ci  sara 
pure  una  citta  che  si  chiamera  Hamonah.  A  questo  modo 
sara  purificato  il  paese. 

17  Figliuol  d'uomo,  cosi  ti  parla  il  Signore,  Jahveh:  Dr  agli 
uccelh  d'ogni  specie  e  a  tutte  le  here  de'  campi :  Radunatevi, 
venite !  Concorrete  da  tutte  le  parti  al  banchetto  del  sacrifizio 
che  sto  per  preparare  per  voi,  al  mio  magninco  banchetto 
sulle  alture  d'Israel,  dove  avrete  carne  da  mangiare  e  sangue 

is  da  bere.  Mangerete  carne  di  prodi  e  berrete  sangue  di  prin- 
cipi  della  terra:  montoni,  agnelh,  capri,  giovenchi,  tuttiquanti 


v.  14.  Cercando  i  cadaveri  rimasti  sul  terreno.  Lezione  dei  Settanta, 
preferibile  qui  a  quella  del  testo  ebraico  che  non  da  un  senso  intelii- 
gibile.  —  Questa  ricerca  dovra  esser  fatta  alia  fine  de'  sette  mesi:  dovra 
cio6  esser  fatta,  dopo  compiuto  il  seppellimento  generale  de'  cada- 
veri sparsi  da  per  tutto,  per  accertare  che  nessun  cadavere  o  nessun 
osso  sia  sfuggito  alia  ricerca  e  rimasto  insepolto. 

v.  15.  Per  la  Valle  d'Hamon-gog,  vedi  n.  v.  11. 

v.  16.  E  ci  sard  pure  una  cittd  che  si  chiamera  Hamonah.  Hamonah 
significa  folia,  moltitudine.  Se  il  testo  cosi  come  l'abbiamo  e  genuino, 
e'  non  pud  significare  che  questo :  non  soltanto  sara  dato  alia  valle  il 
nome  di  '  Valle  della  moltitudine  '  ( Valle  d'Hamon-gog),  ma  vi  si  co- 
struira  anche  una  citta,  che  portera  il  nome  di  '  Moltitudine  '  (Hamo- 
nah) e  sara  come  un  ricordo  perpetuo  di  quest'ultima  levata  di  scudi 
del  paganesimo  contro  il  popolo  di  Dio.  Parecchi  credono  pero  (e 
hanno  forse  ragione)  che  si  tratti  di  una  glossa  marginale  introdotta 
nel  testo,  il  quale  avrebbe  semplicemente  detto...  finche  i  seppellitori 
non  vengano  a  seppellire  cotest'osso  nella  '  Valle  d'Hamon-gog  '.  E  a 
questo  modo  sard  purificato  il  paese. 

v.  18.  Montoni,  agnelli,  capri,  giovenchi:  tutt' i  compagni  di  Gog, 
dai  capi  ai  semplici  soldati.  —  Ingrassati  nel  Bashan.  II  Bashan,  a 
oriente  del  lago  di  Gennesareth  e  del  Giordano,  era  paese  famoso 
per  i  suoi  ricchissimi  pascoli  e  per  il  suo  magnifico  bestiame.  Vedi 
n.  Sal.  XXII.  13.  Per  tutto  il  passo,  vv.  18-20,  confr.  n.  Is.  XXXIV.  5-8. 

La  profezia  contenuta  ne'  due  capitoli  XXXVIII  e  XXXIX,  che 
annunzia  una  lontana,  terribile  crisi  per  cui  Israel  dovra  passare, 
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19  ingrassati  nel  Bashan.  Mangerete  del  grasso  a  sazieta,  e 
berrete  del  sangue  fino  a  inebriarvi,  al  banchetto  che  io  vi 

20  preparo ;  e  alia  mia  mensa  vi  satollerete  di  cavalli  e  di  ca- 
valieri,  di  prodi  e  di  guerrieri  d'ogni  sorta,  dice  il  Signore, 
Jahveh. 

21  Cosi  io  manifestero  la  mia  gloria  fra  le  nazioni,  e  tutte- 
quante  vedranno  il  giudizio  che  io  eseguiro,  e  sentiranno  la 

22  mia  mano  che  faro  gravare  su  di  loro.  E  da  quel  giorno  in  poi 

23  la  casa  d' Israel  conoscera  che  io  sono  Jahveh,  il  suo  Dio  ;  e  le 
nazioni  conosceranno  che  la  casa  d'  Israel  e  stata  menata  in 
cattivita  per  l'iniquita  sua ;  siccome  mi  sono  stati  infedeli, 
io  ho  nascosto  loro  la  mia  faccia,  e  li  ho  dati  in  mano  de'  loro 

24  nemici,  e  tuttiquanti  son  periti  di  spada.  Io  li  ho  trattati  se- 
condo  la  loro  impurita  e  secondo  le  loro  trasgressioni,  e  ho 
nascosto  loro  la  mia  faccia. 

25  Percio,  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Ora  io  faro  tornare 
Giacobbe  dalla  cattivita,  e  avro  pieta  di  tutta  la  casa  d'Israel, 

26  e  mostrero  com'  io  sia  geloso  del  mio  santo  nome.  Ed  essi 
avran  finito  di  portar  il  loro  obbrobrio,  e  la  pena  di  tutte 
le  infedelta  che  hanno  commesse  contro  di  me,  quando  di- 
moreranno  al  sicuro  nel  loro  paese,  e  non  ci  sara  piii  nes- 

27  suno  che  li  spaventi.  Quando  li  ricondurro  di  fra  i  popoli 
e   li   raccoglierd  dai  paesi    de'  loro  nemici,  e  mi    sard  glo- 

28  rificato  in  essi  dinanzi  agh  occhi  di  molte  nazioni,  allora 
essi  riconosceranno  che  io  sono  stato  Jahveh,  il  loro  Dio  e 
quando  li  ho  menati  in  cattivita  fra  le  nazioni,  e  quando  li 
ho  raccolti   nel   loro  paese    senza  lasciarne  uno  solo  indie- 

29  tro.  E  non  nascondero  mai  piu  a  loro  la  mia  faccia,  per- 
che  avro  sparso  lo  spirito  mio  sulla  casa  d'  Israel,  dice  il 
Signore,  Jahveh  '. 


anche  quando  V  esilio  sara  finito  ed  e'  sara  tomato  in  possesso  del 
suo  paese,  ha  un'  intonazione  eosi  misteriosa,  cosi  eninunatica,  che 
molti  giustamente  la  considerano  come  il  primo  esempio,  storica- 
mente  conosciuto,  di  quella  letteratura  apocalittica  che  piu  tardi  fiorf 
con  tant'abbondanza  tra  i  Giudei.  Confr.  Apoc.  XX.  7-10  e  la  nota 
al  v.  8. 

13  —  I  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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La  restaurazione  della  teocrazia  e  sua  costituzione. 

(Cap.  XL  a  XL VIII). 

a)  II  Tempio. 

(Cap.  XL  a  XLIII). 

XL.  L'anno  venticinquesimo  della  nostra  cattivita,  al 
principio  dell' anno,  il  decimo  giorno  del  mese,  quattordici 
anni  dopo  la  ruina  della  citta,  in  quello  stesso  giorno,  la 
mano  di  Jahveh  fu  sopra  di  me,  ed  egli  mi  trasporto  nel  paese 


XL.  I  capitoli  XL  a  XL VIII  si  riferiscono  alia  restaurazione 
della  teocrazia  ed  alia  sua  costituzione;  delineano  il  quadro  dell'ordi- 
namento  della  futura  teocrazia  ideale  come  doveva  essere  stabilito 
dopo  la  restaurazione  del  popolo  nella  sua  patria,  e  trattano  del  nuovo 
Tempio  (cap.  XL  a  XLIII),  del  Tempio  e  del  popolo  (cap.  XLIV  a 
XL VI),  del  Tempio  e  del  paese  (cap.  XL VII  a  XL VIII).  Sono  nove 
capitoli  che  costituiscono  un  tutto  omogeneo,  e  portano  la  data  del 
venticinquesimo  anno  della  cattivita  del  prof  eta  (572  av.  Cr.),  quattordici 
anni  dopo  la  ruina  della  citta.  II  mese  non  e  mentovato ;  ma,  siccome 
il  passo  (v.  1)  dice:  al  principio  delVanno,  il  decimo  giorno  del  mese,  e 
quasi  sicuro  che  si  tratta  del  primo  mese.  Di  tutte  le  prof  ezie  contenute 
nel  libro  di  Ezechiele  e  che  portano  una  data,  questa  (eccezion  fatta 
del  breve  frammento  XXIX.  17-21)  e  la  phi  recente  di  tutte.  Essa 
dista  di  almeno  dodici  o  tredici  anni  daH'ultima  delle  altre  profezie. 
Ed  e  cosa  che  va  notata,  perche  questi  ultimi  capitoli  contengono 
qua  e  la  idee  che  non  sempre  collimano  esattamente  con  altre  idee 
espresse  dal  profeta  precedentemente.  Ma  se  si  tien  conto  dell'in- 
tervallo  che  passa  tra  quelle  prime  profezie  e  queste  ultime,  si  ca- 
pisce  che  il  profeta,  durante  que'  dodici  o  tredici  anni  del  suo  mi- 
nistero  possa  aver  modificato  il  suo  parere  su  qualche  punto;  e  di 
queste  modificazioni  e  naturale  che  troviamo  le  tracce  ne'  capitoli 
nostri. 

w.  1-27.  II  portico  ester  no  e  il  cortile. 

vv.  1-5.  Preliminari  e  misure  del  muro  esterno  del  Tempio. 

v.  1.  IS  anno  venticinquesimo  della  nostra  cattivita:  della  cattivita 
di  Jehoiachin,  quando  il  profeta  stesso  fu  menato  via  (597  av.  Cr.). 
—  Quattordici  anni  dopo  la  ruina  della  citta,  che  avvenne  nel  586. 
Siamo  dunque  all'anno  572  av.  Cr.  —  La  mano  di  Jahveh  fu  sopra  di 
me,  ed  egli  mi  trasporto  nel  paese  &  Israel:  in  una  visione  estatica  fui 
trasportato  nel  paese  d' Israel.  L'espressione  la  mano  di  Jahveh  fu 
sopra  di  me  e  frequents  in  questo  libro.  Confr.  I.  3;  III.  14.  22; 
VIII.  1;  XXXIII,  22;  XXXVII.  1. 
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2  d' Israel.  In  una  visione  divina  mi  trasporto  la,  e  mi  poso 
sopra  un  monte  altissimo,  sul  quale,  dal  lato  di  mezzogiorno, 

3  si  stavan  costruendo  parecchi  eclifizj.  E  quando  e'm'ebbe 
menato  la,  ecco  un  uomo  il  cui  sembiante  era  come  di  lucido 
rame,  e  aveva  in  mano  una  corda  di  lino  e  una  canna  da 

4  misurare,  e  stava  in  pie'  nel  portico.  E  quell' uomo  mi  disse : 
'  Figliuol  d'uomo,  apri  gli  occhi  e  guarda,  porgi  gli  orecchi  e 
ascolta,  e  bada  bene  a  tutte  le  cose  che  io  ti  mostrero ;  poi- 
che  tu  se'  stato  condotto  qua,  affinche  ti  fossero  da  me  fatte 
vedere ;  e  tutto  quello  che  vedrai  dillo  alia  casa  d'  Israel '. 

5  Ed  ecco  un  muro  esterno  circondava  il  Tempio  d'  ogn'  in- 
torno.  L'uomo  teneva  in  mano  una  canna  da  misurare,  lunga 
sei  cubiti  (ogni  cubito  d'un  cubito  e  un  palmo).  Egli  misuro 
la  larghezza  di  questa  fabbrica :  era  larga  una  canna,  e  alta 
pure  una  canna. 

6  Poi  venne  al  portico  che  guarda va  verso  oriente,  ne  sali  la 
scalinata,  e  misuro  la  soglia  del  portico  ch'era  larga  una 
canna :  vale  a  dire,  questa  prima  soglia  aveva  la  larghezza 

7  d'una  canna.  Ogni  stanza  del  corpo  di  guardia  aveva  una 
canna  di  lunghezza  e  una  canna  di  larghezza.  Fra  queste 

8  stanze  era  uno  spazio  di  cinque  cubiti ;  e  la  soglia  del  portico, 
presso  il  vestibolo  di  questo  portico  dal  lato  del  Tempio,  era 

9  d'  una  canna.  Poi  misuro  il  vestibolo  del  portico,  ed  era  otto 


v.  2.  Parecchi  edifizj:  il  Tempio  e  tutti  gli  edifizj  annessial  Tempio. 

v.  3.  Ecco  un  uomo.  Inutile  fantasticare  chi  fosse  quest' uomo; 
basti  dire  ch'e'  non  era  Jahveh,  e  che  va  considerato  come  una  crea- 
zione  della  mente  del  prof  eta :  come  '  un  simbolo  vivente  della  rivela- 
zione  di  Dio  '  (A.  B.  Davidson). 

v.  5.  Una  canna  da  misurare,  lunga  sei  cubiti  (ogni  cubito  d'un  cubito 
e  un  palmo).  II  cubito  era  misura  che  uguagliava  press'a  poco  la  lun- 
ghezza del  cubito,  vale  a  dire  del  maggiore  de'  due  ossi  dell'avambrac- 
cio  la  cui  estremita  superiore  forma  il  gomito.  La  lunghezza  del  cu- 
bito vien  calcolata  pari  a  446  millimetri;  il  cubito  d'Ezechiele  che, 
come  si  vede  e  piu  lungo,  vien  calcolato  521  millimetri.  Confr.  n.  Gen. 
VI.   15;  II  Cron.  III.   3. 

w.  6-16.  II  portico  esterno  dal  lato  &  oriente. 

v.  7.  Ogni  stanza  del  corpo  di  guardia.  Queste  stanze  erano  per  le 
persone  incaricate  della  sorveglianza  e  del  buon  ordine  del  Tempio. 
Confr.  I  Re  XIV.  28. 
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cubiti ;  i  suoi  pilastri,  ed  erano  due  cubiti.  Era  il  vestibolo 
10  del  portico  dal  lato  del  Tempio.  Le  stanze  del  corpo  di  guar- 

dia  del  portico  orientale  erano  tre  da  un  lato  e  tre  dall'altro ; 

tutte  e  tre  avevano  la  stessa  misura ;  e  i  pilastri,  da  ogni  lato, 
n  avevano  pure  la  stessa  misura.  Poi  misuro  la  larghezza  del- 

l'apertura  del  portico,  ed  era  di  dieci  cubiti ;  e  la  lunghezza 

12  del  portico,  ed  era  di  tredici  cubiti.  E  davanti  alle  stanze  del 
corpo  di  guardia  c'  era  una  sporgenza  d'  un  cubito  a  destra  e 
a  sinistra  del  corridoio,  e  ogni  stanza  di  qua  e  di  la  era  di  sei 

13  cubiti.  Poi  misuro  il  portico  dal  tetto  d'una  delle  stanze  al 
tetto  dell'  altra,  e  c'  era  una  larghezza  di  venticinque  cubiti, 

14  da  porta  a  porta.  E  misuro  il  vestibolo,  venti  cubiti :  il  ve- 

15  stibolo,  che  dal  portico  menava  nel  cortile  circostante.  Lo 
spazio  fra  la  porta  d'  ingresso  e  il  vestibolo  della  porta  in- 
terna mi  sura  va  cinquanta  cubiti. 

16  E  c' erano  da  per  tutto  delle  finestre  con  delle  grate:  alle 
stanze  del  corpo  di  guardia  ed  a'  loro  pilastri,  nell'  interno 
del  portico,  come  pure  a'  vestiboli.  Le  finestre  si  trovavano 
tutte  all' interno,  verso  il  di  dentro,  e  sui  pilastri  c'erano  delle 
palme. 

17  Poi  mi  mend  nel  cortile  esterno,  e  vidi  che  c'erano  delle 
camere,  e  un  lastrico  tutt'  all'  intorno  del  cortile ;  su  questo 

is  lastrico  davano  trenta  camere.  II  lastrico  era  allato  a'  por- 
tici,  e  corrispondeva  alia  lunghezza  de'  portici ;  era  il  lastrico 

19  inferiore.  Poi  misuro  la  larghezza,  dal  davanti  del  portico 
inferiore  fino   alia   cinta   del   cortile   interno :   cento   cubiti. 

20  Misuro  la  lunghezza  e  la  larghezza  del  portico  settentrionale 

21  del  cortile  esterno  (aveva  tre  stanze  del  corpo  di  guardia 
di  qua  e  tre  di  la,  i  suoi  pilastri  e  il  suo  vestibolo  avevano  la 
stessa  misura  del  primo  portico) :  cinquanta  cubiti  di  lun- 

22  ghezza  e  venticinque  di  larghezza.  Le  sue  finestre,  il  suo  ve- 
stibolo, le  sue  palme  avevano  la  stessa  misura  di  quelli  del 
portico  orientale  ;  vi  si  saliva  per  sette  gradini,  davanti  a'  quali 

23  stava  il  suo  vestibolo.  Di  faccia  al  portico  settentrionale  e 

vv.  17-27.  Dimensioni  del  cortile  esterno  e  degli  altri  portici. 
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al  portico  orientale  si  trovavano  i  portici  del  cortile  interno. 
Da  un  portico  all'altro  e'  misuro  cento  cubiti. 

24  Poi  mi  meno  verso  mezzogiorno,  e  vidi  il  portico  meridio- 
nale ;  e'  ne  misuro  i  pilastri  e  i  vestiboli  uguali  in  misura 

25  agli  altri.  Questo  portico  era  circondato,  nello  stesso  modo 
che  i  suoi  vestiboli,  di  finestre  simili  a  quelle  gia  mentovate; 
aveva  una  lunghezza  di  cinquanta  cubiti  e  una  larghezza  di 

26  venticinque.  Vi  si  saliva  per  sette  gradini,  davanti  a'  quali  si 
trovava  un  vestibolo ;  da  ogni  lato,  sui  pilastri,  c'  erano  delle 

27  palme.  II  cortile  interno  aveva  un  portico  dal  lato  di  mezzo- 
giorno ;  ed  egli  misuro  da  un  portico  all'altro,  cento  cubiti. 

2S  Poi  mi  meno  nel  cortile  interno  per  il  portico  di  mezzo- 
giorno, e  misuro  il  portico  di  mezzogiorno,  che  aveva  le  stesse 

29  dimensioni  del  precedente.  Le  sue  camere  del  corpo  di  guardia, 
i  suoi  pilastri  e  i  suoi  vestiboli  avevano  le  stesse  dimensioni. 
Questo  portico  e  i  suoi  vestiboli  avevano  delle  finestre  tut- 

30  t'  all'  intorno ;  il  portico  era  lungo  cinquanta  cubiti  e  largo 
3i  venticinque.  I  suoi  vestiboli  si  trovavano  dal  lato  del  cortile 

esterno ;  sui  suoi  pilastri  c'  erano  delle  palme  e  vi  si  saliva 
per  otto  gradini. 

32  Poi  mi  meno  nel  cortile  interno  dal  lato  d'oriente ;  e  ne  mi- 
suro il  portico,  che  aveva  le  stesse  dimensioni  degli  altri. 

33  Le  sue  camere  del  corpo  di  guardia,  i  suoi  pilastri  e  i  suoi 
vestiboli  avevano  le  stesse  dimensioni  precedents  Questo 
portico  e  i  suoi  vestiboli  avevano  tutt'  all'  intorno  delle  fine- 
stre ;  il  portico  era  lungo  cinquanta  cubiti  e  largo  venticinque. 

34  I  vestiboli  di  questo  portico  si  trovavano  dal  lato  del  cortile 
esterno ;  sui  suoi  pilastri  c'  erano  delle  palme  e  vi  si  saliva 
per  otto  gradini. 

35  Poi  mi  meno  al  portico  settentrionale ;  lo  misuro,  e  aveva 

36  le  stesse  dimensioni  degli  altri ;   cosi  delle  sue  camere  del 


w.  28-37.  II  cortile  interno  e  i  suoi  portici. 

v.  30.  Questo  vers.,  che  manca  nei  Settanta  e  in  varj  manoscritti, 
da  delle  dimensioni  che  non  combinano  con  le  altre;  e  i  critici,  re- 
putandolo  dovuto  a  una  confusione  fatta  da  qualche  copista,  lo  sop- 
primono  addirittura. 
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corpo  di  guardia,  de'  suoi  pilastri,  de'  suoi  vestiboli ;  c'  erano 
delle  finestre  tutt'all'intorno,  e  il  portico  era  lungo  cinquanta 

37  cubiti  e  largo  venticinque.  I  suoi  vestiboli  si  trovavano  dal 
lato  del  cortile  esterno ;  sui  suoi  pilastri  c' erano  delle  palme, 
e  vi  si  saliva  per  otto  gradini. 

38  E  c'era  una  camera  con  l'ingresso  vicino  ai  pilastri  de'por- 

39  tici ;  quivi  si  lavavano  gli  olocausti.  E  nel  vestibolo  del  por- 
tico c'  erano  due  tavole  di  qua  e  due  tavole  di  la  per  iscan- 
narvi  su  le  vittime  per  gli  olocausti,  per  i  sacrifizj  per  il  pec- 

40  cato  e  per  1'  infedelta.  E  a  uno  de'  lati  esterni,  a  settentrione 
di  chi  saliva  all'  ingresso  del  portico,  c'  erano  due  tavole ;  e 
dall'altro  lato,  verso  il  vestibolo  del  portico,  c' erano  pure  due 

41  tavole.  Cosi  c' erano  quattro  tavole  di  qua  e  quattro  tavole 
di  la,  ai  lati  del  portico :  in  tutto  otto  tavole,  per  iscannarvi 

42  su  le  vittime  per  i  sacrifizi.  C  erano  ancora,  per  gli  olocausti, 
quattro  tavole  di  pietra  squadrata,  lunghe  un  cubito  e  mezzo, 
larghe  un  cubito  e  mezzo  e  alte  un  cubito,  per  porvi  su  gli 
strumenti  coi  quali  si  scannavano  le  vittime  destinate  agli 

43  olocausti  e  agli  altri  sacrifizi.  E  degli  uncini  d'un  palmo  era^i 
fissati  tutt'  all'  intorno  dell'edinzio ;  la  carne  de'  sacrifizi  do- 
veva  esser  messa  sulle  tavole. 

44  E  fuori  del  portico  interno  si  trovavano  due  camere,  nel 
cortile  interno,  l'una  delle  quali,  allato  al  portico  settentrio- 
nale,  era  volta  verso  mezzogiorno ;  e  l'altra,  allato  al  portico 

45  meridionale,  guardava  verso  settentrione.  Ed  egli  mi  disse: 
'  Questa  camera  che  guarda  verso  mezzogiorno  e  per  i  sa- 

46  cerdoti  che  so  no  incaricati  del  servizio  del  Tempio ;  e  la 
camera  che  guarda  verso  settentrione  e  per  i  sacerdoti  in- 
caricati del  servizio  dell'  altare :  vale  a  dire  per  i  figliuoli 
di  Zadok,  i  leviti  che  s'accostano  a  Jahveh  per  fare  il  suo 
servizio  '. 

4  7       Poi  e'  misuro  il  cortile,  che  era  quadrato,  e  aveva  cento 


w.  38-43.  Cose  relative  ai  sacrifizi  e  connesse  col  portico  interno. 

w.  44-46.  Camere  de'  sacerdoti. 

v.  47.  Dimensioni  del  cortile  interno. 
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cubiti  di  lunghezza,  e  cento  cubiti  di  larghezza.  L'altare  stava 

davanti  al  Tempio. 
4S       Poi  mi  mend  nel  vestibolo  del  Tempio,  e  ne  misuro  i  pila- 

stri  d'ambo  i  lati :  cinque  cubiti  di  spessore ;  la  larghezza  del- 

P  ingresso  era  di  quattordici  cubiti,  e  le  parti  laterali  dell'  in- 
49  gresso  del  vestibolo  erano  ciascuna  di  tre  cubiti.  II  vestibolo 

stesso  era  lungo  venti  cubiti  e  largo  dodici;  vi  si  saliva  per 

dieci  scalini  e  c' erano  due  colonne,  una  da  un  lato  e  una  dal- 

l'altro  de'  pilastri. 

XLI.     Poi   m'introdusse  nel  Tempio   e   misuro  i   pilastri 

de'  due  lati ;  essi  avevano  sei  cubiti  di  spessore ;  tal  era  lo 

2  spessore  d'un  pilastro.  La  larghezza  dell' ingresso  era  di  dieci 
cubiti ;  le  pareti  laterali  dell'  ingresso  avevano  cinque  cubiti 
da  un  lato  e  cinque  cubiti  dall'altro.  Egli  misuro  la  lunghezza 

3  del  Tempio  :  quaranta  cubiti,  e  venti  cubiti  di  larghezza.  Poi 
entro  dentro,  e  misuro  i  pilastri  delF  ingresso :  due  cubiti ;  e 
1'  ingresso,  sei  cubiti ;  e  la  larghezza  delle  pareti  laterali  del- 
1' ingresso,  sette  cubiti  dall' un  lato  e  sette  cubiti  dall'altro. 

4  E  misuro  una  lunghezza  di  venti  cubiti  e  una  larghezza  di 
venti  cubiti  sul  davanti  del  Tempio ;  e  mi  disse :  '  Questo  e 
il  luogo  santissimo  '. 

5  Poi  misuro  il  muro  dell'edifizio :  sei  cubiti ;  e  la  larghezza 
delle  camere  laterali  tutt'attorno  al  Tempio:  quattro  cubiti. 

6  Le  camere  laterali  erano  disposte  in  tre  piani,  trenta  per 
piano ;  e  c'  erano  delle  sporgenze  nel  muro  del  Tempio  che 
servivano  d'  appoggio  a  queste  camere,  senza  che  avessero 

7  da  toccare  il  muro  del  Tempio.  L'edifizio  aveva  una  galleria 
circolare  ad  ogni  piano ;  questa  galleria  s'  allargava  ad  ogni 
piano  di  camere,  in  proporzione  della  larghezza  delle  spor- 
genze su  cui  le  camere  poggiavano ;  cosicche  il  piano  supe- 
riore  era  piu  largo,  e  si  saliva  dal  piano  inferiore  a  quello  di 
cima  per  il  piano  di  mezzo. 

v.  48  a  XLI.  4.  Dimensioni  delle  varie  parti  che  costituiscono  il 
Tempio  vero  e  proprio:  il  vestibolo  (vers.  48-49);  il  luogo  santo  (XLI. 
1-2);  il  luogo  santissimo  (XLI.  3-4). 

w.  5-7.  Le  camere  laterali. 
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8       E  io  vidi  che  l'edifizio  tuttoquanto  sembrava  che  posasse 
sopra  un  rialto   che  sporgeva   di  una  canna  intera,  vale  a 
dire   di   sei   cubiti,    dai   fondamenti    delle    camere    laterali. 
o  Lo  spessore  del  muro  esterno   delle  camere  laterali   era  di 
io  cinque  cubiti ;  da  questo  muro  usciva  una  sporgenza  di  cin- 
que  cubiti,    mentre   lo  spazio  libero  tra  le  camere  laterali 
del  Tempio  e  le  altre  camere  era  largo  venti  cubiti  tutt'at- 
n  torno  all'edifizio.  Le  porte  delle  camere  laterali  davano  sul 
rialto    dell'  edifizio :    una   al   nord  e    una   al   sud ;   e  la  lar- 

12  ghezza  del  rialto  era  da  per  tutto  di  cinque  cubiti.  La  fab- 
brica  che  si  trovava  di  faccia  alio  spazio  libero  dal  lato 
d'occidente  aveva  settanta  cubiti  di  larghezza;  il  muro  che 
la  circondava  aveva  uno  spessore  di  cinque  cubiti  e  una 
lunghezza  di  novanta. 

13  Poi  misuro  il  Tempio,  che  aveva  cento  cubiti  di  lunghezza ; 
lo  spazio  libero,  la  fabbrica  co'  suoi  muri,  avevan  pure  una 

14  lunghezza  di  cento  cubiti.  La  larghezza  della  facciata  del 
Tempio  con  lo  spazio  libero  dal  lato  d'oriente  era  di  cento 

is  cubiti.  Misuro  poi  la  lunghezza  dell' edifizio  di  faccia  alio 
spazio  libero  ch'era  sul  di  dietro  e  le  sue  gallerie  da  ogni 
lato :  di  nuovo  cento  cubiti. 

II  Tempio  e  la  Casa  interna  e  il  suo  portico  esterno  erano 

16  coperti  di  tetto,  e  tutt'e  tre  avevano  le  loro  finestre  a  grata 
e  le  loro  gallerie,  e  tuttoquanto  l'interno  era  rivestito  di  legno. 
Dall' impiantito  sino  alle  finestre  (che  erano  chiuse),  lo  spazio 

17  sopra  la  porta,  l'interno  e  1' esterno  del  Tempio,  tutt'i  muri 
all'intorno,   interni   ed  esterni,   ogni   cosa  fu  misurata  con 

is  precisione.  E  c'  erano  delle  sculture  di  cherubini  e  di  palme : 


vv.  8-11.  II  rialto  su  cut  stavano  V edifizio  e  le  camere  laterali. 

v.  12.  La  fabbrica  di  faccia  alio  spazio  libero  dal  lato  d'occidente  del 
Tempio  (Pianta  N.  3.  K.). 

vv.  13-  15a.  Misurazioni  generali  della  lunghezza  e  della  larghezza 
degli  edifizj. 

vv.  156-26.  Decorazione  interna  delta  Casa.  II  luogo  santissimo  (let- 
teralmente,  Vinterno)  rivestito  di  legno  (vers.  156- 16a).  Oli  omati  di 
questo  rivestimento  di  legno  (166-20).  La  porta  del  Tempio  e  la  facciata 
del  luogo  santissimo  (vers.  21-22).  Le  porte  (vers.  23-26). 


PlANTA    III. 


IL  TEMPIO  -  PlANTA  DEL  PORTICO  ESTERNO 

O 
Orientazione  delle  piaiite :         S 

E 
Le  misurazioni  nelle  piaute  sono  in  cubiti  (vedi  n.   XL.  5). 
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Soglia  del  portico  dove  finiva  la  scalinata  (XL.  6). 
Stanze  del  eorpo  di  giiardia  (XL.  7). 
Soglia  del  portico  presso  il  vestibolo  (XL.  7). 
Vestibolo  del  portico  (XL.  9). 

Larghezza  dell' apertura  del  portico  (a)  (XL.  11). 

Spazj  fra  le  stanze  del  corpo  di  guardia  (XL.  7.  10). 

Spazio  fra  la  terza  stanza  del  corpo  di  guardia  e  il  portico  (<7)  (XL.  7). 
Pilastri  ai  lati  dell'  uscita  per  cui  dal  vestibolo  s'  andava  nel  cortile  ester- 
no  (XL.  9.  16). 

Sporgenze  davanti  alle  stanze  del  corpo  di  guardia  (XL.  12). 

Vestibolo  che  dal  portico  menava  nel  cortile  (XL.  14). 
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PIANTA  DEL  TEMPIO 


PlANTA    IV. 


A  Vestibolo  del  Tempio  (XL.  48). 

ab  Pilastri  ad  ambo  i  lati  dell'  ingresso  del  vestibolo  (XL.  48). 

be  Dimensioni  (da  est  a  ovest)  del  vestibolo  (A).  Le  due  colonne  (XL.  49). 

bh,  hb  Pilastri  d' ambo  i  lati  del  vestibolo  (XL.  48). 

hh  Dimension!  (da  nord  a  sud)  del  vestibolo  (A)  (XL.  49). 

B  II  luogo  santo  (XLI.  1.  2). 

C  II  luogo  santissimo  (XLI.  3.  4). 

co  Spazio  fra  le  due  pareti  laterali  (di,  id)  che  metteva  dal  vestibolo  (A)  nel 

luogo  santo  (B)  (XLI.  2). 
cd,  ed  Pilastri  de' due  lati  dell' ingresso  del  vestibolo  (A)  nel  luogo  santo  (J3)  (XLI.  1). 
di,  id    Pareti  laterali  dell' ingresso  dal  vestibolo  (A)  nel  luogo  santo  (XLI.  2). 
DDD   Camere  laterali  disposte  in  tre  piani  tutt'attorno  al  Tempio  (XLI.  5.  6). 
EE       Rialto  dell'edifizio  su  cui  davano  le  porte  delle  camere  laterali  (XLI.  11). 
ee,  ff   Iugresso  al  luogo  santissimo  (XLI.  3). 

fk,  hf  Pilastri  d'ambo  i  lati  dell' ingresso  (nord  e  sud)  (XLI.  3). 
gg         Le  due  porte  del  rialto  (E)  per  accedere  alle  camere  laterali  (XLI.  11). 
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PlANTA    V. 


I  CORTILI  DEL  TEMPIO 


B        Lastricato  tutt'attorno  al  niuro  che  circondava  il  cortile  esterno  (XL.  17). 

C        Le  trenta  cainere  ohe  davano  sul  lastrico  (XL.  17). 

D        Cainere  per  i  sacerdoti  di  servizio  (XL.  44). 

F        L'altare  (XLIII.  13-17). 

G  G     Fila  maggiore  di  cainere  (XLII.  1). 

G'  G'  Fila  minore  di  camere  (XLII.  7). 

H        Passaggio  tra  le  cainere  e  il  rialto  del  Tempio  (XLI.  8.  12). 

iklm  Quadrato  di  cento  cubiti  che  forma va  il  cortile  interno  (XLI.  13). 

K  Fabbrica  difaccia  alio  spazio  libero,  ossia  al  passaggio  tra  le  camere  e  il 
rialto  del  Tempio  (H)  (XLI.  12). 

LL      Cucine  de'  sacerdoti  (XLVI.  19). 

MM   Cucine  del  popolo  (XLVI.  21-24). 

0         Corridoio  davanti  alle  cainere  (XLII.  1.  7)  che  menava  nell'interno  (XLII.  4). 

Q  Lunghezza  della  fila  maggiore  di  camere  (G  G)  e  largbezza  (da  nord  a  sud) 
di  tutto  1'  insieme  delle  camere  (XLII.  2). 

rpaq  Grande  fabbrica  a  pouente  del  Tempio  e  separata  dal  Tempio  dal  passag- 
gio H  (Xfil.  12). 

uvx    Lunghezza  dello  spazio  riserbato  alle  camere  (_GG)  (XLII.  7.  8). 
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PlANTA    VI. 


DISPOSIZIONE  DELLE  VARIE  TRIBU  NEL  PAESE 

(Cap.  XLVIII) 
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19  una  palma  fra  cherubino  e  cherubino,  e  ogni  cherubino  aveva 
due  facce :  una  faccia  d'uomo,  volta  verso  la  palma  da  un 
lato,  e  una  faccia  di  leone  volta  verso  l'altra  palma,  dall'al- 

20  tro  lato.  E  ve  n'era  per  tutto  l'edifizio,  tutt'attorno.  Dal- 
F  impiantito  flno   alio  spazio  sopra  la  porta  c'  erano   scolpiti 

21  de'  cherubini  e  delle  palme ;  cosi  pure  sul  muro  del  Tempio.  La 
porta  del  Tempio  era  rettangolare,  e  cosi  pure  la  facciata  del 
luogo  santissimo. 

22  L'altare  era  di  legno ;  alto  tre  cubiti,  lungo  due.  I  suoi 
angoli,  la  sua  base,  le  sue  pareti,  erano  di  legno.  —  '  Questa  ', 
mi  disse  colui  che  mi  guidava,  '  e  la  tavola  che  sta  davanti 
a  Jahveh  '. 

23  II  Tempio  e  il  luogo  santissimo  avevano  ciascuno  la  sua 

24  porta  ;  ogni  porta  aveva  due  battenti  che  si  piegavano  a  mo'  di 

25  paravento :  in  due  pezzi  per  ciascun  battente.  Tanto  sulle 
porte  del  Tempio  quanto  sui  muri  c'  erano  scolpiti  de'  che- 
rubini e  delle  palme.  Sulla  facciata  del  vestibolo,  all'esterno, 

26  c'era  una  tettoia  di  legno;  e  c'eran  pure  delle  finestre  a 
grata  e  delle  palme,  da  una  parte  e  dalT  altra,  sulle  pareti 
laterali  del  vestibolo.  Poi  le  camere  laterali  dell'edifizio  e 
le  tettoie... 

XLII.  Poi  mi  mend  fuori  nel  cortile  esterno  dal  lato  di 
settentrione,  e  mi  fece  entrare  nelle  camere  che  si  trovavano 
di  faccia  alio  spazio  libero,  dirimpetto  al  muro  di  nord  della 

2  fabbrica.  La  lunghezza  di  queste  camere  dal  lato  di  nord  era 

3  di  cento  cubiti ;  la  loro  larghezza,  di  cinquanta.  Esse  fron- 
teggiavano,  per  una  lunghezza  di  venti  cubiti,  il  cortile  in- 

i  terno,  dirimpetto  al  lastrico  del  cortile  esterno.  Davanti  a 
queste  camere,  per  andare  nell'interno,  c'  era  un  corridoio 
largo  dieci  cubiti,  e  lungo  cento ;  le  porte  guardavano  a  set- 


v.  26.  Poi  le  camere  laterali  delV edifizio  e  le  tettoie...  il  testo  b  incom- 
plete 

XLII.  Altri  fabbricati  del  cortile  interno.  Le  camere  del  cortile  in- 
terno  (vers.  1-12),  destinate  a'  sacerdoti  per  varj  usi  (vers.  13-14). 
Misurazioni  del  muro  esterno  e  delVarea  occupata  da  tuttiquanti  gli 
edifizj  del  Tempio  (vers.    15-20). 

14  —  I  Profeli.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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5  tentrione.  Le  camere  superiori  erano  piu  strette  di  quelle 
inferiori  e  di  quelle  del  centro  dell'edifizio,  perche  le  gallerie 

6  toglievan  loro  dello  spazio.  (Ce  n'  erano  tre  piani,  ma  non 
avevan  colonne  come  le  camere  del  cortile  ester  no).  Percio, 
le  camere  superiori  erano  piu  strette  di  quelle  in  basso,  e  di 

7  quelle  del  centro.  II  muro  esterno,  parallelo  alle  camere  dal 
lato  del  cortile  esterno,  difaccia  alle  camere,  aveva  cinquanta 

s  cubiti  di  lunghezza ;  giacche  la  lunghezza  delle  camere  che 

davano  sul  cortile  esterno  era  di  cinquanta  cubiti,  mentre 

dal  lato  della  facciata  del  Tempio  era  di  cento  cubiti.  In 

9  basso  a  queste  camere,  dal  lato  d'oriente,  c'  era  un  ingresso 

per  chi  veniva  dal  cortile  esterno. 

io       Dal  lato  di  sud,  dirimpetto  alio  spazio  libero  e  aU'edifizio, 

ii  c'erano  delle  camere;  e,  davanti  a  queste,  c'era  un  corridoio 
come  quello  davanti  alle  camere  di  settentrione ;  avevano 
tutte  la  medesima  lunghezza  e  la  medesima  larghezza,  le 

12  stesse  uscite,  le  stesse  disposizioni,  e  pcrte  corrispondenti  a 
quelle  delle  camere  di  nord,  ma  volte  verso  sud.  In  capo  al 
corridoio  c'  era  una  porta,  proprio  difaccia  al  muro  orientale, 
com'uno  entrava  venendo  dal  cortile  esterno. 

is  Ed  egli  mi  disse :  '  Le  camere  di  settentrione  e  le  camere 
di  mezzogiorno  che  stanno  difaccia  alio  spazio  libero,  sono 
le  camere  sante,  dove  i  sacerdoti  che  s'  accostano  a  Jahveh 
mangeranno  le  cose  santissime ;  quivi  deporranno  le  cose  san- 
tissime,  vale  a  dire  le  oblazioni  e  le  vittime  offerte  per  il 

14  peccato  e  per  l'infedelta;  poiche  quel  luogo  e  santo.  Quando 
i  sacerdoti  vi  saranno  entrati,  non  dovranno  uscire  dal  luogo 
santo  per  andare  nel  cortile  esterno,  senz'aver  prima  deposti 
quivi  i  paramenti  coi  quali  fanno  il  servizio,  perche  questi 
paramenti  sono  santi ;  indosseranno  altre  vesti,  poi  potranno 
accostarsi  alia  parte  che  e  riservata  al  popolo  '. 

15  Quando  ebbe  finito  di  misurare  cosi  l'interno  dell'edifizio, 
egli  mi  mend  fuori  per  il  portico  orientale,  e  misuro  il  re- 

16  cinto  tutt'attorno.  Misuro  con  la  canna  da  misurare  il  lato 

17  d'oriente :  cinquecento  cubiti.  Voltosi  a  settentrione,  misuro 
is  quel  lato :  cinquecento  cubiti.  Voltosi  a  mezzogiorno,  misuro 
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19  quel  lato :  cinquecento  cubiti.    Voltosi  a  occidente,   niisuro 
•20  quel  lato :  cinquecento  cubiti.   Misuro,   dai   quattro  lati,  il 
muro  di  cinta  deb"  edifizio  :  aveva  una  lunghezza  di  cinque- 
cento e  una  larghezza  di  cinquecento.  Questo  muro  faceva 
la  separazione  tra  il  sacro  e  il  profano. 

XLIII.     Poi  mi  condusse  nel  portico  :  nel  portico  orientale. 

3  Ed  ecco  la  gloria  dell'Iddio  d' Israel  che  veniva  dall'oriente. 

La  sua  voce  era  come  il  rumore  di  grandi  acque,  e  la  terra 

3  risplendeva  della  sua  gloria.  L'  apparizione  ch'  io  vidi  allora 
era  simile  a  quella  che  vidi  quando  venni  per  distruggere  la 
citta.   Queste  apparizioni  somigliavano  a  quelle  che  avevo 

4  avute  sulle  rive  del  Chebar ;  e  caddi  sulla  mia  faccia.  La 
gloria  di  Jahveh  entro  nel  Tempio  per  il  portico  che  guar- 

o  dava  l'oriente.  Lo  spirito  mi  levo  in  alto,  e  mi  fece  entrare 
nel  cortile  interno ;  ed  ecco,  la  gloria  di  Jahveh  riempiva 
la  casa. 

6  E  io  udii  qualcuno  che  mi  parlava  di  dentro  al  Tempio ; 

7  un  uomo  mi  stava  accanto.  E'  mi  disse :  '  Figliuol  d'uomo, 
questo  e  il  luogo  del  mio  trono,  e  il  luogo  dove  posero  la 
pianta  de'  miei  piedi,  dove  dimorero  in  perpetuo  in  mezzo 
a'  figliuoli  d'  Israel.  D'  ora  innanzi  la  casa  d'  Israel  e  i  suoi  re 
non  profaneranno  piu  il  mio  santo  nome  con  le  loro  idolatrie 

8  e  coi  corpi  dei  loro  re  morti,  collocando  la  soglia  reale  vicino 
alia  soglia  mia,  i  loro  stipiti  vicino  agli  stipiti  miei,  con  sol- 
tanto  una  parete  fra  me  e  loro.  Cosi  contaminavano  il  mio 


XLIII.     w.  1-12.  Ingresso  di  Jahveh  nella  sua  Casa. 

v.  2.  Confr.  Apoc.  I.  15;  XVIII.  1. 

v.  3.  Quando  venni  per  distruggere  la  citta.  Allude  a'  capitoli  IX  a 
XI.  —  Queste  apparizioni  somigliavano  a  quelle  che  avevo  avute  sulle 
rive  del  Chebar.  Confr.  cap.  I  e  VIII. 

v.  6.  Un  uomo  mi  stava  accanto:  piu  che  probabilmente,  lo  stesso 
uomo  che  l'aveva  guidato  fin  allora. 

v.  7.  E  coi  corpi  dei  loro  re  morti.  Confr.  Lev.  XI.  31.  32.  II  passo 
si  riferisce  all'uso  di  seppellire  i  re  nelle  vicinanze  del  Tempio.  Confr. 
I  Re  II.  10;  XL  43. 

v.  8.  II  palazzo  reale  e  il  primo  Tempio  erano  cosi  vicini  l'uno  al- 
l'altro  da  parere  addirittura  un  unico  edifizio. 
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santo  no  me  con  le  abominazioni  che  commettevano  ;  ond'  io, 
9  nell'ira  mia,  li  sterminai.  Ora  allontaneranno  da  me  le  loro 
idolatrie  e  i  cadaveri  dei  loro  re,  e  io  abiterd  in  mezzo  a  loro 
in  perpetuo. 
io       E  tu,   figliuol  d'uomo,  fa'  conoscere  questo  Tempio  alia 
casa  d'  Israel,  affinche  si  vergognino  delle  loro  iniquita.  Mi- 
ll surino  la  forma  perfetta  di  questo  edifizio ;  e  quando  saranno 
confusi  per  tutto  quello  che  hanno  fatto,  esponi  loro  il  disegno 
di  questo  Tempio,  la  sua  disposizione,  le  sue  uscite  e  i  suoi 
ingressi,  tutte  le  sue  parti,  tutte  le  sue  dimensioni,  tutt'  i  suoi 
riti  e  tutte  le  sue  leggi ;  mettine  sotto  a'  loro  occhi  una  de- 
scrizione  scritta,  affinche  ne  osservino  tutt'  i  riti  e  tutt'  i  re- 
golamenti,  e  li  mettano  in  pratica. 

12  Tal  e  la  legge  che  concerne  il  Tempio.  Tutto  il  recinto 
che  deve  occupare  sulla  sommita  del  monte  sara  sacrosanto. 
Tale,  la  legge  del  Tempio. 

13  E  queste  sono  le  dimensioni  dell'altare,  in  cubiti  (ogni  cu- 
bito  d'  un  cubito  e  un  palmo).  Lo  zoccolo  deve  avere  un  cubito 
d'altezza  e  un  cubito  di  larghezza,  e  terminare  con  un  orlo 
d'un  palmo,  che  lo  giri  tutt'attorno.  Tale,  lo  zoccolo  dell'al- 

14  tare.  Dallo  zoccolo,  al  livello  del  suolo,  fino  al  gradino  infe- 
riore,  due  cubiti,  con  un  orlo  d'  un  cubito  ;  dal  piccolo  gradino 
fino  al  gran  gradino,  quattro  cubiti,  con  un  orlo  d'un  cubito. 

15  Lo  Harel  deve  avere  quattro  cubiti  d'  altezza,  e  dall'  Ariel 

16  debbono  sporgere  quattro  corni.  L' Ariel  deve  avere  dodici 
cubiti  di  lunghezza  e  dodici  cubiti  di  larghezza,  e  formare  un 

17  quadrato  perfetto.  II  gradino  deve  avere,  da  ciascuno  de'  quat- 
tro lati,  quattordici  cubiti  di  lunghezza  e  quattordici  cubiti 
di  larghezza ;  un  orlo  di  mezzo  cubito  deve  girare  tutt'attorno  ; 
lo  zoccolo  deve  avere  tutt'attorno  un  cubito ;  gli  scalini  deb- 
bono esser  volti  verso  oriente  '. 


w.  13-17.  L'altare  degli  olocausti  nel  cortile  interne 

v.   13.  Per  il  cubito,  vedi  n.  XL.  5. 

v.  15.  Lo  Harel  e  lo  stesso  che  1'  Ariel  nella  frase  che  segue  e 
nel  v.  16;  significa  altare  di  Dio  (confr.  n.  Is.  XXIX.  1),  ed  e  l'altare 
degli  olocausti. 
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is  Ed  egli  mi  disse :  '  Figliuol  d'uomo,  cosi  parla  il  Signore, 
Jahveh :  Ecco  le  norme  concernenti  il  servizio  dell'  altare 
per  il  giorno  che  sara  costruito  per  offrirvi  su  F  olocausto  e 

19  per  gettarvi  contro  il  sangue.  Ai  sacerdoti  levitici  che  sono 
della  stirpe  di  Zadok,  i  quali  s'  accostano  a  me  per  servirmi, 
dice  il  Signore,  Jahveh,  darai  un  giovenco  per  un  sacrifizio 

20  per  il  peccato.  E  prenderai  del  suo  sangue,  e  ne  metterai 
sopra  i  quattro  corni  dell'altare  e  ai  quattro  angoli  dei  gra- 
dini  e  sull'  orlo  tutt'  attorno,  e  purificherai  cosi  l'altare  e  farai 

21  l'espiazione  per  esso.  E  prenderai  il  giovenco  del  sacrifizio 
per  il  peccato,  per  bruciarlo  nel  luogo  designato  del  Tempio, 
fuori  del  santuario. 

22  E  il  secondo  giorno  offrirai  come  sacrifizio  per  il  peccato 
un  capro  senza  difetto,  e  con  esso  si  purifichera  l'altare  come 

23  si  purified  col  giovenco.  Quando  avrai  finito  di  fare  la  puri- 
ficazione,  offrirai  un  giovenco  senza  difetto,  e  un  capro  del 

24  gregge,  senza  difetto.  Li  presenterai  davanti  a  Jahveh ;  e  i 
sacerdoti  vi  getteranno  su  del  sale,  e  gli  offriranno  in  olocausto 

25  a  Jahveh.  Per  sette  giorni  offrirai  ogni  giorno  un  capro,  come 
sacrifizio  per  il  peccato ;  e  s'  offrira  pure  un  giovenco  e  un 

26  montone  del  gregge,  senza  difetto.  Per  sette  giorni  si  fara 
l'espiazione  per  l'altare,  si  purifichera,  e  cosi  sara  consacrato. 

27  E  quando  que'  giorni  saranno  compiuti,  l'ottavo  giorno  e  in 
seguito,  i  sacerdoti  offriranno  sull'altare  i  vostri  olocausti  e 
i  vostri  sacrifizi  d'azioni  di  grazie,  e  voi  mi  sarete  gradevoli, 
dice  il  Signore,  Jahveh  '. 


vv.  18-27.  Sacrifizi  e  cerimonie  di  consacrazione  e  d'inaugurazione 
dell'altare. 

v.  18.  Per  Y olocausto,  vedi  n.  Lev.  I.  3.  —  Per  il  gettarvi  contro  il 
sangue,  vedi  Lev.  I.  5. 

v.  19.  Zadok  prese  il  posto  di  Abiathar,  quando  questi  segui  il 
partite-  del  ribelle  Adonijah  (I  Re  I.  7).  Siccome  Zadok  unse  re  Sa- 
lomone  (I  Re  I.  45)  e  naturale  che  sia  ricordato  qui  dove  si  tratta  della 
restaurazione  del  secondo  David.  Confr.  XLIV.   15. 

v.  21.  Fuori  del  santuario.  Confr.  Es.  XXIX.  14;  Lev.  IV.  11-12; 
IX.  11. 

v.  24.  Confr.   Lev.  II.  13. 


174  EZECHIELE  XLIV.  1 


b)  II  Tempio  e  il  popolo. 

(Cap.  XLIV  a  XL VI). 

XLIV.     Poi  egli  mi  ricondusse  verso  il  portico  esterno  del 

2  santuario  che  guarda  a  oriente.  Era  chiuso.  E  Jahveh  mi  disse  : 
'  Questo  portico  rimarra  chiuso ;  non  s'aprira  piu.  Nessuno 
entrera  per  questo  portico,  perche  v'  e  entrato  Jahveh,  Y  Iddio 

3  d'  Israel ;  percio  rimarra  chiuso.  II  principe  soltanto,  siccome 
e  principe,  potra  venire  a  sedervisi  per  mangiare  il  pane  da- 
vanti  a  Jahveh ;  entrera  per  il  vestibolo  del  portico,  e  uscira 
per  la  medesima  via  '. 

4  Poi  mi  mend  fino  davanti  all'edinzio,  per  la  via  del  por- 
tico settentrionale.  Guardai,  ed  ecco,  la  gloria  di  Jahveh  che 
riempiva  il  Tempio  di  Jahveh;  e  caddi  sulla  mia  faccia. 

5  Allora  Jahveh  mi  disse :  '  Figliuol  d'uomo,  sta'  bene  at- 
tento,  apri  gli  occhi  per  guardare,  e  gli  orecchi  per  ascoltare 
tutto  quello  che  ti  diro  circa  tutt'  i  riti  e  tutte  le  leggi  con- 
cernenti  il  servizio  del  Tempio  di  Jahveh ;  e  sorveglia  atten- 
tamente  l'ingresso  del  Tempio  e  tutti  gli  egressi  del  santuario. 

c  E  di'  a  questi  ribelli,  alia  casa  d'Israel :  Cosi  parla  il  Signore, 
Jahveh :  0  casa  d'  Israel,  bastano  tutte  le  vostre  abomina- 

7  zioni !  Avete  introdotto  gente  straniera,  incirconcisa  di  cuore 
e  incirconcisa  di  carne,  a  stare  nel  mio  santuario  e  a  profa- 
nare  la  mia  casa,  quando  m'offrivate  il  pane,  il  grasso  e  il 


XLIV.  I  capitoli  XLIV  a  XL VI  concernono  il  Tempio  e  il  po- 
polo. II  capitolo  XLIV  tratta  de'  sacerdoti  e  de'  leviti  uffizianti  nel 
Tempio. 

v.  3.  II  principe  e  il  principe  regnante,  il  re  della  futura  teocrazia. 
Confr.  XXXIV.  23-24;  XXXVII.  24.  —  Per  mangiare  il  pane  da- 
vanti a  Jahveh:  per  partecipare  ai  pasti  solenni  che  seguivano  i  sa- 
crifizi. 

v.  7.  Si  vede  da  questo  passo  ch'erano  state  incaricate  di  qualche 
ufficio  nel  Tempio  delle  persone  non  israelite  e  non  incorporate  in 
Israel  secondo  i  riti  richiesti.  E  questo  il  profeta  considera  una  pro- 
fanazione  del  Tempio.  —  Quando  m'offrivate  il  pane,  il  grasso  e  il 
sangue:  i  sacrifizi.  Confr.  Lev.  III.  11;  XXI.  6. 
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sangue.  Con  tutte  queste  vostre  abominazioni  voi  avete  vio- 
s  lato  il  mio  patto.  Voi  non  avete  fatto  il  servizio  del  santuario  ; 
ma  avete  dato  a  cotesti  stranieri  l'incarico  cli  farlo  invece 
9  vostra.  Percio  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Nessuno  stra- 
niero  incirconciso  di  cuore  e  incirconciso  di  carne  deve  entrare 
nel  mio  santuario :  nessuno  degli  stranieri  che  si  trovano  in 
mezzo  a'  figliuoli  d'  Israel. 

io  Gli  stessi  leviti  che  si  sono  allontanati  da  me  quando 
Israel  si  sviava  e  hanno  abbandonato  me  per  seguire  i  loro 

n  idoli,  porterarmo  la  pena  della  loro  iniquita.  Saranno  nel  mio 
santuario  come  de'  servi,  addetti  alia  custodia  delle  porte  del 
Tempio ;  faranno  il  servizio  del  Tempio  :  scanneranno  per  il 
popolo  le  vittime  destinate  ag]i  olocausti  e  agli  altri  sacrifizi, 

12  e  si  terranno  davanti  a  lui  per  essere  al  suo  servizio.  Siccome 
F  hanno  servito  davanti  agl'  idcli  suoi  e  banno  fatto  cadere 
la  casa  d' Israel  nell' iniquita,  io  ho  alzato  la  mia  mano  con- 
tro  di  loro,  dice  il  Signore,  Jahveh,  giurando  che  porteranno 

13  la  pena  della  loro  iniquita.  E  non  s' accosteranno  piu  a  me 
per  far  f unzione  di  miei  sacerdoti,  e  non  s'  accosteranno  piu 
a  nessuna  delle  mie  cose  sante,  delle  cose  che  mi  sono  consa- 
crate ;  ma  porteranno  il  loro  obbrobrio,  e  la  pena  delle  abo- 

14  minazioni  che  hanno  commesse.  Ne  faro  de'  guardiani  del 
Tempio,  incaricati  di  fare  tutto  il  servizio  e  tutt'  i  lavori  ne- 
cessar j . 

is  Ma  i  sacerdoti  levitici,  figliuoli  di  Zadok,  che  hanno  osser- 
vato  fedelmente  le  leggi  del  mio  santuario  quando  i  figliuoli 
d'Israel  si  sono  sviati  da  me,  questi  si  accosteranno  a  me  per 
fare  il  mio  servizio,  e  si  terranno  alia  mia  presenza  per  offrirmi 

16  il  grasso  e  il  sangue,  dice  il  Signore,  Jahveh.  Essi  entreranno 
nel  mio  santuario,  essi  s'  accosteranno  alia  mia  tavola  per 
servirmi,  essi  faranno  il  dover  loro  verso  di  me. 


v.  11.  Faranno  il  servizio  del  Tempio:  il  servizio  materiale,  de'  do- 
mestici,  i  sacrifizi  privati,  ma  non  parteciperanno  a  quello  che  si 
faceva  dentro,  in  modo  ufficiale. 

v.   15.  Per  Zadok,  vedi  n.  XLIII.  19. 
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17  E  quando  entreranno  per  le  porte  del  cortile  interno,  in- 
dosseranno  vesti  di  lino ;  non  avranno  addosso  cosa  veruna 
di  lana,   mentre  faranno  il  servizio  nel  portico  del  cortile 

is  interno  e  dentro  il  Tempio.  Avranno  in  capo  delle  tiare  di 
lino,  e  delle  brache  di  lino  a'  fianchi ;  non  si  cingeranno  di 

19  nessuna  stoffa  che  possa  muovere  il  sudore.  Ma  quando  usci- 
ranno  per  andare  nel  cortile  esterno,  dove  sta  il  popolo,  si 
toglieranno  i  paramenti  usati  nelle  loro  funzioni,  li  depor- 
ranno  nelle  camere  del  santuario,  e  indosseranno  altre  vesti, 

20  per  non  toccare  il  popolo  con  i  loro  paramenti  sacri.  Non  si 
raderanno  il  capo,   e  non  si  lasceranno  crescere  i  capelli ; 

21  ma  porteranno  i  capelli  corti.  Nessun  sacerdote  berra  vino, 

22  quando  dovra  entrare  nel  cortile  interno.  Non  prenderanno 
per  moglie  ne  una  vedova  ne  una  donna  ripudiata,  ma  pren- 
deranno delle  vergini  della  progenie  della  casa  d'  Israel ;  po- 
tranno  pero  prendere  delle  vedove,  che  sian  vedove  di  sa- 
cerdoti. 

23  Insegneranno  al  mio  popolo  a  distinguere  tra  il  sacro  e  il 
profano,  e  gli  faranno  conoscere  la  differenza  tra  cio  ch'e 

24  impuro  e  cio  ch'  e  puro.  In  casi  di  processo,  spettera  a  loro 
il  giudicare,  e  giudicheranno  secondo  le  leggi  da  me  stabilite. 
Osserveranno  i  miei  comandamenti  e  i  miei  precetti  in  tutte 

25  le  mie  solennita,  e  santificheranno  i  miei  sabati.  II  sacerdote 
non  s'accostera  ad  uomo  morto,  per  non  rendersi  impuro ; 
nondimeno  e'  si  potra  rendere  a  questo  modo  impuro  per  il 
padre,  per  la  madre,  per  un  figliuolo,  per  una  figliuola,  per 

26  un  fratello  o  per  una  sorella  non  maritata.  E  dopo  ch'  e'  si 


v.  17.  Non  avranno  addosso  cosa  veruna  di  lana,  per  evitare  il  su- 
dore (v.  18). 

v.  20.  Radersi  il  capo  e  lasciarsi  crescere  lunghi  i  capelli  eran  segni 
di  lutto.  Confr.  XXIV.   17;  Lev.  XXI.  5.   10;  X.  6. 

v.  22.  Quello  che  in  Lev.  XXI.  13  e  seg.  e  proibito  soltanto  al 
sommo  sacerdote,  qui  e  proibito  ai  sacerdoti  tuttiquanti. 

w.  23-24.  Confr.  Deut.  XVII.  8  e  seg.;  XIX.  17;  XXL  1  e  seg.; 
II  Cron.  XVII.  8  e  seg.;  XIX.  8  e  seg. 

vv.  25-27.  Confr.  Lev.  XXI.  1-3.  —  E  dopo  ch'e''  si  sard  purificato,  gli 
si  conteranno  sette  giorni  (v.  26).  Ne'  casi  ordinari,  uno  che  avesse  toe- 


.2    w 
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27  sara  piirificato,  gli  si  conteranno  sette  giorni ;  poi,  il  giorno 
ch'  egli  entrera  nel  santuario,  nel  cortile  interne,  per  farvi 
il  servizio,  offrira  il  sacrifizio  per  il  suo  peccato,  dice  il  Si- 
gncre,  Jahveh. 

28  E  non  avranno  proprieta ;  la  loro  proprieta  sono  io  ;  e 
non  darete  loro  verun  possesso  in  Israel :  io  sono  il  loro  pos- 

29  sesso.  Essi  si  mitriranno  delle  oblazioni,  della  carne  dei  sacri- 
fizi  offerti  per  il  peccato  e  per  l'infedelta ;  e  ogni  cosa  sacrata 

30  alia  distruzione  in  Israel  sara  loro.  E  le  primizie  de'  prodotti 
d'ogni  sorta  e  tutto  cio  ch'e  presentato  come  contribuzione 
saranno  de'  sacerdoti.  Darete  parimente  al  sacerdote  le  pri- 
mizie della  vostra  pasta,  affinche  la  benedizione  riposi  sulla 

31  vostra  casa.  I  sacerdoti  non  mangeranno  carne  di  bestia 
morta  da  se  o  sbranata,  sia  d'uccello  o  d'altro  animale. 

XLV.     E  quando  vi  spartirete  a  sorte  il  paese,  preleverete 

come  offerta  destinata  a  Jahveh  una  parte  del  paese  che  sara 

dominio  sacro.  Avra  una  lunghezza  di  venticinquemila  cu- 

biti  e  una  larghezza  di  ventimila ;  sara  un  dominio  sacro  in 

2  tutta  la  sua  estensione.  Di  questa  parte  prenderete  per  il 

cato  un  cadavere  rimaneva  impuro  per  sette  giorni.  Vedi  Num.  XIX. 
11.  Un  sacerdote,  dopo  la  sua  purificazione,  deve  contare  altri  sette 
giorni;  il  che  vuol  dire  che  non  potra  uffiziare  per  quattordici  giorni 

v.  28.  Confr.  Num.  XVIII.  20;  Deut.  X.  9;  XVIII.  1.  2;  Gios.  XIII.  14 

w.  29-30.  Per  le  oblazioni,  confr.  Lev.  II.  3;  VII.  9-11;  per  i  sa 
crifizi  per  il  peccato  e  per  Vinfedeltd,  confr.  Lev.  VI.  18;  VII.  6.  7 
Num.  XVIII.  9.  10;  per  le  cose  sacrate  alia  distruzione,  confr.  Lev 
XXVII.  28;  Num.  XVIII.  14  e  n.  Es.  XXII.  20;  per  le  primizie,  confr 
Es.  XXIII.  19;  XXXIV.  26;  Deut.  XVIII.  4;  per  la  contribuzione, 
confr.  Num.  XVIII.  19;  per  la  pasta,  confr.  Num.  XV.  20-21. 

v.  31.  Confr.  Es.  XXII.  31;  Lev.  XXII.  8. 

XLV.  Dal  capitolo  XLV  al  XLVI.  24  il  prof  eta  tratta:  delle 
parti  del  paese  assegnate  al  mantenimento  de'  sacerdoti,  de'  leviti, 
del  principe  (XLV.  1-17),  e  delle  offerte  da  farsi  alle  feste  e  in  altre 
occasioni  (XLV.  18  a  XLVI.  24). 

w.  1-17.  Delle  parti  del  paese  assegnate  al  mantenimento  de'  sa- 
cerdoti, de'  leviti,  del  principe. 

v.  1.  E  una  larghezza  di  ventimila.  Lezione  dei  Settanta.  L'ebraico 
dice  di  diecimila;  ma  evidentemente  e  un  errore  perche,  subito  dopo, 
questo  dominio  e  suddiviso  in  due  parti  uguali,  ciascuna,  di  dieci- 
mila cubiti  di  larghezza,  per  i  sacerdoti  e  per  i  leviti  (vers.  3  e  5). 

15  —  7  Profeli.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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santuario  un  quadrato  di  cinquecento  per  cinquecento  cubiti, 
con    tutt'attorno    uno    spazio    libero    di    cinquanta    cubiti. 

3  Fatta  cosi  questa  misurazione,  riserberete  uno  spazio  di  ven- 
ticinquemila  cubiti  di  lunghezza  e  diecimila  di  larghezza  per 

4  sito  del  santuario,  del  luogo  santissimo.  Questa  sara  la  parte 
santa  del  territorio ;  apparterra  a'  sacerdoti,  che  fanno  il  ser- 
vizio  del  santuario,  che  s'  accostano  a  Jahveh  per  servirlo ; 
sara  un  posto  per  le  loro  case,  un  luogo  sacro  per  il  santuario. 

5  Un'  altra  area  di  venticinquemila  cubiti  di  lunghezza  per 
diecimila  di  larghezza  apparterra  ai  leviti,  che  fanno  il  ser- 
vizio  del  Tempio ;  cotest'  area  essi  avranno  per  istabilirvi  le 
loro  borgate. 

6  Come  dominio  della  citta  assegnerete  cinquemila  cubiti  di 
larghezza  e  venticinquemila  di  lunghezza,  parallelamente  alia 
parte  sacra  prelevata ;  esso  sara  per  tutta  la  casa  d'  Israel. 

7  Per  il  principe  riserberete  uno  spazio  ai  due  lati  della  parte 
sacra  prelevata  e  del  territorio  della  citta,  difaccia  a  questa 
parte  sacra  e  a  questo  territorio  in  direzione  d'occidente  e  in 
quella  d'oriente,  per  una  lunghezza  parallela  a  ciascuna  parte, 

s  dal  confine  occidentale  al  confine  orientale.  Questo  sara  ter- 
ritorio suo,  suo  possesso  in  Israel ;  e  i  miei  principi  non  oppri- 
meranno  piu  il  mio  popolo,  ma  spartirarmo  il  resto  del  terri- 
torio fra  le  tribu  della  casa  d' Israel. 

9  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Basta,  o  principi  d'  Israel ! 
Smettete  la  violenza  e  le  rapine,  praticate  il  diritto  e  la  giu- 
stizia,  liberate  il  mio  popolo  dalle  vostre  estorsioni!  dice  il 
Signore,  Jahveh. 
10  Abbiate  bilance  ginste,  efa  giusto,  bato  giusto.  L'efa  e  il 
bato  avranno  la  stessa  capacita :  il  bato  conterra  la  decima 
parte  d'un  homer  e  l'efa  la  decima  parte  d'un  homer ;  la  loro 


v.  5.  Per  istabilirvi  le  loro  borgate:  lezione  dei  Settanta,  da  prefe- 
rirsi  a  quella  del  testo  ebraico  che  dice  sard  il  loro  possesso,  con  venti 
camere,  e  non  da  senso  che  si  possa  capire.  Per  la  lezione  dei  Settanta 
e  nostra,  confr.  Num.  XXXV.  2;  Gios.  XIV.  4. 

vv.  10-12.  L'e/a  era  misura  per  i  solidi  e  conteneva  un  decimo 
d' homer.  Vedi  n.  Is.  V.  10.  —  II  bato,  misura  per  i  liquidi,  conteneva 


XLV.  20  EZECHIELE  179 

12  capacita  sara  regolata  dall' homer.  II  siclo  sara  di  venti  ghere ; 
cinque  sick"  dovranno  valere  cinque  sicli ;  dieci  sicli,  dieci 
sicli ;  e  la  vostra  mina  sara  di  cinquanta  sicli. 

13  Questa  e  l'offerta  che  preleverete:  la  sesta  parte  d'un  efa  da 
un  homer  di  frumento,  e  la  sesta  parte  d'un  efa  da  un  homer 

14  d'orzo.  Questa  e  la  norma  per  Folio :  un  decimo  di  bato  d'olio 
per  un  cor,  che  e  dieci  bati,  cioe  un  homer ;  poiche  dieci  bati 

15  fanno  un  homer.  Un  capo  di  minuto  bestiame  sopra  dugento 
sara  preso  ne'  grassi  pascoli  d'  Israel  per  le  oblazioni,  gli  olo- 
causti  e  i  sacrifizi  d'azioni  di  grazie,  per  fare  la  propiziazione 

16  per  il  popoio,  dice  il  Signore,  Jahveh.  Tutti  gli  abitanti 
del  paese  dovranno  prelevare   quest'offerta  per  il  principe 

it  d' Israel.  Ma  al  principe  tocchera  di  fornire  gli  olocausti,  le 
oblazioni  e  le  libazioni  per  le  feste,  per  i  novilunj,  per  i  sabati, 
per  tutte  le  solennita  della  casa  d'  Israel.  Egli  provvedera  i 
sacrifizi  per  il  peccato,  l'oblazione,  l'olocausto  e  i  sacrifizi 
d'azioni  di  grazie,  per  fare  la  propiziazione  per  la  casa  d'Israel. 

is  Cos!  parla  il  Signore,  Jahveh :  II  primo  giorno  del  primo 
mese,  prenderai  un  giovenco  senza  difetto,  per  purificare  il 

19  santuario.  II  sacerdote  prendera  del  sangue  di  questa  vittima 
per  il  sacrifizio  per  il  peccato,  e  ne  mettera  sugli  stipiti  delle 
porte  del  Tempio,  sui  quattro  angoli  de'  gradini  dell'altare, 

20  e  sugli  stipiti  della  porta  del  cortile  interno.  Farai  lo  stesso 
il  primo  giorno  del  settimo  mese  per  chi  avra  peccato  invo- 
lontariamente  o  per  ignoranza ;  e  cosi  farete  la  propiziazione 
per  il  Tempio. 

litri  36.92.  Vedi  n.  Is.  V.  10.  —  JJhomer  o  coro  conteneva  litri  369.2. 
Vedi  n.  II  Cron.  II.  10.  —  II  siclo  (ebr.  scekel,  che  significa  peso;  il 
danaro  allora  non  si  contava  ma  si  pesava)  era  di  quattordici  grammi 
e  mezzo  e  valeva  circa  due  e  novanta  o  tre  lire  delle  nostre.  Vedi 
n.  Gen.  XX.  16.  —  La  ghera  valeva  quindici  centesimi;  venti  ghere 
facevan  quindi  tre  lire,  valore  d'un  siclo  ordinario.  Vedi  n.  Es.  XXX.  13. 

v.  17.  Per  le  feste:  per  le  tre  grandi  feste:  di  Pasqua,  di  Pentecoste, 
delle  Capanne. 

vv.  18  a  XL VI.  24.  Delle  offerte  da  farsi  alle  feste  e  in  altre  oc- 
casioni. 

v.  20.  E  cosi  farete  la  propiziazione  per  il  Tempio.  Confr.  Lev.  XVI. 
16.  18. 
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21  II  quattordicesimo  giorno  del  primo  mese  celebrerete  la 
Pasqua.  La  festa  durera  sette  giorni ;  si  mangeranno  pani 

22  senza  lievito.  In  quel  giorno,  il  principe  provvedera  un  gio- 
venco   da  immolare  come  sacrifizio  per  il  peccato  per  se  e 

23  per  tutto  il  popolo  del  paese,  mentre  durante  i  sette  giorni 
della  festa  provvedera  ogni  giorno  in  olocausto  a  Jahveh 
sette  giovenchi  e  sette  montoni  senza  difetto,  e  un  capro  per 

24  giorno  come  sacrifizio  per  il  peccato.  E  v'aggiungera  come 
oblazione  un  efa  per  giovenco  e  un  efa  per  montone,  con  un 

25  hin  d'olio  per  efa.  II  quindicesimo  giorno  del  settimo  mese, 
al  tempo  della  festa,  offrira  per  sette  giorni  gli  stessi  sacrifizi 
per  il  peccato,  gli  stessi  olocausti,  le  stesse  oblazioni  e  la 
stessa  quantita  d'olio. 

XLVI.  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  II  portico  del  cortile 
interno  che  guarda  verso  levante  restera  chiuso  durante  i 
sei  giorni  di  lavoro ;  ma  sara  aperto  il  giorno  di  sabato ;  sara 

2  pure  aperto  il  giorno  del  novilunio.  II  principe  vi  giungera 
dal  di  fuori  per  la  via  del  vestibolo,  e  si  fermera  presso  gli  sti- 
piti  del  portico,  mentre  i  sacerdoti  offriranno  il  suo  olocausto 
e  i  suoi  sacrifizi  d'azioni  di  grazie.  Egli  si  prostrera  sulla  soglia 
del  portico,  poi  uscira,  e  la  porta  non  sara  chiusa  fino  alia 

3  sera.  II  popolo  del  paese  di  prostrera  davanti  a  Jahveh  al- 
1'  ingresso  di  quel  portico  ne'  giorni  di  sabato  e  di  novilunio. 

4  L'olocausto  che  il  principe  offrira  a  Jahveh  il  giorno  del 
sabato  sara  di  sei  agnelli  senza  difetto,  e  d'un  montone  senza 

5  difetto.  La  sua  oblazione  sara  d'un  efa  per  il  montone ;  per  gli 

6  agnelli  offrira  quello  che  vorra,  e  un  hin  d'olio  per  efa.  II 
giorno  del  novilunio  offrira  un  giovenco  senza  difetto,  sei 

7  agnelli  e  un  montone,  che  dovranno  essere  senza  difetti ;  e 
dara  come  oblazione  un  efa  per  il  giovenco,  un  efa  per  il 
montone,  per  gli  agnelli  nella  misura  de'  suoi  mezzi,  e  un 
hin  d'olio  per  efa. 

v.  24.  Con  un  hin  d'olio  per  efa.  Lo  hin  era  la  sesta  parte  dell'efa. 
Vedi  n.  Es.  XXIX.  40. 

XLVI.  v.  17.  Per  Vanno  deWaffrancamento  o  del  Giubileo,  vedi 
Lev.  XXV.  10;  XXVII.  24. 
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8  Quando  il  principe  entrera,  passera  per  la  via  del  vesti- 

9  bolo  del  portico,  e  uscira  per  la  stessa  via.  Quando  il  popolo 
del  paese  verra  davanti  a  Jahveh  nelle  solennita,  chi  sara 
entrato  per  la  via  del  portico  settentrionale  per  adorare, 
uscira  per  la  via  del  portico  meridionale ;  e  chi  sara  entrato 
per  la  via  del  portico  meridionale  uscira  per  la  via  del  portico 
settentrionale.  Nessuno  ripassera  per  la  porta  per  la  quale 

10  sara  entrato,  ma  si  uscira  per  la  porta  opposta.  II  principe, 
quando  quelli  entreranno,  entrera  in  mezzo  a  loro ;  e  quando 

n  quelli  usciranno,  uscira  insieme  ad  essi.  Nelle  feste  e  nelle 
solennita,  l'oblazione  sara  d'un  efa  per  giovenco,  d'un  efa 
per  montone ;  per  gli  agnelli  offrira  quello  eke  vorra  dare,  e 
un  hin  d'olio  per  efa. 

12  E  quando  il  principe  vorra  presentare  a  Jahveh  un'offerta 
volontaria,  olocausto  o  sacrifizio  d'azioni  di  grazie,  gli  si 
aprira  il  portico  che  guarda  a  levante,  ed  egli  offrira  il  suo 
olocausto  e  i  suoi  sacrifizi  d'azioni  di  grazie  come  fa  nel  giorno 
del  sabato ;  poi  uscira ;  e,  quando  sara  uscito,  si  chiudera  il 
portico. 

13  Tu   offrirai   ogni   giorno,    come   olocausto   a   Jahveh,    un 

14  agnello   d'un  anno,   senza  difetto ;  l'onrirai  la   mattina.   E 
v'aggiungerai  ogni  mattina,  come  oblazione,  la  sesta  parte 
d'  un  efa  e  la  terza  parte  d'  un  hin  d'  olio  per  intridere  il 
fior  di  farina.  Tale  sara  l'oblazione  offerta  a  Jahveh.  Que- 
ls ste  so  no   prescrizioni  invariabili  e  permanenti.  Si  offriranno 

F  agnello,  l'oblazione  e  l'olio  ogni   mattina,  come  olocausto 
perpetuo. 

16  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh :  Quando  il  principe  fara  a 
qualcuno  de'  suoi  figliuoli  un  dono  preso  dal  proprio  possesso, 
questo  dono  apparterra  a  quel  figliuolo,  ed  ai  figliuoli  di  lui 

17  per  diritto  ereditario.  Ma  s'egli  fa  un  dono  preso  dal  pro- 
prio possesso  a  uno  de'  suoi  servi,  questo  dono  apparterra  al 
servo  fino  all'anno  delTaffrancamento ;  poi,  tornera  al  prin- 
cipe. L'eredita  apparterra  soltanto  a'  suoi  figliuoli. 

is  II  principe  non  prendera  nulla  del  territorio  appartenente 
al  popolo,  in  modo  da  spogliare  un  Israelita  di  cio  ch'  e'  pes- 
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siede ;  quello  che  dara  come  eredita  a'  suoi  figliuoli,  lo  pren- 
dera  da  cio  che  possiede,  affinche  nessuno  del  mio  popolo 
sia  spogliato  di  cio  che  gli  appartiene  '. 

19  Poi  egli  mi  mend,  per  V  ingresso  ch'  era  allato  al  portico, 
nelle  camere  sante  destinate  a'  sacerdoti,  le  quali  guardavano 
a  settentrione ;  ed  ecco   che  la  in  fondo,   verso  occidente, 

20  v'  era  un  luogo,  del  quale  egli  mi  disse :  '  Questo  e  il  luogo 
dove  i  sacerdoti  faranno  bollire  la  carne  delle  vittime  offerte 
per  l'infedelta  e  per  il  peccato,  e  faranno  cuocere  l'oblazione, 
per  non  portarle  fuori  nel  cortile  esterno,  in  modo  che  il 

21  popolo  abbia  a  rimaner  consacrato  per  questo  contatto  '.  Poi 
mi  meno  fuori  nel  cortile  esterno,  e  mi  fece  passare  presso 
a'  quattro  angoli  del  cortile ;  ed  ecco  che  a  ciascun  angolo 

22  del  cortile  c'era  un  altro  cortile.  A'  quattro  angoli  del  cortile 
c'erano  degli  altri  piccoli  cortili,  lunghi  quaranta  cubiti  e 
larghi  trenta ;  tutt'e  quattro  avevano  le  stesse  dimensioni. 

23  E  intorno  a  tutt'  e  quattro  c'era  un  muro ;  e  da  basso,  tut- 

24  t'attorno  al  muro,  avevano  fatto  de'  fornelli.  Ed  egli  mi  disse : 
'  Queste  sono  le  cucine  dove  quelli  addetti  al  servizio  del 
Tempio  faranno  cuocere  la  carne  de'  sacrifizi  del  popolo  '. 

c)  II  Tempio  e  il  paese. 

(Cap.  XLVII  a  XL VIII). 

XLVII.  Ed  egli  mi  f e'  tornare  all'  ingresso  del  Tempio,  e 
vidi  delle  acque  che  scaturivano  di  sotto  al  liminare  del 
Tempio,  dal  lato  d'oriente ;  che  la  f acciata  deU'edifizio  guar- 
dava  a  oriente ;  e  le  acque  uscite  di  la  scendevano  dal  lato 


XLVII.  I  capitoli  XLVII  e  XL VIII  si  riferiscono  al  Tempio  e 
al  paese.  II  capitolo  XLVII  si  divide  in  due  parti:  la  prima  (vers. 
1-12)  descrive  il  torrente  che  scaturisce  di  sotto  al  liminare  del  Tempio 
e  porta  la  vita  nel  deserto  e  nel  Mar  Morto;  la  seconda  (vers.  13-23) 
stabilisce  i  confini  della  Terra  santa.  Nel  capitolo  XLVIII  e  descritta 
la  disposizione  delle  varie  tribu  del  paese. 

vv.   1-12.  II  torrente. 
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2  meridionale  del  Tempio  a  mezzogiorno  dell'altare.  Poi  mi 
mend  fuori  per  la  via  del  portico  settentrionale,  e  mi  fece 
fare  il  giro,  di  fuori,  fino  al  portico  esterno,  che  guar  da  a 
oriente.   E  vidi  che  le  acque  scendevano   dal  lato   destro. 

a  Quando  1'uomo  fu  uscito  verso  oriente  (aveva  in  mano  una 
cordicella),  misuro  mille  cubiti,  mi  fece  attraversare  l'acqua, 

4  ed  essa  m'arrivava  alia  noce  del  piede.  Misuro  altri  mille 
cubiti,  e  mi  fece  attraversare  l'acqua,  ed  essa  m'arrivava 
alle  ginocchia.  Misuro  altri  mille  cubiti,  e  mi  fece  attraversare 

5  l'acqua,  ed  essa  m'arrivava  sino  ai  fianchi.  Ne  misuro  altri 
mille :  era  un  torrente  che  io  non  potevo  attraversare,  per- 
che  le  acque  s'erano  ingrossate,  e  bisognava  passarle  a  nuoto. 
Era  un  torrente  che  non  si  poteva  guadare. 

6  Ed  egli  mi  disse :  '  Hai  visto,  figliuol  d'uomo  ?  '  E  mi  ricon- 

7  dusse  sulla  riva  del  torrente.  Non  appena  vi  fui  tomato,  ecco 
che  su  tutt'e  due  le  rive  del  torrente  c'erano  moltissimi  alberi. 

8  Ed  egli  mi  disse :  '  Queste  acque  si  dirigono  verso  la  regione 
orientale,  scenderanno  nell'  Arabah  ed  entreranno  nel  mare ; 
e  quando  saranno  entrate  nel  mare,  nel  mare  dalle  acque  pu- 

o  tride,  le  acque  saran  rese  sane.  E  ogni  essere  vivente  che 
ha  moto  nell'acqua  avra  vita  dovunque  giungera  il  torrente ; 
e  ci  sara  grande  abbondanza  di  pesce.  Dovunque  arrive- 
ranno,  quest'acque  porteranno  sanita;  e  tutto  vivra  dovun- 
io  que  passera  questo  torrente.  De'  pescatori  si  terranno  sulle 
rive  di  questo  mare ;  da  En-ghedi  fino  ad  En-eglaim  si  sten- 


v.  8.  Arabah,  che  significa  arido,  desolato,  designa  tutta  la  regione 
bassa  che  va  dal  Golfo  di  Akabah  su,  al  nord,  verso  il  Libano,  e  di  cui 
il  Mar  Morto  e  la  parte  piii  profonda;  qui  designa  piu  particolarmente 
la  regione  bassa  al  nord  del  Mar  Morto,  la  '  valle  del  Giordano  ',  e 
la  regione  bassa  al  sud  dello  stesso  mare.  Confr.  n.  Deut.  I.  1.  —  Ed 
entreranno  nel  mare:  nel  Mar  Morto. 

v.  9.  Nelle  acque  di  questo  mare  non  c'  e  segno  di  vita. 

v.  10.  En-ghedi  si  trovava  sulla  riva  occidentale  del  Mar  Morto, 
quasi  a  ugual  distanza  tanto  dalla  estremita  di  nord  quanto  da  quella 
di  sud  del  mare  stesso.  —  En-eglaim  non  si  sa  esattamente  dove  fosse, 
ma  si  suppone  che  si  trovasse  sulla  stessa  riva  occidentale  al  nord 
o  al  sud  di  En-ghedi.  —  II  Mar  Grande  e  il  Mediterraneo. 
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deranno  le  reti ;  vi  sara  del  pesce  d'ogni  specie,  e  in  grande 

11  abbondanza,  come  nel  Mar  Grande.  Ma  le  sue  paludi  e  le  sue 
lagune  non  saranno  rese  sane ;  saranno  lasciate  per  pro  we  - 

12  dere  il  sale.  E  presso  il  torrente,  su  tutt'e  due  le  sue  rive, 
crescera  ogni  specie  d'alberi  fruttiferi,  le  cui  foglie  non  ap- 
passiranno  e  il  cui  frutto  non  verra  mai  meno.  Ogni  mese 
faranno  de'  frutti  nuovi,  perche  le  acque  che  gl'  innaffiano 
usciranno  dal  santuario.  I  loro  frutti  serviranno  di  cibo,  e  le 
loro  foglie  di  medicamento  '. 

13  Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh:  Questi  sono  i  confini  del 
territorio  che  voi  spartirete  fra  le  dodici  tribu  d'Israel.  Giu- 

14  seppe  ne  avra  due  parti.  Ciascun  di  voi  ne  avra  una  parte 
uguale ;  che  io  giurai  di  dare  questo  paese  a'  vostri  padri, 
ed  esso  sara  quindi  vostro  retaggio. 

io  Queste  saranno  dunque  le  frontiere  del  paese.  Dalla  parte 
di  settentrione :  partendo  dal  Mar  Grande,  in  direzione  di 

16  Hethlon,  venendo  verso  Zedad,  Hamath,  Berothah,  Sibraim, 
che  e  tra  la  f rontiera  di  Damasco  e  la  frontiera  di  Hamath ; 

17  Hazer-hatticon,  che  e  sulla  frontiera  dell'Hauran.  Cosi  la 
frontiera  si  estendera  dal  mare  fino  ad  Hazar-enon,  sulla 
frontiera  di  Damasco,  avendo  a  settentrione  la  frontiera  di 
Hamath.  Tale,  la  parte  di  settentrione. 

is  Dalla  parte  d'oriente :  partendo  di  fra  l'Hauran  e  Damasco, 
poi  di  fra  Galaad  e  il  paese  d'  Israel  lungo  il  Giordano,  misu- 
rerete  il  territorio  dalla  frontiera  di  settentrione,  fino  al  mare 
orientale.  Tale,  la  parte  d'  oriente. 

19  La  parte  meridionale  si  dirigera  verso  mezzogiorno,  da 
Tamar  fino  alle  acque  di  Meriboth-kadesh  fino  al  torrente 
che  va  nel  Mar  Grande.  Tale,  la  parte  meridionale,  il  mez- 
zogiorno. 


v.  11.  Gl'Israeliti  trovavano  in  questi  luoghi  il  sale  di  cui  avevano 
bisogno.  II  risananiento  delle  acque  del  mare  non  privera  dunque  il 
popolo  di  un  articolo  tanto  importante. 

vv.  13-23.  I  confini  della  Terra  santa. 

v.  13.  Giuseppe  ne  avra  due  parti  perche  si  compone  di  due  grandi 
famiglie,  Manasse  ed  Efraim. 


— 
Is 
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20  La  parte  occidentale  sara  il  Mar  Grande,  dalla  frontiera 
meridionale  sino  difaccia  all'  entrata  di  Hamath.  Tale,  la 
parte  occidentale. 

21  Dividerete   cosi   questo   paese  tra   voi,    secondo   le  tribu 

22  d'  Israel.  Le  spartirete  a  sorte  per  lotti  fra  voi  e  gli  stranieri 
che  dimorano  tra  voi,  i  quali  avranno  generato  de'  figliuoli 
tra  voi.  Questi  saranno  per  voi  come  de'  nati  nel  paese 
tra   i    figliuoli   d'  Israel ;  tireranno   a    sorte  con  voi  il   loro 

23  lotto  fra  le  tribu  d' Israel.  E  alio  straniero  assegnerete  la 
sua  parte  nella  tribu  dov'  e'  sara  domiciliato,  dice  il  Si- 
gnore,  Jahveh. 

XLVIII.  E  questi  sono  i  nomi  delle  tribu.  II  territorio  che 
comincia  all'estremita  settentrionale  del  paese  e  si  estende 
dal  lato  di  Hethlon  fino  ad  Hamath  e  ad  Hazar-enan  sulla 
frontiera  di  Damasco  verso  il  nord  in  direzione  d'  Hamath, 
territorio  che  abbraccia  la  regione  situata  a  oriente  del  Mar 

2  Grande,  apparterra  alia  tribu  di  Dan.  Sulla  frontiera  di  Dan, 

3  da  oriente  a  occidente,  sara  la  parte  di  Ascer.  Sulla  frontiera 

4  di  Ascer,  da  oriente  a  occidente,  la  parte  di  Neftali.  Sulla  fron- 
tiera di  Neftali    da  oriente  a  occidente,  la  parte  di  Manasse. 

5  Sulla  frontiera  di  Manasse,  da  oriente  a  occidente,  la  parte 
c  d'  Efraim.  Sulla  frontiera  d'  Efraim,  da  oriente  a  occidente,  la 

7  parte  di  Ruben.  Sulla  frontiera  di  Ruben,  da  oriente  a  occi- 

8  dente,  la  parte  di  Giuda.  Sulla  frontiera  di  Giuda,  da  oriente 
a  occidente,  sara  la  parte  che  preleverete,  di  venticinquemila 
cubiti  di  larghezza,  e  di  una  lunghezza  uguale  a  quella  di 
ciascuna  delle  parti  dall'est  all'ovest.  Nel  mezzo  di  questa 
parte  sara  il  mio  santuario. 

o      La  parte  che  preleverete  per  Jahveh  avra  venticinquemila 

10  cubiti  di  lunghezza  e  ventimila  di  larghezza.  E  questa  parte 

santa  prelevata  apparterra  ai  sacerdoti :  avra  venticinque- 


XLVIII.     v.  1.  La  disposizione  delle  varie  tribu  nel  paese. 

v.  9.  E  ventimila  di  larghezza.  Lezione  dei  Settanta  da  preferirsi 
a  quella  del  testo  ebraico,  che  dice  diecimila.  Dicendo  ventimila 
s'intende  che  il  passo  si  riferisce  in  massa  alia  parte  assegnata  ai  sa- 
cerdoti e  ai  leviti.  La  stessa  osservazione  vale  per  la  fine  del  v.  13. 

1G  —  /  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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mila  cubiti  di  lunghezza  al  settentrione,  diecimila  di  larghezza 
alToccidente,  diecimila  di  larghezza  all'oriente,  e  venticinque- 
mila di  lunghezza  al  niezzogiorno ;  e  il  santuario  di  Jahveh 

11  sara  quivi  in  mezzo.  Essa  apparterra  ai  sacerdoti  consacrati 
di  tra  i  figliuoli  di  Zadok  che  hanno  fatto  di  continue*  il 
mio  servizio,  e  non  si  sono  sviati  quando  i  figliuoh  d'  Israel  si 

12  sviavano,  come  si  sviavano  i  leviti.  Essi  avrarmo  un  dominio 
riservato  nella  parte  prelevata  sul  territorio :  un  dominio 

13  santissimo  sulla  frontiera  de'  leviti ;  poiche  i  leviti  occupe- 
rarmo,  parallelamente  alia  frontiera  de'  sacerdoti,  venticin- 
quemila  cubiti  di  lunghezza  e  una  larghezza  di  diecimila ; 
tutta  la  lunghezza  sara  di  venticinquemila,  e  la  larghezza  di 

14  ventimila.  Essi  non  potramio  fame  vendita  ne  permuta  ve- 
runa ;  questa  terra  eletta  non  dovra  passare  in  altre  mani 
perche  e  cosa  consacrata  a  Jahveh. 

is  I  cinquemila  cubiti  che  rimangono  di  larghezza  sui  ven- 
ticinquemila di  lunghezza  forineranno  un'area  non  consa- 
crata, destinata  alia  citta,  alle  abitazioni  e  al  contado ;  la 

10  citta  sara  in  mezzo,  ed  eccone  le  dimensioni :  dal  lato  set- 
tentrionale,  quattromila  cinquecento  cubiti ;  dal  lato  meri- 
dionale,  quattromila  cinquecento ;  dal  lato  orientale,  quat- 
tromila cinquecento ;  e  dal  lato  occidentale,  quattromila  cin- 

17  quecento.  La  citta  avra  un  contado  di  duecentocinquanta 
cubiti  a  settentrione,  di  duecentocinquanta  a  niezzogiorno ; 
di  duecentocinquanta  a  oriente,  e  di  duecentocinquanta  ad 
occidente. 

is  II  resto  della  lunghezza,  parallelamente  alia  parte  consa- 
crata, vale  a  dire  diecimila  cubiti  a  oriente  e  diecimila  a 
occidente,  parallelamente  al  dominio  consacrato,  servira, 
co'  suoi  prodotti,  al  mantenimento  de'  lavoratori  della  citta, 

19  e  sara  coltivato   dai  lavoratori   della  citta  appartenenti  a 

20  tutte  le  tribu  d'  Israel.  La  superficie  totale  della  parte  pre- 
levata sara  di  venticinquemila  cubiti  di  lunghezza  per  ven- 
ticinque  mila  di  larghezza ;  ne  preleverete  cosi  una  parte 

v.   11.  Per  Zadok,  vedi  n.  XLIII.  19;  XLIV.  15. 
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uguale    al    quarto    della    parte    consacrata,    come    possesso 
della  citta. 

21  II  rimanente  sara  del  principe,  da  un  lato  e  dall'altro  della 
parte  sacra  prelevata  e  del  possesso  della  citta,  difaccia  ai 
venticinquemila  cubiti  della  parte  prelevata,  sino  alia  fron- 
tiera  d'oriente,  e,  ad  occidente,  difaccia  ai  venticinquemila 
cubiti  verso  la  frontiera  d'occidente,  parallelamente  alle  parti 
delle  tribu.  Questa  sara  la  parte  del  principe ;  e  la  parte  sacra 

22  prelevata  e  il  santuario  del  Tempio  saranno  in  mezzo.  Cosi 
la  parte  del  principe  sara  tutto  lo  spazio  compreso  tra  la 
frontiera  di  Giuda  e  la  frontiera  di  Beniamino,  eccettuati  il 
possesso  dei  leviti  e  il  dominio  della  citta ;  tutto  questo  ap- 
parterra  al  principe. 

23  II  resto  sara  per  le  altre  tribu :  dall'oriente  all'occidente, 

24  una  parte  per  Beniamino.  Sulla  frontiera  di  Beniamino,  da 

25  oriente  ad  occidente,  una  parte  per  Simeone.  Sulla  frontiera 
di  Simeone,  da  oriente  ad  occidente,  una  parte  per  Issacar. 

26  Sulla  frontiera  d'  Issacar,  da  oriente  ad  occidente,  una  parte 

27  per  Zabulon.  Sulla  frontiera  di  Zabulon,  da  oriente  ad  occi- 

28  dente,  una  parte  per  Gad.  Sulla  frontiera  di  Gad,  dal  lato 
meridionale,  la  frontiera  andra  da  Tamar  al  sud,  fino  alle 
acque  di  Meribah,  a  Kadesh,  fino  al  torrente  che  si  getta  nel 
Mar  Grande. 

29  Tal  e  il  paese  che  spartirete  a  sorte,  per  lotti,  fra  le 
tribu  d'  Israel,  e  tali  saranno  le  loro  parti,  dice  il  Signore, 
Jahveh. 

30  E  queste  saranno  le  uscite  della  citta.  Dal  lato  settentrio- 

31  nale,  un'estensione  di  quattromila  cinquecento  cubiti  (le  porte 
della  citta  porteranno  i  nomi  delle  tribu  d'Israel) ;  e  ci  saranno 
tre  porte  al  nord :  la  Porta  di  Ruben,  l'una ;  la  porta  di  Giuda, 

32  l'altra ;  la  Porta  di  Levi,  l'altra.  Dal  lato  orientale,  un'esten- 
sione di  quattromila  cinquecento  cubiti,  e  tre  porte :  la  Porta 
di  Giuseppe,  l'una ;  la  Porta  di  Beniamino,  l'altra ;  la  Porta 

33  di  Dan,  l'altra.  Dal  lato  di  sud,  un'estensione  di  quattromila 

w.  30-35.  Confr.  Apoc.  XXI.  12  e  seg. 
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cinquecento  cubiti,  e  tre  porte :  la  Porta  di  Simeone,  l'una ; 

34  la  Porta  d'  Issacar,  Faltra ;  la  Porta  di  Zabulon,  l'altra.  Dal 
lato  occidentale,  un'  estensione  di  quattromila  cinquecento 
cubiti,  e  tre  porte :  la  Porta  di  Gad,  l'una ;  la  Porta  d'Ascer, 

35  l'altra ;  la  Porta  di  Neftali,  l'altra.  La  citta  avra  una  circon- 
ferenza  di  diciottomila  cubiti.  E,  da  quel  giorno  in  poi,  il 
nome  della  citta  sara:  '  Qui  sta  Jahveh  '. 

v.  35.  Qui  sta  Jahveh.  Confr.  Apoc.  XXI.  3. 
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I. 
II  libro  dei  dodici  profeti. 

La  raccolta  dei  libri  profetici  della  seconda  serie,  oltre  Isaia, 
Gerenaia  ed  Ezechiele,  comprende  un  insieme  di  dodici  libri  scritti 
da  varj  autori  e  in  tempi  diversi.  I  rabbini,  quando  parlano  de'  pro- 
feti in  generale,  dicono :  '  I  quattro  profeti :  Isaia,  Geremia,  Eze- 
chiele, i  Dodici '.  Daniele,  come  abbiam  visto  a  suo  luogo,  e  con- 
tato  fra  gli  Agiografi.  Come  ando  che  questi  dodici  scritti  si  trova- 
ron  cosi  raccolti  in  un  rotolo  unico  ?  D.  Kimkhi,  un  dotto  Giudeo 
del  medio  evo,  rispose  a  questa  domanda  dicendo :  '  I  nostri 
dottori  ci  riferiscono  che  cotesti  scritti  furono  riuniti  in  un  rotolo 
solo  per  paura  che,  siccome  si  trattava  di  scritti  di  piccole  di- 
mensioni,  rimanendo  essi  separati,  l'uno  o  l'altro  non  finisse  con 
l'andar  perduto  '. 

I  Giudei  chiamano  quest' insieme  che  costituisce  per  loro  '  il 
quarto  prof  eta  ',  semplicemente  cosi:  '  i  Dodici  ';  in  greco  si  dice, 
il  piu  sovente :  '  i  dodici  Profeti  ' ;  in  latino  e  ormai  diventata 
usuale  la  designazione  di  '  Prophetae  minores  ',  per  distinguerli 
dai  '  Prophetae  majores  ',  che  sono  Isaia,  Geremia,  Ezechiele,  a 
cui  l'uso  ecclesiastico  aggiunse  Daniele.  Questa  designazione  di 
'  Profeti  minori ',  ch'  e  passata  nelle  nostre  lingue  moderne,  non 
sarebbe  affatto  da  rigettare,  se  con  quel  '  minori  '  si  volesse  sol- 
tanto  accennare  alle  dimensioni  piu  piccole  di  questi  scritti,  per 
rispetto  agli  scritti  de'  grandi  profeti ;  ma  il  guaio  e  che  con  quel 
'minori'   s'e  andata  infiltrando  nel  linguaggio  ordinario  l'idea 

17  —  7  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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che  i  dodici  siano  meno  importanti,  abbiano  meno  valore  degli 
altri  profeti.  II  che,  come  vedremo,  assolutamente  non  e.  Per  to- 
glier  quindi  ogni  equivoco,  e  meglio  attenerci  alia  nomenclatura 
ebraica  o  a  quella  greca,  e  dire  '  I  Dodici'  o  '  I  dodici  Profeti  '. 

L'ordine  in  cui  i  Dodici  sono  disposti  nella  Bibbia  ebraica  e 
quello  in  cui  li  troviamo  nella  Bibbia  latina  e  in  tutte  le  Bibbie 
tradotte  nelle  lingue  moderne.  Nei  Settanta  l'ordine  varia,  al- 
meno  ne' primi  sei;  che,  mentre  nell'ebraico  abbiamo:  Hosea, 
Joel,  Amos,  Obadiah,  Giona,  Micah,  i  Settanta  hanno:  Hosea, 
Amos,  Micah,  Joel,  Obadiah,  Giona.  Gli  altri  sei  si  trovano  da 
per  tutto  nel  medesimo  ordine:  Nahum,  Habakkuk,  Zefaniah, 
Haggai,  Zaccaria,  Malachi.  In  questa  disposizione  si  vede  che 
ha  prevalso  il  criterio  cronologico.  Difatti,  nella  prima  meta  della 
lista  troviamo  Hosea,  Amos  e  Micah,  profeti  dell'ottavo  secolo; 
nella  seconda  meta  troviamo  prima  Nahum,  Habakkuk  e  Zefaniah, 
profeti  del  settimo;  poi,  Haggai,  Zaccaria  e  Malachi,  profeti  po- 
steriori all'esilio.  Joel,  Obadiah  e  Giona,  le  cui  date  rispettive 
creano  non  lievi  difficolta,  furono  introdotti  nella  prima  parte 
della  collezione;  ma  il  diverso  luogo  ch'e  loro  assegnato  nella 
Bibbia  ebraica  e  nei  Settanta  dice  gia  che,  fin  da'  tempi  antichi, 
non  si  era  perfettamente  sicuri  a  che  tempo  appartenessero  e  dove 
quindi  si  dovessero  collocare.  In  linea  generale,  il  criterio  cronolo- 
gico seguito  dagli  antichi  va  bene,  ed  e  quello  che  anche  oggi  va 
seguito ;  ma  naturalmente  si  capisce  che  gli  studj  successivi  abbian 
condotto  a  dover  alterare  alquanto  l'ordine  tradizionale ;  le  In- 
troduzioni  speciali  ai  singoli  libri  diranno  in  che  modo  e  fino  a 
qual  punto. 

Quando  f u  f ormata  la  collezione  dei  Dodici  ?  Rispondere  a 
questa  domanda  con  una  data  precisa  non  e  possibile.  Forse,  fin 
da'  tempi  dell'esilio,  o  anche  prima,  si  comincio  a  mettere  assieme 
qualche  scritto  profetico,  che  puo  esser  poi  diventato  il  nucleo 
della  collezione  dei  Dodici.  La  data  dello  scritto  piii  recente  del 
rotolo  de'  Dodici  ci  conduce,  non  soltanto  fino  alia  meta  del  quinto 
secolo,  ma,  come  vedremo  a  suo  tempo,  anche  a  piii  tardi.  E 
non  e  da  escludere  che  anche  dopo  la  formazione  del  rotolo  vi 
siano  stati  introdotti  degli  elementi  posteriori:  non  come  libri 
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speciali,  ma  come  aggiunte  a  qualcuno  di  quelli  gia  formanti  la 
raccolta ;  perche  il  numero  '  dodici  ',  probabilmente  anche  qui, 
come  d'ordinario,  non  e  casuale,  ma  e  il  numero  sacro  che  deve  ri- 
cordare  le  dodici  tribu  d' Israel,  e  quindi  inalterabile.  Piu  preci- 
samente  di  cosi  la  data  della  formazione  del  rotolo  non  si  pud 
fissare. 

II. 
Notizie  biografiche  di  Hosea. 

Hosea,  in  ebraico,  significa  salvazione.  Suo  padre  si  chiamava 
Beeri, 1)  ma  nient'altro  che  il  no  me  si  conosce  di  lui.  Dove  nascesse 
e  a  che  tribu  Hosea  appartenesse  non  si  sa ;  ma  si  puo  f  ondatamente 
ritenere  ch'e'  venisse  dal  Regno  del  nord,  perche  chiama  il  re  di 
Samaria  '  nostro  re  ' 2)  e  perche  in  tutto  il  suo  libro  e'  s'occupa 
sempre  quasi  esclusivamente  di  cotesto  regno.  Diciamo  '  quasi 
esclusivamente  ',  perche  nel  libro  anche  Giuda  e  menzionato,  e 
menzionato  anzi  piuttosto  spesso;3)  ma  tutte  queste  menzioni 
sono  incidentali,  il  nome  di  Gerusalemme  non  v'appare  mai,  e  pa- 
recchie  d'esse  rompono  cosi  il  filo  del  discorso,  che  parecchi  critici 
moderni  le  reputano  inserzioni  di  piii  tardi  o  alterazioni  del  testo. 

Hosea  aveva  per  moglie  una  donna  chiamata  Gomer,  da  cui  gli 
nacquero  varj  figliuoli,  a'  quali  e'  dette  de'  nomi  simbolici,  che 
si  riferivano  a'  destini  futuri  del  suo  paese ;  4)  ma  di  questo  suo 
matrimonio  dovremo  riparlare  ancora,  trattando  del  contenuto 
del  libro. 

Di  sicuro  nient'altro  sappiamo  d'Hosea.  Secondo  alcuni  scrit- 
tori  giudei,  Beeri,  padre  d'Hosea,  sarebbe  stato  quel  Beerah  men- 
tovato  in  I  Cron.  V.  6,  principe  rubenita  menato  in  cattivita 
da  Tiglath-Pileser.  Secondo  una   tradizione  cristiana,  il  profeta 


*)  I.  1. 

2)  VII.  5. 

3)  I.  7.  11;  III.  5;  IV.  15;  V.  5.  10-14;  VI.  4.  11;  VIII.  14;  X.  11; 
XII.  1.  3. 

4)  Cap.  I. 
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avrebbe  appartenuto  alia  tribii  d'Issacar,  e  sarebbe  nato  a  Bele- 
nioth  o  Belemon  (Baalmoth).  Una  leggenda  giudaica  dice  che  il 
profeta  mori  in  Babilonia,  fu  portato  in  Galilea  e  sepolto  a  Safed. 
Secondo  un'altra  leggenda,  e'  sarebbe  nato  a  Galaad,  e  anch'oggi 
presso  es-Salt  si  mostra  la  tomba  del  Nebi  Osha  (profeta  Hosea). 
Dice  il  Baedeker:  '  Da  es-Salt  e  da  raccomandarsi  molto  un'escur- 
sione  sul  Djebel-Osha  (1092  m.),  che  si  ascende  in  un'oretta  e 
offre  un  magnifico  panorama  che  abbraccia  una  gran  parte  della 
Palestina...  Sulla  vetta  del  monte,  accanto  a  una  bella  quercia 
e  la  tomba  del  profeta  Osha  (Hosea),  in  onore  del  quale  anche  oggi 
i  Beduini  immolano  delle  pecore  '. l)  E  basti  cosi. 


III. 
I  tempi  e  il  mimistero  di  Hosea. 

Hosea  profeto  sotto  Geroboamo  II  (783-743  av.  Cr.)  e  sotto  i  re 
che  a  lui  succedettero.  Geroboamo  II  fu  il  quarto  re  della  dinastia 
fondata  da  Jehu,2)  il  quale  sbalzo  dal  trono  la  dinastia  di  Omri, 
e  distrusse  il  culto  pubblico  di  Baal,  che  Ahab  aveva  ufficialmente 
favorito.  Ma  la  dinastia  di  Jehu  fu  una  delusione  per  i  profeti 
che  l'avevano  aiutata  a  stabilirsi; 3)  quindi  le  amare  parole  contro 
di  lei  fin  dal  principio  del  nostro  libro. 4)  II  regno  di  Geroboamo  II 
fu  lungo  e  grandemente  prospero: 5)  di  una  prosperity,  che  genero 
il  lusso,  l'egoismo,  l'oppressione  del  povero,  tutt'i  vizj  che  senti- 
remo  flagellare  spietatamente  da  Amos,  contemporaneo  piii  an- 
ziano  di  Hosea. 

Morto  Geroboamo  II,  lo  spirito  di  parte  scoppio,  Zaccaria 
sali  al  trono,  ma  una  congiura  fu  ordita  a  suo  danno,  ed  e'  cadde 
assassinato  dopo  un  regno  di  sei  mesi  (743).  Con  lui  si  spense  la 


x)  Karl  Baedeker.  Palestine  et  Syrie.  Leipzig  1912,  pag.  135. 

2)  II  Re  XIV.  23-29. 

3)  II  Re  IX-X. 

4)  I.  4  e  seg.  confr.  II  Re  X.  11. 

5)  Cap.  II. 
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dinastia  di  Jehu.  II  periodo  che  segui  la  morte  di  Zaccaria  fu  un 
periodo  d'anarchia,  che  Hosea  ben  ci  descrive; l)  dei  re  di  nome 
e  non  di  fatto  si  succedettero  rapidamente  l'uno  all'altro,  e  la 
nazione,  in  balia  di  fazioni  rivali,  si  trovo  ora  gettata  in  braccio 
all'Assiria,  ed  ora  in  braccio  all'Egitto. 2)  Cosi  Shallum  (743), 
dopo  un  mese  fu  rovesciato  da  Menahem,  il  quale  regno  dal  743 
al  737  ed  ebbe  a  successore  il  figliuolo  Pekahiah  (737-736),  che 
dopo  un  anno  di  regno  fu  assassinato  da  Pekah.  Questi  regno  dal 
736  al  730  e  fu  deposto  e  assassinato  da  Hoscea,  ch'ebbe  valido 
aiuto  da  Tiglath-Pileser  re  d'Assiria.  Ma  Hoscea  (730-722)  fini 
col  romper  fede  al  re  assiro,  a  cui  era  debitore  del  trono,  e  con 
animo  di  traditore  si  die'  a  negoziare  con  So  o  Seve  (Sabako) 
re  d'Egitto,  con  questo  risultato:  che  Shalmaneser,  successore  di 
Tiglath-Pileser,  cinse  d'assedio  Samaria,  la  quale,  dopo  aver  resi- 
stito  per  ben  tre  anni,  dovette  arrendersi  a  Sargon.  Gran  parte 
degli  abitanti  furono  trasportati  e  sparpagliati  in  Assiria,  e  il  re- 
gno d'Efraim  non  fu  piii  che  un  nome  (721). 

La  cronologia  del  periodo  in  cui  si  svolse  il  ministero  profetico 
di  Hosea  e  oscura,  e  su  questo  punto  regna  quindi  un  po'  d'in- 
certezza.  Ecco  le  date  piii  sicure.  II  ministero  di  Hosea  comincio 
qualche  tempo  prima  della  morte  di  Geroboamo  II,  che  avvenne 
nel  743, 3)  e  fini  probabilmente  prima  del  735,  data  dell'attacco 
di  Pekah.  alleato  di  Rezin  re  di  Siria,  contro  Ahaz  re  di  Giuda; 
giacche  il  profeta  non  allude  affatto  a  questo  avvenimento  ne 
a  Tiglath-Pileser  che  nel  734  meno  via  in  Assiria  ITsrael  del  nord. 
Non  solo,  ma  Galaad  a' tempi  d' Hosea  e  ancora  parte  integrale 
dell'Israel  nordico,  4)  e  nessun  giudizio  di  Dio  e  peranco  piombato 
su  di  lei.  II  ministero  del  profeta  puo  dunque  esser  compreso  tra 
un  po'  prima  del  743  e  il  734  av.  Or. 

A  questa  conclusione  non  osta  il  passo  I.  1,  secondo  il  quale 
Hosea  avrebbe  profetato  '  a'  giorni  d'Uzziah,  di  Jotham,  d'Ahaz, 


*)  VII.  3-7;  VIII.  4. 

2)  V.  13;  VII.  11;  VIII.  9;  XII.  1. 

3)  I.  4. 

4)  V.  1;  VI.  8;   XII.  11. 
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di  Ezechia  re  di  Giuda,  e  a'  giorni  di  Geroboamo,  figliuolo  di 
Joash,  re  d'Israel '.  Diciamo  '  non  osta  '  perche  e  oramai  general  - 
mente  ammesso  che  cotesta  nota  cronologica,  cosi  com'e  giunta 
fino  a  noi,  non  e  la  nota  primitiva,  originale.  E  basta  considerarla 
un  po'  da  vicino  per  convincersene.  Hosea  e  un  profeta  dell'Israel 
nordico ;  e  allora,  come  si  spiega  quella  menzione  di  quattro  re 
di  Giuda  che  precede  la  menzione  di  un  re  di  Samaria?  E  poi, 
il  sincronismo  non  collima ;  che  Geroboamo  II  mori  il  743  av.  Cr. 
e  Uzziah  il  740;  il  regno  di  Geroboamo  non  pote  quindi  esser 
parallelo  ne  a  quello  di  Uzziah  ne  a  quello  de'  successori  di 
lui.  E  quindi  probabilissimo  che  la  nota  cronologica  di  I.  1  di- 
cesse  prima  semplicemente  cosi:  '  La  parola  di  Jahveh  che  fu  ri- 
volta  a  Hosea  figliuolo  di  Beeri  a'  giorni  di  Geroboamo  figliuolo  di 
Joash,  re  d'Israel ',  e  servisse  di  cappello  soltanto  ai  tre  primi  ca- 
pitoli  del  libro,  i  quali  trattano  di  fatti  avvenuti  durante  il  regno 
di  Geroboamo  II.  Piii  tardi,  quando  a  que' tre  primi  capitoli  fu- 
rono  aggiunti  gli  altri  (IV  a  XIV)  che  trattano  de'  fortunosi  tempi 
susseguenti,  si  credette  bene  d'aggiungere  alia  nota  cronologica  i 
nomi  di  Uzziah,  di  Jotham,  d'Ahaz  e  d'  Ezechia,  che  si  trovaron 
cosi  ricordati  prima  di  Geroboamo,  il  quale  avrebbe  dovuto  essere 
ricordato  il  primo  di  tutti.  E  chi  fece  l'aggiunta  non  penso  che, 
se  la  nota  cronologica  era  destinata  a  servir  di  cappello  a  tutto- 
quanto  il  libro,  per  esser  completa  avrebbe  dovuto  ricordare,  non 
soltanto  quei  quattro  re  di  Giuda,  ma  anche  gli  altri  cinque  re 
d'Israel,  successori  di  Geroboamo:  Zaccaria,  Shallum,  Menahem, 
Pekahiah  e  Pekah. 

IV. 
II  contenuto  del  libro. 

Prima  di  dare  il  disegno  generale  del  libro,  e  qui  il  momento 
di  toccare  il  punto,  piuttosto  scabroso,  della  interpetrazione  da 
dare  al  matrimonio  del  profeta  com'  e  narrato  ne'  capitoli  I  a  III. 
La  storia  e  raccontata  in  poche  parole.  Hosea  sposa  una  donna, 
che  poi  gli  diventa  infedele.  Gli  nasce  un  figliuolo  (che  non  e  suo, 
ma  e'  non  sa  ancora  che  la  moglie  lo  tradisce)  e  lo  chiama  Jez- 
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reel,  ch'e  un  nome  simbolico.  Poi  gli  nasce  una  figliuola;  e  Hosea, 
che  ora  s'e  accorto  della  infedelta  della  moglie,  chiama  questa 
figliuola  Lo-ruhamah,  '  la  non  compassionata  '.  Poi  gli  nasce 
un  altro  figliuolo,  che  Hosea  chiama  Lo-ammi,  '  non  popolo  mio  '. 
A  questo  punto,  la  moglie,  a  quanto  sembra,  abbandona  la  casa, 
e  cade  in  man  d'un  uomo  che  se  la  tiene  come  schiava  concubina. 
Ma  Hosea,  che  l'ha  sempre  amata  e  l'ama  anche  adesso  nonostante 
la  perversa  condotta  di  lei,  la  compra  per  il  prezzo  d'una  schiava. 
Pero,  e'  non  convive  subito  con  lei;  l'apparta,  la  mette  sotto  di- 
sciplina,  le  rende  impossibile  ogni  contatto  con  uomini,  e  neppur  lui 
si  vale  del  suo  diritto  di  legittimo  marito.  Questa  disciplina  dura 
'  parecchio  tempo  ' ;  quanto,  non  si  sa  precisamente ;  ne  si  sa 
che  avvenisse  poi,  perche  qui  la  storia  finisce. 

Ora,  come  intendere  questo  matrimonio  del  prof  eta?  E  stato 
inteso  in  tre  modi  diversi. 

II  primo.  Hosea,  e  stato  detto,  sposo  una  donna  gia  nota  per 
la  sua  mala  vita;  e  la  sposo  con  lo  scopo  di  fame  una  donna  per 
bene.  Ma,  mentre  e  difficile  ammettere  che  il  prof  eta  si  decidesse 
a  compire  un  atto  simile,  piu  difficile  ancora  e  ammettere  ch'e'  si 
desse  come  tenuto  a  compirlo  per  esplicito  ordine  di  Dio.  E  non 
basta.  Dare  questa  donna  come  se  fosse  corrotta  fin  da  principio, 
prima  che  andasse  sposa  al  profeta,  e  sciupare  addirittura  tutto- 
quanto  il  simbolismo  del  libro  e  de'  profeti  in  genere.  Secondo 
questo  simbolismo,  la  nazione  d'  Israel,  ne'  primi  tempi  della  sua 
unione  con  Jahveh,  e  sempre  pura,  e  non  si  corrompe  che  piu 
tardi. *)  Non  a  torto,  quindi,  questo  modo  d'intendere  il  matrimo- 
nio del  profeta  e,  si  puo  dire,  quasi  generalmente  abbandonato. 

II  secondo.  Non  si  tratta  di  storia,  ma  di  un'allegoria.  Si  dice: 
Quante  volte  e  ordinato  a'  profeti  di  far  cose,  che  non  e  ammissibile 
potessero  esser  fatte  realmente!2)  Cotesti  erano  atti  ideali,  e 
idealmente  va  inteso  anche  questo  matrimonio.  E  l'interpetrazione 
par  corroborata  dal  simbolismo  de'  nomi  di  Jezreel,  di  Lo-ruhamah 
e  di  Lo-ammi,  che  son  dati  a'  figliuoli  nati  da  questo  matrimonio. 


x)  IX.  10;  Ger.  II.  2. 

2)  Vedi  Ezech.  IV.  2  e  seg. 
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Ma  se  e  vero  che  ai  prof eti  era  spesso  ordinato  di  far  cose  che  non  e 
ammissibile  potessero  esser  fatte  realmente,  e  anche  vero  ch'essi 
compirono  realmente  anche  tanti  altri  atti,  che  avevano  un  signifi- 
cato  simbolico ; x)  e  il  significato  simbolico  de'  no  mi  dati  a'  figliuoli 
d'  Hosea  non  prova  nulla  in  f avore  della  interpetrazione  allegorica 
del  matrimonio  del  prof  eta;  perche,  prima  di  tutto,  non  tutti- 
quanti  i  nomi  sono  qui  simbolici ;  il  nome  della  madre,  Gomer,  e 
quello  della  nonna,  Diblaim,  nella  narrazione  non  simboleggiano 
nulla;  e  poi,  anche  i  figliuoli  d'Isaia  s'ebbero  de'  nomi  simbolici, 
e  nondimeno  furono  de'  figliuoli  veri  e  proprj,  in  came  e  ossa.  2) 
Ma  veniamo  al  terzo  modo  d'intendere  il  fatto:  modo,  che  a  noi 
sembra  doversi  piu  degli  altri  raccomandare.  II  fatto  contiene 
senz'ombra  di  dubbio  un  elemento  allegorico.  Gomer  raffigura 
Israel,  Hosea  rappresenta  Jahveh,  la  storia  del  loro  matrimonio  e 
della  loro  rottura  e  in  un  certo  senso  la  storia  delle  relazioni  tra 
Jahveh  e  la  nazione  d' Israel.  Ma  Hosea  non  ha  tutto  immaginato ; 
nel  fatto  ch'e'  narra  non  tutto  e  ideale,  inventato;  c'e  nel  fatto 
un  sostrato  storico,  reale,  costituito  dalle  tragiche  esperienze  perso- 
nali  del  prof  eta.  Hosea  sposo  realmente  Gomer;  e  Gomer,  quando 
and  6  sposa,  era  pura;  ma  non  tardo  a  diventare  infedele;  quindi 
la  fuga,  quindi  la  rottura.  Dice  bene  il  Gautier:  '  Allora  Hosea, 
affranto  dalla  prova,  comprende  il  senso,  frno  allora  nascosto,  che 
la  sua  sciagura  deve  avere  per  lui  e  per  quelli  che  lo  circondano ; 
e'  comprende  pure  il  dovere  a  cui  e  chiamato,  e  si  prepara,  acco- 
gliendo  di  nuovo  la  sposa  colpevole  e  umiliata,  a  mostrare  al  po- 
polo  la  grandezza  del  perdono  e  la  potenza  dell'amore.  La  voca- 
zione  profetica  d' Hosea  e  nata  dalle  sventure  che  hanno  colpito 
l'uomo;  quello  ch'egli  ha  sofferto  e  stato  per  lui  una  rivelazione; 
egli  ha  imparato  per  esperienza  propria  che  cosa  siano  1'ingrati- 
tudine  umana,  il  dolore,  la  misericordia  di  Dio.  E  lo  studio  delle 
sue  profezie  mostra  che  precisamente  coteste  sono  le  note  fon- 
damentali  della  sua  predicazione.  L'idea  delle  relazioni  di  Jahveh 
col  suo  popolo,  rappresentata  sotto  l'immagine  dell'unione  co- 


x)  I  Re  XXII.  11;  Ger.  XXVIII.  10. 
£)  Is.  VII.  3;  VIII.  1. 
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niugale,  torna  in  diversi  profeti.  Geremia  1)  ed  Ezechiele  2)  l'hanno 
sviluppata...  in  Hosea  quest' idea  ha  una  genesi;  e  questa  genesi 
va  cercata,  non  soltanto  nel  libro,  ma  nella  vita  del  prof  eta  '. 3) 

Ecco  adesso  il  disegno  generale  del  libro. 
PRIMA  PARTE 

(Cap.  I  a  III). 

La  tragedia  della  vita  coniugale  del  profeta  diventa  una  para- 
bola per  Israel. 

SECONDA  PARTE 

(Cap.  IV  a  XIV). 

Discorsi  o  sunti  di  varj  oracoli  pronunziati  dal  profeta  durante 
gli  anni  che  seguirono  la  morte  di  Geroboamo  II  (743  av.  Cr.),  e 
ordinati  probabilmente  dal  profeta  stesso  verso  la  fine  del  suo 
ministero. 

Questa  seconda  parte  si  puo  dividere  in  tre  sezioni: 

I  Sezione:  La  colpa  d' Israel  (Capitoli  IV  a  VIII). 

II  Sezione:  La  punizione  d' Israel  (Capitoli  IX  a  XI). 

III  Sezione:  Continua  Fidea  della  colpa  e  della  punizione  dTsrael 
(Capitoli  XII  e  XIII),  ma  con  l'aggiunta  di  un  raggio  di  spe- 
ranza  d'un  migliore  a v venire,  se  Israel  vorra  pentirsi  (Ca- 
pitolo  XIV). 

E  delle  tre  sezioni  questi  sono  i  pensieri  fondamentali. 

I  Sezione.  1.  L'orrenda  corruzione  morale  d' Israel  resa  piii  grave 
che  mai  dalla  mondanita  e  dall' indiff  erenza  de'sacerdoti 
(Capitolo  IV). 
2.  L'abiettezza  de'  capi,  causa  della  decadenza.  dell'avvilimento 
nazionale.  Disastrosi  effetti  di  questo  miserando  stato  di  cose 
(Capitoli  V  a  VII). 


x)  Ger.  III. 

2)  Ezech.  XVI;  XXIII. 

3)  Lucien  Gautier.   Introduction  a  VAncien    Testament.   Lausanne. 
G.  Bridel  et  Cie.   1914. 
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3.  Eato  imminente  dell' Israel  del  nord,  che  sta  per  pagare  il 
no  della  sua  idolatria  e  del  suo  scisma  (Capitolo  VIII). 

II  Sezione.  La  punizione  d'Israel.  L'imminente  giudizio  descritto 

in  modo  piii  particolareggiato  (Capitoli  IX  a  XI). 

III  Sezione.  La  pervicacia  d'  Israel  rende  assolutamente  inevi- 
tabile  il  treraendo  giudizio  di  Dio.  Continua  l'idea  della  colpa 
e  della  punizione  d'Israel  (Capitoli  XII  e  XIII).  Raggio  di 
speranza  d'un  miglior  av  venire,  se  Israel  vorra  pentirsi  (Ca- 
pitolo XIV). 

Lo  stile  d'  Hosea  e  a  scatti,  a  frasi  spezzate,  energiche,  vibrate, 
dense  di  significato:  cosi  dense,  che  diventano  spesso  oscure.  Lo 
stile  d'  Hosea  e  l'espressione  di  quello  che  al  prof  eta  detta  il  cuore 
commosso,  agitato.  Egli  ama  ardentemente  il  suo  popolo,  la  cor- 
ruzione  a  cui  esso  s'e  abbandonato  l'angoscia,  la  visione  della 
inevitabile  ruina  a  cui  e'  s'  e  condannato,  lo  strazia.  I  suoi  oracoli 
sono  la  fedele  espressione  di  quell 'angosoia,  di  quello  strazio.  Le 
sue  parole  sono  specchio  del  suo  spirito.  Egli  avrebbe  potuto  ben 
dire,  come  piii  tardi  dira  il  nostro  grande  poeta :  '  La  mia  lingua 
pari 6  quasi  per  se  stessa  mossa  '.  l) 

V. 
Tavola  cronologica. 

Av.  Cr. 

783-743.  Geroboamo  II. 

743.  Zaccaria. 

743.  Shallum. 

743-737.  Menahem. 

737-736.  Pekahiah. 

736-730.  Pekah. 

730-722.  Hoscea. 

721.  Caduta  di  Samaria  e  line  del  Reimo  dell' Israel  nordico. 


l)  Dante.  Vitu  rtuova.  §   1!). 
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PRIMA   PARTE 

(Cap.  I  a  III) 


La  tragedia  della  vita  coniugale  del  profeta 
diventa  una  parabola  per  Israel. 

I.  La  parola  di  Jahveh  cbe  fu  rivolta  ad  Hosea,  figliuolo 
di  Beeri,  a'  giorni  d'  Uzziah,  di  Jotham,  d'Ahaz,  di  Ezecbja, 
re  di  Giuda,  e  a'  giorni  di  Geroboamo,  figliuolo  di  Joash,  re 
d'  Israel. 

La  prima  volta  che  Jahveh  rivolse  la  parola  ad  Hosea, 
Jahveh  disse  ad  Hosea :  '  Va',  prenditi  per  moglie  una  donna 


I.  v.  1.  La  prima  parte  del  libro  di  Hosea  nella  quale  le  tragiche 
vicende  della  vita  coniugale  del  profeta  diventano  una  parabola  per 
Israel,  comprende  i  capitoli  I  a  III,  e  ci  trasporta  al  tramonto  del 
regno  di  Geroboamo  II  (783  al  743  av.  O.).  -  Per  questo  v.  1,  che 
si  riferisce  al  parentado  e  al  periodo  abbracciato  dal  ministero  pro- 
fetico  di  Hosea,  vedi  l'lntroduzione.  -  Notiamo  qui  due  cose,  che 
concernono  il  testo  e  la  sua  divisione.  La  prima.  Le  traduzioni  usuali, 
seguendo  i  Settanta  e  la  Vulgata,  solevano  e  sogliono  ancora  dare 
al  primo  capitolo  undici  versetti,  e  al  secondo  capitolo  ventitre  o 
ventiquattro.  Noi  ci  atteniamo  strettamente  al  testo  ebraico,  che 
finisce  il  primo  capitolo  col  versetto  nove,  fa  de'  vers,  dieci  e  undici 
i  due  primi  vers,  del  capitolo  secondo,  e  da  quindi  a  questo  capitolo 
venticinque  versetti.  La  seconda  si  riferisce  a  una  trasposizione,  che 
oramai  e  accettata  dai  migliori  critici  moderni.  I  vers,  otto  e  nove 
vanno  trasportati,  dal  luogo  dove  si  trovano.  a  dopo  il  vers,  quindici. 

v.  2.  Hosea  significa  salvazione,  liberazione.  —  Una  donna  di  pro- 
stituzione:  non  dice  una  prostituta  (zonah),  ma  usa  questo  modo  in- 
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cli  prostituzione  e  fatti  de'  figliuoli  di  prostituzione ;  perche 
il  paese  si  prostituisce,  abbandona  Jahveh  '. 

Ed  egli  andd  e  prese  Gomer,  figliuola  di  Diblaim,  la  quale 
concepi,  e  gli  partori  un  figliuolo.  —  '  Chiamalo  Jezreel ', 
disse  Jahveh ;  '  perche  tra  poco  io  faro  vendetta  del  sangue 
di  Jezreel  sulla  casa  di  Jehu  e  faro  cessare  il  regno  della  casa 


solito  per  significare  '  una  donna  fortemente  inclinata  all'adulterio  ' ; 
e  siccome  e  naturale  che  Hosea  non  potesse  sapere,  quando  sposo 
Gomer,  s'ella  aveva  o  no  cotesta  perversa  inclinazione,  si  capisce 
che  il  profeta  usa  qui  un  linguaggio  che  gh  e  dettato  dalle  tremende 
esperienze  che  ha  fatte  piii  tardi.  Si  tratta  dunque  di  una  donna  che, 
sebbene  casta  quando  andd  a  nozze,  aveva  in  s6  una  forte  inclina- 
zione alia  impurita,  che  si  manifesto  poi  con  tutta  la  sua  violenza. 
—  E  fatti  de'  figliuoli  di  prostituzione :  de'  figliuoli  nati  da  Gomer 
dopo  il  suo  matrimonio  e  generati,  non  dal  profeta,  ma  da  altri.  — 
Perche  il  paese  si  prostituisce,  abbandona  Jahveh.  Le  tragiche  espe- 
rienze della  sua  vita  coniugale  si  trasfigurano  dinanzi  agli  occhi  del 
profeta,  e  diventano  una  parabola:  la  parabola  d' Israel  per  Israel. 
II  paese  qui  e  nel  senso  ristretto  d'  Israel  del  nord,  del  Regno  delle 
dieci  tribu.  Come  Gomer  divento  la  sposa  del  profeta,  cosi  1' Israel 
del  nord  entro  in  mistiche  relazioni  di  sposa  con  Jahveh;  e  come 
Gomer  dopo  le  nozze  divento  adultera,  cosi  Israel,  dimenticato  il 
primo  amore,  si  die'  a  fornicare  con  altri  dei.  Per  la  piu  ampia  trat- 
tazione  di  questo  punto,  cosi  importante  e  diversamente  interpe- 
trato,  vedi  1'  Introduzione. 

v.  3.  Gomer,  figliuola  di  Diblaim.  Questi  due  nomi  ai  quali  s'e 
cercato  in  tutt'  i  modi  di  dare  un  significato  simbolico,  non  sono  sim- 
bolici  affatto.  Gomer  significa  perfezione;  Diblaim,  due  schiacciate  di 
fichi;  e  ci  vuole  tutta  la  buona  volonta  di  certi  interpetri  per  ispre- 
mere  da  Gomer  il  significato  simbolico  di  perfezione  nella  iniquitd, 
e  da  Diblaim  quello  di  godimento  sensuale. 

v.  4.  Jezreel,  o  piu  precisamente  Jizreel,  era  il  nome  di  una  fertile 
pianura  nella  tribu  d'Issacar,  dove  si  svolsero  lotte  accanite.  Vedi 
Giud.  IV.  13;  VI.  33;  VII.  1;  I  Sam.  XXIX.  1.  Era  pure  il  nome 
di  una  citta  il  cui  ricordo  si  connette  col  delitto  di  Ahab  e  di  Jezebel, 
gli  assassini  di  Naboth  (vedi  I  Re  XXI),  e  con  lo  sterminio  della  casa 
d'Ahab  per  man  di  Jehu  (vedi  II  Re  IX.  21;  X.  11).  Jizreel  signi- 
fica Dio  semina;  si  pud  interpetrare  Dio  disperge,  o  Dio  semina  nel 
senso  di  Dio  pdpola;  e  puo  quindi  esser  nome  simbolico  di  una  mi- 
naccia,  come  qui,  o  di  una  promessa,  come  in  II.  25,  dove  Jahveh 
dice :  '  Io  ripopolero  Jezreel  nel  paese  '  (ebraico :  '  io  seminerd  per  me 
Jezreel  nel  paese  '.  Notisi  la  somiglianza  ch'e  tra  i  due  nomi  Jezreel 
e  Israel,  notisi  che  Jezreel  era  il  nome  dell'antica  capitale  del  Regno 
delle  dieci  tribu  nella  quale  il  fondatore  della  dinastia  regnante,  Jehu, 
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5  d'Israel.  In  quel  giorno  io  spezzerd  l'arco  d'Israel  nella  valle 
di  Jezreel '. 

g  Ed  essa  concepi  di  nuovo,  e  partori  una  figliuola.  E  Jahveh 
disse  ad  Hosea :  '  Mettile  nome  Lo-ruhamah ;  perche  io  non 
avro  piu  compassione  della  casa  d'  Israel ;  non  la  perdonero 

7  piu  '.  ('  Ma  avro  compassione  della  casa  di  Giuda ;  li  salvero 
per  mezzo  di  Jahveh,  il  loro  Dio ;  non  li  salverd  per  mezzo 
d'arco  o  di  spada  o  d'attrezzi  bellici  o  di  cavalli  o  di  cava- 
lieri  '). 

8  Quand' ella  ebbe  divezzato  Lo-ruhamah,  concepi  e  partori 

9  un  figliuolo.  E  Jahveh  disse  ad  Hosea :  '  Chiamalo  Lo-ammi : 
poiche  voi  non  siete  mio  popolo,  e  io  non  sono  vostro  Dio  '. 

II.     (E  il  numero  de'figliuoli  d'Israel  sara  come  la  rena 

del  mare,  che  non  si  pud  misurare  ne  contare;  e  invece  di 

dir  loro,  come  si  diceva :  'Voi  non  siete  mio  popolo  ',  sara 

2  loro  detto :  'Siete  figliuoli  dell'Iddio  vivente'.  E  i  figliuoli 

di   Giuda   e  i   figliuoli   d'  Israel   si   raduneranno  insieme,  si 


aveva  massacrato  tutta  la  famiglia  de'  suoi  predecessori  (II  Re  IX 
e  X),  massacro  di  cui  Dio  '  f ara  tra  poco  vendetta  ',  e  si  avra  il  per- 
che del  nome  Jezreel,  che  Dio  vuole  sia  dato  al  figliuolo  nato  da  Go- 
mer.  II  nome  contiene  gia,  a  mente  di  Dio,  la  minaccia  del  gastigo 
che  non  tardera  a  colpire  il  guasto  e  malvagio  Israel.  —  E  faro  ces- 
sare  il  regno  della  casa  d'Israel:  il  Regno  delle  dieci  tribu,  l'lsrael 
del  nord. 

v.  5.  L'arco  d'Israel  e  lo  stesso  che  la  potenza  d'Israel.  Confr.  Gen. 
XLIX.  24;  Ger.  XLIX.  35.  —  Nella  valle  di  Jezreel.  Nello  stesso 
luogo  dove  Jehu  pecco,  la  casa  di  Jehu  sara  punita. 

v.   6.  Lo-ruhamah:  la  non  compassionata. 

v.  7.  Questo  vers,  che  abbiamo  messo  in  parentesi  e  considerato 
dal  piu  de'  critici  non  autentico.  Difatti,  esso  introduce  in  mezzo 
alia  narrazione  de'  fatti  una  promessa  relativa  alia  casa  di  Giuda, 
che  qui  e  del  tutto  fuori  di  luogo.  Si  tratta  quindi  della  glossa  margi- 
nale  di  un  qualche  lettore,  penetrata  poi  nel  testo. 

vv.  8-9.  Per  Lo-ruhamah,  vedi  n.  v.  6.  —  Lo-ammi  significa  Non 
popolo  mio. 

II.  w.  1-3.  Questi  vers,  contengono  la  promessa  di  una  futura 
restaurazione.  I  figliuoli  d'Israel  qui  sono  sempre,  in  senso  ristretto, 
i  figliuoli  dell'Israel  del  nord,  le  dieci  tribu.  —  Per  il  sard  come  la 
rena  del  mare...  confr.  Gen.  XXII.  17;  XXXII.  12.  —  E  i  figliuoli 
di  Giuda,   del  Regno  del  sud,  si  raduneranno  assieme.,  formeranno 
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daranno  un  capo  unico,  e  usciranno  dal  paese ;  poiche  grande 
3  sara  la  giornata  di  Jezreel.  Dite  a'  vostri  fratelli :  '  Ammi !  ' 
e  alle  vostre  sorelle  '  Ruhamah!'). 

i  Contendete  con  la  madre  vostra,  contendete! 

poich'  ella  non  e  mia  moglie, 

ed  io  non  sono  suo  marito ! 

Tolgasi  ella  dalla  sua  faccia  le  sue  prostituzioni, 

e  dal  suo  seno  i  suoi  adulter) ; 
5      o  io  la  spogliero,  la  renderd  ignuda 

com' era  nel  di  che  nacque, 

la  ridurro  come  una  landa  deserta, 

come  un'  arida  terra, 

e  la  faro  morir  di  sete. 
c      E  non  avr6  pieta  de'  suoi  figliuoli, 

perche  son  figliuoli  di  prostituzione. 


un  Regno  solo,  e  avra  cosi  fine  lo  scisma  tra  il  nord  e  il  sud.  Confr. 
Is.  XI.  13;  Ezech.  XXXVII.  22.  —  Si  daranno  un  capo  unico:  il  re 
davidico  di  III.  5.  —  E  usciranno  dal  paese:  usciranno  dalla  Pale- 
stina,  che  sara  diventata  troppo  piccola  per  contenerli  tutti.  —  Poi- 
che grande  sard  la  giornata  di  Jezreel:  la  giornata  della  gloriosa  re- 
staurazione.  —  Ammi :  Popolo  mio.  —  Ruhamah :  Compassionata 
(s'intende,  la  nazione  intera).  —  Questi  tre  vers,  capitano  qui  al- 
1'  improvviso,  senza  verun  nesso  con  quel  che  precede,  contengono 
promesse  che  son  fuori  di  luogo  perche  anticipano  cose  che  verranno 
in  seguito,  e  interrompono  malamente  il  filo  regolare  della  narra- 
zione.  Varj  critici  li  hanno  trasportati  da  qui  alia  fine  del  capitolo 
secondo,  dopo  i  vers.  24  e  25;  ma  anche  li  non  stanno  bene.  Noi 
siamo  del  parere  dei  critici  che  li  considerano,  come  I.  7,  una  glossa 
marginale  di  qualche  lettore,  la  quale  poi  piu  tardi  e  penetrata  nel 
testo.  E  per  siffatta  ragione  gli  abbiamo  messi  in  parentesi. 

v.  4.  Parla  Jahveh  agl'Israeliti.  —  La  madre  e  la  nazione  d'Israel 
personificata.  —  Contendete,  non  con  me,  ma  con  la  nazione  vostra; 
in  lei  e  non  in  me  sta  la  ragione  delle  angosce  vostre.  —  Ella  non  e 
mia  moglie...  La  nazione  d'Israel,  andando  dietro  ad  altri  dei,  e  di- 
ventata adultera. 

v.   5.  La  spogliero,  la  renderd  ignuda...  Confr.  Ezech.  XVI.   39. 

v.  6.  De' suoi  figliuoli:  degl'Israeliti.  —  L'idolatria  e  presentata 
dai  profeti  come  una  prostituzione.  Gl'Israeliti  sono  figliuoli  di  pro- 
stituzione, non  soltanto  perche  nati  da  genitori  idolatri,  ma  perche 
idolatri  essi  stessi. 


Tavola  XIV. 


Oggetti  d'ornamento  e  d'acconeiatura  femminiii.         hos.  II.  it 
Foforjrafia  del  '  Palestine  Exploration  Fund  '.   Londra. 
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7     La  madre  loro  s'  e  prostituita ; 

colei  che  li  ha  concepiti  s'e  disonorata, 

poiche  ha  detto :  '  Andrd  dietro  a'  miei  amatori, 

che  mi  danno  il  mio  pane,  la  mia  acqua, 

la  mia  lana,  il  mio  lino,  il  mio  oho  e  le  mie  bevande  '. 
io     Tanto  poco  riconosceva  che  io  ero  quegli 

che  le  davo  il  grano,  il  vino  e  1'olio, 

che  le  prodigavo  l'argento  e  l'oro 

ch'essi  han  consacrato  a  Baal!... 
n     Percio  io  mi  riprendo  a  suo  tempo  il  mio  grano, 

e  il  mio  vino  nella  sua  stagione, 

le  strappo  la  mia  lana  e  il  mio  lino 

che  servivano  a  coprire  la  sua  nudita, 
is     e  scopro  la  sua  vergogna  agli  occhi  de'  suoi  amatori ; 

e  nessuno  la  sal  vera  dalla  mia  mano. 

13  E  faro  cessare  tutte  le  allegrezze  sue, 

le  sue  feste,  i  suoi  novilunj,  i  suoi  sabati, 
e  tutte  le  sue  solennita. 

14  E  devastero  le  sue  vigne  e  le  sue  ficaie 
di  cui  diceva :  '  Sono  il  salario, 

che  m'  han  dato  gli  amatori  miei  ' ; 
e  le  ridurro  in  una  macchia, 
e  le  bestie  della  campagna  le  divoreranno. 
is     E  la  punird  de'  giorni  sacra ti  a'  Baali, 
quando  offriva  loro  profumi, 
e  s'adornava  de'  suoi  pendenti  e  de'  suoi  gioielli 
e  andava  dietro  a'  suoi  amatori, 
e  me  dimenticava,  dice  Jahveh. 
s     Percio,  ecco,  io  le  sbarrero  la  via  con  delle  spine, 

v.  7.  Gli  amatori  d'  Israel  sono  i  falsi  dei.  Israel  attribuiva  a'  falsi 
dei  la  sua  prosperita,  e  non  riconosceva  ch'essa  gli  veniva  invece  da 
Jahveh  (v.  10). 

v.   10.  A  Baal:  al  loro  falso  Signore. 

v.   12.  I  suoi  amatori  sono  i  falsi  dei.  Vedi  n.  v.  7. 

v.  15.  E  la  punird  de'  giorni  sacrati  o'  Baali.  II  plurale  Baali  al- 
lude ai  varj  luoghi  d'Israel  dove  si  adorava  la  stessa  divinita  nazio- 
nale  Baal:  Baal-Hamon,  Baal-Hazor,  Baal-Shalisha,  Baal-Tamar,  ecc. 

18  —  /  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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la  circondero  d'un  muro 

perche  non  trovi  piu  i  suoi  sentieri. 
9     Ed  ella  correra  dietro  a'  suoi  amatori, 

ma  non  li  raggiungera; 

li  cerchera,  ma  non  li  trovera. 

Allora,  finalmente,  dira :  '  Io  me  n'andro, 

tornero  al  mio  primo  marito, 

perche  allora  stavo  meglio  d'adesso  '. 
io     Ed  io  l'attirero  al  mio  seno, 

la  condurro  nel  deserto, 

e  parlero  al  suo  cuore. 
17     Poi  le  ridaro  le  sue  vigne, 

e  trasformerd  la  valle  d'Acor 

in  una  porta  di  speranza ; 

ed  ella  mi  rispondera  come  a'  giorni  della  sua  giovinezza, 

come  a'  giorni  della  sua  uscita  dal  paese  d'  Egitto. 

is         E  in  quel  giorno,  dice  Jahveh, 

tu  mi  chiamerai  Isci, 

e  non  mi  chiamerai  piu  Baali. 
19     Io  torro  via  dalla  sua  bocca  i  nomi  de'  Baah, 

v.  9.  I  falsi  dei  a  cui  cerchera  di  ricorrere  non  la  potranno  soc- 
correre,  e  allora  s'accorgera  dell'errore  ch'ella  commise  quando  ri- 
pose  in  loro  tutta  la  sua  fiducia. 

v.  16.  La  condurro  nel  deserto.  Allusione  a'  tempi  quando  Dio 
s'uni  ad  Israel  liberandolo  dalF  Egitto,  fermando  con  lui  il  patto 
del  Sinai  e  operando  per  lui  ogni  sorta  di  miracoli  fino  al  giorno  in 
cui  l'introdusse  nel  paese  di  Canaan.  Jahveh  ripetera  adesso  per 
Israel  cotesti  miracoli  d'amore,  in  forme  nuove  e  maravigliose. 

v.  17.  E  trasformerd  la  valle  d'Acor  in  una  porta  di  speranza.  E  men- 
tre  i  primi  Israeliti,  dopo  aver  passato  il  Giordano  ebbero  a  chiamare 
il  loro  primo  accampamento  '  valle  di  Acor  '  ossia  '  valle  del  contur- 
bamento  '  (vedi  Gios.  VII.  25.  26),  per  i  loro  discendenti  cotesto 
medesimo  luogo  sara  una  porta  di  speranza,  il  punto  di  partenza  di 
una  lunga  serie  di  continui  splendidi  successi. 

v.  18.  Isci,  letteralm.  significa  mio  uomo,  e  quindi  marito  mio.  — 
E  non  mi  chiamerai  piu  Baali.  La  moglie  soleva  spesso  chiamare 
il  marito  baali,  signor  mio.  In  avvenire,  Jahveh  non  sara  mai  chia- 
mato  a  cotesto  modo,  perche  baali  ricorderebbe  sempre  il  Baal  pagano. 

v.    19.  Per  i  Baali,  vedi  n.  v.  15. 
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e  il  loro  nome  non  sara  piu  mentovato. 
20     In  quel  giorno  io  faro  per  loro  un  patto 

con  le  bestie  de'  campi,  con  gli  uccelli  del  cielo, 

e  co'  rettili  della  terra ; 

e  spezzero  1'arco,  la  spada, 

terro  lontana  dal  paese  la  guerra, 

e  faro  ch'essi  riposino  al  sicuro. 
•2i     E  io  sard  il  tuo  fidanzato  in  perpetuo : 

fidanzato,  a  te  unito 

per  legami  di  giustizia,  d'equita, 

di  benignita,  e  di  misericordia. 

22  Saro  il  tuo  fidanzato  fedele, 
e  tu  riconoscerai  Jahveh. 

23  In  quel  giorno  io  t'esaudiro, 
dice  Jahveh:  esaudiro  il  cielo, 
ed  esso  esaudira  la  terra ; 

24  la  terra  esaudira  il  grano,  il  vino,  l'olio, 
e  questi  esaudiranno  Jezreel. 

25  Io  ripopolero  Jezreel  nel  paese, 

e  avro  compassione  di  Lo-ruhamah ; 

e  diro  a  Lo-ammi :  '  Tu  se'  il  popolo  mio !  ' 

ed  egli  mi  rispondera  :  '  Mio  Dio !  ' 

v.  20.  Faro  per  loro  un  patto...  Qui  il  patto  equivale  a  un  ordine:  ordi- 
nero  alle  fiere,  ai  rapaci,  ai  rettili  di  non  recare  verun  danno  alle  persone. 

w.  23-24.  Esaudiro  il  cielo,  dandogli  modo  di  render  fertile  la 
terra:  piogge  abbondanti  e  raggi  fecondatori  del  sole.  II  cielo  esaudira 
la  terra,  mandandole  tutto  quello  ch'e  necessario  a  fecondare  le  piante. 
Le  piante  esaudiranno  Israel,  presentandogli  abbondanza  di  frutti. 
Israel  e  chiamato  qui  Jezreel  per  il  significato  Che  questa  parola  ha 
di  Dio  semina.  Vedi  n.  v.  4.  —  In  altri  termini:  Israel  domanda  alle 
piante  di  produr  frutti;  le  piante  domandano  alia  terra  la  forza  per 
produrne;  la  terra  domanda  al  cielo  pioggia  e  calore;  il  cielo  domanda 
a  Dio  di  aprirgli  i  tesori  della  sua  bonta,  e  Jahveh  risponde  con  la 
sua  immutabile  fedelta,  col  suo  infinito  amore. 

v.  25.  Io  ripopolero  Jezreel  nel  paese.  L'ebraico  dice  letteralm.  Io 
seminerd  per  me  Jezreel  nel  paese.  Confr.  n.  v.  4.  —  Nel  paese:  nella 
terra  promessa.  —  Per  me:  perche  porti  frutto  alia  mia  gloria.  — 
Per  Jezreel,  vedi  n.  w.  23-24.  —  Per  Lo-ruhamah,  vedi  n.  v.  6.  — 
Per  Lo-ammi,  vedi  n.  v.  8. 
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III.    E  Jahveh  mi  disse  :  '  Va'  e  ama  una  donna  che  ama  il 

male  e  adulter*,  come  Jahveh  ama  i  figliuoli  d'Israel,  benche 

questi  si  volgano  ad  altri  dei,  e  amino  le  schiacciate  d'uva '. 

3       Io   me  la  comprai   dunque   per   quindici   sich   d'argento, 

per  un  homer  d'orzo  e  per  un  lethech  d'orzo,  e   le   dissi : 

3  '  Stattene  per  parecchio  tempo  tranquilla,  aspcttando  me : 
non  ti  prostituire  e  non  ti  dare  a  nessun  uomo ;  e  io  pure 

4  rimarro  senz'aver  relazione  veruna  con  te  '.  Poiche  i  figliuoli 
d'Israel  staranno  per  parecchio  tempo  senza  re,  senza  capo, 


III.  v.  1.  Va?  e  ama  xi)\a  donna  che  ama  il  male...  Lezione  dei 
Sottanta.  Si  tratta  della  stessa  donna  del  primo  capitolo,  vale  a  dire 
di  Gomer,  Yadultera,  simbolo  d'Israel,  della  nazione  infedele,  ma  non 
abbandonata.  La  narrazione  del  terzo  capitolo  e  piii  concisa  di  quella 
del  primo.  Vedi  1'  Introduzione.  —  E  amino  le  schiacciate  oVuva.  Que- 
ste  schiacciate  d'uva  si  mangiavano  a'  pasti  che  accompagnavano  le 
feste  in  onore  di  Baal.  Gl'Israeliti  avevano  adottato  quest'uso  delle 
feste  cananee  nel  loro  culto  di  Jahveh. 

v.  2.  Quindici  sicli  d'argento.  II  siclo  d'argento  valeva  circa  due  e 
novanta  o  tre  lire  delle  nostre.  —  IS  homer  conteneva  litri  369,2.  — 
II  lethech  conteneva  un  mezzo  homer.  Confr.  n.  Ezech.  XLV.  10-12. 
Si  calcola  che  la  sorama  pagata  da  Hosea  fosse  di  una  trentina  di 
sicli,  de'  quali  quindici  in  danaro  e  quindici  in  natura:  prezzo  che, 
secondo  Esodo  XXI.  32,  costava  uno  schiavo.  Tanto  in  basso  era 
caduta  questa  donna  che,  nella  sua  squallida  miseria,  ben  serve  a 
simboleggiare  lo  stato  a  cui  s'e  ridotto  Israel,  abbandonando  il  suo  Dio ! 

v.  3.  Per  parecchio  tempo;  e  quando  Hosea  avra  acquistato  la  cer- 
tezza  che  Gomer  ha  veramente  detto  addio  per  sempre  alia  sua  vita 
passata,  allora  se  la  riprendera  come  moglic. 

v.  4.  Come  Hosea  tiene  1'  adultera  sua  moglie  appartata,  sotto  se- 
vera  disciplina,  finch' ella  non  dia  prove  sicure  d'essere  rientrata  nella 
buona  via,  cosi  Jahveh  punira  1' Israel  idolatra,  privandolo  di  tutte 
le  istituzioni  civili  e  religiose.  La  durata  di  questo  periodo  discipli- 
nare  non  e  definita;  tanto  per  Gomer  quanto  per  Israel  dovra  es- 
ser  durata  di  parecchio  tempo.  Notisi  ancora  una  volta  che,  in  questi 
capitoli,  quando  si  parla  d'Israel  s'intende  sempre  l'lsrael  del  nord, 
il  Regno  delle  dieci  tribu.  II  periodo  della  disciplina,  per  Israel  e 
l'esilio.  —  Senza  re,  senza  capo:  senza  re  legittimo  e  senza  capo 
scelto  per  propria  elezione:  perdita  dunque  d'ogni  indipendenza  na- 
zionale.  —  Senza  sacrifizio  e  senza  mazzebah.  La  mazzebah  era  una 
colonna  o  una  pietra  tutta  d'  un  pezzo  che  si  metteva  come  segno 
dun  luogo  sacro  o  presso  im  altare.  Vedi  n.  Gen.  XXVIII.  18;  XXXI. 
45;  Es.  XXIII.  24;  Gios.  IV.  5;  XXIV.  26;  I  Sam.  VII.  12.  —Senza 
ejod  c  senza  terafim.  Ucfod  e  i  tcrafnn  orano  mezzi  che  si  usavano  nel 
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senza  sacrifizio  e  senza  mazzebah,  senza  efod  e  senza  terafim. 
5  Poi  i  figliuoli  d' Israel  torneranno  a  cercare  Jahveh,  il  loro 
Dio,  e  David  loro  re,  e  alia  fine  ricorreranno  ansiosamente  a 
Jahveh  ed  alia  sua  bonta. 


SECONDA   PARTE 

(Cap.  IV  a  XIV) 


I  Sezione 
LA  COLPA  D' ISRAEL 

(Cap.  IV  a  VIII). 

1.  L'orrenda  corruzione  morale  d'Israel  resa  piu  grave  che  mai 
dalla  mondanita  e  dall'  indifferenza  de'  sacerdoti. 

(Cap.  IV). 

IV.     Ascoltate  la  parola  di  Jahveh,  o  figliuoli  d'Israel; 
che  Jahveh  ha  una  doglianza  da  fare 
contro  gli  abitanti  del  paese; 
perche  nel  paese  non  c'e  ne  fedelta  ne  bonta 
ne  conoscenza  di  Dio. 

culto  per  arrivare  a  conoscere  la  volonta  divina.  Per  Vefod,  vedi  I 
Sam.  XXIII.  9;  XXX.  7  e  n.  Es.  XXVIII.  6.  Per  i  terafim,  '  penati  ', 
dei  della  casa,  vedi  n.  Gen.  XXXI.  19;  I  Sara.  XIX.  13.  16. 

v.  5.  E  David  loro  rex  il  futuro  re  ideale  della  stirpe  davidica,  il 
re  messianico.  Confr.  n.  Ger.  XXIII.  5;  XXX.  9;  Ezeeh.  XXXIV.  23; 
XXXVII.  24. 

IV.  Qui  comincia  la  seconda  parte  del  libro  che  va  dal  capitolo  IV 
al  XIV.  Questa  parte  contiene  de'  discorsi  o  de'  sunti  di  varj  oracoli 
pronunziati  dal  profeta  durante  gli  anni  ehe  seguirono  la  morte  di  Ge- 
roboamo  II  (743  av.  Cr.),  e  ordinati  probabilmente  dal  profeta  stesso 
verso  la  fine  del  suo  ministero.  Essa  si  puo  dividere  in  tre  sezioni : 
I.  La  colpa  d'Israel  (Capitoli  IV  a  VIII). 

1.  L'orrenda  corruzione  morale  d'Israel  resa  piu  grave  che  mai 
dalla  mondanita  e  dall'  indifferenza  de'  sacerdoti  (Cap.  IV). 
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2  Si  spergiura,  si  mentisce,  si  uccide, 
si  ruba,  si  commette  adulterio ; 

si  fanno  scassi,  sangue  tocca  sangue. 

3  Per  questo  il  paese  e  in  lutto, 
tutti  quelli  che  l'abitano  languono, 

e  con  essi  le  bestie  de'  campi  e  gli  uccelli  del  cielo ; 
perfino  i  pesci  del  mare  scompaiono. 

4  E  nondimeno,  nessuno  protesta,  nessuno  si  lamenta, 
poiche  il  mio  popolo 

non  val  piu  de'  suoi  sacerdoti. 

5  O  sacerdoti!...  voi  incespichcrete  in  pieno  giorno, 


2.  L'  abiottozza  de'  capi,  causa  della  decadenza,  dell'  avvilimento 
della  vita  nazionale.  Disastrosi  effetti  di  questo  miserando  stato  di 
cose  (Cap.  V  a  VII). 

3.  Fato  imininente  dell'  Israel  del  nord  che  sta  per  pagare  il  fio 
dolla  sua  idolatria  e  del  suo  scisma  (Cap.  VIII). 

II.  La  punizione  a" Israel. 

L'imminente  giudizio,  descritto  in  modo  piu  particolareggiato 
(Cap.  IX  a  XI). 

III.  La  pervicacia  d Israel  rende  assolutamente  inevitabile  il  tre- 
mendo  giudizio  di  Dio.  Continua  l'idea  della  colpa  e  della  punizione 
d'Israel  (Cap.  XII  e  XIII).  Raggio  di  speranza  dun  miglior  avve- 
nire  se  Israel  vorra  pentirsi  (Cap.  XIV). 

I  Sezione.  La  colpa  d'Israel  (Cap.  IV  a  VIII).  —  1.  L'orrenda  cor- 
ruzione  morale  d'Israel  resa  piii  grave  che  mai  dalla  mondanita  e 
dalTindifferenza  de'  sacerdoti  (Cap.  IV). 

v.    1.   O  ftgliuoli  d'Israel:  dell'Israol  del  nord,  delle  dieci  tribii. 

v.  2.  Sangue  tocca  sangue:  un  delitto  di  sangue  segxie  immediata- 
mente  un  altro  delitto  di  sangue,  Hosea  descrive  cosi  l'anarchia  del 
poriodo  posteriore  alia  morto  di  Geroboamo  II  (743  av.  Cr.),  quando 
nel  medesimo  anno  743  si  vidoro  salire  al  trono  tre  re  di  seguito: 
Zaccaria,  Shallum,  Monahem. 

v.  3.  Per  questo  il  paese  &  in  lutto...  II  prof  eta  sembra  alludere 
al  flagello  di  una  grave  siceita  che  sarebbe  da  considerarsi  come  un 
gastigo  di  Dio.  —  E  con  essi  le  bestie  de'  campi...  L'  idea  che  gli  animali 
e  il  mondo  inanimato  partecipano  anch'essi  alle  sofferenze  degli  uo- 
mini  e  frequente  nei  profeti.  Confr.  Is.  XVI.  8;  XXIV.  3-6;  Ger. 
XII.  4;  e  vedi  Rom.  VIII.  22. 

vv.  4-6.  La  ragione  ultima  dol  miserando  stato  di  cose  descritto 
ne'  vers.  1  e  2  sta  nella  corruzione  de'  sacerdoti.  —  Incespicherete 
in  pieno  giorno:  sarote  cosi  accecati,  che  smarrirete  la  via  in  pieno 
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e  i  profeti  pure  cadranno  con  voi! 
Io  distruggerd  la  vostra  casta ! 

6  II  mio  popolo  perisce  per  mancanza  di  conoscenza. 
Siccome  voi  rigettate  la  mia  conoscenza, 

io  rigettero  voi  dal  mio  sacerdozio ; 

siccome  voi  dimenticate  le  istruzioni  del  vostro  Dio, 

anch'io  dimentichero  i  vostri  figliuoli. 

7  Piu  moltiplicano,  e  piu  peccano  contro  di  me ; 
mutano  la  loro  gloria  in  ignominia. 

s     I  peccati  del  mio  popolo  dan  loro  da  mangiare ; 

la  sua  iniquita  e  l'oggetto  delle  brame  loro. 
9     Ma  sara  de'  sacerdoti  quello  che  del  popolo : 

io  li  puniro  per  la  loro  condotta, 

e  li  retribuiro  delle  loro  azioni ; 
io     Mangeranno,  ma  non  saranno  saziati ; 

saranno  adulteri  e  non  avran  figliuoli, 

perche  hanno  abbandonato  il  culto  di  Jahveh. 

n         Lussuria,  vino  e  mosto  tolgono  il  senno. 

12     II  mio  popolo  chiede  consiglio  a  un  pezzo  di  legno, 


giorno.  —  E  i  profeti  pure  cadranno  con  voi.  Allude  ai  profeti  di  me- 
stiere  che  facevano  i  profeti  per  mangiare  (confr.  Ger.  V.  31;  VI.  13; 
XIV.  13-14;  I  Re  XXII.  6  e  seg.  Amos  VII.  12.  Micah  III.  11),  e 
che  qualche  volta  non  si  vergognavano  di  profetare  essendo  ubriachi. 
Confr.  Is.  XXVIII.  7.  —  Per  mancanza  di  conoscenza  di  Dio.  —  /  vo- 
stri figliuoli:  i  membri  della  vostra  casta  sacerdotale. 

vv.  7-10.  II  profeta  parla  sempro  de'  sacerdoti.  —  Piu  moltipli- 
cano... Pare  che  durante  il  regno  di  Geroboamo  II  fossero  cresciuti 
grandemente  di  numero  e  si  trovassero  in  floride  condizioni.  —  Mu- 
tano la  gloria  del  loro  ministero  in  ignominia.  —  /  peccati  del  mio 
popolo...  Piii  il  popolo  pecca,  e  piu  offre  sacrifizi  per  il  peccato;  e  si 
sa  che  la  came  delle  vittime  di  cotesti  sacrifizi  andava  a'  sacerdoti. 
Vedi  n.  Lev.  X.  16-20.  —  Mangeranno,  ma  non  saranno  saziati.  Si 
tratta  sempre  de'  sacerdoti.  Confr.  Lev.  XXVI.  26;  Micah  VI.  14. 
Saranno  adulteri  e  non  avran  figliuoli.  Per  de'  sacerdoti  che  prof a - 
nano  cosi  il  loro  ministero  non  ci  pud  essere  che  miseria  e  mancanza 
assoluta  di  gioie  domestiche. 

vv.  11-14.  A  un  pezzo  di  legno:  a  un  idolo  di  legno.  —  Un  bastone 
gli  da  i  suoi  oracoli.  Allude  a  cpjella  specie  di  divinazione  che  i  Greci 


216  HOSEA  IV.  13 

un  bastone  gli  da  i  suoi  oracoli; 
che  uno  spirito  di  prostituzione  lo  svia, 
e,  abbandonando  il  suo  Dio,  s'e  dato  a  lussureggiare. 
is     Offron  sacrifizi  sulla  vetta  de'  monti, 
brucian  profumi  sui  colli 
sotto  la  quercia,  il  pioppo  e  il  terebinto, 
perche  1'ombra  n'e  gradevole. 
Cosi  le  vostre  figliuole  si  prostituiscono, 
e  le  vostre  nuore  commettono  adulterio. 

14  lo  non  puniro  le  vostre  figliuole  perche  si  prostituiscono, 
ne  le  vostre  nuore  perche  commettono  adulterio ; 
giacche  essi  stessi  s'appartano  con  le  meretrici, 

e  onron  sacrifizi  con  le  prostitute  de'  tempj ; 

e  il  popolo,  ch'e  senza  intelletto,  corre  alia  rovina. 

15  Se  tu,  o  Israel,  ti  prostituisci, 
Giuda  almeno  non  si  renda  colpevole! 
Non  andate  a  Ghilgal, 

e  non  sahte  a  Beth-aven, 

e  non  giurate  dicendo  :  '  Quant' e  vero  che  vive  Jahveh!  ' 

16  Israel  e  caparbio  come  una  giovenca  restia ; 


chiamavano  '  rabdomanzia  ',  ch'era  l'arte  di  conoscere  l'awenire  dal 
modo  con  cui  de'  bastoni  buttati  dal  rabdomante  rimanevano  disposti 
per  terra.  —  Per  gli  alti  luoghi  a  cui  qui  si  allude  {sulla  vetta  de' monti... 
sui  colli),  vedi  n.  Is.  XV.  2.  —  Per  gli  alberi  ombrosi,  vedi  n.  Deut. 
XII.  2.  —  Le  vostre  figliuole  si  prostituiscono...  In  certe  solennita  in 
onore  di  Ascerah  e  di  Ashtoreth  la  prostituzione  era  un  elemento  del 
culto.  —  Giacche  essi  stessi  (i  sacerdoti)  s'appartano  con  le  meretrici, 
con  le  prostitute  de'  tempj.  In  questi  tempj  c'erano  delle  meretrici  di 
professione:  delle  donne  che  s'erano  prostitute  in  onore  di  Ascerah 
o  di  Ashtoreth. 

w.  15-19.  Esortazione  rivolta  a  Giuda  perche  non  corra  alia  ruina 
come  Israel.  —  Non  andate  a  Ghilgal.  II  profeta  parla  a  que'  di  Giuda. 
Ghilgal:  sede  principale  del  culto  idolatrico  nel  nord.  Confr.  IX.  15; 
XII.  1 1 ;  Amos  IV.  4 ;  V.  5.  —  Beth-aven,  che  significa  casa  da  nulla 
o  d'iniquitd,  6  nome  immaginario  dato  sarcasticamente  a  Beth-el,  che 
significa  casa  di  Dio.  E  non  salite  a  Beth-aven.  Dice  non  salite,  perche 
Beth-el  era  in  alto.  Confr.  I  Sam.  X.  3.  —  E  non  giurate  dicendo: 
QuanV  e  vero  che  vive  Jahveh.  II  giuramento,  in  condizioni  normali, 
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ora  come  pud  Jahveh  farlo  pascere 

come  un  agnello  in  ampio  luogo  erboso  ? 
17     Efraim  s'e  congiunto  con  l'idolatria;  lascialo  stare! 
is     Quando  smetton  di  sbevazzare 

si  danno  alia  prostituzione ; 

i  loro  capi  amano  con  ardore  Fignominia. 
19     II  vento  si  leghera  Efraim  alle  proprie  ali, 

ed  essi  avran  vergogna  de'  loro  sacrifizi. 


2.  L'abiettezza  de' capi,  causa  della  decadenza, 

deH'avvilimento  della  vita  nazionale. 

Disastrosi  effetti  di  questo  miserando  stato  di  cose. 

(Cap.  V  a  VII). 

V.     Ascoltate  questo,  o  sacerdoti! 
State  attenti,  voi  della  casa  d'  Israel ! 
Porgete  l'orecchio,  voi  della  casa  del  re! 
Poiche  voi  concerne  questa  sentenza! 
A  Mizpah  siete  stati  un  laccio, 
sul  Tabor  una  rete  tesa, 


era  un  atto  religioso  legittimo  e  sacro  (confr.  Deut.  X.  20) ;  ma  qui,  a 
Ghilgal  e  a  Beth-el,  mescolare  il  santo  nome  di  Jahveh  co'  nomi  de- 
gl'  idoli  sarebbe  stata  una  prof  anazione.  —  In  un  ampio  luogo  erboso, 
per  significare  abbondanza,  prosperita.  —  Efraim  s'e  congiunto  con 
V idolatria  ;  lascialo  stare.  Efraim,  qui  come  in  Ger.  VII.  15;  XXXI.  9 
e  altrove,  sta  per  tuttoquanto  il  Regno  nordico  delle  dieei  tribii,  del 
quale  esso  era  la  parte  piu  cospicua.  II  lascialo  stare  e  detto  a  Giuda. 

—  II  testo  de'  vers.  18  e  19  e  guasto,  e  quindi  variamente  interpetrato. 

—  I  loro  capi.  L'ebraieo  dice  i  loro  scudi:  i  loro  protettori  naturali.  — 
II  vento  del  tremendo  giudizio  di  Dio  che  li  trarra  alia  ruina.  Confr. 
Is.  LVII.  13. 

V.  2.  L'abiettezza  de'  capi,  causa  della  decadenza,  dell'avvili- 
mento  della  vita  nazionale.  Disastrosi  effetti  di  questo  miserando 
stato  di  cose  (Cap.  V  a  VII). 

v.  1.  Voi  della  casa  del  re:  tu  re,  voi  membri  della  Casa  reale,  voi 
cortigiani.  —  Per  Mizpah,  che  e  senza  dubbio  la  Mizpah  di  Ga- 
laad,  vedi  n.  Giud.  XI.  11.  Per  il  Tabor,  vedi  n.  Giud.  IV.  6.  Per 
Scittim,  vedi  n.  Num.  XXV.   1;  Gios.  II.  1;  III.  1.  Questi  tre  luoghi 
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2  a  Scittim  un  pozzo  scavato  profondo ; 
ma  io  vi  gastighero  tutti. 

3  Io  conosco  Efraim; 
Israel  non  m'e  occulto 

(tu  ti  se'  prostituito,  o  Efraim ; 
Israel  s'e  contaminato). 

4  Le  loro  azioni  non  permetton  loro 
di  tornare  al  loro  Dio ; 

perche  li  possiede  uno  spirito  di  prostituzione 
e  non  conoscono  Jahveh. 

5  Ma  l'arroganza  d' Israel  testimonia  contro  di  lui, 
e  Israel  ed  Efraim  cadranno  per  colpa  loro, 

e  Giuda  pure  cadra  con  essi. 

6  Andranno  co'  loro  greggi  e  con  le  loro  mandre 
in  cerca  di  Jahveh,  ma  non  lo  troveranno ; 
che  egli  s'e  ritirato  da  loro. 

7  Hanno  agito  perfidamente  contro  Jahveh, 
generando  de'  figliuoli  bastardi  ; 

la  nuova  luna  li  divorera 

con  tutto  quel  che  posseggono. 

8  Sonate  il  corno  in  Ghibeah, 
sonate  la  tromba  in  Ramah! 
date  l'allarme  a  Beth-el! 


sono  qui  mentovati  perche  f orse  il  culto  idolatrico  v'  era  offerto  in 
moclo  piu  attraente  che  altrove,  ed  erano  quindi  pericolosissimi  per 
il  popolo. 

v.  3.  Per  Efraim,  vedi  n.  IV.  15-19. 

v.  5.  E  Israel  ed  Efraim  cadranno  per  colpa  loro.  E  Israel  e  spe- 
cialmente  Efraim,  la  piu  cospicua  delle  dieci  tribu.  La  distinzione 
equivale  a  quella  ch'  e  fatta  per  Giuda  quand'  e  detto  Giuda  e  Geru- 
salemme. 

v.  6.  Andranno  co'  loro  greggi  e  con  le  loro  mandre  per  offrir  de'  sa- 
crifizi  a  Jahveh. 

v.   7.  La  nuova  luna :  entro  un  mese  saran  colpiti  dal  gastigo  di  Dio. 

v.  8.  Ghibeah  significa  collina ;  Ramah,  altura ;  ambedue  le  citta 
eran  situate  in  alto  e  si  prestavano  quindi  bene  per  dare  de'  segnali 
d'allarme.  Beth-el  si  trovava  sul  confine  tra  Efraim  e  Beniamino,  a 
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Alle  tue  spalle,  o  Beniamino! 
9     Efraim  sara  desolato  nel  giorno  del  gastigo ; 

io  annunzio  fra  le  tribu  d'  Israel  una  cosa  certa. 
10     I  capi  di  Giuda  son  diventati 

come  quelli  che  spostano  i  termini ; 

io  riversero  la  mia  ira  su  loro  come  un  diluvio. 
n     Efraim  opprime,  conculca  il  diritto, 

determinato  a  seguire  gl'  idoli  vani ; 

12  percio  io  divoro  Efraim  come  una  tignuola, 
e  rodo  la  casa  di  Giuda  come  un  tarlo. 

13  Quando  Efraim  ha  riconosciuto  il  suo  male 
e  Giuda  la  sua  piaga, 

Efraim  e  andato  verso  FAssiria, 
e  ha  mandato  de'  messi  al  re  Protettore ; 
ma  questi  non  potra  risanarvi, 
ne  vi  guarira  della  vostra  piaga. 
il     Poiche  io  saro  per  Efraim  come  un  leone, 
e  per  la  casa  di  Giuda  come  un  leoncello ; 


circa  dieci  miglia  al  nord  di  Gerusalemme.  Tutt'e  tre  queste  citta 
erano  adattissime  per  farvi  de'  segnali  da  esser  veduti  o  uditi  dagli 
abitanti  all'intorno.  —  Alle  tue  spalle,  o  Beniamino:  grido  che  parte 
da  que'  di  Beth-el,  e  che  significa:  '  State  attenti,  o  Beniaminiti,  che 
il  nemico  non  vi  colga  alle  spalle !  '. 

v.  9.  Fra  le  tribu  d? Israel.  Qui  le  tribu  a" Israel  comprendono,  non 
soltanto  le  dieci  tribu  del  Regno  nordico,  ma  tuttequante  le  tribu 
de'  due  Regni,  del  nord  e  del  sud.  Difatti,  la  cosa  certa  che  il  profeta 
annunzia  concerne  Efraim  e  Giuda. 

v.  10.  Come  quelli  che  spostano  i  termini:  cosa  condannata  dalla 
Legge.  Vedi  Deut.  XIX.  14;  XXVII.  17. 

v.   11.  Per  Efraim,  vedi  n.  IV.  15-19. 

v.  13.  Ha  riconosciuto  il  suo  male...  e  la  sua  piaga  e  lo  stesso  che 
dire  '  s'e  trovato  ridotto  a  mal  partito ',  'ha  visto  che  tutto  era 
perduto  '.  —  E  andato  verso  VAssiria.  La  scarsa  conoscenza  che  ab- 
biamo  delle  vicende  politiche  di  questo  periodo  non  ci  da  modo  di 
precisare  a  che  fatto  speciale  qui  si  alluda.  —  Al  re  Protettore:  so- 
prannome  del  re  d'Assiria  a  cui  Efraim  si  sarebbe  rivolto,  e  che  non 
e  possibile  dire  con  sicurezza  chi  fosse,  per  1'  incertezza  della  crono- 
logia  israelitica  di  questi  tempi.  L'ebraico  dice  al  re  Jareb.  Jareb  e 
una  designazione  enimmatica  del  re  d'Assiria. 

v.   14.  Porterd  via  la  preda. 
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io,  io  sbranero  e  me  n'  andro ; 
porterd  via,  e  non  vi  sara  chi  salvi. 
15     Io  me  n'  andro  e  tornerd  al  mio  luogo, 
finch'essi  non  si  riconoscan  colpevoli, 
non  cerchino  la  mia  faccia, 
e  non  ricorrano  a  me  nella  loro  angoscia, 
VI.     dicendo :  '  Venite,  torniamo  a  Jahveh, 
perch'  egli  ha  lacerato,  ma  ci  risanera ; 
ha  percosso,  ma  ci  fascera. 

2  In  un  paio  di  giorni  ci  ridara  la  vita ; 
il  terzo  giorno  ci  rimettera  in  piedi, 

e  noi  vivremo  alia  sua  presenza. 

3  Riconosciamo  Jahveh,  afrrettiamoci  a  riconoscerlo, 
perch' egli  verra  certamente  a  noi  come  vien  l'aurora, 
verra  a  noi  come  la  pioggia  d'inverno, 

come  la  pioggia  di  prima  vera  che  innaffia  la  terra  '. 

4  Che  ti  faro,  o  Efraim? 
Che  ti  faro,  o  Giuda  ? 

La  vostra  pieta  e  come  una  nuvola  mattutina, 
come  la  rugiada  che  di  buon'  ora  scompare. 

5  Per  questo  li  ho  tagliati  con  la  scure  de'  profeti, 
li  ho  uccisi  con  le  parole  dell  a  mia  bocca, 

e  il  mio  giudizio  apparira  sfolgorante  come  la  luce. 

6  Poiche  la  pieta  io  amo,  e  non  i  sacrifizi ; 
la  conoscenza  di  Dio,  e  non  gli  olocausti. 


v.   15.  E  tornerd  al  mio  luogo:  nel  mio  Tempio  celeste. 

VI.  v.  2.  E  noi  vivremo  alia  sua  presenza:  all'ombra  della  sua 
protezione. 

v.  3.  La  pioggia  d'inverno:  le  forti  piogge  invernali  che  cadono 
da'  primi  di  dicembre  agli  ultimi  di  febbraio.  —  La  pioggia  di  pri- 
mavera:  le  piogge  che  cadono  nel  marzo  e  nell'aprile  prima  della 
mietitura. 

v.  5.  Con  la  scure  de'  profeti:  immagine  per  significare  la  severita 
con  la  quale  i  profeti  predicevano  al  popolo  quali  sarebbero  state 
le  terribili  conseguenze  della  sua  condotta.  —  II  mio  giudizio...  il 
gastigo,  nel  quale  sfolgorera  la  mia  giustizia. 

v.   6.  Confr.  Matt.  IX.  13;  XII.  7. 
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7         Ma  essi,  come  fan  tutti,  han  trasgredito  il  patto, 

si  son  condotti  perfidamente  verso  di  me. 
s     Galaad  e  una  citta  di  macchinatori  d'iniquita, 

e  coperta  d'orme  di  sangue. 
9     Come  briganti  in  agguato, 
la  banda  de'  sacerdoti 
assassina  la  gente  sulla  via  di  Sichem, 
commette  scelleratezze. 
10     Nella  casa  d' Israel  ho  visto  orribili  cose: 
la,  o  Efraim,  tu  ti  se'  prostituito ! 
Israel  si  contamina, 
n     e  tu  pure  o  Giuda,  preparati  alia  messe! 

VII.     Quand'io  vorrei  mutare  in  bene 
le  vicende  del  mio  popolo, 
quando  vorrei  guarire  Israel, 
ecco  che  si  scuopre  1'  iniquita  d'  Efraim 
e  la  malvagita  di  Samaria : 
come  praticano  la  falsita, 
come  i  padri  entrano  a  rubare, 
e  i  briganti  scorrazzan  fuori. 

2  E  non  riflettono  in  cuor  loro 

ch'io  tengo  a  mente  tutta  la  loro  nequizia. 
Ora  le  loro  azioni  li  circondano ; 
esse  stanno  davanti  alia  mia  faccia. 

3  Costoro  rallegrano  il  re  con  la  loro  malvagita, 
e  i  capi  con  le  loro  menzogne. 

4  Son  tutti  degli  adulteri ; 

v.  7.  Come  fan  tutti:  come  fa  tutta  l'altra  gente,  come  fan  tutti 
gli  uomini. 

v.  8.  Galaad  qui  e  nome  di  citta,  e  vuol  forse  dire  Ramoth  di  Galaad, 
ch'era  iuogo  di  non  poca  importanza.  Confr.  Gios.  XXI.  38;  I  Re  IV.  13. 

v.  9.  Sichem  era  citta  di  rifugio  e  citta  sacerdotale.  Gios.  XX.  7; 
XXI.  21.  Confr.  Giud.  IX.  25.  45. 

VII.  v.  1.  Efraim  e  nominata  come  la  tribu  principale  del  Regno 
(confr.  n.  IV.  15-19);  Samaria,  come  la  capitale. 

v.  4.  II  passo  e  oscuro;  l'immagine  del  forno  e  del  fornaio  e  tut- 
faltro  che  trasparente,  e  quindi  intesa  in  modo  vario.  II  senso  piu 
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son  come  un  forno  scaldato  dal  fornaio, 
il  quale  cessa  d'attizzare  il  fuoco 
da  quando  ha  intriso  la  pasta 
a  quando  non  sia  lievitata. 

5  Nel  giorno  del  nostro  re, 

i  capi  si  rendon  malati  di  febbre  di  vino 
il  re  stende  la  mano  a  gente  dissoluta. 

6  L'interno  loro  e  come  un  forno, 
il  loro  cuore  e  rovente ; 

i  loro  intrighi  fuman  tutta  la  notte 
e  la  mattina  divampan  come  fiamma. 

7  Tutti  sono  ardenti  come  forni, 
divorano  i  loro  reggitori ; 
tutt'i  loro  re  sono  caduti, 

e  non  c'e  anima  viva  che  gridi  a  me. 

8  Efraim  si  mescola  co'  popoli, 

Efraim  e  diventato  una  focaccia  non  rivoltata. 

9  Gli  stranieri  divoran  la  sua  forza, 
ed  ei  non  se  ne  accorge; 

naturale  sembra  esser  questo.  II  forno  6  il  cuore;  il  fuoco,  i  piaceri 
sensuali.  II  fornaio  cessa  d'attizzare  il  fuoco,  quando  il  forno  ha  rag- 
giunto  un  certo  grado  di  calore ;  e  lascia  che  il  fuoco  si  smorzi,  finche 
la  fermentazione  della  pasta  non  sia  eompiuta  e  sia  necessario  ri- 
scaldare  di  nuovo  il  forno.  Cosi,  quando  il  piacere  sensuale  ha  avuto 
il  suo  sfogo,  la  passione  si  smorza  per  un  po' ;  ma  per  riaccendersi, 
e  piu  fiammante  che  mai,  non  appena  si  presenti  un  qualche  nuovo 
oggetto  ad  eccitarla. 

v.  5.  II  giorno  del  re  e  l'anniversario  della  sua  nascita  o  della  sua 
assunzione  al  trono. 

v.  7.  In  una  ventina  d'anni  si  videro  salire  sul  trono  sei  re,  de'  quali 
alcuni  furono  assassinati  e  altri  uccisi  da  nemici  stranieri.  Confr. 
II  Re  XV. 

v.  8.  Efraim,  (vedi  n.  IV.  15-19)  si  mescola  co'  popoli,  cercando 
ora  l'appoggio  dell'  Egitto,  ora  quello  dell' Assiria.  —  Una  focaccia 
non  rivoltata:  che  s'e  lasciata  bruciare,  e  che  non  e  piu  buona  a  nulla. 

v.  9.  Gli  stranieri  divoran  la  sua  forza.  Per  gli  stranieri  a  cui  qui  si 
allude,  vedi  II  Re  VIII.  12;  X.  32.  33;  XIII.  3.  7;  II  Re  XV.  19.  20; 
II  Re  XV.  29.  Divoran  la  sua  forza  con  gli  schiaccianti  tributi  che 
impongono  e  con  le  barbare  invasioni  che  fanno.  —  De'  capelli  bian- 
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de'  capelli  bianchi  gli  appaiono  qua  e  la  sul  capo, 

ed  ei  non  se  ne  accorge. 
10     L'arroganza  d' Israel  testimonia  contro  di  liii, 

ma  essi  non  tornano  a  Jahveh,  al  loro  Dio, 

e,  nonostante  tutto  questo,  non  lo  cercano. 
n     Ma  Efraim  e  diventato 

come  una  stupida  colomba  senza  giudizio ; 

essi  invocano  F  Egitto,  vanno  in  Assiria ; 
la     ma,  mentre  vanno,  io  stendo  su  loro  la  mia  rete; 

ve  li  fo  cascare,  come  uccelli  del  cielo ; 

li  gastigherd,  com'e  stato  annunziato  nelle  loro  adunanze. 

13  Guai  a  loro,  che  si  sono  sviati  da  me! 
Ruina  su  loro,  che  si  sono  ribellati  a  me! 
Io  si,  li  vorrei  redimere, 

ma  essi  dicon  menzogne  contro  di  me. 

14  Non  gridano  a  me  col  cuor  loro, 

ma  stanno  a  urlare  presso  i  loro  altari 

per  aver  del  grano  e  del  vino ; 

si  fanno  delle  incisioni  addosso,  si  ribellano  a  me. 

15  Io  li  ho  educati,  ho  fortificato  le  loro  braccia, 
ma  essi  macchinano  del  male  contro  di  me. 

16  Essi  si  volgono...  ma  non  verso  lassu! 
sono  come  un  arco  ingannatore ; 

ond'e  che  i  loro  capi  cadranno  di  spada, 

per  via  dell' insolenza  della  loro  lingua... 

E  come  si  faran  beffe  d'essi  nel  paese  d'  Egitto ! 

chi  gli  appaiono  qua  e  la,  sul  capo:  immagine  di  vecchiaia  prematura. 
Confr.  Is.  XLVI.  4  e  n.  Sal.  LXXI.  9. 

v.   10.  L'arroganza  d'Israel  testimonia  contro  di  lui.  Confr.  V.   5. 

v.  11.  Come  una  stupida  colomba  che  fugge  dal  falco  che  le  da  la 
caccia  e  casca  nella  rete  dell'uccellatore. 

v.   12.  Io  stendo  su  loro  la  mia  rete:  immagine  del  gastigo  divino. 

v.    14.  Si  fanno  delle  incisioni  addosso.  Confr.  Ger.  XVI.  6-7  e  nota. 

v.  16.  Come  un  arco  ingannatore.  Confr.  n.  Sal.  LXXVEII.  57.  — 
Cadranno  di  spada:  per  la  spada  dell' Assiria.  — Per  via  deW  inso- 
lenza della  lor  lingua:  per  via  del  modo  insolente  con  cui  trattano 
Jahveh.  —  E  come  si  faran  beffe  d'essi  nel  paese  d'Egitto,  sull'aiuto 
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3.  Fato  imminente  dell' Israel  del  nord  che  sta  per  pagare 
il  fio  della  sua  idolatria  e  del  suo  scisma. 

(Cap.  VIII). 

VIII.     Imbocca  il  corno! 
Un'aqiiila  sta  per  piombare  sulla  casa  di  Jahveh, 
perche  han  violato  il  mio  patto, 
han  trasgredito  la  mia  legge. 

2  Allora  grideranno  a  me : 

'Mio  Dio,  noi  d' Israel  ti  conosciamo!...' 

3  Israel  rigetta  il  bene : 

lo  insegua  dunque  il  nemico! 

4  Hanno  stabilito  dei  re,  senz'  ordine  mio  ;, 
si  sono  eletti  de'  capi  a  mia  insaputa ; 
col  loro  argento  e  col  loro  oro 

si  son  fatti  degl'idoli, 
destinati  ad  esser  distrutti. 

5  II  tuo  vitello,  o  Samaria,  io  lo  detesto! 
La  mia  ira  s'infiamma  contro  costoro. 


del  quale  tanto  contavano !  L'Egitto  gli  abbandonera  al  loro  fato  e 
se  ne  fara  beffe. 

VIII.  3.  Fato  imminente  dell'  Israel  del  nord  che  sta  per  pagare 
il  fio  della  sua  idolatria  e  del  suo  scisma  (Cap.  VIII). 

v.  1.  Un'aquila:  l'esercito  assiro.  Per  l'immagine,  confr.  Deut. 
XXVIII.  49;  Ger.  XLIX.  22;  Ezech.  XVII.  3.  —  La  casa  di  Jahveh 
e  la  terra  di  Canaan,  come  in  IX.  8.  15. 

v.  4.  Hanno  stabilito  dei  re...  II  prof  eta  allude  alio  scisma  per  cui 
la  Monarchia  resto  divisa  ne'  due  regni  d'Israel  e  di  Giuda.  Per  la 
storia  dello  scisma,  vedi  il  Vol.  I,  '  La  Bibbia,  sua  storia  e  storia 
d'Israel  ',  pag.  202.  II  prof  eta  accusa  l'lsrael  del  nord  di  due  grandi 
peccati:  scisma  e  idolatria.  L'invasione  assira  sara  la  conseguenza 
di  questi  due  peccati. 

v.  5.  II  tuo  vitello,  o  Samaria,  io  lo  detesto:  allude  al  culto  che  si 
celebrava  nel  Regno  delle  dieci  tribu,  dove  Jahveh  era  adorato  sotto 
la  forma  di  un  toro  (I  Re  XII.  2S).  Siccome  questa  forma  era  molto 
piu  piccola  di  quella  di  un  toro  naturale  ed  era  d'oro,  gFIsraeliti 
cominciarono  poi  a  darle  la  designazione  di  '  vitello  d'oro  '.  II  simbolo 
del  toro  doveva  significare  la  potenza  creatrice  di  Dio.  Di  questi 
vitelli  ce  n'erano  in  Dan,  in  Beth-el,  in  Ghilgal  e  in  Samaria. 
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Quanto  tempo  passera  prima  che  Israel 
ritorni  a  purita  di  vita  ? 

6  Poiche  vien  da  Israel  anche  questo  vitello ; 
un  artista  Fha  fatto,  e  non  Dio... 

ma  il  vitello  di  Samaria  sara  ridotto  in  frantumi. 

7  Siccome  costoro  seminano  vento,  mieteranno  tempesta ; 
la  loro  semenza  non  fara  stelo, 

i  loro  germogli  non  formeranno  spiga ; 

e,  se  ne  formassero, 

le  divorerebbe  lo  straniero. 

8  Israel  e  divorato  ; 

essi,  tra  le  nazioni,  son  gia  diventati 
come  un  vaso  sprezzato. 

9  Son  saliti  in  Assiria, 
come  un  onagro  testardo. 

Efraim  co'  suoi  doni  si  procura  degli  amatori. 
10     E  poiche  si  prodigano  in  tal  modo  tra  le  nazioni, 

io  li  debbo  infrenare, 

affinche  smettano,  per  qualche  tempo, 

d'  ungersi  dei  re  e  de'  capi. 
ii     Efraim  ha  moltiplicato  gli  altari, 

e  gli  altari  non  servono  che  a  farlo  peccare. 
12     Scrivessi  pur  per  lui  le  mie  leggi  a  miriadi, 

e'  h  riterrebbe  come  cosa  che  non  lo  concerne. 

vv.  6-7.  Poiche,  oltre  lo  scisma,  anche  quest'  idolo,  questo  vitello, 
viene  da  Israel,  e  non  da  me.  —  La  loro  semenza  non  fara  stelo...  imma- 
gini  per  dire :  questo  modo  di  condursi  non  arrechera  ad  Israel  nessun 
f rutto  di  bene ;  e,  se  qualche  f rutto  gli  arrechera,  sara,  per  lo  straniero. 

v.  8.  Israel  e  divorato:  e  bell'e  spacciato;  lo  straniero  ha  gia  co- 
minciato  a  dissanguarlo  (vedi  n.  VII.  8.  9),  e  la  distruzione  totale 
e  affar  di  tempo.  —  Come  un  vaso  sprezzato.  Confr.  Ger.  XXII.  28; 
XL VIII.  38. 

v.  9.  Per  Yondgro  o  asino  salvatico,  vedi  Giobbe  XXXIX.  5-8.  — 
Per  Efraim,  vedi  n.  IV.  15-19. 

v.  10.  II  passo  e  oscuro  quanto  mai;  e  daH'ultimo  verso  non  c'e 
modo  di  cavare  un  costrutto.  La  nostra  traduzione  si  aiuta  col  testo 
dei  Settanta.  Io  li  debbo  infrenare,  affinche,  almeno  per  qualche  tempo, 
smettano  questo  continuo  ungersi  di  re  e  di  capi. 

19  —  /  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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13  I  sacrifizi  che  m'offrono, 

non  son  altro  che  carne  che  immolano  e  raangiano ; 

Jahveh  non  li  gradisce. 

Adesso  Jahveh  si  ricordera  della  loro  nequizia, 

punira  i  loro  peccati, 

ed  essi  torneranno  in  Egitto. 

14  Israel  ha  dimenticato  il  suo  creatore, 
e  ha  edificato  palazzi ; 

Giuda  ha  moltiplicato  le  sue  fortezze, 
ma  io  appicchero  il  fuoco  alle  loro  citta, 
ed  esso  divorera  i  loro  castelli. 


II  Sezione 
LA  PUNIZIONE  D' ISRAEL 

(Cap.  IX  a  XI). 

L'  imminente  giudizio  descritto  in  modo  piii  particolareggiato. 

(Cap.  IX  a  XI). 

IX.     Non  ti  rallegrare,  o  Israel, 
non  tripudiare  come  fanno  i  pagani! 
poiche  ti  se'  prostituito,  abbandonando  il  tuo  Dio ; 
hai  amato  il  salario  della  prostituzione 
sopra  tutte  le  aie  da  f rumento ! 


v.  13.  Ed  essi  torneranno  in  Egitto;  il  che  puo  intendersi  o  come 
un'espressione  poetica  per  dire  '  torneranno  schiavi  ',  o  come  una 
vera  e  propria  predizione  di  una  cattivita  in  Egitto,  parallela  alia 
predizione  piu  frequente  di  una  cattivita  in  Assiria. 

IX.  Comincia  la  II  Sezione.  La  punizione  d1  Israel  (Cap.  IX  a  XI). 
L'  imminente  giudizio,  descritto  in  modo  piu  particolareggiato. 

v.  1.  Israel  e  sempre  1'  Israel  del  nord.  —  Sopra  tutte  le  aie  da 
jrumento  dove  si  celebravano  le  varie  feste  locali.  Israel,  accettando 
il  frutto  de'  campi  come  tanti  doni  de'  falsi  dei  a'  quali  offre  i  suoi 
sacrifizi,  commette  un  atto  di  prostituzione :  riconosce  quegli  dei  come 
suoi  amanti,  e  ne  accetta  i  regali  {il  salario  della  prostituzione).  Ma 
non  avra  piu  tempo  per  godersi  cotesti  doni  (v.  3). 
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2  L'aia  ed  il  tino  non  li  nutriranno, 

e  il  mosto  deludera  la  loro  aspettazione. 

3  Essi  non  dimoreranno  nel  paese  di  Jahveh, 
ma  Efraim  tornera  in  Egitto, 

e,  in  Assiria,  mangeranno  cibi  impuri. 

4  Non  faranno  piii  libazioni  di  vino  a  Jahveh, 
e  non  gli  porranno  piu  dinanzi  i  lor  sacrifizi ; 
il  loro  pane  sara  pan  di  lutto, 

che  rende  impuro  chiunque  ne  mangia. 
II  loro  pane  sara  tutto  per  essi ; 
niente  n'  entrera  nella  casa  di  Jahveh. 

5  Che  farete  ne'  giorni  delle  solennita, 
ne'  giorni  di  festa  di  Jahveh  ? 

6  Poiche,  ecco,  essi  se  ne  vanno, 
partono  dal  loro  devastato  paese ; 


v.  2.  L'aia  e  il  tino  non  li  nutriranno,  e  il  mosto  deludera  la  loro 
aspettazione  perche  saranno  cacciati  in  esilio.  Una  speranza  che  si 
fonda  sulla  ingratitudine  e  sulla  infedelta  non  puo  che  deludere  chi 
la  nutre.  —  Uaia,  dove  si  trebbia  il  grano ;  il  tino,  dove  si  raccoglie 
il  vino  o  l'olio  spremuto  dallo  strettoio.   Confr.  Joel  II.  24. 

v.  3.  Essi  non  dimoreranno  nel  paese  di  Jahveh,  ma  dovranno  an- 
dare  in  esilio.  —  Per  Efraim,  vedi  n.  IV.  15-19.  —  Per  il  tornera  in 
Egitto,  vedi  n.  VIII.  13.  —  Per  il  mangeranno  cibi  impuri,  vedi  n. 
Ezech.  IV.  13. 

v.  4.  Per  le  libazioni  che  accompagnavano  i  sacrifizi  d'azioni  di 
grazie  e  gli  olocausti,  vedi  Num.  XV.  5-10.  Essi  non  ne  faranno  piu, 
perche  Jahveh  non  gradisce  piu  le  loro  libazioni  e  i  loro  sacrifizi. 
—  II  loro  pane  sard  pan  di  lutto.  II  contatto  con  un  morto  contami- 
nava  per  sette  giorni  la  casa  dov'e'  si  trovava  e  tutto  quello  ch'essa 
conteneva ;  anche  gli  alimenti  che  vi  si  prendevano  durante  que'  giorni 
erano  reputati  impuri  (Num.  XIX.  14;  confr.  Deut.  XXVI.  14).  Cos! 
la  dimora  in  terra  pagana  contaminera  il  popolo  come  s'  e'  si  tro- 
vasse  in  casa  d'un  morto,  e  contaminera  tutto  quello  ch'e'  vorrebbe 
offrire  a  Jahveh.  —  II  loro  pane  sard  tutto  per  essi.  Jahveh  glielo 
lascera  interamente,  perche  pane  immondo.  — ■  Niente  n'entrerd  nella 
casa  di  Jahveh:  niente  n'entrera  in  luogo  consacrato  a  Jahveh. 

v.  5.  Che  farete,  quando  sarete  in  esilio,  che  farete  ne'  giorni  delle 
solennita... 

v.  6.  Se  ne  vanno  in  esilio.  —  IS  Egitto  li  raccoglierd.  Vedi  n.  VIII. 
13.  —  Memfi,  capitale  del  Basso  Egitto,  chiamato  Nof  in  Is.  XIX. 
13  e  Ger.  II.  16;  Ezech.  XXX.  13. 
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1'  Egitto  li  raccogliera, 

Memfi  li  seppellira ; 

i  loro  gioielli,  il  loro  danaro, 

se  li  prenderanno  le  ortiche; 

i  rovi  cresceranno  nelle  lor  case. 

7  I  giorni  della  punizione  stanno  per  venire; 
stan  per  venire  i  giorni  della  retribuzione 
(Israel  s'accorgera 

se  il  profeta  e  un  pazzo, 

se  l'uomo  ispirato  e  in  delirio) 

per  via  della  quantita  de'  tuoi  peccati, 

e  dell'  enormita  della  tua  ribellione. 

8  II  profeta  e  la  vedetta  di  Dio, 
posta  sopra  Efraim; 

e,  nondimeno,  su  tutt'  i  suoi  sentieri 
e'  trova  lacci  d'  uccellatore ; 
trova  gente  ostile 
nella  casa  del  suo  Dio ! 

9  Essi  sono  sprofondati  nella  corruzione 
come  a'  giorni  di  Ghibeah ! 

Jahveh  si  ricordera  della  loro  nequizia, 
punira  i  loro  peccati. 

10         Io  trovai  Israel  com'uve  nel  deserto; 
mirai  i  padri  vostri  come  fichi  primaticci 
d'una  ficaia  che  comincia  a  maturare; 


v.  7.  La  parentesi  si  riferisce  a  giudizi  pronunziati  dal  popolo  a 
carico  de'  profeti.  Confr.  Is.  XXVII.  9.  10. 

v.  8.  Per  Efraim,  vedi  n.  IV.  15-19.  —  E'  trova  lacci  a" uccellatore: 
insidie  di  gente  nemica.  —  Nella  casa  del  suo  Dio  qui  vuol  dire  in 
Canaan,  come  nel  v.  15  e  in  VIII.  1. 

v.  9.  Come  a'  giorni  di  Ghibeah.  Allusione  all'orrenda  strage  nar- 
rata  in  Giud.  XIX.  22-30;  XX.  46-48,  che  distrusse  la  tribu  di  Be- 
niamino.   Efraim  non  la  dimentichi,  e  ne  prenda  ammonimento ! 

vv.  10-17.  Ma  non  solo  dai  giorni  di  Ghibeah;  anche  da  molto 
prima,  fin  dalle  sue  origini,  il  popolo  pecco  contro  Jahveh. 

v.  10.  Descrive  la  gioia  che  Jahveh  provo  trovando  Israel.  Fu  la 
gioia  che  il  viaggiatore  proverebbe  quando,  nell'arido  deserto  tro- 
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ma,  non  appena  giunsero  a  Baal-peor, 

si  consacrarono  all' ignominia, 

e  divennero  abominevoli  come  la  cosa  che  amavano. 
1  i     La  gloria  d'  Ef raim  volera  via  come  un  uccello  ; 

non  piu  nascite,  non  piu  madri,  non  piu  concepimento ! 
12     Quand' anche  concepissero  prole, 

la  spegnero  nel  seno  materno ; 

quand'  anche  giungessero  ad  aver  figliuoli, 

faro  che  non  gliene  resti  neppur  uno. 

Si,  guai  a  loro,  quand'  io  gli  avro  lasciati  in  abbandono ! 
is     Efraim,  com'io  lo  veggo,  ha  i  suoi  figliuoli 

condannati  a  diventar  preda ; 

Efraim  dovra  menare  i  suoi  figliuoli  al  macello. 
a     O  JahvehL.  da' loro...  che  mai?... 
•     uteri  infecondi, 

vizze  mammelle! 
is     Tutta  la  loro  malvagita  e  a  Ghilgal ; 

quivi  li  ho  presi  in  odio. 


vasse  a  un  tratto  dell'uva;  la  gioia  che  uno  prova  quando  in  una 
ficaia  che  comincia  a  maturare  trova  degli  squisiti  fichi  primaticci. 
Per  l'idea,  confr.  Ger.  II.  2  (e  nota) ;  per  l'immagine,  confr.  Is.  XXVIII. 
4  (e  nota);  Micah  VII.  1.  — ■  Ma  non  appena  giunsero  a  Baal-peor... 
Fino  da  que'  tempi  remoti  il  popolo  si  mostro  ribelle  al  suo  Dio.  Per 
il  fatto  a  cui  si  allude,  vedi  Num.  XXV.  1-3. 

v.  13.  II  passo  e  oscurissimo,  e  cosi  com'e  nell'ebraico  non  c'e  da 
cavarne  un  costrutto.  Noi  seguiamo  la  lezione  dei  Settanta,  che  da 
un  senso  intelligibile.  II  profeta  vede,  con  gli  occhi  dello  spirito,  gli 
Efraimiti  diventati  preda  del  nemico  e  macellati  dal  conquistatore 
crudele. 

v.  14.  II  senso  e  questo:  '  O  Jahveh!..  che  ti  chiedero  io  di  dar 
loro?..  '  (II  profeta  esita  un  po',  non  sa  decidersi...  e  poi:)  '  Piutto- 
sto  che  vederti  spegnere  i  germi  ne'  seni  materni,  piuttosto  che  ve- 
derti  colpire  a  morte  i  bimbi  che  potessero  nascere  (v.  12),  piuttosto 
che  vedere  i  figliuoli  d'Efraim  diventati  preda  del  nemico  e  trasci- 
nati  come  bestie  al  macello  (v.  13),  o  Jahveh,  da'  alle  donne  d'Efraim 
uteri  sterili,  vizze  mammelle,  e  fa'  che  rimangano  infeconde!  '  (v.  14). 
—  Come  si  sente,  questo  che  parte  dal  cuore  del  profeta  e  un  grido 
disperato. 

v.  15.  Parla  Jahveh,  che  riprende  il  dire  interrotto  alia  fine  del 
v.  12.  —  Tutta  la  loro  malvagita  e  a  Ghilgal,  sede  principale  del  culto 
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Per  la  malvagita  delle  loro  azioni 
io  li  caccero  dalla  mia  casa, 
non  gli  amero  piu. 
Tutt'i  loro  capi  sono  ribelli. 

16  Efraim  e  percosso,  la  sua  radice  e  seccata ; 
essi  non  faranno  piu  frutto ; 

anche  se  generassero, 

io  farei  morire  i  cari  frutti  delle  lor  viscere. 

17  II  mio  Dio  li  rigettera, 

perche  non  gli  han  dato  ascolto ; 

ed  essi  andranno  errando  tra  le  nazioni. 

X.     Israel  era  una  vigna  lussureggiante, 
che  dava  frutto  in  abbondanza ; 
piu  abbondava  il  suo  frutto, 
piu  moltiplicava  gli  altari ; 
piu  bello  era  il  suo  paese, 
piu  belle  faceva  le  sue  mazzeboth. 

2  II  loro  cuore  e  ingannatore ; 
ora  ne  porteranno  la  pena ; 
egli  abbattera  i  loro  altari, 
distruggera  le  loro  mazzeboth. 

3  Si,  allora  diranno :  '  Non  abbiam  piu  re, 
perche  non  abbiam  temuto  Jahveh ; 

e  il  re  che  abbiamo  che  mai  pud  fare  per  noi  ?  ' 

4  Essi  dicon  delle  parole, 
giurano  il  falso,  fermano  patti; 

percio  il  gastigo  germoglia,  com'erba  velenosa 
ne'  solchi  de'  campi. 


idolatrico  del  nord.  Confr.  n.  IV.  15-19.  —  Dalla  mia  casa:  da  Ca- 
naan; confr.  n.  v.  8. 

v.    17.  Parla  il  prof  eta. 

X.    v.  1.  Confr.  Sal.  LXXX.  9-12.  —  Per  le  mazzeboth,  vedi  n.  III.  4. 

vv.  3-4.  Non  abbiam  piu  re :  non  proprio  letteralmente,  ma  'non 
abbiam  piu  re  degno  di  questo  nome;  quello  che  abbiamo  e  impotente 
a  proteggerci  '.  —  Com'erba  velenosa.  Vedi  n.  Deut.  XXIX.  17; 
Lam.  III.  5.  15. 
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5  Gli  abitanti  di  Samaria  trepidano 
per  il  vitello  di  Beth-aven; 

si,  per  esso  fa  cordoglio  il  popolo 

e  tremano  i  sacerdoti, 

perche  la  sua  gloria  sta  per  andarsene. 

6  Esso  stesso  sara  portato  in  Assiria, 
come  un  dono  al  re  Protettore ; 

la  vergogna  s5  impadronira  d'  Efraim, 

e  Israel  sara  coperto  d'onta  per  i  suoi  disegni. 

7  Quanto  a  Samaria,  il  suo  re  sara  annientato, 
portato  via  come  festuca  sull'acqua. 

s      Gli  alti  luoghi  di  Aven,  peccato  d' Israel, 
saranno  anch'essi  distrutti. 
Le  spine  e  i  rovi  cresceranno  sui  loro  altari; 
ed  essi  diranno  ai  monti :  '  Copriteci !  ' 
ed  ai  colli :  '  Cadeteci  addosso !  ' 

9  Fin  da'  giorni  di  Ghibeah  data  il  tuo  peccato,  o  Israel !... 

Sono  rimasti  sempre  gli  stessi ! 
La  ruina  che  colpi  gli  empi  a  Ghibeah 

v.  5.  Per  Beth-aven  vedi  n.  IV.  15.  A  Beth-el  (Beth-aven)  si  ado- 
rava  il  vitello  d'oro,  erettovi  da  Geroboamo  I.  — II  trepidano...  fa 
cordoglio...  tremano...  sono  ironici. 

v.   6.  Per  il  re  Protettore,  vedi  n.  V.  13. 

v.  7.  II  suo  re  sard  annientato:  non  soltanto  il  re  che  stara  sul 
trono  allora,  ma  la  monarchia;  e  lo  stesso  senso  ha  il  re  d1  Israel  nel 
v.  15. 

v.  8.  Per  gli  alti  luoghi,  vedi  n.  Is.  XV.  2.  —  Aven  e  lo  stesso  che 
Beth-aven.  Vedi  n.  v.  5  e  IV.  15.  —  Copriteci!...  Confr.  Luca  XXIII. 
30;  Apoc.  VI.  16;  IX.  6. 

v.  9.  II  fatto  di  Ghibeah  a  cui  qui  si  allude  e  narrato  in  Giud.  XIX. 
e  XX.  Confr.  n.  IX.  9.  Fin  da'  giorni  di  Ghibeah  data  il  tuo  peccato... 
Israel  e  oggi,  tuttoquanto,  quello  ch'erano  gli  abitanti  di  Ghibeah 
d'allora.  La  corruzione  dell'  Israel  d'oggi  fa  degno  riscontro  a  quella 
dell'antica  Ghibeah.  A  spiegare  questo  rawicinamento  di  Ghibeah 
con  Israel  va  ricordato  che  Ghibeah  non  era  lontana  da  Beth-el  e 
dal  campo  dove  si  svolgeva  l'attivita  del  profeta.  — -  Sono  rimasti 
sempre  gli  stessi:  essi  sfidano  Jahveh  e  non  paventano  il  gastigo  di 
cui  sono  minacciati,  proprio  come  facevano  gli  scellerati  abitanti 
di   Ghibeah.  —  La  ruina  che  colpi  gli  empi  a  Ghibeah  non  li  col- 
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non  li  colpira  alia  lor  volta? 
10     Nella  mia  ira  io  li  gastighero, 

radunando  de'  popoli  contr'  essi, 

per  punirli  de'  loro  due  peccati. 
n     Efraim  e  una  giovenca  addomesticata, 

che  ama  fare  la  trebbiatura ; 

ed  io  ho  risparmiato  la  sua  bella  giogaia ; 

ma  ora  attaccherd  Efraim  al  carro. 

Giuda  arera, 

Giacobbe  erpichera. 
12     Fate  la  vostra  sementa  con  rettitudine, 

e  mieterete  in  proporzione  dell'amor  vostro ; 

dissodate  i  vostri  campi  incolti, 


pird  alia  lor  volta?  La  gente  di  Ghibeah,  dopo  aver  respinto  due 
attacchi  del  popolo  intero,  fu  colpita  dal  ben  meritato  gastigo.  Lo 
stesso  sara  d'  Israel.  Come  tutte  le  tribu  s'unirono  per  sterminare 
la  gente  di  Ghibeah,  cosi  Jahveh  radunerd  de'  popoli,  per  punire 
Israel  (v.  10). 

v.    10.  De'  loro  due  peccati:  l'idolatria  e  lo  scisma. 

v.  11.  Contrasto  fra  il  benessere  dell' Israel  d'un  tempo  e  la  pu- 
nizione  che  sta  per  colpire  il  popolo  guasto  e  corrotto.  —  Che  ama 
fare  la  trebbiatura.  La  trebbiatura  era  un  lavoro  facile.  Era  proibito 
di  mettere  la  musoliera  ai  buoi  che  trebbiavano  il  grano,  ed  essi  po- 
tevano  nutrirsene  a  loro  talento.  Vedi  Deut.  XXV.  4.  —  Ed  io  ho  ri- 
sparmiato la  sua  bella  giogaia.  II  giogo  che  si  mette  sul  collo  a'  buoi, 
in  Oriente,  e  molto  pesante  e  produce  spesso  delle  ferite  profonde. 
Qui  1'  immagine  vuol  significare  che  Jahveh  ha  risparmiato  al  suo 
popolo  il  giogo  della  cattivita.  —  Ma  ora  attaccherd  Efraim  al  carro. 
'  Ma  ora  che  la  giovenca  (Israel)  ha  abusato  della  mia  bonta,  io  l'as- 
soggettero  ai  duri  lavori  del  campo  ' :  immagine  per  significare  la 
triste  condizione  del  popolo  in  man  dello  straniero.  —  Giuda  arerd, 
Giacobbe  erpichera.  Uattaccare  al  carro,  Yarare,  Yerpicare,  sono  tante 
immagini  della  schiavitu.  Giuda  arerd.  La  minaccia  della  schiavitu 
non  e  qui  soltanto  fatta  ad  Efraim,  all'  Israel  del  nord,  ma  anche 
al  Regno  del  sud,  a  Giuda.  Giacobbe:  il  nome  del  vecchio  patriarca 
riassume  l'idea  de'due  Regni,  ed  equivale  a  dire:  'Efraim  e  Giuda, 
i  due  Regni  del  nord  e  del  sud,  saranno  fatti  schiavi  '. 

v.  12.  Dissodate  i  vostri  campi  incolti.  Confr.  Ger.  IV.  3.  Prima  di 
far  la  sementa  bisogna  preparare  il  terreno  ch'e  stato  negletto  e  s'e 
riempito  d'erbacce  e  di  rovi ;  immagine  per  dire  che  non  c'e  da  aspet- 
tarsi  nulla  di  buono  finche  non  si  siano  sradicate  le  vecchie  male 
abitudini  e  non  si  sia  formato  un  carattere  nuovo. 


Tavola  XV. 


•  Efraim  e  una  giovenca  addomesticata  che  araa  fare  la  trebbiatura  '. 

H<»s.  x.  11. 
Votografia  delta  'American  Colony'.  Gerusalemme  (Fr.  Fester  and  Co.). 
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giacche  c'e  tempo  ancora  di  cercare  Jahveh, 

a  nine  lie  egli  venga 

a  spander  su  voi  la  pioggia  della  salvezza. 

13  Voi  avete  arato  malvagita,  avete  mietuto  nequizia, 
avete  mangiato  frutto  di  menzogna. 

Siccome  tu  hai  confidato  ne1  tuoi  carri, 
nella  moltitudine  de'  tuoi  guerrieri, 

14  un  rumor  di  guerra 

si  levera  fra  le  tue  tribu, 

e  tutte  le  tue  f ortezze  saranno  distrutte ; 

come  Shalman  devasto  Beth-arbel 

il  di  della  battaglia 

quando  la  madre  fu  infranta  sopra  i  suoi  figliuoli, 

15  cosi  vi  fara  Beth-el 

per  via  della  vostra  nequizia  immensa. 
All' alba...  e  finita  per  il  re  d' Israel. 

XL     Quando  Israel  era  fanciullo,  io  l'amai, 
e  fin  dall'  Egitto,  chiamai  il  mio  figliuolo. 
2     Piu  lo  chiamavano,  piu  s'allontanavano  da  me, 


v.  14.  Un  rumor  di  guerra:  il  rumore  dell'avanzata  d'un  forte 
esercito.  —  Come  Shalman  devastd  Beth-arbel.  II  passo  e  oscurissimo 
e  variamente  interpetrato.  La  interpetrazione  che  piu  si  raccomanda 
e  questa.  Shalman  sarebbe  il  nome  di  un  re  moabita,  Salamanu,  il 
cui  nome  e  ricordato  in  una  iscrizione  di  Tiglath-Pileser  III  (secondo 
i  Settanta  si  tratterebbe,  non  di  un  re,  ma  piuttosto  di  un  '  principe  ' 
o  di  un  generale).  Beth-arbel,  oggi  Irbid  e  una  citta  della  Palestina 
transgiordanica,  vicina  a  Gadara.  —  II  di  della  battaglia.  A  che  bat- 
taglia si  alluda  non  e  possibile  dire.  —  Quando  la  madre  fu  infranta 
sopra  i  suoi  figliuoli:  quando  le  rovine  della  citta  caddero  sopra  i 
suoi  abitanti. 

v.  15.  Cosi  vi  fara  Beth-el;  vale  a  dire:  'tale  sara  la  fine  mise- 
randa  che  tocchera  a  voi,  a  cagione  dell'  idolatria  di  Beth-el  '.  '  II 
luogo  del  vostro  peccato  sara  la  causa  della  vostra  ruina  '.  —  Al- 
t'alba...  e  finita  per  il  re  d' Israel.  Immagine  della  rapidita.  Confr. 
Joel  II.  2.  —  II  re  d? Israel  significa,  qui  come  nel  v.  7,  la  monarchia. 

XI.  v.  1. '  Io  l'amai  fin  dal  principio  della  sua  vita  nazionale  '.  Israel 
nacque  come  nazione  quando  Dio  lo  libero  dalla  schiavitu  d'  Egitto. 

v.  2.  Piu  Mose  e  i  profeti  lo  chiamavano  a  servire  l'unico  e  vero 
Dio,  e  piu  disubbidivano. 

20  —  I  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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immolavano  vittime  ai  Baali, 
offrivan  profumi  a  immagini  scolpite! 

3  Io  ero  che  insegnavo  ad  Efraim  a  camminare, 
che  lo  tenevo  in  braccio, 

ma  essi  non  riconobbero 

ch'io  mi  prendevo  cura  di  loro. 

4  Io  li  attiravo  con  corde  umane, 
con  legami  d'amore ; 

ero  per  essi  come  chi  liberasse 

il  loro  collo  dal  giogo, 

e  porgevo  loro  dolcemente  da  mangiare. 

5  Israel  o  tornera  nel  paese  d'Egitto, 
o  l'Assiro  sara  il  suo  re, 

perche  han  rifiutato  di  convertirsi. 
e      E  la  spada  sara  brandita  contro  alle  sue  citta, 
ne  spezzera  le  sbarre,  ne  divorera  gli  abitanti, 
a  motivo  delle  loro  malvage  tendenze. 

7  II  mio  popolo  persiste  a  sviarsi  da  me ; 
e  quand'e  esortato  a  guardare  lassu, 
nessun  d'essi  leva  lo  sguardo. 

8  Come  farei  a  lasciarti,  o  Efraim? 

come  farei  a  darti  in  mano  altrui,  o  Israel? 

a  renderti  simile  ad  Admah? 

a  ridurti  alio  stato  di  Zeboim? 

II  mio  cuore  si  commuove  tutto  dentro  di  me, 

arde  tuttoquanto  di  compassione. 

9  Io  non  sfogherd  l'ardente  ira  mia, 

non  gettero  Efraim  di  nuovo  nel  nulla, 


v.  3.  Efraim:  l'lsrael  del  nord,  il  Regno  delle  dieci  tribu;  vedi 
n.  IV.  15-19. 

v.   5.   Confr.  n.  VIII.  13;  IX.  3-6;  XI.  11. 

v.   6.  Ne  spezzera  le  sbarre.  Confr.  Ger.  LI.  30. 

v.  8.  Jahveh,  per  quanto  abbia  tanta  ragione  di  punire  Israel, 
non  pud  decidersi  a  farlo.  E'  si  sente  tutto  commosso.  —  Adamah 
e  Zeboim  (Deut.  XXIX.  23)  furono  due  citta  della  Pianura  distrutte 
assieme  con  Sodoma  e  Gomorra.  Vedi  Gen.  XIX. 
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perche  sono  Dio,  e  non  un  uomo, 

sono  il  Santo  in  mezzo  a  te, 

e  non  verro  a  sterminare. 
10     Essi  andran  dietro  a  Jahveh, 

come  a  un  leone  che  rugge ; 

poich'egli  ruggira, 

e  i  figliuoli  accorreranno  trepidanti. 
n     Accorreranno  trepidanti 

dai  lidi  d'occidente ; 

gli  uni  volando  dall'  Egitto  come  passeri, 

altri,  come  colombe,  dal  paese  d'Assiria ; 

e  io  li  faro  abitare  nelle  lor  case, 

dice  Jahveh. 


Ill  Sezione 

LA  PERVICACIA  D' ISRAEL 

RENDE  ASSOLUTAMENTE  INEVITABILE 

IL  TREMENDO  GIUDIZIO  DI  DIO 

(Cap.  XII  a  XIV). 

Continua  l'idea  della  colpa  e  della  punizione  d' Israel. 

(Cap.  XII  a  XIII). 

XII.     Efraim  mi  circonda  di  menzogne, 
e  la  casa  d'  Israel  di  frode. 
Giuda  pure  e  sempre  ribelle  a  Dio, 
al  Santo  fedele. 


w.  10-11.  Promessa  e  quadro  della  gloriosa  restaurazione.  Confr. 
Is.  LX.  —  Come  a  un  leone  che  rugge:  con  la  voce  potente  con  la  quale 
il  leone  chiama  i  suoi  piccini  dispersi. 

XII.  Comincia  la  III  Sezione.  La  pervicacia  d" Israel  rende  asso- 
lutamente  inevitabile  il  tremendo  giudizio  di  Dio  (Cap.  XII  a  XIV). 
Continua  l'idea  della  colpa  e  della  punizione  d'Israel  (Cap.  XII  e  XIII). 

v.  1.  Parla  Jahveh.  L' Israel  del  nord  e  empio,  e  il  Regno  del  sud, 
Giuda,  non  vale  piu  d'  Efraim.  Per  Efraim,  vedi  n.  XI.  3. 
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Efraim  pasce  il  vento  e  caccia  lo  scirocco ; 
ogni  giorno  moltiplica  menzogne  e  violenza ; 
fa  alleanza  con  l'Assiria, 
e  porta  olio  in  Egitto. 

3  Jahveh  e  anche  in  lite  con  Giuda, 

e  punira  Giacobbe  per  la  sua  condotta, 
gli  rendera  secondo  le  opere  sue. 

4  Nel  seno  materno  e'  prese  il  fratello  per  il  calcagno, 
e  nell'eta  matura,  lotto  con  Dio ; 

5  lotto  con  l'angelo,  e  resto  vincitore; 
pianse  e  domando  grazia. 

A  Beth-el  Jahveh  lo  trovo, 
e  quivi  parlo  con  lui. 

6  Jahveh  e  1'  Iddio  degli  eserciti ; 
il  suo  nome  e  Jahveh. 

7  Tu,  dunque,  torna  al  tuo  Dio, 
osserva  la  misericordia  e  la  giustizia, 
e  spera  di  continuo  nel  tuo  Dio. 

s      Canaan  tiene  in  mano  una  bilancia  falsa, 
ama  defraudare. 


v.  2.  Pascere  il  vento  e  cacciare  lo  scirocco,  farsi  cio6  '  pastore  di 
vento  '  e  '  cacciatore  di  scirocco  '  (vedi  n.  Giobbe  XV.  2)  sono  locu- 
zioni  proverbiali  per  dire  non  concluder  nulla,  non  arrivare  a  nessun 
pratico  risultato;  e  siccome  lo  scirocco  (il  Samum:  vento  avvelenato) 
in  Palestina  divampa  e  distrugge  ogni  cosa,  '  farsi  cacciatore  di  sci- 
rocco '  significa,  non  soltanto  far  cosa  inutile  e  vana,  ma  anche  far 
cosa  che  finira  fatalmente  col  recar  danno.  —  Fa  alleanza  con  VAs- 
siria.  Confr.  V.  13;  VII.  11.  —  IS  olio,  uno  de' princii3ali  prodotti  della 
Palestina  qui  e  menzionato  come  un  dono  o  un  tributo  d'  Efraim 
all'  Egitto,  che  non  aveva  ulivi  e  importava  quindi  da  fuori  l'olio 
di  cui  aveva  bisogno. 

v.  3.  E  punira  Giacobbe...  Giacobbe  sta  qui  per  i  due  regni  del 
nord  (Efraim)  e  del  sud  (Giuda).  Confr.  n.  X.   11. 

vv.  4-5.  Allusioni  ai  fatti  narrati  in  Gen.  XXV.  26;  XXXII.  24 
e  seg.;  XXVIII.   11  e  seg. ;  XXXV.  9  e  seg. 

vv.  8-9.  Canaan  tiene  in  mano  una  bilancia  falsa.  Canaan  e  qui 
un'espressione  energica  che  serve  a  dipingere  il  carattere  di  que- 
st'Israeliti  guasti  e  corrotti.  Son  diventati  tanti  Cananei;  non  sono 
oramai  da  piu  di  que'  pagani  che  Jahveh  voile    sterminati  per  far 
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9     Si,  Efraim  dice :  '  E  vero,  mi  sono  arricchito, 

mi  sono  acquistato  gran  beni...' 

Sappia  pero  che  tutt'i  suoi  guadagni  non  basteranno 

ad  espiare  la  colpa  che  ha  commessa. 
10     Poiche  io  sono  Jahveh,  il  tuo  Dio, 

fin  dal  paese  d'  Egitto  ; 

io  ti  faro  di  nuovo  abitare  in  tende, 

come  ne'  giorni  della  festa. 
n     E  dire  che  io  ho  parlato  per  mezzo  de'  profeti, 

ho  moltiplicato  le  visioni, 

e  per  mezzo  de' profeti  ho  proposto  parabole!... 

12  Galaad,  che  s'e  dato  all' idolatria, 
sara  ridotto  in  nulla ; 

a  Ghilgal,  dove  immolano  buoi, 
i  loro  altari  diventeranno  anch'  essi 
come  mucchi  di  sassi  sui  solchi  de'  campi. 

13  Giacobbe  fuggi  nella  pianura  d'Aram, 
Israel  si  fe'  servo  per  una  moglie, 

e  per  una  moglie  fu  guardiano  di  greggi. 

14  Per  mezzo  d'un  profeta, 

posto  alia  schiatta  di  Giacobbe.  Dif atti,  il  v.  9  che  comincia  dicendo : 
Si,  Efraim  dice...  mostra  chiaramente  che  il  Canaan  del  v.  8  non  e 
altri  che  Efraim. 

v.  10.  Fin  dal  paese  a" Egitto:  fin  dal  principio  della  tua  vita  na- 
zionale.  Confr.  n.  XI.  1.  —  Io  ti  faro  di  nuovo  abitare  in  tende,  come 
quando  attraversavi  il  deserto  nel  tuo  viaggio  dall'Egitto  in  Canaan. 
Gome  ne"  giorni  della  festa:  della  festa  clelle  Tende  o  delle  Capanne, 
con  la  quale  gl'Israeliti  ricordavano  (e  ricordano  anche  oggi)  i  qua- 
rant'anni  durante  i  quali  i  loro  padri  vissero  nel  deserto  una  vita 
no  made,  abitando  in  mobili  tende.  Vedi  n.  Giov.  VII.   1. 

v.  11.  E  dire...  che  ho  fatto  di  tutto  per  awertirti,  per  tenerti 
sulla  buona  via!  L'ebraico  dice  soltanto:  E  ho  parlato  ecc. 

v.  12.  Galaad  e  Ghilgal  erano  due  eentri  famosi  del  culto  idola- 
trico.  Confr.  VI.  8-9;  IV.  15;  IX.  15. 

v.  13.  Giacobbe  fuggi  nella  pianura  d'Aram.  Vedi  Gen.  XXVII. 
43;  XXVTII.  2.  —  Si  fe'  servo  per  una  moglie.  Vedi  Gen.  XXIX. 
18-20;  XXX.  31;  XXXI.  38-41. 

v.  14.  Per  mezzo  d'un  profeta:  per  mezzo  di  Mose.  Confr.  Deut. 
XXXIV.  10. 
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Jahveh  trasse  Israel  f uori  d'  Egitto  ; 

e  da  un  profeta  Israel  fu  custodito. 

15     Efraim  e  stato  cagione  d'amari  disgusti ; 

percio  il  suo  Signore  fara  si  che  gli  ricada  addosso 

il  sangue  da  lui  versato, 

e  su  lui  torni  l'insulto  ch'e'gli  ha  fatto. 

XIII.     Quando  Efraim  parlava,  tutti  tremavano ; 
egli  era  un  principe  in  Israel ; 

v.  15.  Per  il  sangue  da  lui  versato,  confr.  I.  4;  IV.  2.  —  JSinsulto 
fatto  a  Jahveh  e  1'idolatria.  Confr.  Is.  LXV.  7. 

In  questo  capitolo  e  avvenuto  un  po'  di  scombussolamento  del 
testo,  e  il  ragionamento  non  vi  corre  sempre  in  modo  filato  e  natu- 
rale.  Piu  filato  e  quindi  piu  chiaro  vi  correrebbe,  se,  a  cominciare 
dal  v.   4,  gli  si  desse  questa  disposizione : 

4  a    Nel  seno  materno  e'  prese  il  fratello  per  il  calcagno. 

13  E  Giaeobbe  fuggi  nella  pianura  d'Aram, 
Israel  si  fe'  servo  per  una  moglie, 

e  per  una  moglie  fu  guardiano  di  greggi. 
&b    Nell'eta  matura,  lotto  con  Dio; 

5  Lotto  con  l'angelo,  e  resto  vincitore; 
pianse  e  domandd  grazia. 

A  Beth-el  Jahveh  lo  trovo, 
e  quivi  parlo  con  lui. 

6  Jahveh  ecc... 

Poi 

11  E  ho  parlato  per  mezzo  de'  profeti, 
ho  moltiplicato  le  visioni, 

e  per  mezzo  de'  profeti  ho  proposto  parabole. 

14  Per  mezzo  d'un  profeta 

Jahveh  trasse  Israel  f uori  d'  Egitto ; 
e  da  un  profeta  Israel  fu  custodito. 

15  Efraim  6  stato  cagione  d'amari  disgusti; 
percio  il  Signore  fara  si  che  gli  ricada  addosso 
il  sangue  da  lui  versato, 

e  su  lui  torni  1'  insulto  ch'  e'  gli  ha  fatto. 

12  Galaad,  che  s'  e  dato  all'  idolatria, 
sara  ridotto  in  nulla; 

a  Ghilgal,  dove  immolano  buoi, 

i  loro  altari  diventeranno  anch'essi 

come  mucchi  di  sassi  sui  solchi  de'  campi. 

XIII.  v.  1.  Efraim  sta  qui,  come  in  tutto  il  libro,  per  il  Regno 
delle  dieci  tribu.  Vedi  n.  IV.   15-19.  Ci  fu  un  tempo  in  cui  Efraim 
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ma,  quando  si  rese  colpevole  servendo  a  Baal,  peri. 

2  E  oggi  continuano  a  peccare, 

si  fanno  col  loro  argento  delle  immagini  di  getto, 

degl'idoli  di  loro  invenzione, 

tutti  opera  d'artefici ; 

e  ad  essi  rivolgon  le  loro  parole. 

Questi  che  ofiron  sacrifizi, 

sono  uomini...  e  bacian  de'vitelli! 

3  Percio  saranno  come  la  nuvola  mattutina, 
come  la  rugiada  che  di  buon'ora  scompare, 
come  la  pula  che  il  vento  porta  via  dall'aia, 
come  il  fumo  ch'esce  dalla  finestra. 

■i  Eppure,  io,  Jahveh,  sono  il  tuo  Dio 

fin  dal  paese  d'  Egitto  ; 
e  tu  non  conosci  fuori  di  me  altro  Dio, 
ne  altro  salvatore  fuori  di  me. 

5  Io  ti  conobbi  nel  deserto, 

nel  paese  della  grande  arsura. 

6  Quand'  io  li  nutrivo,  si  saziavano  ; 
quand'erano  sazj,  il  loro  cuore  s' inorgogliva, 
e  mi  dimenticarono. 

7  Ond'  e  ch'  io  son  diventato  per  loro  come  un  leone ; 
e  li  spio  sulla  strada  come  un  leopardo. 

s      Io  piombero  loro  addosso 

come  un'  orsa  privata  de'  suoi  piccini ; 


non  aveva  che  da  aprir  bocca,  perche  tutte  le  altre  tribii  tacessero 
e  tremassero.  Era  un  principe  in  Israel.  Allusione  o  al  tempo  de'  giu- 
dici  ( vedi  Giud.  VIII.  1  e  seg. ;  XII.  1 )  o  a  quello  di  Geroboamo  I, 
owero  l'allusione  e  generale  e  si  riferisce  al  posto  ragguardevole  che 
Efraim  occupo  sempre  in  mezzo  alle  altre  tribii  durante  tutta  la  sua 
storia.  — ■  Peri:  decadde. 

v.  2.  Questi  che  offron  sacrifizi,  sono  uomini...  e  bacian  de' vitelli ! 
II  sarcasmo  e  evidente.  II  baciare  era  segno  di  adorazione  e  di  omag- 
gio.  Confr.  n.  Sal.  II.   12;  Giobbe  XXXI.  26-28. 

v.  3.  Confr.  VI.  4.  —  Come  il  fumo  ch'esce  dalla  finestra.  Le  case 
non  avevan  camini. 

v.   4.  Fin  dal  paese  d'  Egitto.   Vedi  n.  XII.  10. 
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strapperd  loro  il  cuore  dal  seno  squarciato ; 

li  divorero  come  un  leone, 

saranno  sbranati  come  dalle  fiere  de'  campi. 

9         Io  sto  per  distruggerti,  o  Israel! 

e  chi  e  che  possa  portarti  aiuto? 
io     E  dov'e  il  tuo  re 

che  possa  salvarti  in  tutte  le  tue  citta? 

E  dove  sono  i  tuoi  giudici,  de'  quali  dicevi : 

'  Dammi  un  re  e  de'  capi  ?  ' 
n     Io  ti  do  dei  re  nella  mia  ira, 

e  te  li  ripiglio  nel  mio  furore. 

12  L'iniquita  d'Efraim  e  in  un  sacco  sigillato 
il  suo  peccato  e  tenuto  in  serbo. 

13  Lo  sorprenderanno  i  dolori  come  una  partoriente; 
ed  egli,  figliuolo  privo  di  saviezza, 

nel  momento  giusto, 

non  si  presenta  alia  bocca  della  matrice. 

14  Li  riscatterei  io  dal  potere  dello  Sceol? 
li  redimerei  io  dalla  morte? 

Orsu,  vieni,  o  Sceol,  co'  tuoi  flagelli ! 

vieni,  o  Morte,  con  la  tua  distruzione! 

Gli  occhi  miei  non  conoscon  piu  compassione. 


v.   9.  O  Israel:  V Israel  del  nord,  il  Regno  delle  dieci  tribu. 

w.  10-11.  II  prof  eta  si  trasporta  al  momento  in  cui  si  saranno 
awerate  le  predizioni,  di  X.  14  e  XI.  6.  —  I  tuoi  giudici.  Giudici 
qui  sono  le  autorita  supreme  del  paese  ed  e  sinonimo  di  re  e  di  capi. 
—  De'  quali  dicevi:  Dammi  un  re  e  de'  capi.  Si  riferisce  a'  varj  mo- 
menti  della  storia  del  Regno  nordico,  quando  si  stabilivano  nuove 
dinastie.  —  Io  ti  do  dei  re...  anche  qui  si  allude  alle  varie  dinastie. 
Confr.  n.  VII.  7. 

v.    12.  Confr.  n.  Giobbe  XIV.  17;  XXI.  19. 

v.  13.  Come  il  bimbo  che,  nel  seno  materno,  al  momento  giusto 
rifiuta  d'uscire  dalla  matrice  e  muore,  cosi  Efraim,  che  avrebbe  po- 
tuto  nascere  felicemente  a  una  vita  benedetta  da  Dio,  rifiuta  di  com- 
piere  l'atto  decisivo  della  conversione,  e  si  condanna  a  morire. 

v.  14.  Efraim  rifiuta  di  convertirsi  ed  e  perduto.  Nessuna  spe- 
ranza  rimane  piu  per  lui,  nessuna  compassione.  —  Sceol  e  Morte 
sono  sinonimi.  Per  lo  Sceol,  vedi  n.  Is.  V.  14;  Sal.  VI.  6. 
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15  Si,  egli  e  fertile  tra'  suoi  fratelli, 

ma  il  vento  d'oriente  sta  per  venire, 

il  vento  di  Jahveh  sta  per  salire  dal  deserto, 

e  le  sue  sorgenti  saranno  asciugate, 

saran  seccate  le  sue  fonti, 

sara  portato  via  il  tesoro  de'  suoi  vasi  preziosi. 

16  Samaria,  sara  punita  della  sua  colpa, 
perche  s'e  ribellata  al  suo  Dio. 
Periranno  di  spa  da  ; 

i  loro  bambini  saranno  infranti, 
saranno  sventrate  le  loro  donne  incinte. 


Raggio  di  speranza  d'un  migliore  avvenire 
se  Israel  vorra  pentirsi. 

(Cap.  XIV). 

XIV.     O  Israel,  torna  a  Jahveh,  al  tuo  Dio ! 
poiche  tu  se'  caduto  per  la  tua  iniquita. 
Prendete  con  voi  parole, 
e  tornate  a  Jahveh! 
Ditegli :  '  Perdona  tutta  1'  iniquita, 
e  accetta  questo  bene ; 
e  noi  t'oflriremo,  invece  di  giovenchi, 
l'offerta  di  lode  delle  nostre  labbra. 
L'Assiro  non  ci  salvera; 
noi  non  monteremo  piu  cavalli, 
e  non  chiamerem  piu  '  dio  ' 


v.  15.  Per  il  vento  d'oriente  (il  Samdm),  immagine  dell' invasione 
straniera,  vedi  n.  XII.  2. 

v.    16.  Samaria  e  la  capitale,  ma  rappresenta  tutto  il  paese. 

XIV.  Raggio  di  speranza  d'un  miglior  awenire,  se  Israel  vorra 
pentirsi. 

v.  2.  Prendete  con  voi  parole  d'umiliazione.  —  E  accetta  questo 
bene:  la  buona,  sincera  offerta  de'  nostri  voti,  delle  nostre  promesse. 

v.  3.  IS  opera  delle  nostre  mani:  gl'idoli  fatti  dalle  nostre  mani. 
—  L'or/ano:  Israel  paragonato  a  un  orfano  meschino,  abbandonato. 

21  —  J  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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Fopera  delle  nostre  mani ; 

che  presso  di  te  trova  l'orfano  misericordia  '. 

4  Io  guariro  la  loro  infedelta, 
io  gli  amero  di  cuore, 

poiche  la  mia  ira  s'e  stornata  da  loro. 

5  Io  saro  per  Israel  come  la  rugiada ; 
egli  fiorira  come  1' anemone, 

e  gettera  le  sue  radici  come  il  Libano. 

6  Si  spanderanno  i  suoi  rampolli, 

la  sua  bellezza  sara  come  quella  dell'ulivo, 
la  sua  fragranza,  come  quella  del  Libano. 

7  Quelli  che  abiteranno  all'ombra  sua 
faran  di  nuovo  crescere  il  grano, 
fioriranno  come  la  vigna, 

e  saran  famosi  come  il  vino  del  Libano. 
s       Efraim!...  che  cos' ha  egli  piu  da  fare  con  gl'idoli? 
Io  sono  che  gli  rispondo,  che  veglio  su  lui ; 
io,  che  sono  un  sempreverde  cipresso ; 
da  me  ti  verra  ogni  frutto. 

9  Chi  e  savio  comprenda  queste  cose! 

Chi  e  intelligente  se  le  prenda  a  cuore! 
Poiche  le  vie  di  Jahveh  sono  diritte; 
i  giusti  vi  cammineranno  fedelmente, 
ma  gli  empi  vi  troveranno  la  loro  ruina. 


v.   7.   Quelli  che  abiteranno  alVombra  sua:  all'ombra  d'Efraim,  del- 
1'  Israel  del  nord. 


INTRODUZIONE  A  JOEL 


INTRODUZIONE  A  JOEL 


I. 
II  profeta.  Occasione  della  sua  profezia. 

Joel  e  un  composto  di  due  de'  nomi  di  Dio,  Jahveh  ed  El,  e 
significa  Jahveh  e  Dio.  II  nome  Joel  non  e  raro  nell'Antico  Testa- 
mento. l)  II  libro  non  contiene  veruna  indicazione  relativamente 
a  Joel;  ci  da  il  nome  del  padre,  ch'e'  dice  si  chiamava  Pethuel, 2) 
e  nient'altro.  Contrariamente  agli  usi  dell'antica  letteratura  pro- 
fetica,  il  libro  non  ci  da  neppure,  incominciando,  veruna  informa- 
zione  circa  il  luogo  e  il  periodo  in  cui  Joel  esercito  la  sua  attivita 
profetica.  Queste  informazioni  siam  costretti  a  dedurre  dal  con- 
tenuto  del  libro  stesso.  E  se  si  tien  conto  del  fatto  che  Joel  in 
tuttaquanta  la  sua  profezia  non  nomina  neppure  una  volta  il 
Regno  delle  dieci  tribii  e  parla  sempre  del  Tempio,  di  Gerusalemme 
e  della  tribii  di  Giuda,  3)  la  conclusione  a  cui  giungiamo  natural  - 
mente  e  che  Joel  apparteneva  alia  tribii  di  Giuda  e,  forse,  aveva 
scelto  Gerusalemme  come  sua  dimora. 

L'occasione  della  profezia  di  Joel  risulta  chiara:  fu  una  spa- 
ventosa  invasione  di  cavallette,  accompagnata  da  una  terribile, 
prolungata  siccita.  Queste  invasioni  erano  e  sono  ancora  frequen- 
tissime  in  Palestina,  e  nessun  profeta  avrebbe  probabilmente  mai 
pensato  a  fame  oggetto  d'un  oracolo  speciale;  ma  questa,  di  cui 


x)  Vedi  I  Sam.  VIII.  2;  I  Cron.  VI.  36;  Ezra  X.  43;  Nehem.  XI.  9. 

2j  I.  1. 

3)  I.  13.  14.  16;  II.  1.  14.  15.  17.  23.  32;  III.  1.  6.  16.  17.  19-21. 


246  INTRODUZIONE  A  JOEL 

parla  Joel,  fu  un' invasione  veramente  straordinaria.  Basta  por 
mente  a  quello  che  n'e  detto.  Prima  di  tutto,  non  fu  un' invasione 
unica;  le  cavallette,  in  piu  volte  successive,  si  gettarono  vorace- 
raente  sul  paese; x)  e  furono  invasioni  che  durarono  anni. 2)  Grano, 
orzo,  vigne,  ulivi,  frutteti,  tutto  fu  distrutto.  3)  Nulla  piii  rimase 
da  mangiare  ne  agli  uomini  ne  alle  bestie.  *)  Perfino  le  offerte 
quotidiane  a  Jahveh  bisogno  sospendere,  perche  non  c'era  piu 
di  che  farle ! 5)  E  si  capisce  che  un  siffatto  flagello  desse  da  pensare 
a  un  profeta  che,  come  Joel,  aveva  profondo  il  senso  della  gran- 
dezza  e  della  responsabilita  della  propria  missione.  Questa  non 
era  una  delle  solite,  ordinarie,  invasioni;  questo  era  un  vero  e 
proprio  flagello  di  Dio :  un  flagello,  che  doveva  avere  un  significato 
speciale.  In  questo  immane  disastro  non  era  da  veder  soltanto  un 
corruccio  di  natura;  chi  aveva  delicato  il  senso  delle  cose  spiri- 
tuaU  doveva  sentirci  la  voce  di  Jahveh.  E  Joel,  difatti,  lo  inter  - 
petra  come  un  '  segno  ' :  come  il  segno  f oriero  di  una  calamita 
piu  terribile  ancora,  come  l'araldo  del  tremendo  '  giorno  di  Jah- 
veh '; 6)  e,  da  sentinella  avanzata  dell'Onnipotente,  grida  al  suo 
popolo : 

'  Date  nelle  trombe  in  Sion ! 
Date  l'allarme  sul  monte  mio  santo ! 
Tremino  tutti  gli  abitanti  del  paese, 
che  il  giorno  di  Jahveh  viene,  e  vicino, 
giorno  di  tenebre,  di  caligine, 
giorno  di  nubi,  d'oscurita  profonda. 
Come  l'alba  si  spande  sui  monti, 
ecco  un  popolo  numeroso  e  potente; 
di  simile  a  lui  non  se  ne  vide  mai  prima, 
ne  mai  piu  se  ne  vedra  poi 
negli  anni  dell' eta  piu  remote  '.  7) 


!)  I.  4. 

2)  II.  25. 

3)  I.  10-12. 

4)  I.  10-12.  16.  17.  18-20. 

5)  I.  9.  13;  II.  14. 

6)  Per  il  *  giorno  di  Jahveh  ',  vedi  n.  I.  15. 
7J  II.  1-2. 
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II. 
Contenuto  del  libro. 

H  libro  di  Joel  si  divide  in  due  parti: 

PRIMA  PARTE 

(Cap.  I  a  II.  17). 
I    GIUDIZI   DI   DlO.    ESORTAZIONI   AL   PENTIMENTO. 

L'invasione  delle  cavallette  (Cap.  I.  2  a  13). 
Prima  esortazione  al  pentimento  (Cap.  I.  13  a  20). 
H  tremendo  giorno  di  Jahveh  (Cap.  II.  1  a  11). 
Altra  esortazione  al  pentimento  (Cap.  II.  12  a  17). 

SECONDA  PARTE 

(Cap.  II.  18  a  III.  21). 

Risposta  di  Jahveh  alla  preghiera  di  umiliazione 
e  alle  lacrime  del  popolo. 

Jahveh  promette  la  cessazione  del  flagello  e  grandi  benedizioni 

temporali  e  spirituali  (Cap.  II.  18  a  32). 
Tutt'i  nemici  di  Giuda  saranno  severamente  puniti.  Giuda  e  Ge- 

rusalemme  staranno  sicuri  all'ombra  della  protezione  di  Jahveh 

(Cap.  III.  1  a  21). 

Lo  stile  di  Joel  e  smagliante  e,  in  generale,  puro;  non  privo 
pero  di  espressioni  che  qua  e  la  accennano  a  uno  scrittore  di 
un'eta  avanzata  della  letteratura  ebraica.  Secondo  G.  B.  Gray, x ) 
gli  scrittori  profetici  di  dopo  l'esilio,  considerati  dal  punto  di  vista 
letterario,  sono  di  tre  tipi.  Quelli  del  primo  tipo,  rappresentato 
da  Zaccaria,  si  assimilano  le  idee  e  fino  a  un  certo  punto  lo  stile 
de'  profeti  piii  antichi,  e  scrivono  in  un  ebraico  sempHce,  piano, 
ma  non  senza  eleganza;  quelli  del  secondo,  rappresentato  da  Joel, 
si  mostrano  familiari  con  le  idee  e  piu  ancora  con  lo  stile  de'  pro- 


x)  G.  B.  Gray,  nello  Expositor  del  Settembre   1893,  pag.  224. 
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feti  precedenti..  e  si  esprimono  in  un  ebraico  che  spesso  ha  la 
vivacita  e  il  ritmo  degli  antichi,  ma  non  e  privo  di  segni  ca- 
ratteristici  d'un  periodo  piu  recente;  quelli  del  terzo,  rappresen- 
tato  da  Haggai  e  da  Malachi,  si  vede  chiaramente  che  posseggono 
una  conoscenza  generale  dell' insegnamento  de' profeti  anteriori, 
ma  nulla  hanno  preso  della  lingua  e  dello  stile  d'essi;  come  scrit- 
tori,  appartengono  all'alba  del  periodo  di  transizione  fra  1 'ebraico 
classico  e  l'ebraico  rabbinico. 

Ma,  con  tutto  questo,  noi  abbiam  gia  piii  che  toccata  la  questione 
della  data  del  libro,  ed  e  quindi  tempo  che  la  trattiamo  un  po'  a 
fondo. 

III. 
La  data. 

II  Credner  nel  1831  credette  d'aver  sufficienti  ragioni  per  porre 
la  data  del  libro  di  Joel  nella  prima  parte  del  regno  di  Jehoash 
(Joash),  il  quale  fu  sul  trono  di  Giuda  dalF  836  al  797  av.  Cr. ;  e, 
piii  precisamente,  durante  la  minorita  di  Jehoash  e  la  reggenza 
del  sacerdote  Jehoiada. *)  II  Credner  fondava  la  sua  conclusione  su 
questi  dati.  Prima  di  tutto,  nel  libro  di  Joel  non  si  parla  mai  ne 
di  re,  ne  di  principi  o  capi;  non  si  parla  altro  che  di  sacerdoti 2) 
e  d'anziani. 3)  Poi  non  vi  si  parla  assolutamente  mai  del  Regno 
delle  dieci  tribu;  e,  quando  vi  si  accenna  ad  Israel,  4)  e  sempre 
nel  senso  di  popolo  di  Dio  tuttoquanto,  e  non  nel  senso  speciale 
d' Israel  del  nord.  Finalmente,  non  v'e  mai  fatta  menzione  di  nes- 
suna  delle  tre  nazioni,  Siria  (Damasco),  Assiria  e  Babilonia,  con  le 
quali  i  re  di  Giuda  ebbero  relazioni  e  lotte  continue  dalla  fine  del 
nono  secolo  o  dal  principio  dell'ottavo  alia  ruina  di  Gerusalemme. 

La  conclusione  del  Credner  pareva  quadrare  benissimo  co'  fatti : 
l'essere  il  libro  composto  durante  la  minorita  di  Jehoash  e  la  reg- 


1)  Vedi  Vol.  I,  La  Bibbia,  sua  storia  e  storia  d?  Israel,  pag.  213-214. 

2)  I.  9.  13;  II.  17. 

3)  I.  14. 

4)  II.  27;  III.  2.  16. 
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genza  di  Jehoiada  spiegava  il  silenzio  di  cui  il  libro  circonda 
la  persona  del  re,  e  l'importanza  che  da  al  sacerdozio;  il  periodo 
delle  difficolta  con  l'Assiria,  con  Babilonia  e  con  la  Siria  allora  non 
era  peranco  incominciato,  e  le  relazioni  di  Giuda  con  Samaria 
potevano  essere  state,  a  que'  tempi,  presso  che  insignificanti. 

II  Credner  arrivo  a  cosi  persuadere  i  critici,  che  per  circa  mezzo 
secolo  la  data  di  Joel  fu  definitivamente  posta  ne'  tempi  anteriori 
all'esilio.  Ben  gia  nel  1835  il  Vatke  noto  che  sarebbe  stato  meglio 
porla  dopo  l'esilio;  ma  fu  voce  che,  per  il  momento,  si  perdette 
nel  deserto.  Quand'ecco,  lo  Hilgenfeld,  nel  1866,  esporre  e  sostenere 
a  spada  tratta  l'idea  della  data  nel  periodo  persiano;  data  che, 
pero,  fino  al  1879  non  fu  possibile  stabilire  definitivamente  e 
rendere  accetta  a  molti.  A  tanto  riusci,  in  quell'anno,  il  Merx; 
e,  dal  1879  in  poi,  la  data  nel  periodo  persiano  ando  continuamente 
guadagnando  terreno ;  e  se  a'  tempi  nostri  de'  critici  come  il 
Kirkpatrick,  1'  Orelli,  il  Konig,  si  sono  ancora  tenuti  fedeli  al 
Credner,  il  favore  generale  e  oramai  per  il  Merx,  e  la  data  di 
Joel  nel  periodo  persiano  e  stata  difesa  da  critici  del  valore  di 
A.  B.  Davidson,  del  Driver,  del  Duhm  e  da  una  folia  d'altri. 

E,  infatti,  se  il  Credner  da  buona  ragione  di  certi  passi  del  libro, 
varj  altri  passi  ci  sono  de'  quali  e'  non  da  una  spiegazione  so- 
disfacente ;  ci  sono  nel  libro  de'  luoghi  che  si  spiegano  bene  tanto 
se  poniamo  il  libro  prima  della  cattivita,  quanto  se  lo  poniamo 
dopo ;  ma  altri  ce  ne  sono  che  si  spiegano  molto  meglio  se  lo  con- 
sideriamo  scritto  in  tempi  posteriori  all'esilio.  L'oracolo  di  Joel 
e  in  perfetta  armonia  con  quel  che  sappiamo  delle  condizioni 
della  Giudea  e  di  Gerusalemme  sotto  la  dominazione  persiana 
del  quinto  secolo  o  de'  primi  tempi  del  quarto.  Nel  libro  si  allude 
alia  ruina  di  Gerusalemme  e  alia  dispersione  d'Israel  tra  i  pagani; 
il  paese  d'  Israel  e  dilaniato,  diviso  tra  le  nazioni ;  dominano  i  sa- 
cerdoti;  il  territorio  d'Israel  e  ridotto  a  proporzioni  minime;  par 
che  addirittura  si  limiti  a  Gerusalemme.  Le  offerte  e  le  libazioni 
destinate  al  Tempio  hanno  nel  libro  un' importanza  speciale. x) 
La  nozione  del  '  giorno  di  Jahveh  ',  che  tanta  parte  occupa  del 

1)  I.  9.  13;  II.  14. 
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libro,  si  trova,  e  vero,  anche  negli  scritti  biblici  anteriori  all'esilio; 
ma,  in  Joel,  ha  un  aspetto  tutto  speciale :  aspetto,  che  la  distingue 
dalla  nozione  degli  scrittori  di  prima  dell'esilio,  e  la  ravvicina  a 
quella  degli  scrittori  di  dopo.  Joel  non  ha  quasi  nulla  in  comune 
co'  profeti  anteriori  all'esilio,  i  quali  abbiam  sentito  tonare  contro 
l'idolatria,  la  corruzione  morale,  la  tirannia  de'  grandi,  la  vena- 
lita  de'  giudici,  gli  amoreggiamenti  con  le  nazioni  straniere,  l'ec- 
cessiva  cura  de'  riti  che  nel  culto  soffoca  la  vita  dello  spirito. 
E'  non  dice  affatto  quali  siano  le  pecche  de'  suoi  contemporanei ; 
si  limita  ad  esortarli  al  digiuno,  all'umiliazione.  E  un  profeta  che 
assume  un  atteggiamento  come  questo,  evidentemente  e  un  pro- 
feta, non  anteriore,  ma  posteriore  all'esilio. 

II  libro  di  Joel  contiene  un  gran  numero  di  passi  che  si  ritro- 
vano  in  Isaia,  in  Ezechiele,  ne'  Salmi,  in  Amos,  in  Obadiah,  in 
Micah,  in  Nahum,  in  Zefaniah.  L'  Orelli  credette  d'aver  trovato 
in  alcuni  di  questi  passi  la  prova  decisiva  della  data  di  Joel  an- 
teriore all'esilio.  Joel  sarebbe  stato  l'autore  originale  di  cotesti 
passi,  e  gli  altri  profeti  gli  avrebbero  citati  da  lui.  Ma  il  Driver, 
che  di  tutti  questi  paralleli  di  Joel  con  altri  scrittori  dette  la  lista 
completa  e  li  discusse  col  suo  squisito  acume  critico,  x)  giunse 
invece  alia  conclusione  che  Joel  conobbe  gli  scritti  de'  profeti 
che  lo  precedettero,  e  ne  fece  uso  nel  libro  suo. 

Concludiamo.  Che  il  libro  di  Joel  sia  di  dopo  l'esilio  si  pud  ora- 
mai  ritenere  come  cosa  ben  fondata.  Precisare  esattamente  in 
che  punto  del  periodo  posteriore  all'esilio  si  debba  collocarlo  non 
si  pud,  perche  il  libro  non  contiene  nessuna  chiara  allusione  sto- 
rica,  che  ci  dia  modo  di  cosi  precisarlo;  ma  se  lo  poniamo  poco 
dopo  Haggai  e  Zaccaria,  vale  a  dire  verso  il  500  av.  Cr.,  non  an- 
dremo  gran  che  lungi  dal  vero.  Secondo  il  Driver  non  e  pero  da 
escludere  la  possibility  che  il  libro  sia  anche  di  piii  tardi,  e  dati 
addirittura  dal  secolo  dopo  Malachi. 


x)  S.  R.  Driver.  Introduction  to  the  Literature  of  the  Old  Testament. 
Edinburgh.  T.  and  T.  Clark.  1898,  pag.  312-313. 
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PRIMA  PARTE 

(Cap.  I  a  II.  17) 


I  GIUDIZI  DI  DIO.  ESORTAZIONI  AL  PENTIMENTO. 
L'invasione  delle  cavallette. 

(Cap.  I.  2  a  12). 

I.  La  parola  di  Jahveh  che  fu  rivolta  a  Joel,  figliuolo 
di  Pethuel. 

2  Udite  questo,  o  vecchi! 

Porgete  orecchio,  voi  tutti,  abitanti  del  paese! 

Awenne  mai  una  cosa  come  questa 

a'  giorni  vostri 

o  a'  giorni  de'  vostri  padri  ? 

3  Parlatene  a'  vostri  figliuoli, 

e  i  vostri  figliuoli  a'  loro  figliuoli, 
e  i  loro  figliuoli  alia  generazione  che  verra  dopo ! 
i       L'avanzo  lasciato  dal  gazam  l'ha  mangiato  1'arbeh; 

I.  La  prima  parte  del  libro  va  dal  capitolo  I  a  II.  17  e  si  puo 
intitolare:  I  giudizi  di  Dio.  Esortazioni  al  pentimento.  I  vers.  2  a 
13  si  riferiscono  all' invasione  delle  cavallette. 

v.  1.  Joel  significa  Jahveh  e  Dio.  —  Di  Pethuel,  o  secondo  i  Set- 
tanta  Bethuel,  nulla  si  sa. 

v.  2.  Awenne  mai  una  cosa  come  questa:  come  questa  invasione 
di  cavallette. 

v.  4.  II  gazam,  Varbeh,  lo  ielek  e  il  chasil  sono  quattro  termini 
usati  a  designare  le  cavallette;  ma  non  si  sa  se  vogliano  indicare 
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l'avanzo  lasciato  dall'arbeh  l'ha  mangiato  lo  ielek; 
l'avanzo  lasciato  dallo  ielek  l'ha  mangiato  il  chasil. 

5  Destatevi,  ubriachi,  e  piangete! 
Urlate  voi  tutti,  bevitori  di  vino, 

che  il  succo  della  vite  v'e  strappato  dalle  labbra! 

6  un  popolo  forte  e  senza  numero 
e  piombato  sul  mio  paese; 

ha  denti  di  leone, 
mascellari  da  leonessa. 

7  Ha  desolato  le  mie  vigne, 
ha  scortecciato  le  mie  ficaie, 

le  ha  lasciate  ignude,  sfrondate, 
co'  rami  biancheggianti. 

8  Lamentati  come  vergine  cinta  di  cilicio 
che  piange  lo  sposo  della  sua  giovinezza! 

9  Offerta  e  libazione  sono  scomparse  dalla  casa  di  Jahveh ; 

quattro  specie  diverse  o  quattro  fasi  successive  nella  vita  del  mede- 
simo  insetto,  o  se  siano  quattro  sinonimi.  I  quattro  termini  accennano 
tutti  o  al  gran  numero  o  alia  potenza  distruttiva  che  quest'  insetti 
hanno  in  Palestina.  Gazam  (che  sega  o  taglia  via);  arbeh  (che  brulica); 
ielek  (che  lambisce  o  secondo  altri  che  salta);  chasil  (che  finisce,  che 
distrugge  del  tutto).  Nell' incertezza  del  vero  valore  di  questi  termini, 
abbiam  creduto  bene  di  riprodurli  cosi  come  sono  nell'ebraico.  No- 
tiamo  qui  di  passata  che  l'invasione  delle  cavallette  descritta  dal 
prof  eta  e  stata  presa  da  parecchi  in  senso  figurato,  come  se  volesse 
significare  un'invasione  di  eserciti  nemici;  e  ne'  quattro  nomi  di 
questo  passo  s'e  voluto  vedere  il  simbolismo  di  quattro  popoli  cli- 
versi;  ma  ben  pochi  sono  oramai  quelli  che  sostengono  questa  fanta- 
stica  interpetrazione. 

vv.  5-12.  Tuttequante  le  classi  di  persone  sono  esortate  a  unirsi 
in  un  lamento  per  il  terribile  flagello  che  ha  colpito  il  paese. 

v.  5.  Che  il  succo  della  vite  v'e  strappato  dalle  labbra,  ora  che  le 
cavallette  han  distrutto  tutt'  i  vigneti. 

vv.  6-7.  II  profeta  descrive  1'  invasione  delle  cavallette,  che  para- 
gona  ad  un  popolo  forte  e  senza  numero.  Confr.,  per  l'immagine,  Pro  v. 
XXX.  25-27. 

v.  8.  Lamentati,  '  o  figliuola  di  Giuda,  o  figliuola  del  mio  popolo  '. 
II  profeta  si  rivolge  alia  popolazione  del  regno  di  Giuda,  che  qui  e 
sottintesa.  —  Per  il  cilicio,  vedi  n.  Sal.  XXX.  12. 

v.  9.  Offerta  e  libazione  sono  scomparse  dalla  casa  di  Jahveh,  per- 
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i  sacerdoti,  i  ministri  di  Jahveh,  fanno  cordoglio. 
10     La  campagna  e  devastata, 

fa  cordoglio  il  suolo, 

perche  il  frumento  e  distrutto, 

il  mosto  e  perduto,  Folio  languisce. 
ii     Siate  confusi,  o  agricoltori, 

urlate,  o  vignaiuoli, 

perche  il  frumento,  l'orzo, 

il  raccolto  de'  campi  sono  mancati. 

12  Le  vigne  seccano, 
languiscon  le  ficaie ; 

il  melagrano,  la  palma,  il  melo, 
tutte  deperiscon  le  piante  de'  campi ; 
sparito  e  il  gaudio  tra'  mortali ! 

Prima  esortazione  al  pentimento. 

(Cap.  I.  13  a  20). 

13  Cingetevi  di  cilicj  e  picchiatevi  il  petto,  o  sacerdoti! 
Urlate,  o  ministri  dell'altare! 

Venite,  passate  la  notte  in  cilicj, 

o  ministri  del  mio  Dio! 

perche  l'offerta  e  la  libazione 

sono  scomparse  dalla  casa  del  vostro  Dio. 

14  Bandite  un  sacro  digiuno, 

che  i  prodotti  del  suolo  (grano,  vino,  olio)  necessarj  a  farle  sono  stati 
distrutti  dalle  cavallette. 

v.  12.  Questo  passo  potrebbe  intendersi  benissimo  come  se  allu- 
desse  alia  totale  devastazione  prodotta  dalle  cavallette;  ma  siccome 
dai  vers.  17-20  risulta  che  il  paese  era  colpito,  non  solo  dal  flagello 
delle  cavallette,  ma  anche  da  quello  di  una  prolungata  siccita,  puo 
anche  darsi  che  si  riferisca  agli  effetti  di  quest'altro  malanno. 

w.    13-20.  Prima  esortazione  al  pentimento. 

v.  13.  Per  il  cilicio,  vedi  n.  Sal.  XXX.  12.  —  Per  la  scomparsa 
delT offerta  e  della  libazione,  vedi  n.  v.  9. 

v.  14.  Anziani  qui  non  vuol  dire  vecchi  (confr.  v.  2  e  II.  16),  ma 
e  termine  ufficiale:  sono  i  capi  del  popolo,  come  in  Is.  III.  14;  Ezech. 
VIII.   1  e  spessissimo  altrove. 
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convocate  una  solemie  assemblea! 

Radunate,  o  anziani,  tutti  gli  abitanti  del  paese, 

nella  casa  di  Jahveh,  del  vostro  Dio, 

e  gridate  a  Jahveh! 

15         Ahi,  ahi,  che  giorno!... 

II  giorno  di  Jahveh  e  vicino, 

e  viene  come  una  devastazione 

per  man  di  Colui  che  tutto  devasta. 
i6     L'alimento  non  ci  e  esso  tolto  sotto  agli  occhi? 

La  gioia  e  l'esultanza 

non  son  esse  scomparse  dalla  casa  del  nostro  Dio  ? 
iv     Le  semente  inaridiscono  sotto  le  zolle, 

i  magazzini  sono  vuoti, 

i  granai  cadono  in  rovina, 

perche  il  grano  e  mancato. 
is     Oh  come  geme  il  bestiame! 


v.  15.  II  giorno  di  Jahveh,  nel  linguaggio  profetico,  e  quello  nel 
quale  Jahveh  si  manifesta  in  tutta  la  sua  grandezza,  punendo  i  mal- 
vagi,  dissipando  I'errore,  e  facendo  trionfare  i  giusti  e  la  verita. 
Confr.  II.  1.  11.  31;  III.  14;  Is.  XIII.  6;  Ezech.  XXX.  2.  3;  Zefan. 
I.  7.  14;  Obad.  15.  I  profeti,  quando  vedono  che  avviene  qualche 
grave  movimento  politico  fra  le  nazioni,  considerano  que'  movimenti 
corns  segni  precursori  del  'giorno  di  Jahveh',  e  dicono:  'II  giorno 
di  Jahveh  e  vicino !  '  '  E  vicino,  cioe,  il  giorno  in  cui  i  malvagi  sa- 
ranno  confusi  e  trionferanno  i  giusti !  '  Per  Joel,  araldo  del  gran  giorno 
di  Jahveh  e  il  terribile  flagello  delle  cavallette,  che  ha  colpito  il  paese : 
araldo  tremendo  di  un  giorno  piu  tremendo  ancora:  del  giorno  in  cui 
Jahveh,  sdegnato  per  1'  ingratitudine  e  la  nequizia  del  popolo  di 
Giuda,  lo  fiacchera,  lo  ridurra  alio  stremo,  e  ne  devastera  intera- 
mente  il  paese.  —  Come  una  devastazione  per  man  di  Colui  che  tutto 
devasta.  Abbiam  cosi  tentato  di  riprodurre  1'assonanza  che  e  nel- 
l'ebraico:  shod  (devastazione)  e  Shaddai  (V Iddio  onnipotente,  nome  ca- 
ratteristico  di  Dio  nell'eta  patriarcale.  Confr.  n.  Gen.  XVII.  1).  II 
giorno  di  Jahveh  sara  una  devastazione  operata  dalla  mano  di  Colui 
a  cui  nulla  resiste;  e  il  flagello  delle  locuste,  che  tutto  ha  devastato, 
e  l'eloquente  segno  precursore  di  cotesto  giorno  (v.    16). 

w.  17-20.  Descrizione  della  siccita  prolungata  e  de'  suoi  tre- 
mendi  effetti. 

v.  18.  Anche  i  greggi,  che  non  richiedono  ne  molta  ne  ricca  pa- 
st ura,  soffrono. 


Tavola  XVI. 


II  flagello  delle  cavallette.  Joel  I.  c. 

Fotografia  presa  durante  la  terribile  iuvasione  del  Marzo-Giugno  1915 
in  Palestina. 

Fotografia  delta  'American  Colony  '.  Gerusalemme  (Fr.  fester  and  Co.). 
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Gli  armenti  son  costernati, 
perche  non  hanno  pastura ; 
anche  i  greggi  patiscono. 

19  A  te,  o  Jahveh,  io  grido, 

perche  il  fuoco  ha  divorato  i  pascoh  del  deserto, 
la  fiamma  ha  divampato  tutti  gli  alberi  de'  campi. 

20  Anche  le  bestie  della  campagna  anelano  a  te, 
perche  i  rivi  d'acqua  son  secchi, 

e  il  fuoco  ha  divorato  i  pascoh  del  deserto. 


II  tremendo  giorno  di  Jahveh. 

(Cap.  II.  1  a  11). 

II.     Date  nelle  trombe  in  Sion! 
Date  l'allarme  sul  monte  mio  santo ! 
Tremino  tutti  gli  abitanti  del  paese, 
che  il  giorno  di  Jahveh  viene,  e  vicino, 
giorno  di  tenebre,  di  caligine, 
giorno  di  nubi,  d'oscurita  profonda. 
Come  l'alba  si  spande  sui  monti, 
ecco  un  popolo  numeroso  e  potente ; 
di  simile  a  lui  non  se  ne  vide  mai  prima, 
ne  mai  piu  se  ne  vedra  poi 
negli  anni  dell'eta  piu  remote. 
Irmanzi  a  lui  divora  il  fuoco, 


v.  19.  II  fuoco:  il  calore  del  sole.  —  /  pascoli  del  deserto.  Si  chia- 
mavano  deserto  le  parti  piu  o  meno  sterili  del  paese:  le  parti  meno 
popolate  della  Palestina  con  delle  vaste  estensioni  di  terreno  abban- 
donate  ed  incolte.  —  La  fiamma,  come  il  fuoco,  e  il  calore  del  sole. 

II.  Nei  vers.  1  a  lie  descritto  il  terribile  giorno  di  Jahveh  co'  se- 
gni  precursori  che  l'annunziano. 

v.   1.  Per  il  giorno  di  Jahveh,  vedi  n.  I.    15. 

v.  2.  Come  Valba  si  spande  sui  monti...  Da  questo  punto  e  con 
questa  immagine  il  profeta  riprende  con  maggior  ricchezza  di  parti- 
colari  e  magnificenza  d'immagini  la  descrizione  del  flagello  delle  ca- 
vallette  di  I.  1  a  12.  —  Per  il  popolo  numeroso  e  potente,  vedi  n.  I.  6-7. 

v.  3.  TJn  giardino  d'Eden.  Confr.  Ezech.  XXXI.  9. 16.  18;  XXXVI.  35. 

22  —  I  Profeii.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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e  dietro  a  lui  divampa  la  fiamma ; 

prima  di  lui,  il  paese  era  un  giardino  d'Eden; 

dopo  di  lui,  e  un  desolato  deserto ; 

nulla  gli  sfugge. 

4  All'aspetto,  paion  cavalli, 
si  slanciano  come  destrieri. 

5  Quando  saltano  sulle  vette  de'  monti, 
si  fa  come  uno  strepito  di  carri ; 
fanno  un  crepitio  di  fiamma 

che  divora  la  stoppia ; 

son  come  un  popolo  poderoso, 

schierato  in  battaglia. 

6  Davanti  a  loro  i  popoli  sono  in  angoscia, 
ogni  volto  impallidisce. 

7  Corrono  come  guerrieri, 

danno  la  scalata  alle  mura  come  uomini  d'arme; 
ognuno  va  diritto  davanti  a  se, 
e  non  muta  strada ; 

8  nessuno  spinge  il  suo  compagno, 
ognuno  va  per  il  suo  cammino ; 
si  slanciano  in  mezzo  ai  dardi 
senza  romper  le  file. 

9  Piglian  d'assalto  la  citta, 
dan  la  scalata  alle  mura, 
salgono  nelle  case, 

irrompono  per  le  finestre  come  ladri. 
10     Davanti  a  loro  trema  la  terra, 

sono  scommossi  i  cieli ; 

il  sole  e  la  luna  s'oscurano, 

perdon  le  stelle  il  loro  splendore. 
ii     Jahveh  da  fuori  la  voce  davanti  all'  esercito  suo, 

che  immenso  e  il  suo  campo 


v.  11.  Jahveh  da  fuori  la  sua  voce  (il  tuono;  confr.  Sal.  XVIII.  14; 
XLVI.  7)  davanti  alV esercito  suo :  l'esercito  delle  cavallette  (vers.  2-9). 
—  Che  immenso  e  il  campo  di  questo  formidabile  esercito,  esecutore 
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e  potente  l'esecutore  della  sua  parola. 

Si,  il  giorno  di  Jahveh  e  grande,  terribile ; 

chi  potra  reggervi? 


Altra  esortazione  al  pentimento. 

(Cap.  II.  12  a  17). 

12  E,  nondimeno,  anche  adesso,  dice  Jahveh, 
tornate  a  me  con  tutto  il  cuor  vostro, 

con  digiuni,  con  pianti,  con  lamenti! 

13  Stracciatevi  il  cuore,  e  non  le  vesti, 
e  tornate  a  Jahveh,  al  vostro  Dio, 
poich'egli  e  misericordioso  e  pietoso, 
lento  all'ira  e  ricco  in  benignita, 

e  si  pente  del  male  che  manda. 

14  Chi  sa  ch'  e'  non  si  cangi  e  si  penta, 
e  lasci  dietro  a  se  benedizione 

e  di  che  far  libazioni  ed  offerte 
a  Jahveh,  all'Iddio  vostro? 

is         Date  nelle  trombe  in  Sion, 

bandite  un  sacro  digiuno, 

convocate  una  solenne  assemblea! 
16     Radunate  il  popolo, 

bandite  una  santa  adunanza! 

Radunate  i  vecchi, 

radunate  i  fanciulli, 

e  i  bambini  di  latte! 

de'  tremendi  giudizi  di  Dio.  —  Si,  il  giorno  di  Jahveh  che  segnera  la 
fine  di  Giuda,  e  di  cui  questo  flagello  di  cavallette  e  l'araldo,  sara  un 
giorno  grande,  terribile ;  chi  potra  reggervi  ? 

w.   12-17.  Altra  esortazione  al  pentimento. 

v.  13.  Lo  stracciarsi  le  vesti  era  segno  d'angoscia  profonda.  Confr. 
Gen.  XXXVII.  30.  34;  XLIV.  13;  Gios.  VII.  6;  Giobbe  I.  20. 

v.  14.  E  di  che  far  libazioni  ed  offerte,  vale  a  dire  grano,  vino,  olio... 
Confr.  n.  I.  9. 

v.  16.  E  dalValcova  sua,  la  sposa.  Alcova,  come  si  sa,  e  parte  di 
stanza,  separata  da  un  arco  e  chiusa  da  cortine  per  tenervi  il  letto. 
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Esca  lo  sposo  dalla  sua  camera, 
e  dall'alcova  sua,  la  sposa. 
17     Fra  il  portico  e  l'altare 
piangano  i  sacerdoti, 
ministri  di  Jahveh, 

e  dicano :  '  Perdona.,  Jahveh,  al  tuo  popolo, 
e  non  esporre  la  tua  eredita  all'obbrobrio, 
a'  sarcasmi  delle  genti ! 
Perche  si  direbbe  f ra  i  popoli :  —  II  loro  Dio  do v'  e  ?  — ' . 


SECONDA   PAETE 

(Cap.  II.  18  a  III.  21) 


RISPOSTA  DI  JAHVEH 

ALLA  PREGHIERA  DI  UMILIAZIONE 

E  ALLE  LACRIME  DEL  POPOLO. 

Jahveh  promette  la  cessazione  del  flagello 
e  grandi  benedizioni  temporal!  e  spirituali. 

(Cap.  II.  18  a  32). 

is         Jahveh  si  mosse  a  gelosia  per  il  suo  paese, 

ed  ebbe  pieta  del  suo  popolo. 
19     Jahveh  rispose  al  suo  popolo  e  disse : 

II  termine  e  venuto  a  noi  dallo  spagnolo  alcoba,  e  questo  dall'arabo 
al  e  kobba,  vblta,  cupola.  Quest'alcova  e  il  letto  nuziale  sormontato 
dal  baldacchino  (che  e  piu  recente  dell'alcova)  paiono  riconnettersi 
con  la  primitiva  '  tenda  '  nuziale  a  cui  senza  dubbio  allude  il  testo. 
Confr.  II  Sam.  XVI.  22.  In  Arabia,  anche  oggi,  gli  sposi  novelli  si 
ritirano  in  una  tenda  specialmente  preparata  per  loro. 

v.  17.  Fra  il  portico  e  Valtare:  fra  il  portico  all'estremita  orientale 
del  Tempio  (I  Re  VI.  3)  e  il  grande  altare  degli  olocausti  ch'era 
davanti  a  cotesto  portico  (II  Cron.  VIII.  12).  Era  il  posto  riserbato 
ai  soli  sacerdoti.  —  Perche  si  direbbe  fra  i  popoli...  Confr.  Sal.  XLII.  4. 
11;LXXIX.  10;  CXV.  2. 

v.   18.  Qui  comincia  la  seconda  parte  del  libro  che  va  da  II.   18 
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'  Ecco,  io  vi  mandero  grano,  vino,  olio, 
e  ne  avrete  abbondanza, 

e  non  vi  esporro  piu  alTobbrobrio  delle  genti. 
20     Allontanero  da  voi  il  nordico  nemico, 

e  lo  caccero  in  una  terra  arida  e  desolata ; 

la  sua  vanguardia,  verso  il  mare  orientale; 

la  sua  retroguardia,  verso  il  mare  occidentale ; 

la  tramandera  puzzo, 

la  salira  il  suo  fetore, 

perche  ha  oltrepassato  i  limiti  '. 

2i         Non  temere,  o  patrio  suolo, 

gioisci,  esulta, 

che  grandi  cose  ha  fatto  Jahveh! 
22     Non  temete,  o  bestie  della  campagna, 

che  i  pascoli  del  deserto  verdeggian  di  nuovo, 

le  piante  danno  i  lor  frutti, 

il  fico  e  la  vite  metton  fuori  la  loro  virtu! 


a  III.  21  e  contiene  la  risposta  di  Jahveh  alia  preghiera  di  umiliazione 
e  alle  lacrime  del  popolo.  Ne'  vers.  18  a  32  Jahveh  promette  la  cessa- 
zione  del  flagello  e  grandi  benedizioni  temporali  e  spirituali.  Natural- 
mente  questi  passi  suppongono  che  il  popolo  ha  dato  ascolto  alle 
esortazioni  del  prof  eta  e  si  e  sinceramente  pentito.  —  Jahveh  si  mosse 
a  gelosia  per  il  suo  paese.  Quando  il  popolo  e  il  paese  soffrono  e  i 
pagani  gongolano  e  susurrano  che  il  loro  Dio  e  impotente  a  liberarli, 
Dio  si  sente  spinto  a  stendere  il  suo  braccio  e  a  mostrare  ch'  Egli  e 
ronnipotente.  Cosi  va  intesa  qui  la  gelosia  di  Jahveh. 

v.  20.  II  nordico  nemico,  ossia  il  nemico  che  viene  dal  nord,  e 
l'esercito  delle  cavallette.  E  ben  vero  che,  di  solito,  le  cavallette 
invadono  la  Palestina  dal  sud  o  dal  sud  est,  ma  non  sempre.  — 
II  mare  orientale  e  il  Mar  Morto.  —  II  mare  occidentale  e  il  Medi- 
terraneo.  ■ —  Perche  ha  oltrepassato  i  limiti:  perche,  superbo  della 
sua  forza,  ha  oltrepassato  i  limiti  di  quello  che  Dio  gli  aveva  or- 
dinate di  fare.  E  chiaro  che  il  parlare  a  questo  modo,  trattan- 
dosi  di  cavallette,  e  poetico,  immaginoso  ;  e  non  maravigliera,  se 
ricordiamo  che,  per  i  profeti,  anche  gli  alberi  e  le  montagne,  per 
esempio,  possono  esultare  quando  Jahveh  salva  il  suo  popolo.  Vedi 
Is.  XLIV.  23. 

vv.  21-27.  Parla  il  prof  eta. 

v.  21.  Grandi  cose  ha  fatto  Jahveh.  Lo  ha  fatto  e  il  solito  passato 
profetico,  che  sta  per  il  future 
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23  E  voi,  figliuoli  di  Sion,  gioite,  esultate 
in  Jahveh,  nel  vostro  Dio, 

perch'  e'  vi  da  la  pioggia  d'autunno  in  giusta  misura, 

e  fa  cadere  per  voi 

la  pioggia  d'autunno  e  di  primavera, 

come  prima. 

24  Le  aie  saran  piene  di  grano, 

e  i  tini  traboccheranno  di  vino  e  d'olio ; 

25  e  vi  compensero  delle  annate  in  cui 
l'arbeh,  lo  ielek,  il  chasil  e  il  gazani, 

il  grande  esercito  da  me  mandato  contro  di  voi, 
tutto  divorarono. 

26  E  voi  avrete  da  mangiare  a  sazieta, 

e  loderete  il  nome  di  Jahveh,  del  vostro  Dio, 
che  avra  operato  per  voi  mirabili  cose, 
e  il  popolo  mio  non  sara  mai  piu  confuso. 

27  E  voi  conoscerete  che  in  mezzo  ad  Israel  ci  son  io, 
e  che  io,  Jahveh,  sono  1'  Iddio  vostro, 

e  che  altro  Dio  non  v'  e ; 

e  il  popolo  mio  non  sara  mai  piu  confuso. 


v.  23.  /  figliuoli  di  Sion,  in  senso  ristretto,  sono  soltanto  gli  abi- 
tanti  di  Gerusalemme ;  ma  qui  sono  tutti  quelli  che  appartengono  a 
Sion,  come  figliuoli  che  adorano  Jahveh  in  Sion;  sono,  in  una  parola, 
tutti  gli  abitanti  del  paese.  Confr.  I.  14.  —  La  pioggia  autunnale  cade 
in  Ottobre-Novembre,  rammollisce  la  terra,  e  la  prepara  a  ricevere 
il  seme.  La  pioggia  di  primavera  cade  in  Marzo-Aprile  ed  e  necessaria 
perche  le  messi  possano  svilupparsi  e  maturar  bene. 

v.  24.  Contrapposto  al  quadro  di  I.   10-12. 

v.  25.  Per  Varbeh,  lo  ielek,  il  chasil  e  il  gazam,  vedi  n.  I.  4.  — 
E  vi  compensero...  Notisi  come  il  discorso  del  prof  eta  si  va  pian  piano 
f acendo  discorso  di  Dio ;  cosa,  che  ne'  profeti  avviene  di  frequente. 
Confr.  Is.  III.  4;  XIII.   11;  LVI.  7. 

v.  27.  Confr.  III.  17;  Is.  XLV.  5.  6.  18. 

w.  28-32.  Promessa  di  grandi  benedizioni  spirituali.  Parla  Jah- 
veh. Confr.  Atti  II.  16-21.  —  Notiamo  qui  che  nella  Bibbia  ebraica 
il  libro  di  Joel  ha  quattro  capitoli.  Questi  vers.  28  a  32  del  secondo 
capitolo  vi  formano  il  capitolo  terzo,  che  quindi  e  di  soli  cinque  ver- 
setti.  II  capitolo  quarto  della  Bibbia  ebraica  corrisponde  al  terzo  delle 
Bibbie  nostre. 
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28  E,  dopo  questo, 

io  spandero  il  mio  spirito  sopra  ogni  came, 

e  profeteranno  i  vostri  figliuoli  e  le  vostre  figliuole ; 

i  vostri  vecchi  avranno  de'  sogni, 

i  vostri  giovani  avranno  delle  visioni ; 

29  e  anche  sui  servi  e  sulle  serve 
spandero  in  que'  giorni  il  mio  spirito. 

30  E  faro  de'  prodigj  ne'  cieli  e  sulla  terra : 
sangue,  fuoco,  e  colonne  di  fumo. 

31  II  sole  sara  mutato  in  tenebre 
e  la  luna  in  sangue, 

prima  che  venga  il  grande  e  terribile  giorno  di  Jahveh. 

32  Ma  chiunque  invochera 

il  no  me  di  Jahveh.  sara  salvato ; 

poiche  il  monte  Sion  e  Gerusalemme 

accoglieranno  gli  scampati, 

come  ha  detto  Jahveh, 

e  quelli,  tra  i  fuggiaschi,  che  Jahveh  chiamera. 


v.  28.  E,  dopo  questo...  Dopo  che  Jahveh  avra  largito  le  benedi- 
zioni  temporali  de'  vers.  23-26.  —  Sopra  ogni  came:  sopra  ogni  mor- 
tale;  ma  qui  il  contesto  mostra  che  si  tratta  soltanto  d' Israel. 

v.  29.  E  anche  sugli  schiavi. 

vv.  30-31.   Segni  forieri  del  giudizio  divino, 

v.  30.  Sangue,  fuoco  e  colonne  di  fumo :  f orse,  guerre  e  incendj ; 
ma  e  piii  probabile  che  si  tratti  soltanto  di  fenomeni  atmosferici 
straordinar j .  Le  colonne  di  fumo  potrebbero  essere  le  colonne  di 
sabbia  e  di  polvere  formate  da'  mulinelli  di  vento  che  lo  scirocco 
produce,  e  che  passan  rapide  come  immense  colonne  di  fumo  per 
le  pianure  della  Palestina. 

v.  31.  II  sole  mutato  in  tenebre  fa  pensare  all'  eclissi,  ai  cicloni, 
alle  invasioni  di  locuste  ecc.  —  La  luna  mutata  in  sangue  b  la  luna 
che  diventa  color  di  sangue  per  un  fenomeno  atmosferico.  —  Per  il 
giorno  di  Jahveh,  vedi  n.  I.  15. 

v.  32.  Accoglieranno  gli  scampati  dal  tremendo  giudizio  nel  giorno 
di  Jahveh.  —  Come  ha  detto  Jahveh  in  Obadiah  vers.  17.  —  I  fug- 
giaschi sono  quelli  che  con  la  fuga  si  son  messi  in  salvo  nel  ter- 
ribile giorno  di  Jahveh;  e  il  termine  allude  probabilmente  ai  Giu- 
dei  dispersi  tra  i  pagani.  Anche  tra  loro  ci  saranno  de'  salvati ;  e 
saranno  tutti  quelli  che,  con  la  fede,  risponderanno  alia  chiamata 
di  Jahveh. 
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Ttitf  i  nemici  di  Giuda  saranno  severaniente  puniti.  Giuda  e 
Gerusalemme  staranno  sicuri  all'ombra  della  protezione  di 
Jahveh. 

(Cap.  III.  1  a  21). 

III.     Poiche,  ecco,  in  que'  giorni,  in  quel  tempo, 
quando  volger6  in  bene  le  fortune 
di  que'  di  Giuda  e  di  Gerusalemme, 

2  io  radunero  tutte  le  genti, 

le  faro  scendere  nella  valle  di  Giosafat, 
e  verro  quivi  in  giudizio  con  esse, 
per  il  modo  col  quale  hanno  trattato 
il  mio  popolo  e  Israel  mia  eredita; 
perch'  esse  F  hanno  disperso  tra  i  pagani, 
si  sono  spartito  tra  loro  il  mio  paese, 

3  si  son  diviso  a  sorte  il  mio  popolo ; 

han  dato  un  fanciullo  ad  uso  di  meretrice, 

han  venduto  una  fanciulla  per  tanto  vino  da  bere. 

4       E  anche  voi,  che  pretendete  da  me,  Tiro  e  Sidone,  e  voi 
tutte,  regioni  de'  Filistei  ?  Cercate  voi  di  ripagarmi  per  qual- 

III.  Tutt'i  nemici  di  Giuda  saranno  severaniente  puniti.  Giuda 
e  Gerusalemme  staranno  sicuri  all'ombra  della  protezione  di  Jahveh 
(III.    1  a  21). 

v.  1.  In  que'  giorni,  in  quel  tempo:  quando  avverra  la  grande  libe- 
razione  di  cui  si  parla  in  II.  32. 

v.  2.  Nella  valle  di  Giosafat.  Giosafat  significa  Jahveh  giudicar;  e 
la  valle  di  Giosafat  non  e  una  valle  vera  e  propria,  ma  una  creazione 
ideale  della  fantasia  del  profeta  per  designare  il  luogo  dove  Jahveh 
giudichera  le  genti.  Piu  tardi  questo  nome  fu  dato  alia  valle  del 
Kidron.  —  Per  Israel  mia  eredita,  confr.  II.   17. 

v.  3.  Si  son  diviso  a  sorte  il  mio  popolo.  I  conquistatori  si  sparti- 
vano  tra  loro  il  paese  invaso  e  si  dividevano,  tirando  a  sorte,  i  prigio- 
nieri  di  guerra.  Confr.  Obad.  v.  11;  Nah.  III.  10. 

vv.  4-8.  Tiro  e  Sidone  sono  qui  citate  in  modo  speciale,  perche 
in  modo  speciale  avevan  peccato  contro  Israel:  non  solo  s'erano  ar- 
ricchite  con  1'  oro  e  1'  argento  di  Giuda,  ma  avevan  venduto  de'  Giu- 
dei  come  schiavi  a'  Greci.  I  Fenici  e  i  Filistei  furon  sempre  famosi 
mercanti  di  schiavi. 

v.  4.   '  Che  volete  da  me?...  V'ho  io  fatto  (per  mezzo  del  mio  po- 


Tavola  XVII. 
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Cavallette  che  divorano  un  ramo  di  palma.  Joel  I.  7. 

Fotografia  presa  durante  la  terribile  invasione  del  Marzo-Giugno  1915 
in  Palestina. 


Fotorjrufiu  dcUu  'American  Colony  '.   Gerusalemme  (Fr.  Vester  and  Co.). 
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cosa  ch'  io  v'  ho  f atto  ?  o  intendete  fare  a  me  qualcosa  che  ri- 
cliiede  da  parte  mia  un  contraccambio  ?  Subito,  in  un  attimo, 

5  vi  rendero  il  contraccambio  sopra  le  vostre  teste,  perche  avete 
predato  il  mio  argento  e  il  mio  oro,  avete  porta  to  ne'  vostri 

6  tempj  il  meglio  delle  mie  cose  preziose,  e  avete  venduto  ai 
figli  di  Javan  i  figliuoli  di  Giuda  e  i  figliuoli  di  Gerusalemme, 

7  per  allontanarli  dai  loro  confini !  Ecco,  io  sto  per  trarli  f  uori 
dal  luogo  dove  voi  li  avete  venduti,  e  vi  rendero  il  contrac- 

s  cambio  sopra  le  vostre  teste,  vendendo  i  vostri  figliuoli  e  le 
vostre  figliuole  a'  figliuoli  di  Giuda,  che  li  venderanno  ai  Sabei, 
nazione  lontana ;  poiche  cosi  ha  Jahveh  decretato. 

9         Proclamate  questo  fra  le  genti ! 

Bandite  la  guerra  santa! 

Suscitate  i  campioni! 

Vengano,  si  mettano  in  marcia  tutt'i  guerrieri! 
io     Fabbricate  spade  co'  vostri  vomeri, 

e  lance  con  le  vostre  roncole! 

Dica  il  debole :  '  Anch'  io  son  forte !  ' 
n     Affrettatevi,  venite,  o  genti  tutte,  d' ogn' intorno, 

e  radunatevi! 

La,  o  Jahveh,  fa'  scendere  i  tuoi  prodi! 
12     Si  muovano  e  salgano  le  genti 


polo)  qualche  ingiustizia,  che  voi  abbiate  a  farmela  scontare  ?  O  vo- 
lete  aggredirmi  e  mettermi  al  punto  di  darvi  quel  che  vi  meritate  ?  ' 

v.  6.  Ai  figli  di  Javan:  a'  Greci,  detti  figli  di  Javan,  perche  discen- 
denti  da  Javan.  Vedi  n.  Gen.  X.  2.  4.  Anche  i  Greci  erano,  antica- 
mente,  famosi  mercanti  di  schiavi. 

v.  8.  Ai  Sabei,  popoio  commerciante  d' Arabia.  Confr.  n.  Gen.  X. 
7.  28.  Jahveh  vendera  i  prigionieri  fenicj  e  filistei  agl'  Israeliti,  i  quali 
li  rivenderanno  a  popoli  del  sud  (d' Arabia),  com'essi  erano  stati  ven- 
duti a  popoli  del  nord. 

w.  9-17.  Dopo  la  digressione  de'  vers.  4  a  8  relativa  a'  Fenicj 
e  a'  Filistei  (digressione  che  taluni  critici  reputano  interpolata  qui 
piu  tardi),  il  profeta  torna  a'  vers.  1-3,  e  continua  la  descrizione  del 
giudizio  delle  genti  annunziato  nel  v.   2. 

v.  9.  Parla  Jahveh  agli  araldi  del  giudizio  ch'  Egli  sta  per  fare 
delle  genti.  —  Proclamate  questo,  che  sto  per  dire. 

v.    12.  Per  la  valle  di  Giosafat,  vedi  n.  v.  2. 

23  —  J  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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alia  valle  di  Giosafat!. 
che  quivi  io  saro  assiso 
a  giudicar  tutte  le  genti  d'ogn'intorno. 
13     Menate  in  giro  la  falce 
che  la  messe  e  matura! 
Venite,  calcate, 
che  lo  strettoio  e  pieno, 
i  tini  rigurgitano, 
che  la  loro  malvagita  e  giunta  al  colmo. 

lit         A  folle,  a  folle  assordanti, 

nella  valle  del  Verdetto ! 

Che  vicino  e  il  giorno  di  Jahveh 

nella  valle  del  Verdetto. 
is     II  sole  e  la  luna  s'  oscurano, 

perdon  le  stelle  il  loro  splendore. 
io     Jahveh  rugge  dall'  alto  di  Sion, 

da  Gerusalemme  fa  risonar  la  sua  voce, 

e  i  cieli  e  la  terra  sono  scommossi ; 

ma  Jahveh  e  un  rifugio  per  il  popolo  suo, 

una  fortezza  per  i  figliuoli  d' Israel. 
17     E  voi  saprete  che  io,  Jahveh,  sono  il  vostro  Dio, 

che  dimora  in  Sion,  mio  monte  santo ; 

e  Gerusalemme  sara  inviolabile, 

e  gli  stranieri  non  vi  metteran  piu  piede. 

is         E  in  quel  giorno 

i  monti  stilleranno  mosto, 

v.  13.  Jahveh  comanda  a'  ministri  esecutori  de'  suoi  giudizi  di 
cominciare  l'opera  di  distruzione. 

v.  14.  Nella  valle  del  Verdetto:  altro  nome  simbolico  della  'valle 
del  giudizio  di  Jahveh  (Giosafat)  '  (vers.  2  e  12).  - —  Per  il  giorno  di 
Jahveh,  vedi  n.  I.   15. 

v.   15.  Confr.  II.    10. 

v.   16.  Per  la  voce  di  Jahveh,  vedi  n.  II.   11. 

w.  18-20.  La  straordinaria  fertilita  e  il  perpetuo  benessere  di 
Giuda  nel  glorioso  avvenire. 

v.  18.  E  in  quel  giorno...  nel  giorno,  nel  periodo  che  seguira  il 
giudizio  di  Jahveh  sulle  genti.  —  Che  irrigherd  la  valle  delle  Acacie. 
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le  colline  sgorgheranno  latte, 
tutt'i  rivi  di  Giuda  saran  pieni  d'acqua, 
e  dalla  casa  di  Jahveh  sgorghera  una  fonte, 
che  irrighera  la  valle  delle  Acacie. 

19  L'  Egitto  diventera  una  desolazione, 
e  Edom  diventera  un  arido  deserto 

per  via  della  violenza  fatta  a'  figliuoli  di  Giuda, 
e  del  sangue  innocente  sparso  nel  loro  paese. 

20  Ma  Giuda  sara  abitato  in  perpetuo, 
e  Gerusalemme  d'eta  in  eta; 

2i     io  faro  vendetta  di  quel  sangue  innocente, 
del  quale  non  avevo  fatto  vendetta  ancora, 
e  Jahveh  fara  sua  dimora  in  Sion. 


L'ebraico  dice  la  valle  di  Scittim;  ma  Scittim  qui  non  e  un  nome  pro- 
prio,  e  non  e  possibile  che  sia  il  luogo  di  questo  nome  all'est  del  Gior- 
dano nel  paese  di  Moab  (Gios.  II.  1;  III.  1).  Scittim  e  il  nome  d'una 
specie  di  acacie,  che  cresceva  negli  aridi  borri  de'  dintorni  di  Geru- 
salemme. E  qui  si  allude  quasi  certamente  alia  valle  del  Kidron, 
secca  la  maggior  parte  dell'anno,  di  natura  rocciosa,  desolata;  sol- 
tanto  li  potevano  gettarsi  dell'acque  sgorganti  dalle  colline  di  Geru- 
salemme. II  profeta  vuol  dire  che  i  dintorni  della  citta,  generalmente 
aridi,  squallidi,  saranno  trasformati  in  luoghi  verdeggianti. 

v.  19.  Per  converso,  i  paesi  nemici  di  Giuda  diventeranno  nudi, 
deserti.  Fra  gli  accaniti  nemici  di  Giuda  sono  specialmente  ricordati 
1' Egitto  (confr.  I  Re  XIV.  25-26;  II  Cron.  XII.  2-9)  e  Edom  (confr. 
Obadiah  e  Is.  XXXIV). 
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I. 
II  profeta. 


Amos  vuol  dire  carico,  peso,  ed  e  nome  che  nessun  altro  uomo 
porta  nell'Antico  Testamento.  I  Padri  greci  e  latini,  poco  pratici 
dell'ebraico,  spesso  confusero  questo  nome  con  quello  del  genitore 
d'Isaia,  che  non  si  chiamava  Amos,  ma  Amoz.1)  Del  suo  luogo 
nativo  nulla  si  sa;  ma  da  I.  1,  dov'e  detto  ch'egli  era  'uno  de'pa- 
stori  di  Tekoa  ',  e  da  VII.  12,  dove  Amaziah  gli  dice :  '  Veggente, 
vattene,  fuggi  nel  paese  di  Giuda,  guadagnati  la  il  tuo  pane,  e  la 
profeta;  ma  a  Beth-el  non  profetar  piii  perche  e  un  santuario 
del  re  e  un  tempio  nazionale ',  si  pud  arguire  ch'  e'  fosse  cittadino 
del  regno  di  Giuda.  Era  uno  de'  pastori  di  pecore  di  Tekoa  e  un 
coltivatore  di  sicomori. 2)  E  siccome  Tekoa,  oggi  Takua,  era  un 
villaggio  a  sei  miglia  da  Beth-lehem  e  a  dodici  da  Gerusalemme, 
situato  in  alto,  a  850  metri  sul  mare  dove  non  crescevano  sico- 
mori, bisogna  supporre  che  da  Tekoa  e'  solesse  scendere  co'  suoi 
greggi  giii  in  qualche  parte  della  regione  piii  calda  delle  rive  del 
Mar  Morto. 

Era  un  pastore  di  pecore,  s'  e  detto ;  ma  non  si  deve  per  que- 
sto credere  ch'e'  fosse  povero,  addirittura  miserabile.  H  termine 
di  '  pastore  '  con  cui  egli  e  qualificato  in  I.  1,  in  ebraico  e  noqed, 
ed  e  il  termine  che  in  II  Re  III.  4  e  applicato  a  Mesha,  re  di 
Moab,  il  quale  pagava  al  re  d'  Israel  un  tributo  di  niente  meno 


x)  Vedi  1'  Introduzione  a  Isaia,  pag.  17. 
2)  VII.  14. 
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che  centomila  agnelli  e  centomila  montoni  con  lo  loro  lane. 
E  siccomc  in  II  Ro  III.  4  abbiara  tradotto  bene  il  noqed  '  alle- 
vava  molto  bestiame  \  anohe  qui  in  I.  1  sarebbe  perfettamente 
legittimo  il  tradurre  '  era  uno  de'  grandi  proprietarj  di  greggi  di 
Tekoa  \ 

E  strano  che  in  I.  1  nonsiadato  il  nomodel  padre  del  profeta;1) 
quest 'omissione  potrebbe  signilicarc  cbe  Amos  apparteneva  a  una 
famiglia  di  pooa  o  punta  importanza.  A  questa  omissione  ha 
voluto  in  parte  provvedere  una  tradizione  giudaica,  la  quale,  con 
una  delle  sue  solite  fantastiche  trovate,  ha  dato  al  profeta,  come 
nonna,  la  '  donna  acoorta '  di  II  Sam.  XIV. 

Amos  ci  nana  egli  stesso  la  storia  della  sua  chiamata  al  tni- 
nistoro  profetico.  K'  non  era  ne  profeta  ne  discepolo  di  profeta';3) 
vale  a  dire  non  era  ne  profeta  di  })rofessione  ne  uno  di  que' gio- 
vani  Lsraeliti  che,  pieni  d'entusiasmo  religioso,  s'univano  a  quelle 
oorporazioni  di  profeti  che  fiorivano  specialmente  a'  tempi  d'Eli- 
seo.  •")  Era  dunque  un  contadino,  certamente  dotato  di  profondo 
sentimento  religiose,  il  quale,  errando  co'  suoi  greggi  per  il  de- 
serto  della  Giudea,  doveva  spesso  pensare  alle  'cose  grandi  di 
Dio  ';  ma  nient'altro  egli  era  ohe  un  contadino,  '  pastore  di  pe- 
core  e  ooltdvatore  di  sioomori  '.*)  Un  giorno,  mentr'era  appunto 
occupato  a  badare  alle  sue  peoore,  Jahveh  lo  prese  '  dal  seguire  il 
gregge  '  e  gli  disse:  —  Va',  profeta  al  mio  popolo  d'Israel — .  5) 
Ed  Amos  lascio  il  paese  di  Giuda  dov'era  nato  e  dove  dimorava, 
e  si  reed  su  nel  regno  nordico  d'Israel,  allora  sotto  lo  scettro  di 
Geroboamo  II.  Si  fermo  a  Beth-el,  ch'era  il  gran  santuario  nazio- 
nale;  <>  cpiivi  tono  eontro  la  corruzione  e  l'idolatria  del  popolo,  e 
preannunzid  a'guasti  e  corrotti  lsraeliti  che  presto  avreblvro 
pagato  il  lio  della  loro  nequizia  e  della  loro  empieta,  con  l'esilio 
e  lo  sterminio.  K  quando  1'ispirato  profeta  non  si  perito  d'attac- 


a)  Confr.  Is.  I.  1;  Ger.  I.  1;  Ezeoh.  I.  3;  Hos.  I.  1;  Joel  I.  1  ecc. 

a)  VII.  11. 

:,>  II    Re   II.  3;  IV.  1  occ. 

M  \  II.  14. 

5)  VII.  15. 
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care  personal mente  il  re,  il  quale  proteggeva  c  incoraggiava  l'ido- 
latria,  e  grido :  '  Jahveh  dice : 

Saranno  devastati  gli  alti  luoghi  d'Isacco, 
i  santuari  d' Israel  saranno  distrutti, 
ed  io  mi  levero  con  la  spada 
contro  la  casa  di  Geroboamo  ',  l) 

Amaziah,  sacerdote  di  Beth-el,  si  spavento  e  cerco  d'ottenere  dal 
re  Geroboamo  l'espulsione  del  profcta  dal  regno.  Non  pare  ch'o'  riu- 
scisse  nel  suo  intento;  certo  e  che  Amos  continuo  a  profetare 
come  aveva  fatto  fin  allora  e  ad  annunziare  piu  energicamento  cho 
mai  il  fato  d'Israel.  -)  Di  Amos  nient'altro  ci  e  noto;  la  supposi- 
zione  piu  naturale  e  che,  dopo  aver  oompiuto  il  suo  ministero 
profetico  a  Beth-el,  e'  se  ne  tornasse  a  casa  in  Giudca,  e  quivi 
ordinasse  i  suoi  oracoli  e  li  mcttesse  per  iscritto.  San  Girolamo 
ed  Eusebio  dicono  che  a  Tekoa,  a'  tempi  loro,  esisteva  ancora  la 
tomba  del  profeta. 

II. 
La  data  del  ministero  d'Amos  e  i  tempi  del  profeta. 

La  data  del  periodo  in  cui  Amos  prof eto  e  nel  titolo  del  libro : 
'  Parole  di  Amos,  uno  de'  pastori  di  Tekoa,  rivelatcgli  intorno  ad 
Israel  a'  giorni  di  Uzziah  re  di  Giuda,  e  a'  giorni  di  Geroboamo, 
figliuolo  di  Joash,  re  d'Israel  '. 3)  Uzziah  regno  su  Giuda  dal  779 
al  740  av.  Cr. ;  Geroboamo  II  regno  sopra  1' Israel  del  nord  dal 
783  al  743  av.  Cr.  L'anno  in  cui  Amos  comincio  a  profetare  non 
e  precisato.  E  ben  vero  che  nel  titolo  del  libro  e  anche  detto  '  due 
arnii  prima  del  terremoto  ';  ma  per  quanto  questo  terremoto, 
fra  i  tanti  cosi  frequenti  in  Palestina,  debba  essere  stato  di  una 
gran  violenza  per  essere  cosi  special  mente  mentovato  qui  e  an- 
che in  Zaccaria  XIV.  5,  siccome  ignoriamo  del  tutto  quando  bat- 
tesse,  e'  non  ci  e  di  verun  aiuto  a  precisare  la  data  del  ministero 


l)  VIII.  9.  12-13. 

~)  VII.  17;  VIII.  1-IX.10. 

3)  I.  1. 


274  INTRODUZTONE  AD  AMOS 

profetico  d'Amos.  Pero,  se  poniam  mente  al  fatto  che  il  contenuto 
del  libro  ci  mostra  Israel  arrivato  gia  al  colmo  della  sua  gloria 
e  della  sua  opulenza,  non  andrem  lontani  dal  vero  niettendo  il 
ministero  di  Amos  nell 'ultimo  periodo  del  regno  di  Geroboamo  II, 
e  fissandone  la  data  tra  il  760  e  il  750  av.  O. 

Noi  sappiamo  gia  che  con  Geroboamo  II  Israel  raggiunse  il 
piu  alto  grado  di  prosperity  materiale  e  scese  al  livello  piu  basso 
di  degradazione  morale.1)  I  cittadiui  avevano  palazzi  d'inverno 
e  palazzi  d'estate:2)  case  costruite  solidamente,  di  pietre  squa- 
drate,  e  incrostate  d'avorio;3)  letti  intarsiati  anch'essi  d'avorio, 
soffici  divani;  si  davano  alia  pazza  gioia,  bevendo  largamente, 
ungendosi  di  ricchi  profumi,  sonando  e  cantando  spensierata- 
mente.1)  Al  tempo  istesso  fioriva  l'idolatria;  a  Beth-el,  a  Ghilgal 
e  a  Beer-sceba  accorrevano  gli  adoratori ; 5)  il  tempio  di  Beth-el 
era  addirittura  sotto  il  patronato  del  re. (i)  Abbondavano  i  ricchi, 
succhiatori  del  sangue  de'  poveri ;  le  loro  ricchezze  eran  f  rutto  della 
ingiustizia,  dell'oppressione.  Venali  i  giudici,  senza  cuore  i  credi- 
tori,  ladri  e  rapaci  i  mercanti,  immorali  tutti.  7)  Amos  e  Hosea 
tonarono  contro  questo  incredibile  avvilimento  morale  del  popolo, 
e  ricordarono  a  tutti,  al  re  ed  ai  sudditi,  che  il  giorno  terribile 
del  '  redde  rationem  '  non  era  lontano,  e  sarebbe  stato  giorno 
spaventoso.  A  piu  riprese,  in  un  medesimo  discorso,  Amos  ripete 
come  un  lugubre  ritornello  il  f  atale  preannunzio  o  di  un'  invasione 
o  dell'esilio  o  di  un  immane,  irreparabile  disastro  nazionale. 8) 

E  non  fu  preannunzio  di  vane  fantasie.  Entro  i  limiti  di  una 
unica  generazione  le  sue  parole  si  avverarono  tuttequante  a  pun- 
tino.  Zaccaria,  figliuolo  di  Geroboamo  II  sali  al  trono,  dopo  suo 


1 )  Vedi  1'  Introduzione  a  Hosea. 

2)  III.  15. 

3)  V.  11;  III.  15. 

4)  VI.  4-6. 

5 )  IV.  4;  V.  5;  VIII.  14. 

6)  VII.  13. 

7)  II.  6-8;  III.  9-10;  V.  7.  10-12;  VI.  12;  VIII.  4-6;  II.  7. 

8)  II.  14-16;  III.  11.  14-15;  IV.  3;  V.  3.   16  e  seg. ;  V.  27;  VI.  7 
e  seg.;  VII.  9.   17;  VIII.  3.   10.   14;  IX.  4.   10. 
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padre,  ma  per  regnare  soltanto  sei  mesi  (743  av.  Cr.);  che  fu  as- 
sassinato  da  Shallum,  il  quale,  pero,  pote  godersi  soltanto  per  un 
niese  il  trono  male  acquistato,  giacche  fu  a  sua  volta  assassinato 
da  Menahem,  uno  de'  suoi  generali.  Menahem  regno  dal  743  al 
737  av.  Cr.,  e  il  suo  regno  fu  come  un  mare  in  tempesta.  II  resto 
ci  e  gia  noto.  Menahem  ebbe  a  successore  il  figliuolo  Pekahiah 
(737-736),  il  quale,  dopo  un  anno  di  regno,  fu  assassinato  da  Pekah ; 
Pekah  regno  dal  736  al  730  e  fu  deposto  e  assassinato  da  Hoscea, 
aiutato  validamente  da  Tiglath-Pileser  re  d'Assiria;  Hoscea  (730- 
722)  fini  col  romper  fede  al  re  assiro;  Shalmeneser,  successore  di 
Tiglath-Pileser,  cinse  d'assedio  Samaria,  la  quale,  dopo  un'accanita 
resistenza  di  tre  anni,  fu  obbligata  ad  arrendersi  a  Sargon;  e  il 
721  av.  Cr.  fu  l'anno  fatale  in  cui  il  regno  d'Israel,  colpito  dal  tre- 
mendo  giudizio  di  Dio,  fini  annientato,  vittima  della  propria  infe- 
delta  e  dell'ostinato  suo  prendere  a  sdegno  i  profeti  di  Jahveh. 1) 

III. 
Contenuto. 

Amos  e  il  piu  antico  de'  profeti  de'  quali  possediamo  gli  scritti 
raccolti  in  un  libro.  Ad  eccezione  del  frammento  biografico  del 
capitolo  settimo,  tuttoquanto  il  libro  si  compone  cli  discorsi  o 
piuttosto  di  sunti  di  discorsi  ordinati  e  messi  per  iscritto  dal  pro- 
feta  stesso,  probabilmente,  come  abbiam  gia  detto,  quando,  ter- 
minate il  suo  ministero  profetico  a  Beth-el,  e'  pote  tornarsene  a 
casa  sua  in  Giudea. 

II  libro  di  Amos  si  puo  dividere  in  tre  parti  e  un  epilogo. 

PRIMA  PARTE 

(Cap.  I  e  II). 

Il  peccato  de'  sette  popoli  vicini  d'Israel  (Damasco,  Filiste, 
Tiro,  Edom,  Amnion,  Moab,  Giuda)  e  d'  Israel  stesso,  e 
l'imminente  punizione  onde  Jahveh  tutti  colpira. 


x)  Vedi  1' Introduzione  a  Hosea  e  il  Vol.  I,  La  Bibbia,  sua  storia  e 
storia  d'Israel,  pag.  206-211. 
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SECONDA  PARTE 

(Cap.  Ill  a  VI). 
DlSCORSO   PROFETICO   RIVOLTO   AD   ISRAEL. 

1.  Rimproveri  e  minacce  (Cap.  III). 

2.  La  caparbieta  d' Israel  (Cap.  IV). 

3.  Altri  avvertimenti,   altri  rimproveri,   altre  minacce   (Capi- 

toli  V  e  VI). 

TERZA  PARTE 

(Cap.  VII  a  IX.  10). 

Cinque  visioni,  interrotte  dalla  narrazione  di  un  alterco 
awenuto  a  Beth-el  tra  Amos  e  Amaziah  (Cap.  VII.  10-17). 

1.  Visione  delle  cavallette  (Cap.  VII.  1-3). 

2.  Visione  del  fuoco  (Cap.  VII.  4-6). 

3.  Visione  del  piombino  (Cap.  VII.  7-9). 

Alterco  avvenuto  a  Beth-el  tra  Amos  e  Amaziah  (Cap.  VII. 
10-17). 

4.  Visione  del  paniere  di  frutti  maturi  (Cap.  VIII.  1-3). 
Gruppo  di  discorsi  relativi  al  peccato  d'Israel  e  alia  punizione 

divina  del  paese  (Cap.  VIII.  4-14). 

5.  Visione  della  ruina  del  santuario  e  della  distruzione  degli 

adoratori  (Cap.  IX.  1-6). 
II  fato  inevitabile  de' macchinatori  d'iniquitd  (Cap.  IX.  7-10). 

EPILOGO 

(Cap.  IX.  11-15). 
Pro  MESS  A  FINALE  DI  UN  migliore  AVVENIRE. 

Lo  stile  di  Amos  e  bellissimo ;  la  sua  lingua  e  pura,  il  suo  dire  e 
piano,  scorrevole,  e  ben  diverso  da  quello  nervoso,  a  scatti,  di 
Hosea.  Magnifica  e  la  ricchezza  delle  immagini  di  cui  e'  fa  larghis- 
simo  uso ;  e  son  tutte  immagini  ch'  e'  trae  dalle  cose  osservate 
ne'  luoghi  dove  visse  come  pastore  di  greggi  e  coltivatore  di  sico- 
mori.  I  pascoli  in  lutto  e  le  vette  del  Carmel  clie  inaridiscono  (I.  2) 
il  suolo  eke  traballa  come  traballa  un  carro  pien  di  covoni  (II.  13), 
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il  leoncello  che  fa  udir  la  sua  voce  dalla  tana  (III.  5),  la  rete  tesa 
agli  uccelli  e  la  tagliola  che  scatta  (III.  6),  il  ruggito  del  leone 
che  spaventa  (III.  8),  il  pastore  che  strappa  dalla  gola  del  leone 
due  stinchi  o  un  pezzo  d'orecchio  della  pecora  sbranata  (III.  12), 
la  pesca  (IV.  3),  l'orso  che  fa  paura  al  pastore  anche  piu  del  leone, 
il  serpente  che  morde  a  tradiraento  (V.  19),  l'aratura  (VI.  12),  le 
cavallette  (VII.  1-2),  il  paniere  de'  frutti  maturi  (VIII.  1-2),  la 
vagliatura  del  grano  (IX.  9)  sono  tanti  esempi  d'  immagini  che  il 
profeta  trasse  da'  luoghi  dove  passo  la  maggior  parte  della  sua 
vita.  E  ben  altro  ancora  e'  trasse  dalle  grandi  solitudini  del  de- 
serto  di  Giuda  e  v'  imparo :  v'  iraparo  a  riflettere  intensamente 
sugli  uomini  e  sulle  cose,  e  ne  trasse  l'ispirazione  per  quell'auste- 
rita  di  vita,  che  fu  e  sara  sempre  necessaria  ai  potenti  ed  efficaci 
flagellatori  de'  vizj  de'  loro  tempi. 


AMOS 


AMOS 


PRIMA   PARTE 

(Cap.  I  e  II) 


IL  PECCATO  DE'  SETTE  POPOLI  VICINI  D'  ISRAEL 

E  D'  ISRAEL  STESSO,  E  L'  IMMINENTE  PUNIZIONE 

ONDE  JAHVEH  TUTTI  COLPIRA. 

I.  Parole  di  Amos,  uno  de'  pastori  di  Tekoa,  rivelategli 
intorno  ad  Israel,  a'  giorni  d'Uzziah,  re  di  Giuda,  e  a'  giorni 
di  Geroboamo,  figliuolo  di  Joash,  re  d' Israel,  due  anni  prima 
del  terremoto. 

Egli  disse: 

Jahveh  rugge  da  Sion, 
da  Gerusalemme  fa  risonar  la  sua  voce 
i  pascoli  de'  pastori  sono  in  lutto, 
inaridisce  la  vetta  del  Carmel. 

I.  II  primo  e  il  secondo  capitolo  costituiscono  la  prima  parte  del 
libro;  trattano  del  peccato  de'sette  popoli  vicini  d' Israel  e  d' Israel 
stesso,  e  annunziano  rimminente  punizione  onde  Jahveh  tutti  colpira. 

v.  1.  Amos  significa  peso,  carico.  Vedi  1'  Introduzione.  —  Uno 
cZe'  pastori  di  Tekoa.  Per  Tekoa,  vedi  l'lntroduzione.  II  termine  usato 
qui  per  dire  pastore  (noqed)  e  singolare;  significa  pastore  di  una  specie 
di  pecore  (naqad)  piccole,  dalle  gambe  corte  e  tozze,  ma  stimate  assai 
per  la  qualita  della  loro  lana.  Pare  che  a  Tekoa  de'  pastori  di  queste 
pecore  ce  ne  fossero  parecchi.  —  Due  anni  prima  del  terremoto.  I  terre- 
moti  in  Palestina  erano  e  sono  f  requenti ;  questo  a  cui  allude  il  passo 
sembra  essere  stato  di  una  gravita  eccezionale.  Confr.  Zacc.  XIV.  5. 

v.  2.  II  ruggito  di  Jahveh  e  il  tuono.  Confr.  Sal.  XVIII.  14;  XLVI. 
7;  LXVIII.  34;  n.  Joel  II.   11.  —  Inaridisce  la  vetta  del  Carmel.  II 
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3  Cosi  parla  Jahveh: 
Siccome  Damasco 

ha  accumulate)  delitti  su  delitti, 

io  non  revocherd  la  mia  sentenza. 

Perche  hanno  tritato  Galaad  con  trebbie  di  ferro, 

4  io  mandero  un  fuoco  sulla  casa  di  Hazael, 
che  divori  i  palazzi  di  Ben-hadad; 

5  e  spezzerd  le  sbarre  di  Damasco, 

sterminero  dalla  valle  di  Aven  colui  che  siede  sul  trono, 
e  da  Beth-eden  colui  che  tiene  lo  scettro ; 
e  il  popolo  di  Siria  andra  in  esilio  a  Kir, 
dice  Jahveh. 


Carmel,  l'ardito  promontorio  che  si  spinge  nel  Mediterraneo  e  forma 
il  lato  sud  della  baja  di  Acco,  o  S.  Giovanni  d'Acri,  e  ricco  di  foreste. 
Confr.  IX.  3;  n.  Cant.  VII.  6;  Is.  XXXIII.  9. 

w.  3-5.  Oracolo  contro  Damasco.  —  Siccome  Damasco  ha  accumu- 
late delitti  su  delitti...  Tanto  qui  quanto  ne'  vers.  6.  9.  11.  13  e  in 
II.  1.  4.  6  l'ebraico  dice:  Per  tre  misfatti  di...  anzi  per  quattro,  io  non 
revocherd  la  mia  sentenza;  ed  e  un  modo  tutto  ebraico  che  non  ha 
valore  aritmetico,  ma  designa  un  indefinite  ripetersi,  moltiplicarsi  di 
scelleratezze.  La  frase  tradotta  letteralmente,  non  da,  in  italiano, 
un  senso  che  si  possa  capire;  meglio  quindi  tradurne  il  senso,  e  dire 
come  abbiam  detto  noi.  Per  modi  analoghi  a  questo,  vedi  n.  Giobbe 
V.  19.  —  Damasco  era  la  capitale  della  Siria,  e  i  Siri,  a'  tempi  d'Amos, 
erano  i  piii  potenti  e  piu  terribili  vicini  d'Israel.  —  Perche  hanno  tritato 
Galaad  con  trebbie  di  ferro.  Galaad,  la  regione  montuosa  che  si  trovava 
sul  confine  tra  la  Siria  e  Israel,  era  naturalmente  sempre  la  prima  a 
patire  i  danni  delle  invasioni  sire.  —  La  casa  di  Hazael  6  la  famiglia 
di  Hazael  o  la  dinastia  fondata  da  lui.  Vedi  II  Re  VIII.  15.  —  H 
fuoco  e  il  fuoco  della  guerra.  Ben-hadad  e  il  figlio  e  successore  di  Hazael. 
II  Re  XIII.  25.  —  Le  sbarre  di  Damasco  sono  le  travi  di  bronzo  o  di 
rarae  o  di  ferro,  con  cui  si  sbarravano  le  porte  della  citta  fortificate. 
Confr.  Deut.  III.  5;  I  Re  IV.  13;  Is.  XLV.  2.  —  Con  la  valle  di  Aven 
pare  che  Amos  voglia  alludere  al  culto  del  Sole  che  si  celebrava  ad 
Eliopoli,  oggi  Ba'albek.  Vedi  n.  Ezech.  XXX.  17  e  n.  Ger.  XLIII.  13. 
—  Beth-eden:  altra  localita  incerta;  forse,  il  villaggio  che  si  chiama 
oggi  Ehden  ed  e  a  circa  una  ventina  di  miglia  da  Ba'albek.  —  An- 
dra in  esilio  a  Kir.  Kir  si  crede  generalmente  che  sia  il  paese  nordico 
situato  tra  le  montagne  dell' Armenia  e  la  catena  del  Caucaso,  irrigate 
dal  fiume  che  anche  oggi  si  chiama  Kur.  Da  IX.  7  si  ricava  che  i 
Siri  venivano  di  la;  onde  il  profeta,  nel  passo  nostro,  vuol  dire:  '  i  Siri 
torneranno  nel  paese  onde  uscirono,  ma  vi  torneranno...  in  esilio!  ' 
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Cosi  parla  Jahveh: 

6  Siccome  Gaza 

ha  accumulate)  delitti  su  delitti, 

io  non  revochero  la  mia  sentenza. 

Perche  han  menato  in  cattivita  popolazioni  intere 

per  darle  in  mano  ad  Edom, 

7  io  manderd  un  fuoco  sulle  mura  di  Gaza, 
che  divori  i  suoi  palazzi ; 

s     e  sterminero  da  Ashdod  colui  che  siede  sul  trono, 
e  da  Ashkelon  colui  che  tiene  lo  scettro ; 
volgero  la  mano  contro  Ekron, 
e  il  resto  de'  Filistei  perira, 
dice  il  Signore,  Jahveh. 

9         Cosi  parla  Jahveh  : 
Siccome  Tiro 
ha  accumulato  delitti  su  delitti, 
io  non  revochero  la  mia  sentenza. 
Perche  han  dato  in  mano  ad  Edom 
intere  popolazioni, 

e  non  si  son  ricordati  del  patto  fraterno, 
io     io  manderd  un  fuoco  sulle  mura  di  Tiro, 
che  divori  i  suoi  palazzi. 


w.  6-8.  Oracolo  contro  i  Filistei,  gli  antichi,  implacabili  nemici 
d'  Israel.  II  profeta  menziona  quattro  delle  loro  citta  principali,  in- 
colpate  d'aver  fatto  traffico  di  schiavi  con  Edom.  —  Siccome  Gaza... 
vedi  n.  vers.  3-5.  — •  Gaza,  Ashdod,  Ashkelon,  Ekron  e  Gath  costituivano 
i  cinque  principali  distretti  o  principati  della  Filiste.  —  Han  menato 
in  cattivita  popolazioni  intere :  han  dato  l'assalto  a'  villaggi  di  Giuda 
e  ne  han  portato  via  tutti  gli  abitanti  per  venderli  schiavi  a  Edom. 

—  Per  Edom,  vedi  n.  vers.  11-12.  —  Per  il  fuoco,  vedi  n.  vers.  3-5. 
vv.   9-10.   Oracolo  contro  Tiro.   La  famosa  citta  commerciale  del 

nord,  sta  qui  per  la  Fenicia  intera.  —  Siccome  Tiro...  vedi  n.  vers.  3-5. 

—  Per  Tiro,  vedi  n.  Is.  XXIII,  1-18.  —  Per  lo  ha  dato  in  mano  ad 
Edom  intere  popolazioni,  vedi  n.  vers.  6-8.  Anche  Tiro  aveva  parte- 
cipato  al  traffico  degli  schiavi.  Confr.  Ezech.  XXVII.  13;  Joel  III. 
3.  6.  —  E  non  si  son  ricordati  del  patto  fraterno.  I  Fenicj,  trafficando 
come  f acevano  in  ischiavi,  erano  anche  piu  riprovevoli  de'  Filistei ; 
giaeche  questi  erano  de'  predoni,  eterni  ed  accaniti  nemici  degl'Israe- 

24*  —  J  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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11  Co  si  parla  Jahveh: 
Siccome  Edom 

ha  accumulate*  delitti  su  delitti, 

io  non  revochero  la  mia  sentenza, 

Perche  ha  inseguito  il  fratello  a  spada  tratta 

senza  tregua,  senza  pi  eta, 

e  perche  ha  tenuto  caro  il  suo  corruccio 

e  ha  covato  un'  ira  perpetua, 

12  io  manderd  un  fuoco  su  Teman, 
che  divori  i  palazzi  di  Bozrah. 

13  Cosi  parla  Jahveh : 
Siccome  Ammon 

ha  accumulato  delitti  su  delitti, 

io  non  revochero  la  mia  sentenza. 

Perche  ha  sventrato  le  donne  incinte  di  Galaad 

per  allargare  i  suoi  confini, 

14  io  appicchero  il  fuoco  alle  mura  di  Rabbah 


liti,  mentre  i  Fenicj  avevano  sempre  avuto  con  Israel,  specialmente 
sotto  David  e  Salomone,  delle  relazioni  phi  che  amichevoli.  Vedi 
II  Sam.  V.  11;  I  Re  V.  1  e  seg.;  IX.  11-14.  —  Per  il  fato  di  Tiro, 
vedi  n.  Is.  XXVI.  21.  —  Per  il  fuoco,  vedi  n.  vers.  3-5. 

vv.  11-12.  Oracolo  contro  Edom.  Gli  Edomiti  stavano  al  sud  del 
Mar  Morto,  subito  a  oriente  della  forte  depressione  di  terreno  che 
va  dal  Mar  Morto  al  Golfo  d'Akabah.  La  capitale  di  Edom  era  Sela 
(Petra).  Siccome  Edom...  vedi  n.  vers.  3-5.  —  Perche  ha  inseguito  il 
fratello  a  spada  tratta.  Edom  era  fratello  d'  Israel  in  quanto  discendeva 
come  Israel  da  Isacco,  ma  per  il  ramo  d'Esau.  Confr.  Gen.  XXVII. 
40.  41;  Deut.  II.  4;  XXIII.  7;  Obad.  10.  12.  I  due  popoli  d'Edom  e 
dTsrael  erano  quasi  sempre  alle  prese.  —  Teman  e  Bozrah  erano 
due  citta  edomite.  —  Per  il  fuoco,  vedi  n.  vers.  3-5. 

vv.  13-15.  Oracolo  contro  Ammon.  Gli  Ammoniti  stavano  nella 
regione  a  oriente  del  Giordano,  che  aveva  per  confini,  al  sud,  1'Arnon; 
all'ovest,  il  territorio  di  Ruben  e  il  corso  superiore  dello  Jabbok. 
Per  Ammon,  confr.  n.  Ger.  XLIX.  1-6.  —  Siccome  Ammon...  vedi 
n.  vers.  3-5.  —  Perche  ha  sventrato  le  donne  incinte  di  Galaad...  Qui  e'e 
l'allusione  a  un  fatto  speciale,  che  ignoriamo  del  tutto.  Le  guerre  tra 
gli  Ammoniti  e  gl'Israeliti  d'oltre  il  Giordano  erano  frequenti.  Per  il 
barbaro  costume  a  cui  accenna  il  passo,  confr.  II  Re  VIII.  12;  XV.  16; 
Hos.  XIII.  16.  —  Rabbah  (Rabbath- Ammon)  era  la  capitale  ammonita. 
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perche  divori  i  suoi  palazzi 
in  mezzo  a'  gridi  d'  un  giorno  di  battaglia, 
in  mezzo  all'  urlo  d'  un  giorno  di  bufera ; 
is     e  il  loro  re  andra  in  esilio : 
egli,  insieme  co'  suoi  principi, 
dice  Jahveh. 

II.     Co  si  par  la  Jahveh : 

Siccome  Moab 
ha  accumulate  delitti  su  delitti, 
io  non  revochero  la  mia  sentenza. 
Perche  ha  bruciato,  calcinato 
le  ossa  del  re  d'  Edom, 

2  io  mandero  un  fuoco  su  Moab, 
che  divori  i  palazzi  di  Kerioth; 

e  Moab  perira  in  mezzo  al  fragore, 

tra  gridi  di  guerra,  tra  squilli  di  tromba ; 

3  e  sterminero  di  mezzo  ad  esso  il  giudice, 
e  sgozzero  tutt'i  suoi  principi  con  lui, 
dice  Jahveh. 

4  Cosi  parla  Jahveh: 
Siccome  Giuda 

ha  accumulato  delitti  su  delitti, 


II.  vv.  1-3.  Oracolo  contro  Moab.  —  Siccome  Moab...  vedi  n.  I. 
3-5.  —  Per  i  Moabiti,  vedi  Is.  XV-XVI  e  note,  e  la  Tavola  XXIV  del 
volume  III  (da  Giosue  e  Re)  tra  le  pagine  448  e  449.  —  Perche  ha 
bruciato,  calcinato  le  ossa  del  re  d'Edom.  A  che  fatto  speciale  alluda 
qui  il  prof  eta  non  si  sa;  ma  e  notevole  il  principio  eminentemente 
spirituale  che  sgorga  da  questo  dire  del  profeta.  I  Moabiti  commet- 
tono  un  grave  delitto :  prof anano  una  tomba,  insultano  un  cadavere, 
che  dovrebbe  esser  sacro;  il  cadavere  non  e  di  un  re  israelita;  e  di 
un  re  edomita;  non  importa;  Dio  punisce  l'atto  sacrilego  compiuto 
contro  un  re  straniero,  ne  piu  ne  meno  che  se  fosse  compiuto  contro 
un  re  israelita.  —  Kerioth  era,  se  non  la  capitale,  senza  dubbio  una 
delle  citta  principali  di  Moab. 

w.  4-5.  Oracolo  contro  Giuda.  —  Siccome  Giuda...  vedi  n.  I.  3-5. 
Giuda  non  subi  il  suo  fato  che  piu  d'un  secolo  e  mezzo  piu  tardi;  il 
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io  non  revochero  la  mia  sentenza. 

Perche  hanno  sprezzato  le  norme  di  Jahveh, 

e  non  hanno  osservato  i  suoi  statuti, 

e  si  son  lasciati  sviare  da'  loro  falsi  dei, 

dietro  a'  quali  gia  i  lor  padri  erano  andati, 

5  io  mandero  un  fuoco  su  Giuda, 

che  divori  i  palazzi  di  Gerusalemme. 

6  Cosi  parla  Jahveh: 
Siccome  Israel 

ha  accumulate  delitti  su  delitti, 
io  non  revochero  la  mia  sentenza. 
Perche  vendono  per  danaro  l'innocente 
e  il  povero  che  deve  un  par  di  sandali ; 

7  perche  bramano  perfin  la  polvere  del  suolo 
ch'  e  sul  capo  de'  miseri  nel  lutto, 

e  fanno  piena  d'ostacoli  la  via  degli  umili ; 
perche  figho  e  padre  vanno  dalla  stessa  femmina, 
per  profanare  il  mio  santo  nome. 
s      S'adagiano  presso  ogni  altare 
sopra  vesti  prese  in  pegno, 
e  nelle  case  del  loro  Dio 
bevono  il  danaro  de'  colpiti  d'ammenda. 


fuoco  non  divoro  i  palazzi  di  Gerusalemme  che  nel  586  av.  Cr.  Confr. 
II  Re  XXV.  8-9. 

w.  6-16.  Oracolo  contro  Israel:  contro  l'lsrael  nordico,  o  Regno 
delle  dieci  tribu,  o  d'Efraim.  —  Siccome  Israel...  vedi  n.  I.  3-5. 

v.  6.  Vendono  per  danaro  Vinnocente:  si  riferisce  a' giudici  che 
per  danaro  condannano  colui  che  sanno  essere  innocente.  —  Vendono 
il  povero  che  deve  una  miscea,  come  un  par  di  sandali:  si  riferisce  al 
diritto  che  il  creditore  aveva  di  vendere  schiavo  il  debitore  insol- 
vente.  Confr.  II  Re  IV.   1;  Matt.  XVIII.  25. 

v.  7.  Perche  bramano  perfin  la  polvere  del  suolo...  '  Perche  ardono 
di  tal  cupidigia,  che  bramano  perfino  d'impossessarsi  di  quel  po'  di 
polvere  che  i  poveri  si  buttano  sul  capo  a  significare  la  propria  an- 
goscia  '.  Vedi  n.  Giobbe  II.  12. 

v.  8.  Per  le  vesti  prese  in  pegno,  vedi  Es.  XXII.  26  e  seg. ;  Deut. 
XXIV.  12  e  seg.  —  E  nelle  case  del  loro  Dio:  puo  intendersi  o  di  san- 
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9     Eppure  fui  ben  io  che  abbattei  d'innanzi  a  loro  l'Amoreo, 

la  cui  altezza  era  come  l'altezza  de'  cedri, 

e  ch'era  forte  come  le  querce; 

e  distrussi  il  suo  frutto  su  in  alto 

e  le  sue  radici  giu  in  basso, 
io     Io  son  quegli  che  vi  trassi  fuori  dal  paese  d'  Egitto, 

e  vi  condussi  quarant'  anni  nel  deserto, 

per  farvi  possedere  il  paese  dell'Amoreo. 
n     Io  sono  che  suscitai  tra  i  vostri  figliuoli  de'  profeti, 

e  tra  la  vostra  gioventu  de'  nazirei. 

Non  e  forse  cosi,  o  figliuoli  d'  Israel  ?  dice  Jahveh. 

12  Ma  voi  avete  dato  a  bere  del  vino  a'  nazirei, 

e  a'  profeti  avete  comandato  :  '  Non  profetate ! ' 

13  Ecco,  io  faro  traballare  il  suolo  sotto  di  voi 
come  traballa  un  carro  pi  en  di  covoni. 

il     All'agile  manchera  modo  di  darsi  alia  fuga, 
al  forte  non  giovera  la  sua  forza, 
e  il  valoroso  non  salvera  la  propria  vita ; 

is     chi  maneggia  l'arco  non  potra  resistere, 
chi  ha  il  pie'  veloce  non  potra  scampare, 
T  uomo  a  cavallo  non  potra  mettersi  in  salvo ; 

16     il  piu  animoso  tra'  campioni 
ignudo  fuggira  in  quel  giorno, 
dice  Jahveh. 


tuari  dedicati  a  Jahveh  ma  profanati  da  riti  pagani,  o  di  santuari 
dedicati  a  Baal  o  a  qualche  altra  divinita  cananea.  —  Per  le  ammende, 
vedi  Es.  XXI.  22;  Deut.  XXII.   19;  Prov.  XVII.  26. 

v.  9.  Abbattei  VAmoreo.  Vedi  Num.  XXI.  21  e  seg.  —  Per  V al- 
tezza degli  Amorei,  vedi  Deut.  III.  lie  nota.  —  Frutto  e  radici:  l'al- 
bero  tutto  intero,  immagine  del  popolo.  Confr.  Giobbe  XVIII.    16. 

v.   11.  Per  i  nazirei,  vedi  Num.  VI.   1-21. 
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SECONDA  PARTE 

(Cap.  Ill  a  VI) 


DISCORSO  PROFETICO  RIVOLTO  AD  ISRAEL. 
1.  Rimproveri  e  minacce. 

(Cap.  III). 

III.  Ascoltate  questa  parola  che  Jahveh.  pronunzia  con- 
tro  di  voi,  o  figliuoli  d'Israel,  contro  tutta  la  schiatta  ch'  io 
trassi  f  uori  dal  paese  d'  Egitto  : 

2  Voi  soli  ho  preso  a  cuore 

fra  tutte  le  schiatte  della  terra ; 

percio  vi  puniro 

di  tutte  le  vostre  iniquita. 

3  Camminerebbero  due  insieme, 

se  non  l'avesser  combinato  prima  ? 

4  Ruggirebbe  il  leone  nella  foresta, 
se  non  avesse  preda  ? 

Farebbe  il  leoncello  udir  la  voce  dalla  tana, 


III.  Con  questo  capitolo  comincia  la  seconda  parte  del  libro,  che 
va  dal  capitolo  III  al  VI  e  contiene  un  discorso  profetico  rivolto  ad 
Israel.  II  discorso  si  puo  dividere  cosi:  1.  Rimproveri  e  minacce 
(Cap.  III).  2.  La  caparbieta  d'Israel  (Cap.  IV).  3.  Altri  avvertimenti, 
altri  rimproveri,  altre  minacce  (Cap.  V  e  VI). 

v.  1.  Rimproveri  e  minacce.  Contro  tutta  la  schiatta.  La  frase  ab- 
braccia  naturalmente  Israel  tuttoquanto:  il  Regno  delle  dieci  tribii 
e  Giuda;  ma  dal  complesso  del  discorso  risulta  che  il  prof  eta  ha  in 
mente,  in  modo  tutto  speciale,  l'lsrael  del  nord,  il  Regno  delle  dieci 
tribii. 

w.  3-8.  Tutte  queste  domande  mirano  a  stabilire  che  ogni  effetto 
presuppone  una  causa;  quindi,  anche  le  punizioni  che  Jahveh  fa 
annunziare  sono  un  effetto,  presuppongono  una  causa,  e  questa  causa 
va  cercata  ne'  peccati  del  popolo. 


Tavola  XX. 


Rovine  di  Ashkelon.  Amos  I.  7-8. 

Fotorjrafia  delta  'American  Colony  '.  Gerusalemme  (Fr.  Fester  and  Co.). 
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se  non  avesse  preso  nulla  ? 

5  Calerebbe  l'uccello  nella  rete  in  terra, 
se  qualcosa  non  ve  l'attirasse? 
Scatterebbe  la  tagliola, 

se  non  avesse  acchiappato  niente? 

6  Si  sonerebbe  l'allarme  in  una  citta, 
senza  che  il  popolo  accorresse  tremando? 
Piomberebbe  sopra  una  citta  una  sciagura, 
che  non  fosse  opera  di  Jahveh? 

7  II  Signore,  Jahveh,  non  fa  nulla, 

senza  rivelare  il  suo  segreto  a'  suoi  servi,  i  profeti. 

8  Quando  il  leone  rugge, 
chi  non  tremerebbe? 

Quando  il  Signore,  Jahveh,  parla, 

chi  potrebbe  fare  a  meno  di  profetare? 

9  Proclamate  questo  sui  palazzi  d'Ashdod 
e  sui  palazzi  del  paese  d'  Egitto ; 

dite :  '  Adunatevi  sui  monti  di  Samaria, 

e  osservate  la  che  disordini, 

e  quante  oppressioni  dentro  di  lei !  ' 
10     Costoro  non  sanno  fare  cio  ch'e  retto,  dice  Jahveh; 

accumulano  ne'  loro  palazzi 

i  frutti  della  violenza  e  della  rapina. 
i  i     Percio,  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh : 

II  nemico  circondera  il  paese, 


v.  7.  Iddio  ha  un'opera  da  compierie  sulla  terra;  e,  per  compierla, 
si  serve  di  strumenti  umani,  ai  quali  confida  i  suoi  disegni. 

v.  8.  II  profeta  descrive  l'effetto  che  ha  prodotto  in  lui  il  mes- 
saggio  minaccioso  che  Dio  gli  ha  confidato  perche  lo  trasmetta  al 
popolo.  Questo  messaggio  gli  ha  fatto  il  pauroso  effetto  d'un  ruggito 
di  leone,  ed  e'  si  sente  mosso  a  parlare,  come  costretto  da  una  forza 
misteriosa,  irresistibile. 

w.  9-10.  Gli  stessi  pagani  son  chiamati  ad  attestare  se  Samaria 
meriti  o  no  la  punizione  che  Dio  le  infliggera.  —  Per  Ashdod,  vedi 
n.  I.  8.  —  Sui  palazzi:  sui  tetti  piani  che  servivan  da  terrazze.  — 
Samaria:  che  Omri  fortified  e  fece  capitale  dell' Israel  nordico.  Vedi 
I  Re  XVI.   24. 

25  —  J  Profeli.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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abbattera  i  tuoi  baluardi, 

e  i  tuoi  palazzi  saran  messi  a  sacco. 

12         Cosi  parla  Jahveh : 

Come  il  pastore  strappa  dalla  gola  del  leone 
due  stinchi  o  un  pezzo  d'orecchio, 
cosi  scarso  sara  il  numero  degli  scampati 
tra  i  figliuoli  d'  Israel  che  in  Samaria 
stanno  ora  seduti  sugli  angoli  de'  divani 
o  sui  cuscini  di  seta  de'  lor  letti. 

13       Ascoltate   questo   e  siatemi  testimoni   contro  la  casa  di 
Giacobbe ! 

dice  il  Signore,  Jahveh,  1'  Iddio  degli  eserciti. 

14  II  giorno  ch'io  puniro  Israel  de'  suoi  misfatti, 
puniro  anche  gli  altari  di  Beth-el; 

saranno  spezzati  i  corni  dell'altare, 
e  cadranno  a  terra. 

15  E  abbattero  i  palazzi  d'inverno  e  i  palazzi  d' estate; 
i  palazzi  d'avorio  saranno  distrutti ; 

molti  palazzi  spariranno, 
dice  Jahveh. 


v.  12.  II  paragone  e  tra  lo  scarso  residuo  della  pecora  che  il  pa- 
store  strappa  dalla  gola  del  leone,  e  lo  scarso  residuo  che  del  popolo 
molle  e  corrotto  di  Samaria  scampera  nel  giorno  dell'  invasione  ne- 
mica.  —  Agli  angoli  de"  divani  oriental!  si  aveva  e  si  ha  anche  oggi 
modo  di  sedersi  molto  comodamente. 

v.  13.  Ascoltate  questo...  II  discorso  e  rivolto,  come  nel  v.  9,  ai  pa- 
gani  di  Filiste  e  d'Egitto.  —  Per  casa  di  Giacobbe  o  casa  d'Israel 
(confr.  IX.  8.  9)  va  inteso  il  Regno  delle  dieci  tribu,  l'lsrael  nordico. 

v.  14.  Israel  e  qui  il  Regno  delle  dieci  tribu,  l'lsrael  del  nord.  — 
Beth-el:  il  santuario  principale  del  Regno  nordico  (vedi  I  Re  XIII). 

—  Saranno  spezzati  i  corni  dell 'altar •e...  Un  colpevole  che  riuscisse 
a  toccare  gli  orli  o  i  corni  dell 'altar -e  non  poteva  piu  essere  arrestato 
o  colpito,  e  sfuggiva  cosi  ai  rigori  della  legge  o  alle  minacce  di  chi 
si  credeva  in  obbligo  di  vendicare  la  colpa  da  quello  commessa.  Vedi 
n.  I  Re  I.  50.  51;  II.  28.  II  senso  qui  e  che  ogni  rifugio  sara  negato 
ad  Israel  nel  terribile  giorno  del  giudizio  di  Jahveh. 

v.   15.  E  abbattero  i  palazzi  d'inverno...  Confr.  Ger.  XXXVI.  22. 

—  Per  i  palazzi  d'avorio.  Vedi  n.  I  Re  XXII.  39  e  n.  Sal.  XLV.  9. 
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2.  La  caparbieta  d'  Israel. 

(Cap.  IV). 

IV.     Ascoltate  questa  parola,  o  vacche  del  Bashan, 
che  state  la  sul  monte  di  Samaria, 
che  opprimete  gli  umili, 
che  schiacciate  i  poveri, 
che  dite  a'  vostri  mariti : 
'  Forniteci  di  che  gozzovigliare !  ' 
II  Signore,  Jahveh,  Y  ha  giurato  per  la  sua  santita : 
Ecco  vengon  per  voi  de'  giorni, 
in  cui  sarete  portate  via  con  uncini, 
e  i  vostri  figliuoli  con  ami  da  pesca ; 
voi  uscirete  per  le  brecce  delle  mura, 
una  ad  una,  difilate, 
sospinte  su  verso  1'  Hermon. 

Andate  a  Beth-el  e  peccate! 
a  Ghilgal,  e  peccate  piii  che  mai! 
Recate  ogni  mattina  i  vostri  sacrifizi, 
e  ogni  tre  giorni  le  vostre  decime! 


IV.  v.  1.  La  caparbieta  d' Israel.  —  Per  il  Bashan,  vedi  n.  Num. 
XXI.  33;  Ezech.  XXXIX.  18;  Sal.  XXII.  13.  —  Le  vacche  del  Bashan 
designano  qui  le  ricche  dame  di  Samaria,  ben  pasciute  e  sensuali. 

v.  2.  Sarete  portate  via  con  uncini:  con  violenza  e  ignominiosa- 
mente. 

v.  3.  Uscirete  per  le  brecce  delle  mura  di  Samaria,  unica  via  d'uscita. 
—  Sospinte  su  verso  V Hermon.  II  testo  e  guasto  e  non  c'e  modo  di 
cavarne  qualche  sense-;  la  nostra  traduzione  6  semplicemente  con- 
getturale.  L'  Hermon  o  Antilibano  era  il  confine  nordico  del  Regno 
d' Israel,  e  qui  si  tratta  di  un  esilio  in  massa  in  un  paese  nemico. 
L'ebraico  dice  letteralmente  e  voi  caccerete  (voi  stesse)  verso  Harmon. 
I  Settanta  e  la  Vulgata  lessero  e  voi  sarete  cacciate  verso  Harmon ;  ma 
dove  fosse  o  che  cosa  voglia  significare  questo  Harmon  non  si  sa. 
Leggendo  Hermon  si  ottiene  almeno  un  senso  intelligibile. 

v.  4.  II  profeta  e  ironico.  —  Per  Beth-el,  vedi  n.  III.  14.  —  Per 
Ghilgal,  vedi  n.  Hos.  IV.  15.  —  Recate  ogni  mattina  i  vostri  sacrifizi, 
e  ogni  tre  giorni  le  vostre  decime.  Continua  l'ironia.  '  Recate,  non  ogni 
anno  (I  Sam.  I.  3.  7.  21),  ma  addirittura  ogni  mattina  i  vostri  sa- 
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5  Fate  fumare  il  vostro  lievito 
come  sacrifizio  d'azioni  di  grazie! 

Bandite  offerte  volontarie,  proclamatele  a  gran  grida, 
poiche  cosi  amate  di  fare,  o  figliuoli  d'  Israel, 
dice  il  Signore,  Jahveh. 

6  E  anch'  io,  dal  canto  mio,  v'  ho  lasciati 
a  denti  asciutti  in  tutte  le  vostre  citta; 
v'ho  fatto  mancare  il  pane 

in  tutte  le  vostre  dimore; 

ma  voi  non  siete  tornati  a  me, 

dice  Jahveh. 

7  E  v'ho  rifiutato  la  pioggia, 
tre  mesi  prima  della  mietitura ; 
ho  fatto  piovere  sopra  una  citta, 

e  non  ho  fatto  piovere  sopra  un'  altra ; 
un  campo  ha  ricevuto  la  pioggia, 
e  un  altro  su  cui  non  ha  piovuto 
ha  patito  l'asciuttore, 

8  sicche  da  due,  da  tre  citta 

si  trascinava  la  gente  fino  ad  un' altra 
per  ber  dell'acqua,  e  non  potea  dissetarsi ; 
ma  voi  non  siete  tornati  a  me, 
dice  Jahveh. 


crifizi;  e  recate,  non  ogni  tre  anni  (Deut.  XIV.  28;  XXVI.  12),  ma 
addirittura  ogni  tre  giorni,  le  vostre  decime !  ' 

v.  5'.  Fate  fumare  il  vostro  lievito...  Non  era  lecito  offrire  sull'altare 
del  pane  lievitato.  Vedi  Es.  XXIII.  18;  Lev.  II.  11.  Da  questo  passo 
risulta  ehe  in  Israel  si  faeeva  quello  che  in  Giuda  era  proibito.  — 
Per  le  offerte  volontarie,  vedi  Lev.  XXII.  18  e  seg. ;  Deut.  XII.  6. 

vv.  6-11.  Le  cinque  piaghe  che  hanno  colpito  Israel  perch'e'  non 
ha  voluto  convertirsi  a  Jahveh:  la  fame  (v.  6),  l'asciuttore  (vers.  7-8), 
la  ruggine  e  il  carbonchio  (v.  9),  la  peste  e  la  spada  (v.  10),  il  terre- 
moto  (v.  11). 

v.  7.  Tre  mesi  prima  della  mietitura.  Per  le  piogge  in  Palestina, 
vedi  n.  Joel  II.  23.  Le  piogge,  qui,  eran  cessate  troppo  presto,  e 
l'asciuttore  aveva  rovinato  la  mietitura. 
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9         V  ho  colpiti  di  ruggine  e  di  carbonchio ; 
ho  devastato  i  vostri  giardini,  le  vostre  vigne, 
il  gazam  ha  divorato  le  vostre  ficaie,  i  vostri  uliveti ; 
ma  voi  non  siete  tornati  a  me, 
dice  Jahveh. 

10         Ho  mandato  tra  voi  una  peste 
come  quelle  egiziane, 

ho  fatto  perir  di  spada  la  vostra  gioventu, 
ho  ucciso  i  vostri  cavalli  predati ; 
v'  ho  fatto  salire  alle  nari 
il  puzzo  de'  vostri  accampamenti ; 
ma  voi  non  siete  tornati  a  me, 
dice  Jahveh. 

n         V'ho  travolti, 

come  quando  Dio  travolse  Sodoma  e  Gomorra, 

sicche  siete  rimasti 

come  tizzoni  strappati  dal  fuoco ; 

ma  voi  non  siete  tornati  a  me, 

dice  Jahveh. 

12  Percio,  cosi  ti  trattero,  o  Israel... 
e  poiche,  a  questo  modo  ti  trattero, 
preparati,  o  Israel,  a  incontrare  il  tuo  Dio! 

13  Poiche  Egli  e  che  ha  formato  i  monti 
e  crea  il  vento ; 

che  agli  uomini  rivela  il  suo  pensiero ; 

colui  che  muta  l'aurora  in  tenebre, 

che  calca  le  cime  della  terra! 

II  suo  nome  e  Jahveh,  1'  Iddio  degli  eserciti. 

v.  9.  Per  il  gazam,  vedi  n.  Joel  I.  4. 

v.  10.  Come  quelle  egiziane.  Gia  in  antico  1'  Egitto  aveva  fama  di 
terra  dalle  orrende  epidemie.  Vedi  n.  Deut.  VII.  15;  XXVIII.  27. 
60.  —  Vlw  fatto  salire  alle  nari...  confr.  Is.  XXXIV.  3. 

v.  11.  II  terremoto.  —  Per  Sodoma  e  Gomorra  vedi  Gen.  XIX.  24. 
25.  28. 

v.   13.   Che  calca  le  cime  della  terra.  Confr.  n.  Giobbe  IX.  8. 
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3.  Altri  avvertimenti,  altri  rimproveri,  altre  minacce. 

(Cap.  V  e  VI). 

V.     Ascoltate  questa  parola, 
questo  lamento  ch'  io  canto  su  voi,  o  casa  d'  Israel ! 
'  Caduta  e  la  vergine  d'  Israel, 
e  non  risorgera  mai  piu; 
giace  abbandonata  sul  suo  suolo, 
e  non  v'e  chi  la  rialzi '. 
Poiche  cosi  parla  il  Signore,  Jahveh: 
Alia  citta  che  scende  in  campo  con  mille 
non  ne  resteran  che  cento ; 
alia  citta  che  scende  in  campo  con  cento 
non  ne  resteran  che  dieci. 

Poiche  cosi  parla  Jahveh  alia  casa  d'  Israel : 
Cercate  me  e  vivrete! 
Non  cercate  Beth-el, 
non  andate  a  Ghilgal, 
non  passate  a  Beer-sceba : 
che  Ghilgal  andra  certo  in  esilio, 
e  Beth-el  sara  ridotto  a  niente. 
Cercate  Jahveh  e  vivrete, 
—  ch'  e'  non  s'avventi  come  un  fuoco 
sulla  casa  di  Giuseppe 


V.  Altri  avvertimenti,  altri  rimproveri,  altre  minacce  (Capitoli  V 
e  VI). 

v.  2.  La  vergine  d' Israel  personifica  la  nazione. 

v.  5.  Per  Beth-el,  vedi  n.  III.  14.  —  Per  Ghilgal,  vedi  n.  Hos.  IV. 
15.  —  Beer-sceba  si  trovava  all'estremita  meridionale  di  Giuda  sui 
confini  del  deserto  d' Arabia.  Pare  che  ci  fosse  anche  la,  come  a  Beth-el 
e  a  Ghilgal,  un  santuario  dove  si  faceva  un  culto  profano  e  idolatrico, 
e  che  vi  s'andasse  in  pellegrinaggio.  Confr.  n.  VIII.   11-14. 

v.  6.  Sulla  casa  di  Giuseppe.  Da  Giuseppe  erano  uscite  le  due 
tribu  d' Efraim  e  di  Manasse,  che  qui  rappresentano  tuttoquanto  il 
Regno.  Confr.  n.  Ezech.  XXXVII.   16. 
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e  la  divori,  senza  clie  in  Beth-el 

ci  sia  chi  1'  estingua  — 
s     cercate  eolui  che  ha  creato  le  Pleiadi  e  Orione 

che  muta  le  tenebre  profonde  in  aurora, 

e  oscura  il  giorno  e  lo  fa  di  nuovo  notte ; 

che  chiama  l'acque  del  mare, 

e  le  riversa  sulla  faccia  della  terra : 

il  suo  no  me  e  Jahveh. 
9     Egh  fa  subita  piombar  sui  potenti  la  ruina, 

e  le  lor  fortezze  cadono  distrutte. 

7         Essi  convertono  il  diritto  in  assenzio 

e  calpestan  la  giustizia ; 
10     odiano  chi  alia  porta  li  riprende, 

detestano  chi  parla  sinceramente. 
n     Percio,  siccome  calpestate  il  povero 

e  spillate  da  lui  doni  di  grano, 

avete  un  bel  fabbricar  case  di  pietre  squadrate, 

voi  non  l'abiterete! 

avete  un  bel  piantar  vigneti  deliziosi, 

voi  non  ne  berrete  il  vino ! 

12  Che  noti  mi  sono  i  molti  vostri  misfatti, 
l'enormita  de'  vostri  peccati ; 

voi  opprimete  il  giusto,  accettate  regah 
e  negate  giustizia  a'  poveri  alia  porta. 

13  E,  mentre  cosi  vanno  le  cose, 


v.  8.  Per  le  Pleiadi  e  Orione,  vedi  n.  Giobbe  IX.  9;  XXXVIII.  31.  — 
Che  chiama  Vacque  del  mare...  Confr.  Giobbe  XII.  15;  XXXVE.  27-28. 

v.  7.  L'ordine  de'  vers,  com'  e  nell' originate  va  qui  invertito.  I 
vers.  8  e  9,  che  esaltano  la  granclezza  di  Dio,  fanno  parte  della  strofe 
precedente  (w.  4-9);  il  v.  7  si  connette  intimamente  con  i  vers.  10-11, 
ed  e  quindi  1'  inizio  della  strofe  che  segue.  —  U assenzio  e  pianta  ama- 
rissima,  di  cui  nessuno  puo  cibarsi.  Confr.  n.  Ger.  IX.  15  e  n.  Lam. 
III.    15.   19. 

v.  10.  Chi  alia  porta  li  riprende.  Per  la  porta,  dove  si  amministrava 
la  giustizia,  vedi  n.  Is.  XXIX.  21;  Sal.  CXXVII.  5. 

v.   12.  Per  la  porta,  vedi  n.  v.   10. 
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i  prudenti  non  protestano!... 

tanto  malvagi  son  questi  tempi  nostri! 

it         Cercate  il  bene  e  non  il  male, 

onde  cosi  viviate 

e  Jahveh  degli  eserciti  sia  con  voi 

come  voi  dite  ch'  Egli  e. 
is     Odiate  il  male,  amate  il  bene, 

e,  alia  porta,  stabilite  saldamente  la  giustizia ; 

forse,  Jahveh,  l'lddio  degli  eserciti, 

avra  pieta  de'  superstiti  di  Giuseppe. 

16  Percio,  cosi  dice  Jahveh, 

1'  Iddio  degh  eserciti,  il  Signore : 

In  tutte  le  piazze  si  faran  lamenti, 

e  in  tutte  le  strade  si  gridera  ahime,  ahime! 

Si  chiameranno  gh  agricoltori  perche  prendano  il  lutto, 

e  s'  ordineran  lamenti  a  que'  che  h  san  fare. 

17  In  tutte  le  vigne  si  fara  lamento, 
quand'io  passero  in  mezzo  a  voi, 
dice  Jahveh. 

is         Guai  a  chi  brama  vedere  il  giorno  di  Jahveh! 
Che  v'aspettate  voi  dal  giorno  di  Jahveh? 


v.  14.  E  Jahveh  degli  eserciti  sia  con  voi  realmente  come  voi  dite 
sempre  cK Egli  e,  mentre  con  voi  non  pud  ne  potra  essere,  finche  cer- 
cate il  male  e  non  il  bene. 

v.  15.  Per  la  porta,  vedi  n.  v.  10.  —  Avrd  pieta  de'  superstiti  di 
Giuseppe:  di  quel  pugno  di  gente  che  scampera  quando,  nel  terribile 
giorno,  Jahveh  '  passera  in  mezzo  alia  nazione  '  per  distruggerla 
(w.  16-17).  Confr.  n.  III.  12.  —  Per  i  superstiti  di  Giuseppe,  vedi 
n.  v.  6. 

v.  16.  S'ordineran  lamenti  a  que'  che  li  san  fare.  Si  allude  alle 
piagnone.  Vedi  n.  Ger.  IX.   17. 

w.  18-20.  Guai  a  chi  brama  vedere  il  giorno  di  Jahveh.  II  giorno  di 
Jahveh,  per  Amos,  e  quello  in  cui  Jahveh  spiega  la  sua  potenza  e  si 
mostra  trionfatore  di  tutt'  i  suoi  nemici.  Pare  ch'a'  tempi  d' Amos  il 
popolo  bramasse  l'awento  di  quel  giorno;  ma  Amos  l'awerte:  '  Ba- 
date,  il  giorno  di  Jahveh  sara  per  voi  un  giorno  di  trionfo,  se  vi  rav- 


Tavola  XXI. 


-g«MK  t.    "** 


Ammon,  oggi  Amman,  l'antica  Rabbath-Ammon,  capitale  degli  Ammoniti. 

Avanzi  della  colonnata  che  attraversava  la  cittiT  Amos  I.  13-15. 

per  una  lunghezza  di  noveceato  metri. 

Fotografia  della  'American  Colony'.  Geru salon  me  (Fr.  Vester  and  Co.). 


V.  25  AMOS  297 

Quel  giorno  saran  tenebre,  e  non  luce. 

19  Sara  come  se  uno,  fuggendo  davanti  a  un  leone, 
scontrasse  un  orso ; 

owero,  entrato  in  casa, 
appoggiasse  una  mano  al  muro, 
e  lo  mordesse  un  serpente. 

20  Cosi,  il  giorno  di  Jahveh 

e  giorno  di  tenebre  e  non  di  luce, 
di  profonda  oscurita,  senza  splendore. 

21  lo  odio,  disprezzo  le  vostre  feste, 

non  mi  compiaccio  delle  vostre  assemblee. 
23     Gli  olocausti  e  l'oblazioni  che  m'ofrrite 
io  non  li  gradisco ; 
e  delle  bestie  grasse  che  m' immolate 
nulla  m'  importa. 

23  Lungi  da  me  il  rumore  de' tuoi  canti! 
ch'io  piii  non  oda  il  suon  delle  tue  arpe! 

24  Ma  scorra  la  giustizia  com'  acqua, 

e  la  rettitudine  come  rivo  perenne! 

25  0  casa  d' Israel,  mi  presentaste  voi  sacrifizi  e  oblazioni 
nel  deserto,  durante  i  quarant'  anni  ? 


vedete;  ma,  se  non  vi  rawedete,  sara  un  giorno  di  spavento  e  di 
ruina.  Guai  a  quelli  che,  senza  convertirsi,  bramano  l'awento  di  quel 
giorno !  ' 

w.  21-24.  E  non  crediate  di  poter  sfuggire,  col  vostro  formalismo 
religioso,  al  gastigo  che  merita  la  vostra  vita  di  peccato !  Confr.  Is. 
I.   12-14. 

v.  23.  Lungi  da  me  il  rumore  de'  tuoi  canti.  Allude  ai  canti  sacri 
che  face  van  parte  del  culto. 

w.  25-27.  Questo  passo,  il  piii  difficile  di  tutto  il  libro,  e  una  vera 
croce  degl' interpetri.  Noi  lo  intendiamo  cosi.  'O  casa  d' Israel,  nel 
deserto,  durante  i  quarant'anni,  mi  presentaste  voi  sacrifizi  e  obla- 
zioni come  fate  oggi  ?  No,  perche,  allora,  il  culto  rituale  come  si 
celebra  oggi  non  esisteva;  era  impossibile  che  il  popolo  nomade 
d'allora  avesse  un  tempio  fisso  co'  suoi  altari.  E,  nonostante  que- 
st'assenza  di  riti  legali,  non  ero  io  la  vostra  guida,  il  vostro  continuo 
e  fedel  protettore  ?  '  Da  queste  parole  del  profeta  sgorga  il  grande 
principio  che  i  sacrifizi  e  le  oblazioni  legali  non  sono  indispensabili  al 
vero  culto  che  Jahveh  gradisce.  II  v.  26  ha,  secondo  noi,  senso  futuro. 

26  —  /  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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20     Ebbene,  voi  vi  toglierete  in  ispalla  il  vostro  re  Sakkuth 
e  Kaiwan  vostro  dio  stellare, 
idoli  che  vi  siete  fatti  con  le  vostre  mani ; 

27     che  io  vi  caccero  in  esilio  di  la  da  Damasco, 
dice  Jahveh,  che  ha  no  me  Dio  degli  eserciti. 

VI.     Guai  a  quelM  che  vivon  tranquilli  in  Sion, 
e  fiduciosi  sul  monte  di  Samaria! 
ai  notabili  della  prima  tra  le  nazioni, 
a'  quali  ricorre  la  casa  d'  Israel ! 
2     Passate  a  Kalneh  e  guardate, 

e  di  la  andate  fino  ad  Hamath  la  grande, 
poi  scendete  a  Gath  de'  Filistei ; 


'  Ebbene,  voi  vi  toglierete  in  ispalla  il  vostro  re  Sakkuth  (lo  stesso  che 
Adar,  dio  assiro  della  guerra  e  della  caccia)  e  Kaiwan  (nome  assiro 
di  Saturno),  idoli  che  vi  siete  fatti  con  le  vostre  mani  (si  vede  che  a'  tempi 
d'Amos  qualche  elemento  di  que'  culti  pagani  s'era  infiltrate-  in 
Israel);  che  io  vi  caccero  in  esilio  di  Id  da  Damasco  '.  Damasco  era 
la  capitale  della  Siria.  Dire  io  vi  caccero  in  esilio  nelle  regioni  ignote 
di  Id  da  Damasco,  a'  tempi  d'Amos  era  la  minaccia  piu  terribile  che  si 
potesse  fare.  Piu  tardi,  la  minaccia  piu  terribile  sara  invece  quella 
d'esser  cacciati  in  esilio  in  Babilonia.  E  da  notare  il  fatto  che  Ste- 
fano,  nel  suo  discorso  (Atti  VII.  43),  sostituisce  la  menzione  di  Ba- 
bilonia a  quella  di  Damasco.  Questo  brano  si  ritrova  in  Atti  VII. 
42-43,  dov'  e  pero  citato  secondo  i  Settanta,  i  quali,  evidentemente, 
traducevano  qui  un  testo  ebraico  diverso  da  quello  che  posse- 
diamo  noi. 

VI.  v.  1.  II  prof  eta  si  rivolge  ai  grandi  de'  due  regni  d'  Israel 
o  d'Efraim  e  di  Giuda,  i  quali  godono  d'ogni  ben  di  Dio  e  dovrebbero 
dar  buoni  consigli  al  popolo  che  li  considera  come  patroni,  e  invece 
si  divertono  e  gavazzano...  alia  viglia  del  tremendo  giorno  di  Jahveh. 
—  Della  prima  tra  le  nazioni:  l'lsrael  del  nord.  —  A'  quali  ricorre  la 
casa  d Israel:  a'  quali  ricorre  tuttoquanto  il  popolo  per  chieder  con- 
siglio  ed  aiuto. 

v.  2.  La  menzione  di  questi  luoghi  e  fatta  come  esempi  di  citta 
una  volta  potenti  e  oggi  ridotte  a  nulla.  Israel  impari !  Quello  ch'e 
toccato  ad  esse  potrebbe  toccare  anche  a  lui,  se  non  fa  senno.  — 
Kalneh  e  la  Calno  d'Isaia  X.  9  (vedi  nota),  citta  del  nord  della  Siria, 
presa  da  Tiglath-Pileser  IV  nel  738  av.  Cr.  —  Hamath,  grande  citta 
sira  (confr.  II  Sam.  VIII.  9  e  seg.),  fu  presa  da  Sargon  nel  720.  — 
Gath:  importante  citta  filistea,  che  si  crede  distrutta  dagli  Assiri 
verso  il  750  av.  Cr. 
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siete  voi  migliori  di  questi  regni? 

o  e  il  vostro  territorio  piu  vasto  del  loro  ? 
3     Voi  che  pretendete  allontanare  il  mal  giorno, 

fate  awicinare  il  regno  della  violenza. 
i     Giacciono  su  letti  d'avorio, 

si  sdraian  mollernente  su'  loro  divani, 

mangiano  agnelli  del  gregge 

e  vitelli  tratti  dalla  stalla. 

5  Cantan  come  insensati  al  suon  dell'arpa, 
s'inventano  strumenti  musicali  come  David; 

6  bevono  il  vino  in  ampie  coppe, 

e  s'  ungono  con  gli  olj  piii  squisiti, 

ma  non  gli  addolora  la  ruina  di  Giuseppe. 

7  Percio  se  n'  andranno  ora  in  esilio, 
in  capo  alia  colonna  degli  esuli ; 

e  sara  finita  la  baldoria 
di  questi  lussuriosi. 

s         II  Signore,  Jahveh,  F  ha  giurato  per  se  stesso ; 

lo  dice  Jahveh,  1'  Iddio  degli  eserciti : 

Io  detesto  l'orgoglio  di  Giacobbe, 

odio  i  suoi  palazzi, 

e  daro  in  mano  del  nemico 

la  citta  con  tutto  quel  che  contiene. 
9     Allora,  se  in  una  casa  resteranno 

dieci  uomini,  periranno  anche  questi. 
io     Un  parente  verra  con  colui  ch'arde  gli  aromi 


v.  4.  Su  letti  d'avorio:  su  letti  intarsiati  d'avorio.  Confr.  n.  III.  15. 
—  Vitelli  tratti  dalla  stalla:  vitelli  da  ingrasso. 

v.  5.  S'inventano  strumenti  musicali  come  David.  Confr.  I  Sam. 
XVI.  18.  23  ece.  L'idea  che  David  fosse  anche  inventore  di  strumenti 
musicali  pare  essere  stata  un'  idea  popolare. 

v.   6.  Per  la  ruina  di  Giuseppe,  vedi  n.  V.   6. 

v.  8.  L'orgoglio  di  Giacobbe:  l'orgoglio  d' Israel.  —  E  daro  in  mano 
del  nemico  la  citta:  Samaria. 

v.  10.  Meglio  e  non  menzionare  il  nome  di  Jahveh.  Meglio  e  non 
attirare  su  di  noi  l'attenzione  di   Jahveh  (menzionandone  il  nome 
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a  prendere  il  morto,  e  portarne  via  di  casa  l'ossa ; 

e  dira  a  colui  ch'  e  in  fondo  alia  casa : 

'  Ce  n'  e  altri  con  te  ?  ' 

L'altro  rispondera :  '  No  '. 

E  il  primo  dira :  '  Zitto ! 

Meglio  e  non  menzionare  il  no  me  di  Jahveh  '. 

1  i         Poiche,  ecco,  Jahveh  1'  ha  decretato  : 
fara  cadere  a  pezzi  la  casa  grande 
e  ridurra  la  piccola  in  frantumi. 

12  Corron  forse  i  cavalli  sulle  rocce, 
o  si  ara  co'  bovi  il  mare, 

che  voi  mutiate  il  giudizio  in  veleno 
e  il  frutto  della  giustizia  in  assenzio  ? 

13  Voi  vi  rallegrate  di  cio  che  non  e,  dicendo : 
La  forza  nostra  ci  ha  resi  potenti! 

14  ma  guarda,  o  casa  d' Israel, 

dice  Jahveh,  F  Iddio  degli  eserciti, 
io  fo  sorgere  contro  di  voi  una  nazione, 
che  vi  opprimera  dalFingresso  di  Hamath 
al  torrente  dell' Arabah. 


in  qualche  invocazione  o  preghiera),  eh'  E'  non  ci  abbia  a  lanciare  ad- 
dosso  qualche  altro  malanno. 

v.   11.  Palazzi  e  casupole:  tutto  dovra  cadere. 

v.  12.  L'idea  fondamentale  del  passo  e  questa:  esiste  un  ordine 
morale,  ch'e  imposto  agli  uomini  di  rispettare;  chi  non  ne  tien  conto, 
chi  lo  sconvolge,  deve  prepararsi  a  subirne  le  tristi  conseguenze.  — 
Per  V assenzio,  vedi  n.  V.   7. 

w.  13-14.  La  forza  nostra  ci  ha  resi  potenti.  La  potenza  a  cui  eran 
giunti  sotto  Geroboamo  II  gli  aveva  ubriacati.  ■ —  Io  fo  sorgere  contro 
di  voi  una  nazione:  l'Assiria.  —  DalVingresso  di  Hamath,  estremo 
confine  nordico  del  territorio  d'Israel.  Confr.  n.  Niun.  XXXIV.   8; 

XIII.  21.  —  Al  torrente  delV Arabah,  che  segnava  il  confine  meridio- 
nale  del  paese  di  Moab,  allora  vassallo  di  Geroboamo  II.  Confr.  II  Re 

XIV.  25.  —  Per  V Arabah,  vedi  n.  Deut.  I.    1. 


VIT.  3  AMOS  301 


TERZA   PARTE 

(Cap.  VII  a  IX.  10) 


CINQUE  VISXONI 

IXTERROTTE  DALLA  NARRAZIONE  DI  UN  ALTERCO 

AVVENUTO  A  BETHEL  TRA  AMOS  E  AAIAZIAH. 

(Cap.  VII.  10-17). 

1.  Visione  delle  cavallette. 

(Cap.  VII.  1-3). 

VII.     II  Signore,  Jahveli,  mi  diede  questa  visione.  Ecco 

ch'  e'  forma va  delle  cavallette  al  primo  spuntar  del  guaime 

2  (del  guaime  che  nasceva  dopo  la  falciatura  per  il  re) ;  e  quan- 

d'esse  ebbero  fiiiito  di  divorare  l'erbe  della  campagna,  io 

dissi : 

Deh,  Signore,  Jahveh,  abbi  pieta! 
'  Come  potra  sussistere  Giacobbe,  eh'  e  si  meschino  ?  ' 
3      Jahveh  si  penti  di  quel  che  aveva  in  mente  di  fare, 
e :  '  Non  sara !  '  disse  Jahveh. 


VII.  Qui  comincia  la  terza  parte  del  libro,  che  va  clal  capitolo 
VII  a  IX.  10,  e  contiene  cinque  visioni,  interrotte  dalla  narrazione 
di  un  alterco  avvenuto  a  Beth-el  tra  Amos  e  Amaziah  (VII.  10-17). 
Queste  visioni  mirano  a  ripetere,  col  loro  simbolismo,  il  grande  ammo- 
nimento  che  Amos  non  si  stancava  di  dare  e  il  popolo  non  voleva 
capire,  che  il  giudizio  di  Jahveh  sopra  Israel  non  poteva  piu  essere 
protratto ;  Jahveh  s'era  piu  volte  '  pentito '  della  decisione  che  aveva 
presa  di  colpire  Israel  (VII.  3.  6),  ma  ora  non  si  '  pentirebbe  '  phi 
e  lascerebbe  libero  corso  al  suo  giusto  sdegno. 

vv.  1-3.  Visione  delle  cavallette.  —  Dopo  la  falciatura  per  il  re. 
Era  un  tributo  in  natura  che  pare  i  re  d'Israel  esigessero  dal  paese. 
La  prima  falciatura  apparteneva  dunque,  tutta  o  in  parte,  al  re;  il 
guaime,  cioe  l'erba  rimessa  dopo  la  prima  falciatura,  apparteneva 
al  proprietario  del  prato.  Se  le  cavallette  divoravano  il  guaime,  sva- 
niva  ogni  speranza  del  popolo.  —  E  quand'esse  ebbero  finito  di  divorare 
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2.  Visione  del  fuoco. 

(Cap.  VII.  4-6). 

4  II  Signore,  Jahveh,  mi  diede  questa  visione :  Ecco  il  Si- 
gnore, Jahveh,  chiamare  il  fuoco  a  dif ender  la  sua  causa ;  e 

5  il  fuoco  divoro  il  grande  abisso,  e  stava  per  divorare  la  terra 
asciutta.  Allora  io  dissi : 

'  Come  potra  sussistere  Giacobbe,  ch'  e  si  meschino  ?  ' 
6     Jahveh  si  penti  di  quel  che  aveva  in  mente  di  fare, 
e :  '  Neppur  questo  sara  ',  disse  il  Signore,  Jahveh. 


3.  Visione  del  piombino. 

(Cap.  VII.  7-9). 

v  Egli  mi  diede  questa  visione :  Ecco  il  Signore  che  stava 
sopra  un  muro  tirato  a  piombo,  e  aveva  in  mano  un  piombino. 

s  E  Jahveh  mi  disse :  '  Amos  che  vedi  ?  '  Io  risposi :  '  Un  piom- 
bino '.  E  il  Signore  mi  disse : 

'  Ecco,  io  pongo  il  piombino 
in  mezzo  al  mio  popolo  d' Israel; 
io  non  gli  perdonero  mai  piu; 
9      saranno  devastati  gli  alti  luoghi  d'  Isacco, 
i  santuari  d' Israel  saranno  distrutti, 
ed  io  mi  levero  con  la  spada 
contro  la  casa  di  Geroboamo  '. 


Terbe  della  campagna...  Prima  di  divorare  il  guaime,  le  cavallette 
avevan  gia  distrutto  tutt'i  legumi  coltivati.  —  Giacobbe  e  lo  stesso 
che  Israel. 

w.  4-6.  Visione  del  fuoco:  di  un  calore  tremendo  che,  dopo  aver 
prosciugato  il  mare,  minaccia  di  bruciare  la  terra. 

w.  7-9.  Visione  del  piombino.  II  piombino,  del  quale  si  fa  gene- 
ralmente  uso  quando  si  costruisce  un  edifizio,  qui,  come  la  cor  da  e  il 
livcllo  in  II  Re  XXI.  13;  Lam.  II.  8;  Is.  XXXIV.  11  (vedi  le  note), 
e  invece  simbolo  di  distruzione  totale.  —  Per  gli  alti  luoghi,  vedi  n. 
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Alterco  avvenuto  a  Beth-el  tra  Amos  e  Amaziah. 

(Cap.  VII.  10-17). 

10  Allora  Amaziah,  sacerdote  di  Beth-el,  mando  a  dire  a  Ge- 
roboamo,  re  d' Israel:  'Amos  congiura  contro  di  te  in  mezzo 
alia  casa  d'  Israel ;  il  paese  non  pud  piu  sopportare  tutte  le 

n  sue  parole.  Amos,  difatti  dice :  —  Geroboamo  morra  di  spada 
e  Israel  sara  menato  in  cattivita  lungi  dal  suo  paese  '. 

12       E  Amaziah  disse  ad  Amos :  '  Veggente,  vattene,  fuggi  nel 

is  paese  di  Giuda,  guadagnati  la  il  tuo  pane,  e  la  prof  eta ;  ma 
a  Beth-el  non  profetar  piu,  perche  e  un  santuario  del  re  e 
un  tempio  nazionale  '. 

14  Allora  Amos  rispose  e  disse :  '  Io  non  son  profeta  ne  disce- 

15  polo  di  profeta ;  ero  un  pastore,  e  coltivavo  i  sicomori ;  Jah- 
veh  mi  prese  dal  seguire  il  gregge,  e  mi  disse :  —  Va',  profeta 

16  al  mio  popolo  d"Israel  — .  Ora  dunque  ascolta  la  parola  di 
Jahveh : 

Tu  dici :  —  Non  profetare  contro  Israel 
e  non  predicare  contro  la  casa  d'Isacco!  — 
17     Percio  cosi  parla  Jahveh: 

La  tua  moglie  sara  violata  pubblicamente, 

i  tuoi  figliuoli  e  le  tue  figliuole  periranno  di  spada, 

la  tua  terra  sara  spartita  a  misura, 

e  tu  stesso  morrai  in  paese  impuro, 

e  Israel  sara  certo  cacciato 

in  esilio,  lungi  dalla  patria  sua  '. 


Is.  XV.  2.  —  D'Isacco.  Isacco,  qui  come  nel  v.  16,  e  un  sinonimo 
poetieo  d'Israel. 

w.    10-17.  Alterco  awenuto  a  Beth-el  tra  Amos  e  Amaziah. 

v.  11.  Veramente  Amos  non  s'era  espresso  cosi;  aveva  semplice- 
mente  detto  queste  parole  di  Jahveh :  '  Io  mi  levero  con  la  spada  con- 
tro la  casa  di  Geroboamo  '. 

v.   14.  Per  questo  passo,  vedi  l'lntroduzione. 

v.   16.   Contro  la  casa  d'Isacco.  Vedi  n.  vv.  7-9. 

v.    17.  In  paese  impuro:  in  paese  pagano. 


304  AMOS  VIII.  1 


4.  Visione  del  paniere  di  frutti  maturi. 

(Cap.  VIII.  1-3). 

VIII.     II  Signore,  Jahveh,  mi  diede  questa  visione :  Ecco 

2  un  paniere  di  frutti  maturi.  Egli  mi  disse :  '  Amos,  che  vedi  ?  ' 

Io  risposi :  '  Un  paniere  di  frutti  maturi  '.  E  Jahveh  mi  disse : 

E  venuta  la  fine  per  il  mio  popolo  d'  Israel ; 
io  non  gli  perdonero  mai  piu. 
3     In  quel  giorno,  dice  il  Signore,  Jahveh, 
i  canti  del  Tempio  si  cambieranno  in  urli ; 
cadaveri,  cadaveri,  buttati  dovunque...  Silenzio ! 

Gruppo  di  discorsi  relativi  al  peccato  a"  Israel 
e  alia  punizione  divina  del  paese. 

(Cap.  VIII.  4-14). 

4  Ascoltate  questo,  o  voi  che  calpestate  il  povero 
e  volete  annientare  i  miseri  del  paese, 

5  voi  che  dite :  '  Quando  finira  il  novilunio, 
che  possiam  vendere  il  grano  ? 

Quando  finira  il  sabato, 

che  possiamo  aprire  i  granai, 

e  scemar  l'efa,  aumentare  il  siclo, 

VIII.  vv.  1-3.  Visione  del  paniere  di  frutti  maturi.  Nel  v.  2  c'e 
un  giuoco  di  parole  che  non  si  pud  riprodurre  in  italiano.  Un  paniere 
di  Tcaitz  (frutti  maturi),  risponde  Amos  a  Jahveh.  E  Jahveh:  II  ketz 
(la  fine)  e  venuto  per  il  mio  popolo  oV Israel.  Si  potrebbe  dire:  Io  ri- 
sposi :  '  Un  paniere  di  frutti  maturi  ' .  E  Jahveh  mi  disse :  Maturo  e 
il  mio  popolo  eT Israel.  E  ci  sarebbe  il  senso,  ma  non  l'esatto  giuoco 
di  parole.  —  II  v.  3  descrive  gli  effetti  del  disastro  nazionale  ca- 
gionato  da  un'invasione  straniera. 

vv.  4-14.  Gruppo  di  discorsi  relativi  al  peccato  d' Israel  e  alia 
punizione  divina  del  paese. 

vv.  4-6.  Contro  i  mercanti  ingordi,  ladri,  rapaci.  —  II  novilunio 
era  una  festa  religiosa  e  non  si  lavorava.  Vedi  Num.  XXVIII.  11-15; 
Is.  I.  13.  14;  Hos.  II.  11.  —  Per  Yefa,  vedi  n.  Is.  V.  10.  —  Per  il  siclo, 
vedi  n.  Is.  VII.  23.  —  Per  il  v.  6,  vedi  n.  II.  6. 
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falsificar  le  bilance  per  frodare, 

6  comprare  il  misero  per  il  danaro  che  avanziamo, 
il  povero  che  deve  un  par  di  sandali, 

e  vender  anche  la  mondiglia  del  f rumento  ? ' 

7  Jahveh  1'  ha  giurato  per  la  gloria  di  Giacobbe : 
Mai  dimentichero  le  opere  vostre! 

s     Si,  per  via  di  questo  tremera  il  paese, 

e  fara  cordoglio  ogni  abitante  suo ; 

il  paese  si  sollevera  tuttoquanto  come  il  Nilo, 

e  s'  inabissera  come  il  Nilo  d'  Egitto. 
9     E  in  quel  giorno,  dice  il  Signore,  Jahveh, 

io  faro  tramontare  il  sole  a  mezzodi, 

e  offuscherd  la  terra  in  pieno  giorno. 
io     Mutero  le  vostre  feste  in  lutto, 

ed  in  lamento  tutt'  i  vostri  canti ; 

copriro  di  cilicio  tutt'i  fianchi, 

e  a  tutti  faro  rader  la  testa. 

Vi  gettero  nel  lutto  di  chi  perde  Y  unico  figlio, 

e  il  lutto  finira  in  un  giorno  d'amarezza. 
n         Ecco,  vengono  i  giorni,  dice  il  Signore,  Jahveh, 

ch'io  mandero  la  fame  nel  paese, 

non  fame  di  pane  o  sete  d'acqua, 

ma  fame  e  sete  d'  udire  la  parola  di  Jahveh. 
is     Allora,  andranno  errando  da  mare  a  mare, 

w.  7-10.  Jahveh  giura  che  le  iniquita  d' Israel  non  rimarranno 
impunite.  — ■  La  gloria  di  Giacobbe  e  Jahveh,  il  quale,  non  potendo 
giurare  per  verun  altro,  giura  per  se  stesso.  II  paese  si  sollevera  come 
se  battesse  un  terremoto:  immagine  di  una  sollevazione  politica, 
paragonata  al  sollevarsi  e  all'abbassarsi  del  Nilo  durante  1' annua  sua 
inondazione.  —  Per  il  cilicio,  vedi  n.  Sal.  XXX.  12.  —  Per  il  rader 
la  testa,  segno  di  lutto,  vedi  n.  Giobbe  I.  20.  —  E  il  lutto  finira  in  un 
giorno  d'amarezza.  Ogni  lutto,  col  tempo,  va  perdendo  d'intensita;  e 
viene  il  giorno  in  cui  il  dolore  disperato  cede  il  posto  alia  calma  della 
rassegnazione,  della  fiduciosa  sottomissione  a  Dio;  in  questo  caso,  in- 
vece,  no ;  al  giorno  amaro  del  lutto  seguiranno  giorni  piii  amari  ancora. 

w.  11-14.  La  punizione  morale  del  popolo.  Troppo  tardi  e'  si  deei- 
dera  a  cercare  la  parola  di  Jahveh  che  i  profeti  gli  hanno  tante  e 
tante  volte,  ma  sempre  invano,  offerta!  —  Da  mare  a  mare:  dal  Mar 

27  —  J  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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da  settentrione  a  levante, 

in  cerca  della  parola  di  Jahveh, 

ma  non  la  trover  anno. 

13  In  quel  giorno,  verran  meno  per  la  sete 
le  belle  vergini  ed  i  giovani 

14  che  giurano  per  la  colpa  di  Samaria 

e  dicono :  '  Quant'  e  vero  che  il  tuo   dio  vive,  o  Dan', 
e :  '  Viva  la  via  di  Beer-sceba !  ' 
E  cadranno  per  non  risorger  piu. 

5.  Visione  della  ruina  del  santuario 
e  della  distruzione  degli  adoratori. 

(Cap.  IX.  1-6). 

IX.  Io  vidi  il  Signore,  che  stava  in  piedi  presso  Faltare. 
E'  disse : 

Percuoti  i  capitelli 
sicche  rovini  il  sofiitto ! 
Ne  piombino  i  pezzi  sulla  testa  a  tutti ; 
i  superstiti  gli  uccidero  di  spada! 
Nessun  d'essi  si  salvera  con  la  fuga, 
neppur  uno  ne  scampera. 

Morto,  confine  di  sud  del  regno  d' Israel,  al  Mediterraneo,  confine 
occidentale.  —  Da  settentrione  a  levante:  abbreviazione  dell'intera 
espressione:  dal  settentrione  al  mezzogiorno,  e  dal  ponente  al  levante. 
—  Verran  meno  per  la  sete.  La  sete  qui  non  e  piu  nel  senso  morale  di 
prima,  ma  nel  senso  vero  e  proprio  di  esaurimento  fisico  in  seguito 
alle  privazioni  e  agli  orrori  di  un  assedio.  Confr.  Is.  LI.  20.  —  Che 
giurano  per  la  colpa  di  Samaria:  per  il  vitello  d'oro  che  s'adorava 
a  Beth-el.  Confr.  Hos.  VIII.  5.  6;  X.  5.  —  Dan  e  Beer-sceba  erano 
i  due  punti  estremi  della  Palestina,  al  nord  e  al  sud,  e  due  luoghi  di 
culto  idolatrico.  —  Viva  la  via  di  Beer-sceba  pud  voler  dire:  'Viva 
i  pellegrinaggi  di  Beer-sceba !  '  (vedi  n.  V.  5).  Oppure  via  pud  pren- 
dersi  nel  senso  di  culto,  rito  (confr.  Giud.  II.  22;  Ger.  X.  2)  e  il  Viva 
la  via  di  Beer-sceba  vorrebbe  dire :  '  Viva  il  culto  di  Beer-sceba !  ' 

IX.  vv.  1-6.  Visione  della  ruina  del  santuario  e  della  distru- 
zione degli  adoratori. 

v.   1.  Presso  Valtare  del  santuario  di  Beth-el.  Vedi  VII.   13. 
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2  Quand'  anche  si  cacciassero  nello  Sceol, 
di  la  li  strapperebbe  la  mia  mano ; 
quand'  anche  salissero  in  cielo, 

di  la  io  li  trarrei  giu; 

3  quand' anche  si  nascondessero  in  vetta  al  Carmel, 
io  ve  li  scoverei  e  li  piglierei ; 

quand'anche  si  celassero  agli  occhi  miei  in  fondo  al  mare, 
quivi  dare'  ordine  di  morderli  al  serpente ; 

4  e  quand'anche  andassero  in  cattivita  davanti  a'  lor  nemici, 
la  comanderei  alia  spada  di  trucidarli! 

Io  terro  sopra  d'  essi  gli  occhi  miei 
per  loro  male,  e  non  per  loro  bene. 

5  Che  il  Signore,  1'  Eterno  degli  eserciti, 

e  quegli  che  tocca  la  terra,  ed  essa  si  strugge, 
e  tutti  gli  abitanti  in  lei  fanno  cordoglio ; 
essa  si  solleva  tuttaquanta  come  il  Nilo, 
e  s'inabissa  come  il  Nilo  d'Egitto. 

6  Egli  costruisce  ne'  cieli  le  sue  stanze 

e  ha  f ondato  sulla  terra  la  sua  volta ; 
egh  chiama  l'acque  del  mare, 
e  le  riversa  sulla  f accia  della  terra : 
il  suo  nome  e  Jahveh. 


II  fato  inevitabile  de'  macchinatori  d"  iniquitd. 

(Cap.  IX.  7-10). 

7  Non  siete  voi  per  me  come  tanti  Etiopi, 

o  figliuoli  d'  Israel  ?  dice  Jahveh. 
Non  trassi  io  Israel  dal  paese  d'  Egitto, 

v.  2.  Per  lo  Sceol,  vedi  n.  Sal.  VI.  6;  Is.  V.   14. 
v.   3.  Per  il  Carmel,  vedi  n.  I.  2.  —  Al  serpente:  orrido  mostro 
immaginario,  inventato  clalla  superstizione  popolare. 

v.  5.  Essa  si  solleva  tuttaquanta  come  il  Nilo...  Confr.  VIII.  8. 

v.  6.  Confr.  Giobbe  XXVI.   11;  Sal.  CIV.  3  e  note. 

w.   7-10.  II  fato  inevitabile  de'  macchinatori  d'iniquita. 

w.  7-8.  Per  la  vostra  mala  condotta  voi  non  siete  piu  il  mio  popolo 
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i  Filistei  da  Caftor, 
e  i  Siri  da  Kir? 
s     Ecco,  gli  ocelli  del  Signore,  di  Jahveh, 
stanno  aperti  sul  regno  che  pecca, 
e  io  lo  sterminero  di  sulla  faccia  della  terra ; 
ma  non  sterminero  del  tutto  la  casa  di  Giacobbe, 
dice  Jahveh. 
o     Che,  ecco,  io  daro  l'ordine, 

e  scuotero  la  casa  d' Israel  fra  tutte  le  nazioni, 
come  si  fa  col  vaglio ; 
e  non  un  granello  n'andra  per  terra, 
io     Tutt'  i  peccatori  del  mio  popolo  periranno  di  spada : 
essi,  che  dicono :  '  Nessun  male  giungera  fino  a  noi, 
e  ci  tocchera  '. 


EPILOGO 

(Cap.  IX.  11-15) 


PROMESSA  FINALE  D'UN  MIGLIORE  AWENIRE. 

n         In  quel  giorno, 

io  rialzero  la  capanna  di  David  ch'e  per  terra, 
ne  rassettero  le  spaccature, 
ne  rilevero  le  rovine, 

prediletto;  voi  avete  perduto  ogni  diritto  all'affetto  mio  speciale;  e 
agli  occhi  miei  non  valete  piu  della  razza  che  v'e  piu  odiosa:  la  razza 
degli  Etiopi  (ebraico  Cusciti),  figliuoli  di  Cam  (Gen.  X.  6).  —  Io  trassi 
Israel  dal  paese  oVEgitto,  e  gli  detti  la  Palestina,  e  vero ;  ma  io  guidai 
anche  altri  popoli  nelle  loro  migrazioni;  per  esempio,  io  fui  che  trassi 
i  Filistei  da  Creta  (ebraico  Caftor,  vedi  n.  Ger.  XL VII.  4)  e  i  Siri 
da  Kir  (vedi  n.  I.  3-5).  La  nazione  che  pecca,  sia  Israel  o  un'altra 
qualunque,  dovra  perire;  la  sola  differenza  e  questa:  che  mentre  le 
altre  nazioni  peccatrici  periranno  totalmente,  Israel  non  sara  an- 
nientato  del  tutto. 

w.   11-15.  Epilogo.  Promessa  finale  di  un  avvenire  migliore. 

v.  11.  La  capanna  di  David:  immagine  per  significare  lo  stato  di 
decadenza  e  di  debolezza  in  cui  si  trova  la  dinastia  davidica  o  dopo 
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la  ricostruird  com'  era  a'  tempi  antichi, 

12  affinche  il  popolo  ripossegga  quel  che  rimane  d'  Edom 
e  tutte  le  nazioni 

sulle  quali  e  stato  invocato  il  mio  nome; 
lo  dice  Jahveh,  e  lo  fara. 

13  Ecco,  de'  giorni  vengono,  dice  Jahveh, 

quando  il  mietitore  verra  subito  dietro  a  quello  che  ara, 
e  quello  che  pigia  l'uve,  dietro  al  seminatore; 
quando  i  monti  stilleranno  mosto, 
e  tutt'i  colli  si  dissolveranno. 

14  E  io  volgero  in  bene  le  fortune 
del  mio  popolo  d' Israel; 

ed  essi  riedificheranno  le  citta  distrutte,  e  l'abiteranno ; 
pianteranno  vigne,  e  ne  berranno  il  vino ; 
faranno  de'  giardini,  e  ne  mangeran  le  frutta. 
io     lo  li  piantero  nella  lor  terra, 
e  non  saran  mai  piu  divelti 
dal  suolo  ch'io  ho  dato  loro, 
dice  Jahveh,  il  tuo  Dio. 


la  ribellione  delle  dieci  tribii  o  dopo  che  fu  annientata  dai  Caldei 
nel  586  av.  Cr.  Se  il  passo  allude  a  quest'ultimo  fatto,  i  vers.  11-15 
vanno  naturalmente  considerati  come  un'aggiunta  fatta  al  libro  piu 
tardi,  durante  o  dopo  la  cattivita  di  Babilonia. 

w.  11-12.  La  ricostituiro  com" era  a'  tempi  antichi:  a'  tempi  di 
David  e  di  Salomone.  —  Quel  che  rimane  d'Edom.  Amos  ha  annun- 
ziato  la  ruina  d'Edom  (I.  12);  la  casa  di  David  non  potra  quindi  re- 
gnare  che  sui  superstiti.  Edom  solo  e  nominato  fra  i  pagani  perche, 
dopo  essere  stato  sottomesso  a  Giuda,  gli  era  diventato  il  nemico 
piu  accanito.  Confr.  Joel  III.  19;  Obadiah  19.  21.  —  E  tutte  le  nazioni: 
Filiste,  Moab,  Amraon,  Aram  di  Zobah,  Damasco,  Edom  ecc,  po- 
poli  che,  dopo  essere  stati  conquistati  da  David  (II  Sam.  VIII  ecc), 
s'eran  poi  ribellati.  —  Sulle  quali  e  stato  invocato  il  mio  nome  come 
trionfatore.  Questi  popoli,  soggiogati  da  David,  son  passati  sotto  il 
dominio  di  Jahveh. 

v.  13.  Descrizione  poetica  delle  future  benedizioni  temporali  che 
Jahveh  largira  ad  Israel.  ■ — ■  Tutf  i  colli  si  dissolveranno:  sara  come 
se  tutt'i  colli  si  sciogliessero  in  rivi  di  vino  e  di  latte.  Confr.  Joel  III.  18. 
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Obadiah  significa  servo  o  adoratore  di  Jahveh.  Chi  egli  fosse, 
dove  nascesse,  a  qual  famiglia  appartenesse  non  si  sa.  Chi  ha 
cletto  ch'e'fu  l'Obadiah  o  Abdia  maggiordomo  d'Ahab  del  I  Re;1) 
chi  l'ha  creduto  il  dottor  della  legge  del  tempo  di  Giosafat;2)  chi 
T  Obadiah  preposto  agli  uomini  incaricati  delle  riparazioni  della 
Casa  di  Jahveh  a'  tempi  di  Giosia; 3)  chi  l'anonimo  uomo  di  Dio 
de'  giorni  di  Amaziah ; 4)  ma  sono  tuttequante  supposizioni  sen- 
z'ombra  di  fondamento  storico. 

L'oracolo  di  Obadiah  e  diretto  contro  gli  Edomiti,  i  quali, 
appro fittando  deH'opportunita  offerta  loro  dalla  invasione  di 
Giuda  e  dalla  caduta  di  Gerusalemme  per  man  de'  Caldei,  s'erano 
volti  contro  il  popolo  di  Dio  per  dare  il  colpo  di  grazia  a  una  na- 
zione  quasi  finita,  e  per  impadronirsi  delle  sue  spoglie.  II  profeta 
annunzia  agli  Edomiti  che,  per  questo  loro  iniquo,  disumano  pro- 
cedere,  essi  saranno  in  modo  tutto  speciale  colpiti  dal  tremendo 
gastigo  che  Dio  sta  per  infliggere  ai  popoli  pagani;  che  Giuda, 
risorto  a  vita  nuova  e  tomato  in  possesso  de'  suoi  beni,  sara  lo 
strumento  divino  di  cotesto  inesorabile  ma  giusto  giudizio,  e  che, 
mentr'essi  periranno  come  nazione,  Giuda  trionfera,  e  si  vedra 
cosi  dimostrato  una  volta  di  piii  che,  nel  mondo,  Iddio  ristabilisce 
sempre  l'ordine  la  dove  gli  uomini  hanno  portato  il  disordine, 


x)  I  Re  XVIII.  3  e  seg. 

2)  II  Cron.  XVII.  7. 

3)  II  Cron.  XXXIV.  12. 

4)  II  Cron.  XXV.  7. 
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e  che,  se  1'  '  impero  '  puo  talvolta  cadere  nelle  mani  degli  empi, 
nell'epilogo  de'  grandi  drammi  della  storia  esso  torna  sempre  nelle 
mani  di  Jahveh  (v.  21). 

II  breve  discorso  di  Obadiah  puo  esser  diviso  cosi: 

La  rovina  d'Edom  (vers.  1  a  9). 
La  colpa  d'  Edom  (vers.  10  a  14). 

II  giorno  di  Jahveh.  Tutte  le  nazioni  saranno  colpite;  Edom, 
in  modo  speciale;  ma  Giuda  trionfera  (vers.  15  a  21). 

Per  fissare  la  data  di  quest'  oracolo  bisogna  tener  conto  di  due 
cose:  del  brano  compreso  nei  vers.  11  a  14,  e  della  relazione  di 
Obadiah  con  1' oracolo  di  Geremia  relativo  a  Edom,  in  XLIX. 
7  a  22.  Obadiah,  nei  vers.  11  a  14,  parla  del  'giorno  della  sven- 
tura',  'della  ruina',  '  dell'angoscia  '  di  Giuda;  del  giorno  in  cui 
'  gente  di  fuori  ',  uomini  '  stranieri  '  entrarono  in  Gerusalemme  e 
'  gettaron  le  sorti  '  sulla  citta ;  parla  degli  Edomiti  che,  non  sol- 
tanto  esultarono  a  vedere  i  Giudei  calpestati,  ma  dettero  man 
forte  a'  nemici  e,  '  fermi  sui  punti  di  passo  ',  '  massacrarono  i 
fuggiaschi  '  e  '  tradirono  i  superstiti ',  arrestandoli  e  consegnandoli 
all'invasore.  Tutto  questo  ci  conduce  indubbiamente  alia  distru- 
zione  di  Gerusalemme  per  man  de'  Caldei  nei  586  av.  Cr. ;  e  l'at- 
teggiamento  iniquo  degli  Edomiti  in  quella  fatale  circostanza  e 
l'atteggiamento  che  noi  conosciamo  da  altri  passi, 1)  i  quali  tutti 
si  riferiscono  al  medesimo  sciaurato  periodo.  Quanto  alia  rela- 
zione di  Obadiah  con  l'oracolo  di  Geremia  relativo  a  Edom,  Ge- 
remia XLIX.  7  a  22  e  Obadiah  si  soniigliano  tanto, 2)  che  di  qui 
non  s'esce:  o  Geremia  ha  imitato  Obadiah  o  Obadiah  ha  imitato 
Geremia  o  tutt'e  due  si  son  serviti  di  una  fonte  comune  piii  antica. 
Ora,  siccome  pare  assodato  che  l'oracolo  di  Obadiah  e  piu  antico 
di  quello  di  Geremia,  Geremia  dovrebb'  essere  1'  imitatore  di  Oba- 
diah. Ma  noi  sappiamo  che  Geremia  profeto  verso  il  600,  3)  prima 


l)  Ezech.  XXXV;  Lam.  IV.  21-22;  Sal.  CXXXVII.  7. 
3)  Confr.  Ob.  vers.   1-4  con  Ger.  XLIX.   14-16;  Ob.  vers.  5-6  con 
Ger.  XLIX.  9-10;  Ob.  v.  8  con  Ger.  XLIX.  7. 
3)  Vedi  l'lntroduzione  a  Geremia. 
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cioe  della  presa  di  Gerusalemme  nel  586,  e  non  pote  quindi  imi- 
tare  un  profeta,  che  parlo  di  questo  f atto  come  di  cosa  gia  avve- 
nuta.  Cosi  non  rimane  che  una  via :  quella  d'ammettere  1'  esistenza 
di  un  oracolo  piu  antico :  oracolo  che  Obadiah  avrebbe  riprodotto 
con  maggior  esattezza  di  Geremia,  il  quale,  invece,  se  ne  sarebbe 
servito  in  modo  piu  libero  ed  ampio.  E  quest'oracolo  piu  antico 
non  e  impossible  che  si  trovi  conservato  ne'  vers.  1  a  9  di  Oba- 
diah, ne'  quali  non  e  fatta  veruna  allusione  agli  avvenimenti  del 
586  av.  Cr. 

Concludiamo.  Stabilito  dunque  che  i  vers.  10  a  14  di  Obadiah 
si  riferiscono  senz'ombra  di  dubbio  alia  caduta  di  Gerusalemme 
del  586  av.  Cr.,  e  considerato  che  i  vers.  15  a  21  parlano  del  ri- 
torno  degli  esuli  e  del  trionfo  di  Giuda,  la  data  approssimativa 
di  Obadiah  si  pud  porre  dopo  la  caduta  di  Gerusalemme  e  durante 
la  cattivita  di  Babilonia.  In  quale  de'  circa  cinquant'  anni  che 
duro  cotesta  cattivita1)  l'oracolo  d'Obadiah  apparisse  non  si  puo 
precisare ;  limitiamoci  dunque  a  metterne  la  data  entro  i  due  mo- 
ment] estremi :  il  586,  distruzione  di  Gerusalemme,  e  il  538,  data 
dell'editto  emancipatore  di  Giro. 


*)  Vedi  Vol.  I,  La  Bibbia,  sua  storia  e  storia  d'Israel,  pag.  225. 
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La  visione  d' Edom. 

(vers.  1  a  9). 

Visione  di  Obadiah. 

Cosi  parla  il  Signore,  Jahveh,  riguardo  a  Edom 
Noi  abbiam  ricevuto  un  messaggio  da  Jahveh, 
un  araldo  e  stato  mandato  alle  genti : 
'  Levatevi !  Leviamoci  in  armi  contro  Edom !  ' 

Ecco,  io  ti  rendero  piccolo  tra  le  nazioni, 
profondamente  sprezzato  dagli  uomini. 
L'orgoglio  del  tuo  cuore  t'ha  ingannato, 
o  tu  che  abiti  fra  le  spaccature  delle  rocce, 
ch'  edifichi  la  tua  dimora  in  alto, 
che  dici  in  cuor  tuo : 
'  Chi  di  quassu  mi  trarra  in  basso  ?  ' 


v.  1.  Per  Obadiah,  vedi  l'lntroduzione.  —  Riguardo  a  Edom.  Gli 
Edomiti  discendevano  da  Esau  (Edom).  Dimoravano  ne'  monti  di  Seir, 
che  si  estendevano  dal  Mar  Morto  al  golfo  elamitico  del  Mar  Rosso. 
Quantunque  parenti  degl'Israeliti,  avevan  sempre  nutrito  un  odio 
feroce  contro  di  questi;  e  per  cio  appunto  furono  spesso  fatti  segno 
alle  minacce  de' profeti.  Confr.  Ger.  XLIX.  7-22;  Lam.  IV.  21; 
Ezech.  XXV.  12-14;  XXXV.  15;  Amos  I,  12;  Joel  III.  19.  —  Noi 
abbiam  ricevuto  un  messaggio...  II  noi  comprende  il  prof  eta  ed  il 
popolo  di  Giuda.  —  Levatevi...  La  rovina  degli  Edomiti  dev'esser 
l'effetto  di  un  attacco  guerresco  ordinato  da  Jahveh. 

v.  3.  O  tu  che  abiti  fra  le  spaccature  delle  rocce...  Allusione  speciale 
a  Petra,  capitale  dell'Idumea,  in  ebraico  Selah,  roccia.  Confr.  II  Re 
XIV.  7;  ma  tuttoquanto  il  territorio  d'Edom  era  montano,  roccioso. 
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i      Poni  pure  in  alto  il  tuo  nido  come  l'aquila, 
mettilo  pure  fra  le  stelle, 
io  di  la  ti  trarro  giu,  dice  Jahveh. 

5  Oh  come  se'  rovinato ! 

T'han  forse  scassato  de' malandrini?... 
de' ladri  notturni?... 
E  n' han  portata  via  della  roba!... 
Son  entrati  da  te  i  vendemmiatori?... 
Ben  poco  han  lasciato  da  racimolare!... 

6  Oh  come  han  frugato  Esau! 

Come  hanno  scovato  i  suoi  tesori  nascosti! 

7  Tutti  quelli  che  t'erano  stati  alleati 
t'han  cacciato  alia  frontiera; 

que'  che  t'  erano  stati  amici 

t'  hanno  ingannato,  t'  han  f atto  violenza ; 

que'  ch'  erano  stati  tuoi  commensali 

t'  hanno  teso  delle  insidie  a'  piedi, 

e  tu  non  te  ne  se'  accorto ! 

8  Si,  in  quel  giorno,  dice  Jahveh, 
io  faro  sparire  da  Edom  i  savj, 
da'monti  d'Esau  V  intelligenza, 

9  e  i  tuoi  guerrieri,  o  Teman,  saran  presi  da  terrore, 
afnnche,  nel  massacro,  1' ultimo  uomo 

sia  sterminato  da'  monti  d'Esau. 


vv.  5-7.  La  rovina  d'Edom,  che  ne'  vers.  2  a  4  e  annunziata  come 
imminente,  qui  e  data  come  se  gia  fosse  awenuta.  II  profeta  la  de- 
scrive  come  se  avesse  davanti  agli  occhi  Edom  fiaccato,  colpito  dal 
gastigo  di  Dio.  —  Esau  (v.  6)  e  lo  stesso  che  Edom,  come  Giacobbe 
e  lo  stesso  che  Israel.  —  Tutti  quelli  che  t 'erano  stati  alleati...  (v.  7). 
Allude  probabilmente  alle  tribii  vicine,  come  Moab  ed  Ammon.  — 
Per  que'  ch'erano  stati  tuoi  commensali,  confr.  Sal.  XLI.  10. 

v.  8.  II  profeta  torna  alia  predizione  vera  e  propria.  —  Quel 
giorno  e  il  giorno  di  Jahveh;  vedi  v.  15.  —  Io  faro  sparire  da  Edom  i 
savj,  e  da''  monti  d'Esau  V intelligenza.  Gli  Edomiti  avevano  gran 
fama  di  saviezza  e  d'  intelligenza.  Vedi  n.  Ger.  XLIX.  7.  —  Da'  monti 
d'Esau.  I  monti  d'Esau  sono  i  monti  di  Seir.  Vedi  n.  Ezech.  XXXV.  2. 

v.  9.  Teman:  citta  e  distretto  di  Edom.  Confr.  Amos  I.  12;  n. 
Ger.  XLIX.  7. 


Tavola  XXII. 


'  I  campi  d'  Efraim  ".  obad.  v.  19  (nota). 

II  paese  montuoso  d' Efraim. 


Fotografia  della  'American  Colony'.  Gerusalemme  (Fr.  J'ester  and  Co. 


<o.). 
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La  colpa  d'  Edom. 

(vers.  10  a  14). 

io         Per  via  del  delitto  che  commettesti 

contro  il  fratel  tuo  Giacobbe 

tu  sarai  coperto  d'onta 

e  sarai  sterminato  per  sempre. 
n     II  giorno  che  tu  gli  ti  mettesti  contro, 

il  giorno  che  gente  di  fuori 

gli  portavan  via  ogni  bene, 

e  degli  estranei  entravano  per  le  sue  porte 

e  gettavan  le  sorti  su  Gerusalemme, 

anche  tu  eri  come  uno  di  loro. 
12     Ah!  non  ti  pascere  lo  sguardo 

del  giorno  del  fratel  tuo, 

del  giorno  della  sua  sventura ; 

non  gioire  de'  figliuoli  di  Giuda 

nel  di'  della  loro  ruina  ; 

e  non  spalancar  tanto  la  bocca 


w.   10-14.  La  colpa  d' Edom. 

v.  10.  Per  via  del  delitto  che  commettesti  contro  il  fratel  tuo  Gia- 
cobbe... II  delitto  a  cui  qui  si  allude  e  la  condotta  di  Edom  quando  i 
Caldei  presero  Gerusalemme  nel  586  av.  Cr.  Vedi  n.  vers.  12-14.  — 
II  fratello  tuo  Giacobbe  qui  e  Giuda,  come  interpetra  Joel  (IV.  19);  e 
il  profeta  usa  il  nome  di  Giacobbe  invece  del  nome  di  Giuda  per  co- 
prire  di  maggior  vergogna  gli  Edomiti,  il  cui  padre  era  Esau,  fra- 
tello di  Giacobbe.   Confr.   Deut.  XXIII.   7. 

v.  11.  II  giorno  e  quello  della  presa  di  Gerusalemme  per  man 
de'  Caldei  nel  586  av.  Cr. 

w.  12-14.  Questo  passo  si  riferisce  ad  avvenimenti,  non  futuri, 
ma  passati.  II  poeta,  con  la  sua  fervida  immaginazione  orientale, 
si  trasporta  al  momento  della  presa  di  Gerusalemme;  ha  sotto  gli 
occhi  la  iniqua  condotta  di  Edom,  e  la  fulmina  co'  suoi  rimproveri. 
Questa  non  e  una  predizione  di  cose  future ;  e  una  vivida,  immaginosa 
rievocazione  storica. 

v.  12.  II  giorno  del  fratel  tuo  e  il  giorno  fatale  della  sventura  di 
Giuda,  della  caduta  di  Gerusalemme.  —  Per  lo  spalancare  la  bocca, 
vedi  n.  Sal.  XXXV.  21. 

28  —  I  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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in  un  giorno  d'angoscia; 

13  non  entrare  per  le  porte  del  mio  popolo 
nel  giorno  della  sua  sventura ; 

non  ti  pascere  lo  sguardo, 

anche  tu,  della  sua  desolazione 

nel  giorno  della  sua  sventura ; 

e  non  metter  le  mani  sopra  i  suoi  beni 

nel  giorno  della  sua  sventura ; 

14  non  ti  fermare  sui  punti  di  passo 
per  massacrare  i  suoi  fuggiaschi ; 
e  non  ne  tradire  i  superstiti 

nel  giorno  dell'angoscia. 

11  giorno  di  Jahveh.  Tutte  le  nazioni  saranno  colpite; 
Edom,  in  modo  speciale;  ma  Giuda  trionfera. 

(vers.  15   a  21). 

is         Poiche  il  giorno  di  Jahveh  e  vicino  per  tutte  le  genti ; 

quello  che  hai  fatto,  sara  fatto  a  te ; 

le  azioni  tue  ti  ricadran  sul  capo. 
16     Si,  come  voi  avete  bevuto  la  coppa 

sul  mio  monte  santo, 

cosi  la  berranno  dalla  mia  mano 

tutte  le  nazioni ; 

la  berranno,  barcolleranno, 

e  saranno  come  se  non  fossero  state  mai. 


w.  15-21.  II  giorno  di  Jahveh.  Tutte  le  nazioni  saranno  colpite; 
Edom,  in  modo  speciale;  ma  Giuda  trionfera. 

v.  15.  Per  il  giorno  di  Jahveh,  vedi  n.  Joel  I.  15.  —  Quello  che  hai 
fatto,  o  Edom,  sard  fatto  a  te.  Confr.  Ger.  L.  29. 

v.  16.  '  Si,  come  voi,  o  gente  di  Giuda,  avete  bevuto  la  coppa  del 
dolore,  dell'angoscia  (per  l'immagine  della  coppa  confr.  Is.  LI.  17.  22; 
Ger.  XXV.  15.  28;  XLIX.  12;  Ezech.  XXIII.  32),  il  giorno  che  i  Cal- 
dei  presero  il  mio  monte  santo  (Gerusalemme),  cosi  tutte  le  nazioni 
dovranno  prender  per  forza  dalla  mia  mano  e  bere  la  stessa  coppa; 
ed  esse  la  berranno,  barcolleranno  (testo  leggermente  ritoccato,  confr. 
Is.  XXIV.   20),  e  spariranno  del  tutto  '. 


v.  20  OBADIAH  323 

17     Ma  sul  monte  di  Sion  vi  saran  degli  scampati ; 

il  monte  sara  sacro, 

e  la  casa  di  Giacobbe  riavra  le  sue  possessioni. 
is     La  casa  di  Giacobbe  sara  un  fuoco, 

e  la  casa  di  Giuseppe  una  fiamma ; 

e  la  casa  d'  Esau  sara  come  stoppia, 

elf  essi  incendieranno  e  divoreranno  ; 

e  avanzo  non  restera  della  casa  d'  Esau ; 

lo  dice  Jahveh. 

19  Que'  del  mezzogiorno  s'impadroniranno  de'  monti  d'Esau ; 
que'  della  Pianura,  del  paese  de'  Filistei ; 

gli  abitanti  della  regione  montana 
s'  impadroniranno  de'  campi   d'  Efraim 
e  de'  campi  di  Samaria ; 
e  Beniamino  s'impadronira  di  Galaad. 

20  E  gli  esuli  de'  figliuoli  d'  Israel  che  sono  in  Halah 

v.  17.  Vi  saran  degli  scampati.  Vedi  n.  Joel  II.  32.  —  Per  la  casa 
di  Giacobbe,  che  qui  e  lo  stesso  che  il  regno  di  Giuda,  vedi  n.  v.  10; 
la  casa  di  Giuseppe  6  lo  stesso  che  il  regno  d'Efraim  o  dell'Israel  del 
nord.  Le  due  case,  di  Giacobbe  e  di  Giuseppe,  rappresentano  qui 
tuttoquanto  il  popolo  di  Dio.  Confr.  Ezech.  XXXVII.  15  e  seg.  I  due 
regni  del  nord  e  del  sud,  tornati  ad  essere  un  popolo  unico,  diven- 
teranno  nelle  mani  di  Jahveh  lo  strumento  per  effettuare  la  distru- 
zione  di  Edom.  —  La  casa  d'Esau  e  Edom.  Vedi  n.  v.  10. 

v.  19.  II  territorio  di  Giuda  si  divideva  naturalmente  in  varj  di- 
stretti:  il  sud  (il  Negheb,  vedi  n.  Num.  XIII.  17);  la  Pianura  (la 
Scefelah,  vedi  n.  Ger.  XXXII.  43-44),  all'ovest,  verso  il  Mediter- 
raneo;  la  regione  montuosa,  nel  centro.  II  prof  eta  vuol  dire  che  Giuda 
si  fortifichera  in  modo  che  gli  abitanti  d'ogni  distretto  varcheranno 
i  loro  confini  e  s'impadroniranno  del  territorio  piu  vicino.  Quelli  del 
mezzogiorno  s'impadroniranno  dell'Idumea  fino  al  Mar  Rosso;  quelli 
della  Pianura  conquisteranno  il  paese  de'  Filistei  sino  al  Mediter- 
raneo,  e  quelli  della  regione  montana  o  del  nord  di  Giuda  estende- 
ranno  il  loro  dominio  sui  territorj  di  Efraim  e  della  Samaria,  che 
s'erano  separati  da  Giuda,  e  durante  il  Regno  delle  dieci  tribii  gli 
erano  spesso  stati  nemici.  Beniamino,  ch'era  rimasto  unito  a  Giuda, 
passera  il  Giordano,  e  s'impadronira  di  Galaad. 

v.  20.  II  v.  19  era  gia  d'interpetrazione  difficile;  ma  questo  v.  20 
e  piu  che  mai  irto  d'incertezze,  perche  l'ebraico  ha  certamente  su- 
bito  de'  guasti.  La  nostra  traduzione  riproduce  un  tentativo  fat  to 
da  Bewer  di  ricostruire  il  testo  originale  corrotto.  Gli  esuli  de'  figliuoli 
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possederanno  la  Fenicia  fino  a  Sareftah, 
e  gli  esuli  di  Gerusalemme  che  sono  a  Sefarad 
s'  impadroniranno  delle  citta  del  mezzogiorno. 
21     E  de'  liberatori  saliranno  sul  monte  Sion, 
che  domineranno  sui  monti  d'  Esau ; 
e  di  Jahveh  sara  l'impero. 


d' Israel  che  sono  in  Halah  (in  Assiria,  confr.  II  Re  XVII.  6;  XVIII.  11; 
I  Cron.  V.  26)  ■possederanno  la  Fenicia  (ebraico  i  Cananei)  fino  a 
Sareftah  (oggi  Sarafend,  sul  mare,  fra  Tiro  e  Sidone,  confr.  n.  I  Re 
XVII.  9);  e  gli  esuli  di  Gerusalemme  che  sono  a  Sefarad  (o  una  re- 
gione  dell1  Asia  Minore  in  prossimita  della  Bitinia  e  della  Galazia, 
o  nome  che  designa  l'Asia  Minore  tuttaquanta)  s" impadroniranno 
delle  citta  del  mezzogiorno  (ebraico:  del  Negheb,  vedi  n.  v.    19). 

v.  21.  E  de'  liberatori,  come  furono  gli  antichi  Shofetim  (Giudici), 
saliranno  sul  monte  Sion,  e  domineranno  sui  monti  d'Esau:  sui  monti 
d'Edom.  Vedi  n.   10  e  17. 
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INTRODUZIONE  A  GIONA 


I. 
Preliminari. 


Giona,  in  ebraico  Jonah,  significa  colomba ;  e  '  Giona,  figliuolo 
d'Amittai  ',  non  e  un  ignoto.  In  II  Re  XIV.  25,  leggiamo:  Gero- 
boamo  II,  re  d 'Israel,  '  ristabili  i  confini  d'Israel  dall'ingresso  di 
Hamath  al  mare  deH'Arabah  (o  Mare  della  Pianura:  il  Mar  Morto) 
secondo  la  parola  che  Jahveh,  l'lddio  d'Israel,  aveva  pronunziata 
per  mezzo  del  suo  servitore  il  prof  eta  Giona,  figliuolo  di  Amittai, 
che  era  di  Gath-hefer  '.  Gath-hefer  era  un  villaggio  del  territorio 
di  Zabulon1)  a  un'ora  al  nord  est  di  Nazareth,  e  si  chiama  oggi 
El-Meshhed.  Se  Geroboamo  II  adempi  una  profezia  pronunziata 
da  Giona,  vuol  dire  che  Giona  deve  aver  vissuto,  al  piu  tardi,  du- 
rante il  regno  di  lui  (783-743  av.  Cr.).  Poniamo  pero  qui  subito 
in  sodo  che  il  nostro  libro  non  contiene  ombra  di  profezie;  che 
in  nessun  luogo  si  da  come  opera  dell'  uomo  di  cui  porta  il  nome, 
e  che  contiene  il  racconto  di  certe  vicende  di  Giona,  ma  non  un 
racconto  fatto  da  Giona.  Fra  poco  vedremo  che  il  libro  non  puo 
appartenere  al  tempo  di  Geroboamo  e  tanto  meno  a  un  tempo 
anteriore  a  questo  re. 

II. 
Contenuto, 

La  storia  contenuta  nel  libro  di  Giona  e  una  delle  piu  f  amiliari 
dell'Antico  Testamento,  e  quindi  nota  a  tutti.  Giona  riceve  da 

x)  Gios.  XIX.  13. 
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Dio  l'ordine  d'andare  a  'predicare  contro  Ninive '  perch' essa  e 
una  citta  malvagia.  Giona,  pensando  che  Dio  e  troppo  buono  e 
non  si  decidera  mai  ad  eseguire  la  sentenza  ch'egli  ha  l'incarico 
di  comunicare  (IV.  2),  cerca  di  fuggire;  scende  a  Jafo,  e  s'imbarca 
sopra  una  nave  che  fa  vela  per  Tarscish.  Ma  Dio  fa  scoppiare  una 
tremenda  tempesta,  e  la  nave  e  in  pericolo.  I  marinari,  pagani, 
pregano...  ma  invano.  Finalmente  tiran  le  sorti  per  vedere  da 
chi  '  venga  loro  questa  sciagura  ',  e  la  sorte  designa  Giona ;  Giona 
confessa  il  suo  fallo,  e  chiede  d'esser  buttato  in  mare.  I  marinari, 
gente  di  cuore,  fanno  di  tutto  per  salvarlo;  ma,  persuasi  oramai 
che  non  c'e  altro  da  fare,  lo  lanciano  in  mare.  Giona  e  inghiottito 
da  un  gran  pesce  mandato  da  Jahveh,  rimane  nel  ventre  del  pesce 
tre  giorni  e  tre  notti;  durante  questo  tempo  compone  un  Salmo, 
e  alia  fine  il  gran  pesce  vomita  il  profeta  sulla  terraferma,  sano 
e  salvo.  Allora  Jahveh,  per  la  seconda  volta,  comanda  a  Giona 
d'andare  a  predicare  a  Ninive;  e  questa  volta  il  profeta  ubbidisce; 
i  Niniviti  e  il  loro  re  si  ravvedono,  credono,  e  Jahveh  perdona  a 
tutti.  Giona,  invece  di  sentirsi  allargare  il  cuore  per  questo  nuovo 
atto  di  clemenza  divina,  ne  prova  dispiacere,  non  solo,  ma  s'indi- 
spettisce,  e  non  si  perita  di  dire  in  f accia  a  Jahveh :  —  '  Ecco,  lo 
sapevo !  tu  se'  troppo  buono,  e  ti  lasci  intenerire  troppo  facil- 
mente !  Gia  lo  prevedevo  che  sarebbe  andata  a  finir  cosi ;  tant'  e 
vero  che,  la  prima  volta,  invece  d'andare  a  Ninive,  volevo  scap- 
pare  a  Tarscish !  Ma  fa'  come  ti  pare,  che  a  me  non  importa ; 
soltanto,  ripigliati  la  vita  che  m'hai  data,  perche,  piuttosto  di 
vivere  a  questo  modo,  preferisco  morire!  — '  Cio  detto,  va  fuori 
di  citta,  si  fa  una  capanna,  e  li  si  ferma.  Jahveh,  per  dargli  una 
lezione  salutare  e  guarirlo  del  suo  dispetto,  fa  crescere  un  ricino, 
che  s'alza  a  coprire  la  testa  del  profeta  e  a  fargli  ombra.  II  sole  e 
scottante,  e  quell'ombra  reca  immenso  refrigerio  a  Giona.  Ma 
la  pianta  a  un  tratto  perisce;  e  Giona,  profondamente  afflitto, 
sviene  per  l'orrenda  caldura,  e  domanda  di  nuovo  a  Dio  di  farlo 
morire.  E  Dio:  —  '  0  Giona,  ma  credi  tu  d'aver  proprio  ragione 
d'indispettirti  cosi  per  via  del  ricino?  — '  Giona  risponde  petu- 
lantemente;  e  Dio  gli  dice:  —  '  Oome,  Giona!  Tu  hai  pieta  d'un 
ricino,  e  io  non  dovrei  aver  pieta  di  Ninive  che  racchiude  piu  di 
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cento  ventirnila  bimbi  innocenti,  una  enorme  popolazione  e  un'im- 
mensa  quantita  di  bestiame?...' 

Non  c'  e  forse  storia,  nell'Antico  Testamento,  che  sia  stata  cosi 
frantesa  come  questa.  A  proposito  di  Giona,  della  balena  (!)  e  del 
ricino  se  ne  son  dette  di  tutt'i  colori,  e  s'e  fatto  molto  spirito... 
non  sempre  di  buona  lega.  E  dire,  che  in  questo  libro  di  Giona 
l'Antico  Testamento  si  eleva  ad  un'altezza  maravigliosa,  perche  la 
dottrina  di  Dio  v'e  espressa  in  un  modo  cosi  bello,  cosi  alto,  cosi 
puro,  che  non  ha  riscontro  se  non  nel  Testamento  Nuovo !  Ma 
non  anticipiamo  le  cose,  e  torniamo  al  nostro  racconto. 

Non  ci  vuol  molto  a  capire  che  la  storicita  di  questo  fatto  e  la 
interpetrazione  letterale  di  questo  racconto  sono  inammissibili. 
Chi  volesse  cosi  considerare  il  fatto  e  prendere  questa  narrazione 
alia  lettera  si  troverebbe  davanti  a  una  selva  cosi  folta  di  punti 
interrogativi,  da  lasciarlo  addirittura  scombussolato.  Com'  e  pos- 
sible che  un  profeta  vero  disubbidisca  cosi  a  un  ordine  perentorio 
di  Jahveh  che  gli  dice  d'andare  a  Ninive  ?  E  come  si  puo  ammettere 
che  Dio  scateni  una  tempesta  di  quella  fatta  soltanto  per  punire 
un  unico  individuo  e  faccia  cosi  soffrire  tanta  e  tant'altra  gente 
la  quale  con  Giona  non  ha  niente  che  fare  ?  E  lasciamo  pure  stare 
il  pesce,  ma  come  puo  darsi  che  Giona  gli  stia  tre  giorni  e  tre  notti 
nel  ventre  senz'affogare  ?  E  che,  anzi,  in  coteste  condizioni  com- 
ponga  un  Salmo  ?  E  come  spiegare  questo  Salmo  che  non  e  un  sup- 
plice  grido  a  Dio  perche  liberi  il  pover'uomo,  ma  piuttosto  un 
inno  d'azioni  di  grazie  per  una  liberazione  gia  ricevuta  ?  E  a  Ninive 
che  lingua  parlo  Giona  ?  La  gente  come  f  aceva  a  capirlo  ?  E  quando 
mai  s'ebbe  notizia  di  una  conversione  de'Niniviti  per  mezzo  d'un 
profeta  di  Jahveh  ?  Se  fosse  veramente  successa,  una  conversione 
cosi  strepitosa  non  avrebb'ella  dovuto  lasciare  una  qualche  traccia 
di  se  nella  storia?  Per  i  profeti  dell'ottavo  e  del  settimo  secolo 
che  parlano  dell'Assiria  e  di  Ninive  sua  capitale,  esse  son  sempre 
immerse  nel  buio  del  paganesimo.  E  che  dire  di  questo  profeta 
di  nuovo  conio  ?  E  ben  vero  che  Giona,  in  tutto  il  racconto,  non 
e  mai  chiamato  '  profeta  ',  ma  e  anche  vero  che  due  volte  Jahveh 
gli  affida  una  missione  profetica.  E  questo  profeta  crede  che,  im- 
barcandosi  per  un  paese  lontano,  potra  sfuggire  alia  potenza  di 
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Jahveh !  E  quando  Jahveh  gli  affida  la  seconda  missione  ed  egli  va 
e  predica  e  ottiene  il  maraviglioso  risultato  di  convertire  il  re  e 
tutt'  i  Niniviti,  e'  non  si  rallegra,  ma  n'  e  addolorato,  s'  indispetti- 
sce,  si  fa  petulante  e  rimprovera  a  Jahveh  d'esser  troppo  buono ! 
Ma  tutto  questo  urta  col  concetto  che  l'Antico  Testamento  ci  da 
del  profetismo.  Questo  profeta  non  ha  niente  di  comune  co'  veri 
e  genuini  prof eti  d'  Israel ;  e,  leggendo  questo  racconto,  noi  sen- 
tiamo  che  qui  siamo  nel  campo  dell'  immaginoso,  del  fantastico, 
del  poetico,  e  non  nel  campo  della  realta.  La  precisione  storica 
manca  qui  totalmente.  Tante  circostanze  che  uno  storico  vero 
e  proprio  non  avrebbe  potuto  trascurare,  l'autore  del  nostro  rac- 
conto le  trascura,  perche  non  servono  alio  scopo  suo.  Del  luogo 
dove  Giona  fu  vomitato  dal  pesce,  del  suo  viaggio  a  Ninive,  di 
chi  fosse  allora  il  re  d'Assiria,  ch'  e  chiamato  stranamente  '  re 
di  Ninive '  mentre  non  c'  e  memoria  che  i  re  d'Assiria  fossero  mai 
designati  a  quel  modo,  di  quando  e'  regnasse,  di  che  misfatti 
Ninive  si  fosse  resa  colpevole  per  meritare  una  punizione  cosi 
tremenda,  di  quel  che  avvenisse  poi  de'  Niniviti  e  di  Giona  stesso 
dopo  che  Dio  gli  ebbe  dato  la  lezione  che  si  meritava,  non  una 
parola.  Da  cima  a  fondo,  in  questo  racconto,  si  sente  che  l'autore 
ha  un  insegnamento  da  dare;  tutto  il  resto  non  gli  pre  me;  e 
quando  ha  dato  1'  insegnamento  che  gli  sta  a  cuore  di  dare  smette 
di  scrivere,  perche  ha  raggiunto  il  suo  scopo;  che  il  racconto  ri- 
manga  li  troncato  bruscamente,  poco  o  nulla  gl'importa. 

E  allora  qual  e  questo  insegnamento  che  l'autore  vuol  dare  ? 
Che  cos' e,  realmente,  il  libro  di  Giona?  E  qual  e  il  vero  modo 
d'  interpetrarlo  ? 

Prima  di  rispondere  a  queste  domande  giova  che  ci  rendiamo 
ben  conto  della  data  del  libro. 

III. 
La  data. 

II  libro,  l'abbiam  gia  detto,  narra  la  storia  di  Giona,  ma  non  e 
di  Giona.  Se  il  libro  fosse  di  Giona  o  di  qualcuno  de'  suoi  contem- 
poranei,  apparterrebbe  a  un  tempo  in  cui  l'lmpero  assiro  era  in 
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auge  e  Ninive,  la  capitale,  una  delle  citta  piu  cospicue  dell'Asia; 
ma  siccome  il  libro  di  Giona,  parlando  dell'Assiria  e  di  Ninive, 
usa  quella  fraseologia  vaga,  senza  precisione,  di  cui  uno  si  serve 
quando  parla  di  cose  lontane, 1)  si  pud  ritenere  ch'  e'  non  fu  scritto 
prima  della  distruzione  di  Ninive,  che  avvenne  nel  607-606  av.  Cr. 
Siamo  dunque  gia  a  piu  d'un  secolo  e  mezzo  dopo  Geroboamo  II; 
ma  altre  considerazioni  ci  obbligano  a  porre  la  data  del  libro  in 
tempi  di  non  poco  posteriori  a  cotesto.  Prima  di  tutto,  lo  stile 
del  libro  ha  parecchi  aramaismi  e  altri  segni  d'  un'  eta  recente ; 
in  secondo  luogo,  il  Salmo  del  secondo  capitolo  e,  come  vedremo, 
pieno  di  reminiscenze  di  altri  salmi,  parecchi  de'  quali  non  sono 
di  origine  antica ;  e,  finalmente,  l'idea  f  ondamentale  del  libro,  della 
quale  avremo  a  parlare  adesso,  presuppone  la  conoscenza  del- 
l'insegnamento  de'  grandi  profeti. 2)  Tutto  ben  ponderato,  la  data 
del  libro  di  Giona  va  posta  ne'  tempi  che  seguirono  l'esilio.  Chi 
la  pone  nel  400,  chi  nel  300  av.  Cr.  Per  non  isbagliare,  diciamo 
dunque  fra  il  400  e  il  300. 


IV. 
La  forma  e  lo  scopo  del  libro. 

Fissata  cosi  la  data  approssimativa  del  libro,  torniamo  ora  al 
problema:  Che  cos'e  dunque,  realmente,  il  libro  di  Giona,  e  qual 
e  il  vero  modo  d'intenderlo  ?  II  libro  di  Giona  e  una  grandiosa  pa- 
rabola, che  mira  a  scoipire  un  profondo  insegnamento  religioso. 
Fj  una  parabola  del  tipo  di  quella  de'  '  due  fratelli  ',  nel  Nuovo 
Testamento,  impropriamente  chiamata  del  '  figliuol  prodigo  '. 3) 
Se  consideriamo  il  libro  nella  vera  forma  parabolica  che  ha,  noi 
vedremo  a  un  tratto  sparire  tutte  le  difficolta  create  dalla  inter - 
petrazione  letterale,  e  rimarremo  ammirati  dinanzi  alia  sublime 


!)  III.  3. 

2)  Confr.  Giona  III.  8  con  Ger.  XVIII.  11;  XXVI.  3;  Giona  III. 
10  con  Ger.  XVIII.  7.   12. 
8)  Luca  XV.  11-32. 
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bellezza  dell'ammaestramento  ch'esso  vuole  impartire.  Ed  ecco, 
in  poche  parole,  1'  insegnamento  che  sgorga  dalla  parabola  di 
Giona. 

I  grandi  profeti  avevano  insegnato  che  Jahveh  non  e  soltanto 
1'  Iddio  d'  Israel,  ma  1'  Iddio  di  tutto  il  mondo ;  che  Dio,  quindi, 
non  ha  a  cuore  Israel  soltanto,  ma  anche  tutte  le  altre  nazioni ; 
che  Dio  e  santo,  vale  a  dire,  non  solo  purissimo  in  se,  ma  inesora- 
bile  punitore  del  male  dovunque  esso  si  manifesti;  che  mentre 
chiunque  pecca,  sia  d' Israel  o  d'altrove,  deve  pagare  il  no  del  suo 
peccato,  Iddio  non  vuole  ch'e'  perisca;  Egli  brama  ch'e'  si  rav- 
veda  e  viva. x)  Questo,  il  magnifico  insegnamento  de'  grandi  pro- 
feti; ma,  ne' tempi  posteriori  all'esilio,  Israel  lo  aveva  del  tutto 
dimenticato.  Per  ben  capire  la  grandiosita  e  1 'opportunity  della 
parabola  di  Giona,  bisogna  rendersi  conto  esatto  di  quel  che  fosse 
1'  Israel  di  que' tempi.  La  ruina  di  Gerusalemme  e  del  santuario,  lo 
sfacelo  della  nazione,  l'esilio  a  Babilonia  nulla  avevano  insegnato 
ad  Israel;  il  quale,  invece  di  farsi  messaggero  della  conoscenza 
di  Jahveh  e  della  vera  religione  dello  spirito  tra  i  pagani  idolatri 
com'avrebbe  dovuto,  s'era  appartato  da  tutto  e  da  tutti,  s'era 
imbroncito,  era  diventato  gretto,  altezzoso,  pieno  di  se  e  della 
propria  giustizia,  sprezzatore  di  tutto  quello  che  non  aveva  im- 
pronta  giudaica.  Gl'Israeliti,  trattati  male  dai  grandi  Imperi  di 
questo  mondo,  erano  giunti  alia  convinzione  che  cotest'  Imperi 
avrebbero  dovuto  ricevere  l'adeguato  guiderdone  delle  loro  an- 
gherie;  credevano  che  Dio  gli  avrebbe  tuttiquanti  annientati, 
anelavano  di  vedere  il  giorno  della  loro  totale  distruzione;  e  piu 
quel  giorno  tardava  a  venire,  e  piu  violento  e  piu  implacabile 
diventava  l'odio  ch'essi  covavano  in  seno  per  i  pagani.  Quand'ecco 
sorgere  a  un  tratto  in  Israel  una  grande  anima,  un  prof  eta  animato 
dallo  spirito  di  Geremia ;  uno  di  quegli  uomini  che  avevano  chiara 
e  nitida  la  visione  de'  veri  disegni  di  Dio ;  e  questo  prof  eta,  di  cui 
la  storia  non  ci  ha  conservato  il  nome,  narrd  al  suo  popolo  la  para- 
bola di  Giona ;  e  gliela  narro  per  insegnargli  che  Dio  non  e  un  Dio 
vendicatore  che  annienta  chi  l'offende,  ma  un  Dio  d'amore  che 


x)  Ger.  XVIII.  7-9. 
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perdona  chi  si  pente  del  male  che  ha  fatto ;  gliela  narro  per  ricor- 
dargli  che  la  missione  d'  Israel  non  era  quella  di  starsene  in 
disparte  a  dolersi  perche  il  giorno  deirannientamento  de'  pagani 
tardava  a  spuntare  e  a  indispettirsi  con  Dio  perche  non  si  deci- 
deva  a  flagellare  i  martirizzatori  del  suo  popolo,  ma  quella  d'an- 
dare  ai  pagani  a  portar  loro,  e  fino  agli  estremi  confini  della  terra, 
la  conoscenza  di  Jahveh :  dell' Jahveh,  non  come  se  lo  immaginavan 
loro,  ma  dell' Jahveh  com'Egli  stesso  s'era  rivelato  nella  storia 
del  suo  popolo,  e  come  l'avevano  annunziato  i  grandi  profeti. 

Come  dunque,  piu  tardi,  Gesu  dira  la  divina  parabola  de'  '  due 
fratelli  '  per  mettere  in  evidenza  il  contrasto  fra  la  grazia  che  vo- 
lentier  perdona  al  peccatore  che  torna  pentito  al  suo  Dio  e  il 
concetto  legale  per  cui  Dio  non  puo  far  altro  se  non  ricompensare 
le  azioni  giuste  e  punire  il  peccato  negando  ogni  perdono  al  pec- 
catore, cosi  qui  un  autore  ignoto,  giovandosi  dell'antico  nome  del 
figliuolo  di  Amittai  da  Gath-hefer  e  di  qualche  ricordo  tradizionale 
che  non  si  puo  dire  esattamente  in  che  consistesse, 1)  dice  la  pa- 
rabola di  Giona  per  isradicare  dall'animo  de'  suoi  concittadini 
ogni  sentimento  gretto,  egoistico,  e  per  ridar  loro  il  vero  concetto 
di  Jahveh.  E  come  il  fratello  maggiore  della  parabola  di  Gesii2) 
impersona  l'idea  meschina,  servile,  spietata  dell' Israel  de' tempi 
del  divino  Maestro,  cosi  Giona  incarna  lo  spirito  della  sua  nazione, 
e  la  personificazione  del  popolo  di  dopo  Tesilio.  Cotesto  popolo  e 
superbo  d'essere  quello  che  e:  il  popolo  specialmente  amato  e 
f avorito  da  Dio ;  ma  quando  Dio  gli  dice :  '  Va'  a  portar  la  luce 
all'umanita  pagana  che  giace  nelle  tenebre  dell' idolatria ',  e's'im- 
penna,  e  cerca  di  fuggire.  E  quando  Dio  effettivamente  mostra  il 
suo  amore  e  la  sua  misericordia  a'  Nmiviti,  e'  perde  addirittura  la 
testa  e  lo  insulta! 

II  libro  di  Giona,  considerate  cosi,  diventa,  nella  letteratura 
sacra  degli  Ebrei,  un  vero  gioiello ;  che,  nel  pensiero  fondamentale 
della  parabola  e  il  preludio  dell' universalis  mo  cristiano.  Varj  cri- 


1  i  Confr.  nel  Vol.  VII,  /  Proverbi  e  Giobbe,  il  capitolo  sul  Carattere 
del  libro  di  Giobbe,  pag.  134-136. 
a)  Luca  XV.  25-32. 
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tici  non  sanno  capacitarsi  perche  il  libro  di  Giona  si  trovi  qui  nella 
raccolta  de'  Dodici.  II  Reuss  dice : '  In  tutte  le  Bibbie,  tanto  antiche 
quanto  moderne,  il  libro  di  Giona  fa  parte  della.  raccolta  de'  Do- 
dici profeti.  Gran  torto  ebbero  i  dottori  della  Sinagoga  ad  asse- 
gnargli  questo  posto,  non  tenendo  verun  conto  ne  della  sostanza 
ne  della  forma  di  quest'opuscolo ;  e  gran  torto  hanno  i  teologi 
della  Chiesa,  che  a  quel  posto  1' hanno  lasciato '.  E  siccome,  se- 
condo  lui,  Giona  '  non  ha  nulla  in  comune  con  le  opere  de'  pro- 
feti ',  e'  lo  strappa  dalla  raccolta  de'  Dodici  e  lo  relega  tra  le 
opere  didattiche  della  seconda  eta  della  letteratura  ebraica. 
II  Budde,  invece,  crede  che  il  libro  si  trovi  qui  dov'e,  soltanto  per 
arrotondare  il  numero  di  '  dodici  ',  sacro  per  gli  Ebrei.  No,  no ! 
il  libro  di  Giona  sta  bene  dov'e,  per  quest'altra  ragione  ch'e  molto 
piii  seria:  perche  1' insegnamento  ch'e'  scolpisce  e  lo  spirito  ond'e 
permeato  sono  1' insegnamento  e  lo  spirito  de' piii  grandi  profeti 
d' Israel.  I  collettori  del  canone  de'  libri  profetici  che  lo  posero 
li  dov'e,  furon  dunque  bene  ispirati  a  cosi  fare. 

Una  parola  ancora  e  necessaria  per  rispondere  a  quelli  i  quali, 
fondandosi  sulle  citazioni  che  Gesii  fa  del  '  segno  di  Giona  '  e 
della  conversione  di  Ninive  in  seguito  alia  predicazione  del  pro- 
feta,  1)  credono  che  la  storicita  e  la  interpetrazione  letterale  della 
storia  di  Giona  rimangano  definitivamente  stabilite  dall'autorita 
del  divino  Maestro.  II  racconto  di  Giona,  a  que'  tempi,  era  sen- 
z'ombra  di  dubbio  preso  come  storia,  e  inteso  letteralmente.  2) 
E  anche  Gesii  lo  prese  cosi,  nel  senso  popolare,  senza  discussione. 
E  che  percio  ?...  Ma  quando  si  vorra  dunque  capire  che  Gesii  venne 
nel  mondo  per  fare  ben  altro  che  della  critica  biblica !  E  chi  e  che 
non  sappia  oramai  che  Gesii,  citando  l'Antico  Testamento,  non 
si  occupo  mai  delle  questioni  critiche  della  data  e  dell'autore 
delle  parti  che  citava  ?  Cito,  per  esempio,  il  Salmo  CX  come  Salmo 
di  David, 3)  e  il  Salmo  non  e  di  David ;  4)  e,  cosi  facendo,  intese  egli 


1)  Matt.  XII.  38-41;  XVI.  4;  Luca  XI.  29-32. 

2)  Vedi,  per  esempio,  Tobia  XIV.  4;  III  Mace.  VI.  8.    ' 

3)  Matt.  XXII.  41-46;  Marco  XII.   35-37;  Luca  XX.  41-44. 

4)  Vedi  Vol.  VI,  I  Salmi;  nota  proemiale  al  Sal.  CX. 
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forse  di  autenticare  con  la  propria  autorita  l'origine  davidica  del 
Sal  mo  ?  Gesii,  citando  Giona,  non  afferma  ne  nega  la  storicita  del 
fatto;  fa  uso  di  un'illustrazione;  e  un'illustrazione  puo  esser  tratta 
tanto  da  un  fatto  storico  quanto  da  un  racconto  di  fantasia.  San 
Paolo,  scrivendo  a'  Corinzj,  cita  una  tradizione  giudaica,  secondo 
la  quale  la  roccia,  ossia  un  frammento  della  roccia  di  Kadesh  x) 
avrebbe  seguito  il  popolo  durante  le  sue  peregrinazioni  nel  de- 
serto;2)  e  nell'epistola  di  Giuda3)  e  citata  una  disputa  fra  l'ar- 
cangelo  Michele  e  il  Diavolo  a  proposito  del  corpo  di  Mose:  inci- 
dente  che  si  trovava,  pare,  narrato  in  un'Apocalisse  giudaica. 
Forse  che  per  coteste  citazioni  le  due  leggende  acquistano  valore 
di  f atti  storici  ?  E  non  usiam  noi  continuamente  delle  illustrazioni 
senza  menomamente  preoccuparci  se  le  persone  o  i  fatti  a  cui  esse 
alludono  siano  storia  o  invenzione  ?  L'aver  quindi  Gesii  fatto  uso 
del  racconto  di  Giona  come  d'una  illustrazione  non  stabilisce  per 
niente  la  storicita  del  racconto  stesso. 


V. 
II  Salmo. 

11  Salmo  contenuto  in  II.  2  a  9  non  e  un  Salmo  originale;  e  un 
centone,  un  Salmo  composto  di  frammenti  e  di  reminiscenze 
d'altri   Salmi.   Basti,   per  accertarsene,   confrontare 

Giona  II.  2  con  Sal.  XVIII.  7;  OXX.  1. 

»  LXXXVIII.  7 ;  XLII.  8. 

»  XXXI.  23;  CXXXVIII.  2. 

»  LXIX.  2. 

»  XXX.  4 ;  LXXI.  20. 

»  CVII.  5.  6;  XVIII.  7. 

»  XXXI.  7. 

»  L.  14;  III.  9. 


)) 

II.  3 

)) 

II.  4 

» 

II.  5 

» 

II.  6 

)) 

II.  7 

)) 

II.  8 

)) 

II.  9 

l)  Num. 

XX.  11. 

2)  I  Cor. 

X.  4. 

3)  Giuda 

v.  9. 
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II  Salmo  non  e  un  grido  di  soccorso  rivolto  a  Dio  perche  venga 
in  aiuto  a  Giona,  ma  e  un  Salmo  d'azioni  di  grazie  per  una  libe- 
razione  gia  ottenuta.  Esso,  quindi,  li  dove  si  trova,  e  fuori  di 
posto.  Se  mai,  dovrebbe  venire  dopo  II.  11;  e  il  testo  dovrebbe 
dire:  Capitolo  II.  2.  E  Giona  pregd  Jahveh,  il  suo  Dio,  dal  ventre 
del  pesce.  (v.  11)  E  Jahveh  die'  Vordine  al  pesce,  e  il  pesce  vomitd 
Giona  sulVasciutto.  E  Giona  (che  andrebbe  supplito)  disse:  e  qui 
il  Salmo.  Salmo,  ch'e  tutt'avvolto  di  mistero.  Non  per  quel  che 
concerne  la  sua  data;  che,  su  questo  punto,  tutto  e  chiaro.  Sic- 
come  e  composto  di  frammenti  e  di  reminiscenze  d'altri  Salmi 
di  dopo  l'esilio,  e'  non  puo  essere  esso  stesso  che  di  dopo  l'esilio ; 
di  quando,  precisamente,  non  si  puo  dire,  ma  certo  di  dopo  l'esilio. 
L'autore  del  libro  mise  esso  assieme  il  Salmo  o  se  lo  trovd  sotto 
mano  bell'  e  fatto  ?  Lo  inseri  egli  stesso  nella  sua  parabola  o  ve 
lo  interpolo  qualcun  altro  ?  Sono  domande  alle  quali  si  e  risposto 
variamente.  Secondo  noi,  la  risposta  piu  semplice  e  piii  naturale 
e  questa.  Esso  non  deve  aver  fatto  parte  del  testo  originale  di 
Giona.  Un  lettore  o  un  copista,  a  cui  parve  che  la  mancanza  di 
una  preghiera  di  ringraziamento  da  parte  di  Giona  cosi  miracolo- 
samente  salvato  fosse  una  grave  lacuna,  scrisse  in  margine  questo 
Salmo,  che  a  lui  parve  adattato  al  caso,  perche  ne  prendeva  in 
senso  letterale  le  espressioni  che  nel  Salmo  erano  invece  tutte 
figurate,  come  figurate  erano  ne'  Salmi  da  cui  provenivano.  Lo 
scrisse,  diciamo,  in  margine;  probabilmente,  dopo  il  vers.  11. 
Dal  margine  il  Salmo  fu  poi  fatto  scivolare  nel  testo  del  libro, 
e,  malauguratamente,  dopo  il  v.  2.  Come  mai,  quando  e  per  man 
di  chi,  sono  tra  le  cose  che  si  vorrebbero  sapere,  e  che,  forse,  non 
si  sapranno  mai. 


PlANTA   VII. 


Pianta  di  Ninive  *  la  gran  citta  '. 


Giona  I.  2. 


B.  Palazzo  di  Ashur-bani-pal  (885  av.  Cr.) 
A.  Palazzo  di  Sennacherib  (705-681  av.  Cr.) 

Le  rovine  delle  antiche  mura  di  Ninive  sono  ancora  visibili  e  mostrano  che 
la  citt£  aveva  un'  estensione  di  piu  di  quattro  chilometri  e  mezzo  di  lunghezza 
per  circa  due  chilometri  e  un  quarto  di  larghezza. 


Riproduzione  gentilmente  permessa  dai  Direttori  del  British  Museum. 
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GIONA 


I.     La  parola  di  Jahveh  fu  rivolta  a  Giona,  figliuolo  di 

2  Amittai,  in  questi  termini :  '  Levati,  va'  a  Ninive,  la  gran 
citta  e  predica  contro  di  lei :  perche  il  clamore  della  sua  mal- 
vagita  e  salito  fino  a  me  '. 

3  Ma  Giona  si  mosse  per  fuggirsene  a  Tarscish,  lungi  dalla 
faccia  di  Jahveh;  e  scese  a  Jafo,  dove  trovo  una  nave  che 
facea  vela  per  Tarscish ;  e,  pagato  il  prezzo  del  suo  passaggio, 
s'imbareo  per  andare  con  gli  altri  a  Tarscish,  lungi  dalla 
faccia  di  Jahveh. 

4  Ma  Jahveh  scateno  un  gran  vento  sul  mare,  e  si  fece  in 
mare  una  grave  tempesta,  e  la  nave  minacciava  di  sfasciarsi. 

5  I  marinari  ebbero  paura,  ognuno  grido  al  suo  dio,  e  getta- 
rono  a  mare  il  carico  della  nave,  per  alleggerirla. 

Ora  Giona  era  sceso  nel  fondo  della  nave,  s'era  coricato, 

6  e  dormiva  profondamente.  II  capitano  gli  si  avvicino,  e  gli 
disse :  '  Che  fai  tu,  dormiglione  ?  Alzati,   invoca  il  tuo  Dio ! 


I.  v.  1.  Per  Giona,  figliuolo  di  Amittai,  vedi  II  Re  XIV.  25  e 
1'  Introduzione. 

v.  2.  Va'  a  Ninive,  la  gran  citta.  Ninive,  situata  sulla  riva  orien- 
tale  del  Tigri  difaccia  alia  moderna  Mossul,  era  citta  antichissima. 
Confr.  Gen.  X.  11-12.  Nel  606  av.  Cr.  fu  distrutta,  e  non  risorse  piu. 
La  vastita  delle  sue  rovine  e  la  testimonianza  degli  antichi  scrittori 
confermano  ch'essa  fu  dawero  una  gran  citta,  una  citta  enormemente 
grande  (III.   3). 

v.  3.  Per  Tarscish  (Tartesso  in  Ispagna),  vedi  n.  Is.  II.  16  e  n. 
Sal.  XL VIII.  8.  —  Jafo  e  la  Joppe  del  Nuovo  Testamento  (vedi  n. 
Atti  IX.  36)  e  la  moderna  Giaffa. 
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7  Forse  Dio  si  dara  pensiero  di  noi,  e  non  periremo  '.  Poi  dis- 

sero  1'  uno  all'altro  :  '  Venite,  tiriamo  le  sorti  per  sapere  donde 

venga  a  noi  questa  sciagura  '.  Tirarono  a  sorte,  e  la  sorte 

cadde  su  Giona. 

s       Allora  essi  gli  dissero  :  '  Dicci  un  po' :  Che  ci  fai  qui  ?  donde 

9  vieni  ?  qual  e  il  tuo  paese  ?  e  di  che  nazione  sei  ?  '  Egli  ri- 

spose  loro :  '  Sono  Ebreo,  e  adoro  Jahveh,  1'  Iddio  del  cielo, 

10  che  ha  fatto  il  mare  e  la  terraferma  '.  Allora  quegli  uomini 

furon  presi  da  grande  spavento,  e  gli  dissero :  '  Che  hai  tu 

mai  fatto ! '  (Poich'essi  avevan  saputo  ch'  e'  fuggiva  dalla  fac- 

ii  cia  di  Jahveh;  gliel'aveva  detto  Giona).  E  quelli :  'Che  ti 

dobbiam  fare  perche  il  mare  si  calmi  e  ci  dia  tregua  ?  '  (Per- 

12  che  il  mare  si  faceva  piu  tempestoso  che  mai).  Egli  rispose 
loro  :  '  Pigliatemi  e  gettatemi  in  mare,  e  il  mare  si  calmera 
e  vi  dara  tregua ;  perche  io  so  che  questa  forte  tempesta  vi  ha 
assaliti  per  cagion  mia  '. 

13  Nondimeno  quegli  uomini  da  van  forte  ne'  remi  per  ripi- 
gliar  terra ;  ma  non  potevano,  perche  il  mare  ingrossava  piu 


v.  7.  Tiriamo  le  sorti...  Era  l'uso  del  tempo,  per  iscoprire  un  col- 
pevole  che  sfuggiva  a  tutte  le  ricerche.  Confr.  Gios.  VII  (vedi  n. 
v.   14)  e  Prov.  XVI.  33. 

v.  8.  L'ebraico  dice:  Dicci  donde  venga  a  noi  questa  sciagura;  che  ci 
fai  qui  ?  donde  vieni  ?  ecc.  Le  parole  donde  venga  a  noi  questa  sciagura, 
che  non  si  capiscono  qui  in  bocca  a'  marinari,  sono  evidentemente 
un  errore  di  copista,  il  quale,  senz'  accorgersene,  le  ripete  dal  v.  7. 

v.  10.  II  grande  spavento  di  questa  gente  si  spiega  cosi.  Secondo 
il  politeismo  semitico  ogni  nazione  aveva  il  suo  dio  protettore,  il  cui 
potere  non  si  esercitava  ch'entro  i  confini  del  paese  da  lui  protetto. 
Qui,  nel  Dio  degli  Ebrei,  invece,  questi  marinari  scorgono  un  Dio 
che  arriva  il  malfattore  anche  oltre  i  limiti  del  suo  territorio,  e  si 
capisce  quindi  ch'  Egli  incuta  loro  tanto  spavento. 

v.  11.  I  marinari  sanno  che  ogni  colpa  dev'  essere  espiata;  ma, 
cspiata,  nel  modo  ch'esige  1'  iddio  della  nazione  a  cui  il  colpevole 
appartiene.  Quindi  la  domanda:  '  Qual  e  il  modo  in  cui  il  tuo  Dio 
ebreo  vuole  che  ti  si  punisca?  ' 

v.  12.  Giona  non  e  privo  di  coraggio ;  calmo  e  rassegnato,  e'  s'offre 
come  vittima  espiatoria. 

v.  13.  Quanta  umanita  e  che  rispetto  per  la  vita  in  questi  pa- 
gani !  Siccome  Giona  non  ha  ucciso  nessuno,  essi  non  lo  credono 
meritevole  di  morte,  e  cercano  quindi  di  salvarlo  co'  mezzi  ordinarj. 


Tavola  XXIII. 


Ura  re  assiro  in  at  to  d' adorazione. 


Giona  II  [.  0. 


Museo  del  Louvre,  Parigi.  Fotografta  di  A.  Giravdon. 


Tavola  XXIV. 


Un  re  assiro  e   '  i  suoi  nobili 


Giona  III.  7. 


Museo  del  Louvre,  Puriiji.  Fotor/rafia  di  A.  Giravdon. 
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it  che  mai  ed  era  loro  contrario.  Allora  gridarono  a  Jahveh  e 
dissero  :  '  Deh,  Jahveh,  fa'  che  non  abbiamo  a  perire  per  aver 
levato  quest'uomo  dal  mondo ;  e  non  ci  punire  come  se  aves- 
simo  sparso  sangue  innocente ;  poiche  tu  stesso,  o  Jahveh, 

15  hai  fatto  si  che  questo  avvenisse  '.  E  presero  Giona  e  lo  getta- 

16  rono  in  mare  ;  e  la  furia  del  mare  cesso.  E  quegli  uomini  furon 
presi  da  un  gran  timore  di  Jahveh;  ofrrirono  a  Jahveh  un 
sacrifizio,  e  fecero  de'  voti. 

II.     E  Jahveh  ordino  a  un  gran  pesce  d' inghiottire  Giona  ; 
e  Giona  stette  nel  ventre  del  pesce  tre  giorni  e  tre  notti. 
2  E  Giona  prego  Jahveh,  il  suo  Dio,  dal  ventre  del  pesce,  e 
disse: 

3  A  Jahveh,  nell'angustia  mia  gridai, 

ed  ei  mi  rispose ; 
dal  seno  dello  Sceol  io  t'implorai 
e  tu  esaudisti  la  mia  voce. 

i  Tu  m'avevi  gettato  nell'abisso, 

nel  cuore  del  mare ; 
le  onde  mi  circondavano, 
tutt'i  tuoi  flutti  e  i  tuoi  cavalloni 
mi  passavan  sul  capo. 

5  E  io  m'ero  detto: 

'  Eccomi  cacciato  via  da' tuoi  occhi!... 


v.  14.  E  non  ci  punire  come  se  avessimo  sparso  sangue  innocente: 
e  non  ci  punire  come  se  fossimo  rei  d'omicidio. 

v.  16.  Offriron  subito  a  Jahveh  un  sacrifizio  d'azioni  di  grazie  per 
lo  scampato  pericolo,  e  fecero  de'  voti  per  il  buon  esito  del  resto  del 
viaggio:  voti,  che  avrebbero  poi  sciolti  arrivati  che  fossero  alia  loro 
destinazione. 

II.  v.  1.  Tre  giorni  e  tre  notti.  Questa  espressione  pud  significare 
nno  spazio  di  settantadue  ore  o  anche  di  semplicemente  poco  piii 
che  ventiquattr'ore;  perche,  per  gli  Ebrei,  un  giorno  intero  o  una 
frazione  del  giorno  precedente  e  una  frazione  del  susseguente  fanno 
tre  giorni  e  tre  notti.  Vedi  n.  Matt.  XII.   40-42. 

w.  3-10.  Per  il  Salmo,  vedi  1' Introduzione.  —  Per  lo  Sceol  (v.  3), 
vedi  n.  Sal.  VI.  6;  Is.  V.   14. 
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Come  potro  io  mai  contemplar  di  bel  nuovo 
il  tempio  tuo  santo?  ' 

g         Le  acque  m'avevan  ricoperto, 
m'  erano  arrivate  fino  all'  anima  ; 
l'abisso  m'avea  serrato, 
l'alghe  mi  s'  erano  attorcigliate  in  capo. 

7  Io  ero  disceso  fino  alle  radici  de'  monti ; 
le  sbarre  della  terra 

m'avean  rinchiuso  per  sempre; 

ma  tu  facesti  risalir  la  vita  mia  dalla  fossa, 

o  Jahveh,  mio  Dio! 

8  Quando  venne  meno  in  me  1' anima  mia 
io  mi  ricordai  di  Jahveh, 

e  la  mia  preghiera  giunse  fino  a  te, 
nel  tempio  tuo  santo. 

9  Quelli  che  adorano  idoli  vani 
abbandonano  il  loro  vero  rifugio ; 

io         ma  io  voglio  offrirti  sacrifizi 
con  canti  di  lode; 
i  voti  che  ho  fatto,  adempiro. 
La  salvezza  viene  da  Jahveh. 

n       E  Jahveh  die'  l'ordine  al  pesce,  e  il  pesce  vomito  Giona 
sulTasciutto. 

III.     E  la  parola  di  Jahveh  fu  indirizzata  a  Giona  per  la 

2  seconda  volta,  in  questi  termini :  '  Levati,  va'  a  Ninive,  la 
gran  citta,  e  quivi  predica  quello  che  io  sto  per  comandarti  '. 

3  E  Giona  si  mosse,  e  ando  a  Ninive,  secondo  Fordine  di 
Jahveh.  Ora  Ninive  era  una  citta  enormemente  grande;  ci 
volevan  tre  giornate  di  cammino  a  traversarla  da  un  capo 

4  all'altro.  Giona  comincio  a  inoltrarsi  nella  citta  per  il  cam- 
mino d'un  giorno,  e  predica  va  e  diceva :  'Ancora  quaranta 
giorni,  e  Ninive  sara  distrutta !  ' 
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5       E  i  Niniviti  credettero  a  Dio,  bandirono  un  digiuno  e  si 

c  cinsero  di  cilicj,  dai  piu  grandi  a'  piu  piccoli.  Ed  essendo 
la  notizia  giunta  al  re  di  Ninive,  questi  s'alzo  dal  trono,  si 
tolse  di  dosso  il  manto,  si  cinse  di  cilicio,  e  si  raise  a  sedere 

"  sulla  cenere.  E  anch'  egli  fe'  pubblicare  quanto  segue,  per 
mezzo  d'araldi,  in  Ninive :  '  Per  decreto  del  re  e  de'  suoi 
nobili,  uomini  e  bestie,  armenti  e  greggi,  non  assaggino  nulla, 

s  non  vadano  al  pascolo,  non  bevano  acqua ;  uomini  e  bestie 
si  copran  di  cilicj  e  gridino  con  forza  a  Dio,  e  ognuno  si  con- 
verta  dalla  sua  cattiva  vita  e  dagli  atti  di  violenza  che  com- 

9  mette.  Chi  sa  che  Dio  non  si  cangi  e  si  penta,  e  non  calmi 

l'ardore  del  suo  corruccio,  sicche  noi  non  periamo !  ' 
io       Ora,  quando  Dio  vide  quel  che  facevano  e  come  si  conver- 
tivano  dalla  loro  cattiva  vita,  si  penti  del  male  che  aveva 
parlato  di  far  loro,  e  non  lo  fece  piu. 

IT.     Ma  Giona  ne  provo  gran  dispiacere,  n'  ebbe  dispetto, 

2  e  prego  Jahveh  cosi :  '  O  Jahveh,  non  lo  dicevo  io  mentr'  ero 
ancora  nel  mio  paese?  Per  questo  io  m'affrettai  a  fuggire  a 
Tarscish :  perche  sapevo  che  tu  se'  un  Dio  misericordioso, 
pietoso,  lento  all'ira,  ricco  di  benignita,  e  che  ti  penti  delle 

s  minacce  che  fai.  Ora  dunque,  o  Jahveh,  ripigliati  la  mia  vita  ; 
che,  proprio,  alia  vita  preferisco  la  morte  '. 

4  E  Jahveh  gli  disse :  '  Credi  tu  d'aver  ragione  d'  indispet- 

5  tirti  cosi  ?  '  (Ora  Giona  era  uscito  dalla  citta  e  s'era  messo  a 


III.  vv.  5-6.  Per  il  cilicio,  vedi  n.  Sal.  XXX.  12.  —  Per  il  met- 
tersi  a  sedere  sulla  cenere,  vedi  n.  Giobbe  II.  8. 

v.  8.  E  ognuno  si  converta...  Gli  animali  domestici  (le  bestie),  sic- 
come  sono  considerati  come  parte  della  f  amiglia,  debbono  come  questa 
portare  il  lutto ;  ma  si  capisce  che  il  convertirsi  e  soltanto  della  gente. 

v.  9.  Confr.  Joel  II.    14  e  Sal.  LXXXV.  4. 

v.  10.  Si  penti  del  male  che  aveva  parlato  di  far  loro...  Confr.  Amos 
VII.  3.  6;  Es.  XXXII.   14;  Ger.  XVIII.  7.  8. 

IV.  v.   1.  Per  Tarscish,  vedi  n.  I.   3. 

v.  2.   Che  tu  se'  un  Dio  misericordioso...   Confr.  Joel  II.    13. 

v.  3.  Confr.  Num.  XL  15;  I  Re  XIX.  4. 

v.  5.  A  levante  della  cittd.  Aveva  ormai  attraversato  tutta  la  citta, 
e  s'era  fermato  sopra  una  delle  colline  che  sorgevano  dalla  parte  di 
levante. 
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sedere  a  levante  della  citta;  quivi  s'era  fatto  una  capanna, 
sotto  la  quale  s'era  posto  a  sedere,  all'ombra,  per  vedere 

e  quel  che  succederebbe  nella  citta.)  E  Dio,  Jahveh,  per  guarir 
Giona  del  suo  dispetto,  fe'  crescere  un  ricino  che  s'alzo  a 
coprire  la  testa  di  lui  e  a  fargli  ombra.  Quel  ricino  fece  im- 

7  menso  piacere  a  Giona.  Ma  il  giorno  dopo,  alio  spuntar  del- 
l'alba,  fe'  venire  un  verme,  che  attacco  il  ricino,  e  il  ricino 

s  si  secco.  E,  come  il  sole  fu  levato,  Iddio  comando  che  soffiasse 
un  vento  d'oriente  che  abbruciava ;  e  il  sole  picchio  sul  capo 
di  Giona,  sicche  e'  venne  meno  e  bramo  di  morire,  dicendo : 
'  Meglio  per  me  la  morte  che  la  vita !  ' 

9  Ma  Dio  disse  a  Giona  :  '  Credi  tu  d'aver  ragione  d'  indispet- 
tirti  cosi  per  via  del  ricino  ? '  Egli  rispose  :  '  "Si,  e  d'  indispet- 
10  tirmi  a  morte!  '  E  Jahveh  gli  disse:  '  Tu  hai  pieta  del  ricino 
per  il  quale  non  hai  faticato,  e  che  non  hai  fatto  crescere, 
ii  ch'e  nato  in  una  notte  e  in  una  notte  e  perito  ;  e  io  non  dovrei 
aver  pieta  di  Ninive,  la  gran  citta,  nella  quale  si  trovano  piu 
di  centoventimila  esseri  umani  che  non  sanno  distinguere  la 
mano  destra  dalla  sinistra,  e  tanta  quantita  di  bestiame  ? ' 


v.  6.  E  Dio,  Jahveh,  per  guarir  Giona  del  suo  dispetto,  /e'  crescere 
un  ricino...  II  dispetto  era  sorto  in  Giona  perch'  e'  mal  giudicava  le 
vie  di  Dio;  il  ricino  doveva  dargli  una  lezione  che  mirava  ad  aprirgli 
gli  occhi.  — ■  XJn  ricino;  l'ebraico  dice  un  kikajon.  Secondo  alcuni  si 
tratterebbe  invece  di  una  zucca  (cucurbita  lagenaria);  ma  e  piu  pro- 
babile  che  si  tratti  del  ricino  (ricinus  communis),  perche  gli  Egiziani 
lo  chiamano  anche  oggi,  come  gli  antichi  Ebrei,  kiki,  e  nel  Talmud 
(vedi  n.  Lev.  XIX.  9)  l'olio  di  ricino  e  chiamato  olio  di  kik.  Vedi  a 
proposito  del  kikajon,  Vol.  I,  La  Bibbia,  sua  storia  e  storia  d' Israel, 
pag.   81-82. 

v.   8.  Per  il  vento  d'oriente,  lo  scirocco,  vedi  n.  Hos.  XII.  2 ;  XIII.  15. 

v.  11.  E  io  non  dovrei  aver  pieta  di  Ninive,  la  gran  citta,  nella  quale 
si  trovano  piu  di  centoventimila  esseri  umani  che  non  sanno  distinguere 
la  man  destra  dalla  sinistra...  II  che  equivale  a  dire...  nella  quale  si 
trovano  piu  di  centoventimila  piccole  innocenti  creature...  ecc.  Per 
l'espressione,  confr.  Deut.  I.  39;  Is.  VII.  15.  16.  A  calcolare  l'eta  di 
questi  bimbi  un  paio  d'anni,  Ninive  avrebbe  avuto  una  popolazione 
di  piu  d'un  milione  d'anime.  E  non  e  un'  esagerazione. 
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I. 
II  profeta. 


Ben  poco  e  noto  di  Micah;  tutto  quello  che  se  ne  pud  sapere 
va  desunto  dai  capitoli  I  a  III  del  libro  e  da  Ger.  XXVI.  18.  II 
nome,  Micah,  significa  chi  e  come  Jahveh?  e  non  e  nome  raro 
nell'Antico  Testamento ;  Micah,  infatti,  si  chiaraarono  l'Efraimita 
del  libro  de'  Giudici, x)  il  figliuolo  di  Mefibosceth, 2)  un  capo  giudeo 
sotto  Giosafat, 3)  varj  altri  di  cui  e  fatta  menzione  qua  e  la,  4)  e, 
finalmente,  un  profeta  figliuolo  d'Imla  de' tempi  d'Ahab  e  di 
Giosafat ; 5)  il  qual  profeta  non  va  confuso  col  nostro ;  che  quello, 
era  un  Israelita  del  Regno  delle  dieci  tribu  e  viveva  a  Samaria: 
questo,  apparteneva  al  Regno  del  sud,  ed  era  di  Moresceth  in 
Giuda;  e  in  I.  1  e  in  Ger.  XXVI.  18  il  profeta  nostro  e  chiamato 
appunto  Micah  di  Moresceth,  per  distinguerlo  bene  dal  figliuolo 
d'Imla  e  dagli  altri  omonimi  suoi.  6) 


x)  Giud.  XVII-XVIII. 

2)  II  Sam.  IX.  12;  I  Cron.  VIII.  34. 

3)  II  Cron.  XVII.  7. 

4)  II  Re  XXII.  12;  Nehem.  XII.  35.  41;  Ger.  XXXVI.  11.  13. 

5)  I  Re  XXII.  8;  II  Cron.  XVIII.  7. 

c)  La  confusione  tra  il  poeta  di  Samaria  e  il  nostro  Micah  di  Giuda 
fu  gia  fatta  anticamente;  tant'e  vero,  che  in  I  Re  XXII.  28  si  trova 
attribuita  al  figliuolo  d'Imla  la  parola  pronunziata  invece  dal  nostro 
Micah:  '  O  voi,  popoli  tutti,  udite!  '  (I.  2).  Nel  qual  passo,  l'equivoco 
e  dovuto  a  qualche  copista  o  a  qualche  lettore ;  ch6  le  parole :  '  E 
soggiunse :  O  voi,  popoli  tutti,  udite !  '  sono  una  chiosa  marginale,  pe- 
netrata  poi  nel  corpo  del  passo. 
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Moresceth  o  Moresceth-Gath  (I.  14)  era  un  borgo  vicino  alia 
citta  filistea  di  Gath,  al  sud  ovest  di  Gerusalemme.  San  Giro- 
lamo,  nella  pref aziono  al  nostro  libro,  dice :  '  Michaeam  de  Mo- 
rasthi  qui  usque  hodie  juxta  Eleutheropolin  (il  moderno  Beit 
Djibrin,  villaggio  musulmano  d'un  migliaio  d'abitanti)  haud 
grandis  est  viculus  '.  L'antico  borgo  nativo  di  Micah,  secondo 
il  Baedeker,  si  sarebbe  trovato  a  circa  un  chilometro  al  sud  del- 
l'odierno  Beit  Djibrin,  sopra  un'altura,  che  dominava  le  strade 
che  da  Gaza  menavano  a  Hebron  e  a  Gerusalemme;  si  sarebbe 
chiamato  allora  Mareshah  (I.  15),  e  questo  nome  si  ritroverebbe 
oggi  in  quello  di  Khirbet  Merach,  a  un  chilometro  al  sud  ovest  di 
Beit  Djibrin.  I  risultati  degli  ultimi  scavi  hanno  pero  gettato 
molto  dubbio  su  questa  indicazione  topografica  del  Baedeker  e 
d'altri.  Micah  era  dunque  giudeo.  La  nota  preliminare  del  libro 
dice  ch'  egli  ebbe  delle  visioni  '  intorno  a  Samaria  e  a  Gerusa- 
lemme ' ; 1 )  ma  oggetto  del  suo  continuo  pensiero,  delle  sue  spe- 
ciali  preoccupazioni  e  sempre  Gerusalemme,  ch'  egli  chiama  '  la 
porta  del  mio  popolo  '. 2) 

II. 
I  tempi  di  Micah. 

La  nota  cronologica  preliminare  del  libro  dice:  '  La  parola 
di  Jahveh  che  fu  rivolta  a  Micah  di  Moresceth  a'  giorni  di  Jo- 
tham,  d'Ahaz  e  d'Ezechia,  re  di  Giuda  '.  3)  Secondo  questa  note- 
rella,  Micah  sarebbe  stato  un  contemporaneo  d'  Hosea  e  d'  Isaia, 
e  avrebbe  profetato  tra  il  740  e  il  609  av.  Or.  Ma  accettare  questa 
indicazione,  cosi  com'  e,  non  si  puo.4)  Che  Micah  profetasse  du- 


i)  I.  1. 
a)  I.  9. 

3)  I.  1. 

4)  Inutile  ricordare  che  questi  dati  cronologici  preliminari  de'  libri 
profetici,  nello  stesso  modo  che  i  titoli  de'  Salmi,  almeno  nella  forma 
in  cui  sono  giunti  fine-  a  noi,  son  dovuti,  non  agli  autori,  ma  agli  edi- 
tori  de'  varj  libri  e  de'  varj   Salmi.  Vedi  Vol.  VI,  /  Salmi,  pag.   5. 
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rante  i  regni  di  Jotham  e  d'Ahaz  non  e  ammissibile.  Come  avreb- 
b'egli  potnto  mai  passar  sotto  silenzio  degli  avvenimenti  come 
la  coalizione  di  Damasco  e  d' Israel  contro  Giucla,  il  rivolgersi 
che  Ahaz  fece  all'Assiria  e  la  susseguente  calata  di  Tiglath-Pileser 
che  si  prese  '  tutto  il  paese  di  Neftali  e  ne  mend  gli  abitanti  in 
cattivita  in  Assiria'?1)  Certo,  se  cotesti  avvenimenti  di  tanta 
import anza  per  ambedue  i  regni  d'  Israel  e  di  Giuda  avessero 
avuto  luogo  a'  tempi  di  Micah,  il  profeta  non  avrebbe  potuto 
tralasciar  di  parlarne.  Invece,  in  Ger.  XXVI.  8  leggiamo  che 
'  Micah  di  Moresceth  profeto  a'  giorni  d'  Ezechia  re  di  Giuda  ' ; 
e  questa  indicazione  cronologica  collima  perfettamente  col  con- 
tenuto  de'  capitoli  I  a  III  che,  come  vedremo,  costituiscono  la 
parte  sicuramente  autentica  del  libro  com'e  giunto  fino  a  noi. 
Micah  profeto  dunque  a'  tempi  di  Ezechia,  che  f u  re  di  Giuda  dal 
727  al  699  av.  Gr. ;  ma  non  e  probabile  che  il  suo  ministero  pro- 
fetico  si  prolungasse  molto  oltre  il  principio  del  regno  di  Ezechia. 
Siccome  il  suo  libro  preannunzia  la  ruina  di  Samaria, 2)  ma  non 
parla  mai  di  cotesta  ruina  com'essendo  avvenuta,  possiamo  porre 
l'oracolo  del  profeta  tra  il  727,  anno  dell'avvento  al  trono  di 
Ezechia,  e  il  721,  data  della  caduta  di  Samaria. 


III. 
Contenuto  e  composizione  del  libro. 

II  libro  di  Micah  e  una  collezione,  non  di  discorsi,  ma  di  sunti 
e  di  frammenti,  talvolta  brevissimi,  di  discorsi  messi  assieme  senza 
verun  legame  logico,  non  tutti  appartenenti  al  medesimo  autore, 
non  tutti  del  medesimo  tempo.  Per  qual  concorso  di  circostanze  il 
libro  abbia  finito  con  l'assumere  la  forma  che  ha  oggi  non  ci  e 
dato  di  spiegare.  Che  nel  libro  c'e  un  nucleo  originale  veramente 
di  Micah  e  un  f atto  oramai  generalmente  ammesso ;  e  questo  nu- 


)  II  Re  XV.  29. 

!)  I.  6-7. 
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cleo  abbraccia  i  tre  primi  capitoli ;  il  resto  s'  e  venuto  man  mano 
aggiungendo  a  questo  nucleo,  non  si  sa  quando,  ne  come  ne  per 
man  di  chi.  Parecchi  critici  come  il  Kosters,  l'Elhorst,  il  Marti, 
il  Cornill,  il  Sievers,  banno  cercato  di  ricostruire  il  processo  per 
cui  il  libro  e  passato  per  arrivare  ad  essere  quello  cbe  e  presen- 
temente ;  e  alcuni  di  questi  tentativi  sono  oltremodo  ingegnosi ; 
ma  non  ce  n'e  uno  che  abbia  fondamento  abbastanza  solido  da 
poter  essere  accettato  con  fiducia.  Noi  preferiamo  quindi  studiare 
gli  oracoh  o  i  frammenti  d'oracoli  separatamente,  e  dire  man  mano 
quel  che  di  ciascuno  si  pud,  circa  l'autore  e  la  data. 
Dividiamo  il  libro  in  tre  parti,  nel  modo  che  segue: 

PRIMA  PARTE 

(Cap.  I  a  III). 

Il  peccato  e  la  sua  punizione. 

II  fato  d' Israel  (Cap.  I.  2-9). 
Lamento  sul  fato  d' Israel  (Cap.  I.  10-16). 
L'oppressione  del  povero  (Cap.  II.  1-11). 
II  ritorno  degli  esuli  (Cap.  II.  12-13). 

Invettiva  contro  i  capi  del  popolo  e  contro  i  falsi  profeti  (Ca- 
pitolo  III.  1-8). 

La  ruina  d' Israel  (Cap.  III.  9-12). 

SECONDA  PARTE 

(Cap.  IV  e  V). 

Oracoli  o  frammenti  d'oracoli  varj. 

Jahveh  supremo  dominator  del  mondo  (Cap.  IV.  1-5). 

Promessa  di  una  restaurazione  nazionale  (Cap.  IV.  6-10). 

II  trionfo  d' Israel  (Cap.  IV.  11-13). 

Frammento  (Cap.  IV.  14). 

II  Re  messianico  (Cap.  V.  1-3). 

Israel  protetto  dagli  invasori  (Cap.  V.  4-5). 

Potenza  irresistibile  del  Residuo  di  Giacobbe  (Cap.  V.  6-8). 

Israel  purificato  col  fuoco  della  disciplina  (Cap.  V.  9-14). 
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TERZA  PARTE 

(Cap.   VI  e  VII). 
DlSCUSSIONE   TRA   JAHVEH   ED    ISRAEL.   LAMENTO    d' ISRAEL. 

Il  ritorno  degli  esuli.  Preghiera  a  Jahveh. 

Discussione  tra  Jahveh  ed  Israel  (Cap.  VI.  1-5). 
La  vera  caratteristica  della  religione  pura  (Cap.  VI.  6-8). 
II  peccato  di  Gerusalemme  e  la  sua  punizione  (Cap.  VI.  9-16). 
Lamento  d' Israel  sulla  infedelta  del  popolo  (Cap.  VII.  1-6). 
La  sconfitta  del  nemico  (Cap.  VII.  7-10). 

La  restaurazione  dTsraeleil  ritorno  degli  esuli  (Cap.  VII.  11-13). 
Preghiera  a  Jahveh  perche  voglia  manifestarsi  di  nuovo  come 
liberatore  del  suo  popolo  (Cap.  VII.  14-20). 

'  Uomo  del  contado  come  Amos,  Micah  ',  dice  il  Powis  Smith, 
'  aveva  il  dono  delle  visioni  chiare,  nitide.  La  semplicita  e  la  riti- 
ratezza  della  vita  rusticana  ne  facevano  un  uomo  di  semplici 
abitudini  e  d'alto  pensiero.  Nel  valutare  le  cose  e'  non  s'ingannava, 
e  non  stimava  troppo  quelle  che  periscon  con  l'uso.  Aveva  d'Amos 
la  passione  per  la  giustizia;  d'Hosea,  il  cuore  ardente  d'amore. 
Conosceva  a  fondo  i  suoi  connazionali,  e  simpatizzava  vivamente 
con  essi  quand'erano  nell'angustia  e  pativano  angherie;  e  a  ve- 
dere  l'iniquita  e  la  tirannia  de'ricchi,  loro  oppressori,  lo  spirito 
gli  s'  inacerbiva.  E'  f  u  per  eccellenza  il  prof  eta  de'  poveri,  il  loro 
campione.  Non  si  perito  di  rinfacciare  a  quelli  in  alto  la  loro  mal- 
vagita;  e  tanta  fu  l'impressione  ch' e' produsse  sui  suoi  contempo- 
ranei,  che  anche  un  secolo  piu  tardi  gli  anziani  di  Gerusalemme 
lo  citavano  come  un  preclaro  esempio  di  santa  arditezza.  *)  Per 
un  uomo  di  questa  tempra  la  voce  del  dovere  era  voce  di  Jahveh. 
E'  non  avea  bisogno  d'angeli  o  di  visioni  perche  in  lui  si  destasse 
lo  spirito  profetico;  il  grido  di  dolore  d'ogni  creatura  umana  era 
per  lui  una  chiamata  di  Dio  '.  2) 


x)  Ger.  XXVI.  18. 

2)   The  International  Critical  Commentary.   Edinburgh.  T.  and  T. 
Clark.  1912. 
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PRIMA  PARTE 

(Cap.  I  a  III) 


IL  PECCATO  E  LA  SUA  PUNIZIONE. 
II  fato  <T  Israel. 

(Cap.  I.  2-9). 

I.  La  parola  di  Jahveh  che  fu  rivolta  a  Micah  di  Mo- 
resceth  a'  giorni  di  Jotham,  d'Ahaz  e  d'  Ezechia,  re  di  Giuda, 
e  ch'egli  ebbe  in  visione  intorno  a  Samaria  e  a  Gerusalemme. 

2  O  voi,  popoli  tutti,  udite! 

Fa'  attenzione,  o  terra,  tu  e  tutto  quello  ch'  e  in  te ! 
e  il  Signore,  Jahveh,  sia  testimonip  contro  di  voi : 
il  Signore,  dal  suo  tempio  santo. 

3  Che,  guardate,  Jahveh  esce  dalla  sua  dimora, 
scendera,  passera  sulle  alture  della  terra ; 

4  i  monti  si  struggeranno  sotto  di  lui, 
e  le  valli  si  schianteranno, 

I.     vv.  2-9.  II  fato  d' Israel. 

v.  1.  Per  Micah  di  Moresceth  e  per  la  data  dell'oracolo,  vedi  l'ln- 
troduzione.  ■ —  Intorno  a  Samaria  e  a  Gerusalemme:  le  due  capitali 
del  Regno  del  nord  (Samaria)  e  del  Regno  del  sud  (Gerusalemme) 
rappresentano  qui  tuttoquanto  il  popolo  dell'uno  e  dell'altro. 

v.  2.  O  voi,  popoli  tutti.  Tutto  il  mondo  e  invitato  ad  assistere  al- 
1'esecuzione  del  tremendo  giudizio  di  Dio  e  a  trarne  per  se  delle 
lezioni  salutari.  —  II  tempio  santo  di  Jahveh  e  il  cielo.  Confr.  n.  Sal. 
XI.  4;  Is.  LXIII.  15. 
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come  cera  davanti  al  fuoco, 

com'  acque  precipitanti  giu  per  un  pendio. 

5  E  tutto  questo,  per  la  trasgressione  di  Giacobbe 
e  per  i  peccati  della  casa  di  Giuda. 

Donde  la  trasgressione  di  Giacobbe  se  non  da  Samaria  ? 
Donde  il  peccato  di  Giuda  se  non  da  Gerusalemme  ? 

6  Percio  io  faro  di  Samaria  un  mucchio  di  rovine, 
un  luogo  da  piantarci  vigne ; 

ne  faro  rotolar  le  pietre  giu  nella  valle, 
ne  mettero  alio  scoperto  le  fondamenta. 

7  Tutte  le  sue  immagini  scolpite  saranno  infrante, 
tutt'  i  suoi  doni  votivi  saranno  arsi  col  fuoco, 

e  tutt'  i  suoi  idoli  io  distruggero ; 

con  mercede  di  prostituzione  furono  raccolti, 

e  torneranno  ad  essere  mercede  di  prostituzione. 
s  Per  questo  lasciatemi  far  cordoglio  ed  urlare, 

lasciatemi  andare  scalzo  ed  ignudo, 

mandar  lamenti  come  lo  sciacallo, 

gemiti  come  lo  struzzo. 
o      Che  la  piaga  di  Samaria  e  disperata ; 


v.  5.  Per  la  trasgressione  di  Giacobbe.  Giacobbe  sta  qui  per  il  Regno 
del  nord.  —  La  casa  di  Giuda  e  il  Regno  del  sud.  —  Donde  la  trasgres- 
sione di  Giacobbe  se  non  da  Samaria?...  La  trasgressione  o  l'apostasia 
del  Regno  del  nord  si  concentra  nella  sua  capitale  Samaria;  il  pec- 
cato del  Regno  di  Giuda  si  concentra  in  Gerusalemme.  Le  due  capitali 
sono  i  grandi  centri  d'  infezione  morale  e  spirituale  de'  due  Regni. 

v.  7.  II  culto  idolatrico  e  considerato  dai  profeti  come  un  atto 
d'  infedelta  commesso  contro  Jahveh,  lo  sposo  della  nazione.  Confr. 
Hos.  IX.  1.  L' idolatria,  per  i  profeti,  e  una  prostituzione.  Oggetti 
sacri  del  culto,  simulacri,  vasi  d'argento,  ricchi  doni  votivi,  tutto 
qiiello  insomma  che  si  trovava  in  im  tempio  idolatrico  era  parago- 
nato  a  roba  comprata  con  danaro  infamemente  guadagnato.  Ora 
tutt'  i  tesori  che  Samaria  s'  6  acquistati  come  mercede  delle  sue  infe- 
delta verso  Jahveh,  torneranno  ad  essere  mercede  di  prostituzione, 
perche,  predati  dai  pagani,  serviranno  ai  culti  loro. 

v.   8.  Parla  il  profeta. 

v.  9.  Che  la  piaga  di  Samaria...  il  gastigo  di  Dio  che  colpira  Sa- 
maria produrra  piaghe  mortali;  e  non  sara  soltanto  gastigo  di  Sa- 
maria, ma  anche  di  Giuda,  che  non  merita  fato  migliore. 
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si  estende  fino  a  Giuda, 

giunge  fino  alia  porta  del  mio  popolo, 

fino  a  Gerusalenime. 


Lamento  sul  fato  d'  Israel. 

(Cap.  I.  10-1G). 

10         Non  annunziate  questa  sciagura  in  Gath! 
Non  andate  a  piangere  ad  Acco! 
In  Beth-ofrah  rotolatevi  nella  polvere! 
O  abitatrice  di  Safir,  vattene,  vergognosamente  ignuda  ! 


L'adempimento  storico  di  quesforacolo  e  nella  presa  di  Samaria 
compiuta  da  Sargon  nel  721  av.  Cr.  Sargon  dice  egli  stesso  che  ne 
porto  via  ventisettemila  duecentonovanta  abitanti;  il  resto  della 
pojsolazione,  egli  aggiunge,  lo  lascio  stare.  II  paese  divento  addirittura 
una  provincia  assira,  retta  da  un  governatore.  La  parte  della  pc-po- 
lazione  portata  via  da  Samaria  fu  sparsa  per  la  Mesopotamia  e  per 
la  Media  (II  Re  XVII.  6);  delle  nuove  colonie  d' immigranti  furon 
fatte  venire  nelle  desolate  contrade  da  Babilonia  e  dal  nord  della 
Siria  (II  Re  XVII.  24);  e  dalla  meseolanza  di  questi  elementi  stra- 
nieri  con  l'elemento  israelitico  rimasto  nel  paese  sorse  il  tipo  di  gente 
samaritana,  di  cui  si  parla  in  II  Re  XVII.  24-41.  Confr.  Vol.  I,  La 
Bibbia,  sua  storia  e  storia  &  Israel,  pag.  211-212. 

vv.  10-16.  Lamento  sul  fato  a" Israel.  II  primo  grido  del  profeta 
e  rivolto  a  quelli  che  fuggono  dinanzi  all'esercito  del  nemico  inva- 
sore :  '  Non  umiliate  il  vostro  paese  andando  a  narrare  a'  vicini  che 
gli  sono  ostili  qual  ruina  l'abbia  colpito !  '  II  brano  e  oscurissimo  per 
le  numerose,  inesplicabili  allusioni  storiche  e  geografiche,  e  per  i 
giuochi  di  parole  che  v'abbondano  e  che  non  e  possibile  riprodurre 
nelle  nostre  lingue  moderne.  —  Non  annunziate  questa  sciagura  in 
Gath  (v.  10).  Confr.  II  Sam.  I.  20  (vedi  la  nota)..—  Non  andate  a  pian- 
gere ad  Acco.  Acco  e  la  Tolemaide  de'  Greci  e  l'odierna  San  Giovanni 
d'Acri.  II  profeta  vuol  dire:  'Non  andate  a  portare  lo  straziante 
annunzio  di  questa  sciagura  ai  Filistei  di  Gath  ed  ai  Fenicj  d'Acco, 
che  voi  sapete  quali  sentimenti  nutrano  contro  di  noi !  ' 

w.  10-15.  Dalla  seconda  parte  del  v.  10  al  v.  15  il  profeta  men- 
ziona  dieci  citta,  cinque  prima  di  Gerusalemme  (v.  12)  e  cinque  dopo, 
tutt'  e  dieci,  o  quasi  tutte,  del  paese  basso  (Scefelah)  fra  l'altipiano 
e  il  Mediterraneo  (vedi  n.  Gios.  XV.  20-62);  e  il  numero  '  dieci  '  rap- 
presenta  la  totalitd  del  paese  che  sara  devastato  dal  nemico.  —  Beth- 
ofrah  non  si  sa  precisamente  dove  fosse.  II  rotolarsi  nella  polvere  e  un 
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11  L'abitatrice  di  Zaanan  non  osa  piu  uscire ; 

il  lutto  di  Beth-ezel  vi  priva  del  suo  appoggio. 

12  L'abitatrice  di  Maroth  trema  per  i  suoi  beni, 
che  la  sciagura  mandata  da  Jahveh 

e  gia  alle  porte  di  Gerusalemme. 

13  Attacca  i  destrieri  al  carro, 
o  abitatrice  di  Lachish! 

Tu  se'  stata  a  trascinare  al  male  la  figliuola  di  Sion, 

che  in  te  si  trovano  le  trasgressioni  d'  Israel. 
ii     Tu  devi  dare  a  Moresceth-Gath  un  regalo  d'addio. 

Beth-Aczib  e  diventata  un'insidia 

per  i  re  d'  Israel. 
15         Io  ti  condurrd  un  nuovo  possessore, 

o  abitatrice  di  Mareshah. 

Fino  ad  Adullam  f uggira  il  fiore  d'  Israel. 


disperato  atto  d'angoscia.  —  Safir  e  forse  Sawafir  al  sud  est  d'Ash- 
dod  o  e  una  comizione  di  Shamir,  citta  di  Giuda.  Confr.  Gios.  XV. 
48;  Giud.  X.  1.  2.  U  abitatrice  di  Safir  e  la  popolazione  di  Safir.  II 
vergognosamente  ignuda  accenna  al  modo  con  cui  i  prigionieri  di 
guerra  erano  trascinati  in  ischiavitu:  s'intende,  spogliati,  ma  non 
totalmente.  — ■  Zaanan  e  la  Zenan  di  Gios.  XV.  37.  —  Beth-ezel  non 
si  sa  dove  si  trovasse.  Una  Azel  e  menzionata  in  Zacc.  XIV.  5,  e 
si  trovava  presso  Gerusalemme,  all'est  del  Monte  degli  Ulivi.  II  senso 
del  passo  e:  'la  popolazione  di  Zaanan  sta  barricata  in  citta;  Beth- 
ezel  e  occupata  dal  nemico  o  rasa  al  suolo  (il  lutto  di  Beth-ezel),  e 
non  c'e  quindi  da  far  piu  verun  conto  sul  suo  appoggio  militare  '.  — 
Maroth  e  ignota;  forse  e  la  Maarath  di  Gios.  XV.  59.  —  Per  Lachish, 
vedi  n.  II  Re  XVIII.  14;  Is.  XXXVI.  2;  XXXVII.  8.  L'idolatria 
d'Israel  (del  Regno  del  nord  o  delle  dieci  tribu)  prima  prese  radice 
in  Lachish,  citta  fortificata  di  Giuda  (in  te  si  trovano  le  trasgressioni 
d'Israel),  e  poi  si  sparse  per  il  resto  di  Giuda.  —  Attacca  i  destrieri  al 
carro  per  darti  alia  fuga.  —  Tu  devi  dare  a  Moresceth-Gath  un  re- 
galo d'addio.  Per  Moresceth-Gath,  patria  del  prof  eta,  vedi  l'lntrodu- 
zione.  II  devi  dare  un  regalo  d'addio  6  frase  che  significa  semplicemente 
devi  rinunziare.  '  Tu,  o  figliuola  di  Sion,  o  Gerusalemme,  sei  costretta 
a  rinunziare  al  possesso  di  uno  de'  tuoi  villaggi,  al  possesso  di  Mo- 
resceth-Gath '.  —  Beth-Aczib  e  mentovata  anche  in  Gios.  XV.  44. 
Come  mai  Aczib,  luogo  che  certo  non  aveva  tanta  importanza,  po- 
tesse  esser  diventata  un'insidia  per  i  re  di  Giuda  (Israel  sta  qui  per 
Giuda),  e  un  mistero.  —  Mareshah  e  ricordata  in  Gios.  XV.  44.  — ■ 
Per  Adullam,  vedi  I  Sam.  XXII.  1.  2.  e  II  Sam.  XXIII.  13  e  seg. 
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16     Tagliati  i  capelli,  raditi  il  capo, 

per  via  de' tuoi  figliuoli,  delle  delizie  tue! 

Fatti  calva  come  Favvoltoio, 

poich'essi  andranno  lungi  da  te  in  esilio! 


L'oppressione  del  povero. 

(Cap.  II.  1-11). 

II.     Guai  a  quelli  che  meditano  disegni  iniqui 
e  macchinano  il  male  sui  loro  letti 
per  metterlo  ad  effetto  alio  spuntar  del  giorno, 
perche  harmo  il  potere  di  f arlo ! 

2  Agognano  campi,  e  li  rapiscono ; 
case,  e  se  le  prendono ; 

cosi  opprimono  1'uomo  e  la  sua  casa, 
il  proprietario  ed  i  suoi  beni, 

3  Percid  cosi  parla  Jahveh : 

Ecco,  io  medito  di  porre 
sul  collo  di  questa  stirpe  un  giogo, 
al  quale  non  vi  potrete  sottrarre ; 
e  allora  non  camminerete  piu  a  test'alta, 
perche  saranno  tempi  cattivi. 

4  In  quel  giorno  si  fara  su  di  voi  una  canzone, 
si  cantera  un  lamento,  e  si  dira : 

'  E  finita !  Siam  del  tutto  rovinati ! 
Ad  altri  passa  l'eredita  del  popolo  di  Jahveh! 
Guar  date  com'  Israel  e  cacciato  dal  suo  territorio, 
come  i  nostri  campi  sono  spartiti  tra  gP  inf edeli !  ' 

5  Difatti,  voi  non  avrete  piu  nessuno, 

v.  16.  Tagliati  i  capelli...  fatti  calva...  segni  d'angoscia  e  di  lutto. 
II  profeta  parla  rivolto  a  Giuda. 

II.     w.   1-11.  L'oppressione  del  povero. 

v.    1.  Macchinano  il  male  sui  loro  letti.  Confr.  Sal.  XXXVI.  5. 

v.  4.  Uereditd  del  popolo  di  Jahveh  e  il  paese  di  Canaan. 

v.  5.  Queste  parole  sono  rivolte  ai  malvagi  de'  vers.  1  e  2,  e  si- 
gnificano :  quest'  iniqui  oppressori  non  potranno  piu  allargare  i  loro 
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nelF  assemblea  di  Jahveh, 

che  con  la  corda  misuri  per  voi  un  lotto  di  terra. 

e         '  Non  profetate !  '  vanno  essi  sbraitando, 
'  cotesto  non  e  prof  etare ! 
son  requisitorie  che  non  finiscon  mai! 

7  La  casa  di  Giacobbe  non  potra  mai  restare  svergognata ! 
Forse  che  Jahveh  e  pronto  all'ira, 

forse  ch'e  cotesto  il  suo  modo  di  fare? 

Le  parole  sue  non  son  tutte  per  il  bene  d'  Israel  ?  ' 

8  Ma  voi  siete  diventati  i  nemici  del  popolo  mio ; 
voi  portate  via  col  mantello  anche  la  veste 

a  chi  tranquillamente  passa  per  la  via, 
come  se  si  trattasse  di  bottino  di  guerra. 

9  Voi  cacciate  le  donne  del  mio  popolo 
dalle  case  che  son  la  loro  delizia ; 

ai  loro  figliuoletti  rapite  per  sempre  la  mia  gloria. 
io         Levatevi,  andatevene! 

questo  non  e  luogo  di  riposo  per  voi ! 


possessi  derubando  i  poveri;  perche,  passata  la  tormenta  del  giu- 
dizio  di  Dio,  quando  il  paese  di  Canaan  sara  di  nuovo  diviso  fra  le 
tribu,  essi  non  ne  avranno  parte  veruna,  essendo  stati  tuttiquanti 
distrutti.  Non  avrete  piu  nessuno,  nelV assembled  di  Jahveh,  che  con 
la  corda  ecc.  L'incarico  di  fare  questa  nuova  distribuzione  del  paese 
sara  affidato  all' assemblea  di  Jahveh. 

v.  6.  Vanno  -essi  sbraitando.  Questi  essi  sono  i  ricchi  oppressori 
del  povero,  i  quali  considerano  addirittura  empia  la  predicazione  del 
profeta. 

v.  7.  La  casa  di  Giacobbe...  Israel  e  il  popolo  eletto  di  Jahveh,  e 
non  potra  mai  restare  svergognata. 

v.  8.  Jahveh  stesso  replica  in  modo  sehiacciante  al  dire  de'  ricchi 
oppressori.  Come  se  si  trattasse  di  bottino  di  guerra.  Voi  spogliate 
questi  poveri  innocenti,  che  son  vostri  concittadini,  e  li  trattate  come 
se  fossero  de'  nemici  fatti  prigionieri  in  guerra. 

v.  9.  Ai  loro  figliuoletti,  che  vendete  schiavi,  voi  rapite  per  sempre 
l'onore  d'esser  membri  del  popolo  di  Jahveh  (la  mia  gloria:  la  gloria 
d'appartenere  a  me). 

v.  10.  II  discorso  e  sempre  rivolto  ai  ricchi  oppressori.  —  Questo 
(il  paese  di  Canaan)  non  e  luogo  di  riposo  per  voi. 


Tavola  XXV. 


Jo  faro  di  Samaria  un  mucchio  cli  rovine 
Veduta  generale  delle  rovine  di  Samaria . 


Micah  I.  6. 


Fotografia  delta  'American  Colony  '.  Geruscilemme  (Fr.  Tester  and  Co.). 
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Per  via  della  vostra  contaminazione, 
sarete  distrutti  (Tuna  distruzione  orrenda. 
11     Se  venisse  un  uomo 

che  corresse  dietro  al  vento,  spacciasse  menzogne 

e  promettesse  di  profetar  vino  e  sicera, 

quello  sarebbe  il  prof  eta  adatto  a  questo  popolo. 


II  ritorno  degli  esuli. 

(Cap.  II.  12-13). 

12         Io  ti  radunero,  o  Giacobbe,  si,  ti  radunero  tuttoquanto ! 

Certo  io  raccogliero  il  rimanente  d'  Israel ; 

io  li  faro  venire  assieme  come  pecore  in  un  ovile, 

come  un  gregge  in  mezzo  alia  pastura ; 

s'udra  il  rumore  di  gran  folia  di  gente. 
i  3     Chi  aprira  la  strada  salira  innanzi  a  loro ; 

verranno  con  impeto,  sfonderanno  la  porta, 

e  per  essa  usciranno ; 

il  loro  re  camminera  davanti  a  loro ; 

si,  Jahveh  sara  alia  lor  testa. 


v.    11.  Per  la  sicera,  vedi  n.  Is.  XXIV.   9. 

w.  12-13.  II  ritorno  degli  esuli.  Questi  due  vers.,  per  il  fatto  che 
mal  si  connettono  con  quel  che  precede,  e  per  la  intonazione  del  loro 
contenuto,  sono  considerati  da  parecchi  critici  come  un'aggiunta 
dovuta  a  un  editore  de'  tempi  dell'esilio  o  di  dopo  Fesilio.  —  O  Gia- 
cobbe, si,  ti  radunero  tuttoquanto :  radunero  cioe  Israel  e  Giuda,  il  po- 
polo tuttoquanto;  ma  non  tuttoquanto  il  popolo  guasto  e  corrotto; 
nel  popolo,  radunero  quel  residuo  puro,  fedele,  che  sara  il  nucleo 
del  nuovo  Israel  dell'avvenire.  Confr.  Is.  X.  30.  21;  Ger.  XXXI.  8; 
Ezech.  XXXIV.  11-14.  La  scena  e  tolta  dalla  vita  campestre  di  Pa- 
lestina.  Israel,  Giuda  e  tutt'  i  membri  del  popolo  di  Dio  sparsi  tra  le 
genti  saranno  radunati  in  un  ovile,  come  un  gregge  in  mezzo  alia  pa- 
stura (v.  12).  E  come  le  pecore,  guidate  dal  montone,  si  precipitano 
con  impazienza  fuori  dell'ovile  per  andare  alia  pastura,  cosi  Israel, 
guidato  da  Jahveh  che  aprira  la  strada  e  salird  innanzi  a  lui,  vena 
con  impeto,  sfondera  la  porta  della  sua  prigione  (l'esilio),  e  tornera 
nella  sua  patria.  Jahveh  sard  alia  loro  testa  e  una  reminiscenza  di 
Es.  XIII.  21.  Confr.  Is.  LII.    12. 

31  —  I  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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Invettiva  confro  i  capi  del  popolo  e  contro  i  falsi  profeti. 

(Cap.  III.  1-S). 

III.     E  io  dissi : 
Ascoltate,  dunque,  o  capi  di  Giacobbe, 
e  voi  magi  strati  della  casa  d'  Israel : 
Non  spetta  egli  a  voi  conoscer  cid  ch'  e  giusto, 
a  voi  che  odiate  il  bene  e  amate  il  male, 
che  scorticate  il  mio  popolo 
e  gli  strappate  la  carne  di  sull'ossa? 

Costoro  divorano  la  carne  del  mio  popolo, 
gli  strappan  di  dosso  la  pelle, 
gli  fiaccan  1'  ossa ; 

lo  fanno  a  pezzi  come  roba  che  si  cuoce  in  pentola, 
come  carne  da  mettere  nella  caldaia. 

Allora  grideranno  a  Jahveh, 
ma  egli  non  rispondera  loro ; 
allora  e'  nascondera  loro  la  sua  faccia, 
perche  hanno  fatto  azioni  malvage. 

Cosi  parla  Jahveh  riguardo  a'  profeti 
che  sviano  il  mio  popolo, 
che  gridano  :  '  Pace  ', 

quando  i  loro  denti  han  di  che  rosicchiare; 
e  bandiscono  la  guerra 
contro  chi  a  loro  non  mette  nulla  in  bocca. 


III.  vv.  1-8.  Invettiva  contro  i  capi  del  popolo  e  contro  i  falsi 
profeti. 

vv.  1-4.  II  profeta  si  rivolge  ai  capi  del  popolo  e  ai  magistrate  di 
tutto  Israel  {capi  di  Giacobbe  e  magistrati  della  casa  d'lsrael). 

v.  4.  Allora  grideranno  a  Jahveh.  Allora,  quando  Jahveh  eser- 
citera  su  loro  il  terribile  giudizio  preannunziato  in  II.  3.  4.  10.  Qui 
non  abbiamo  che  un  sunto  dell'oracolo  di  Micah;  e,  probabilmente, 
fra  il  v.  3  e  il  4  il  profeta  descrisse  '  il  giorno  di  Jahveh  ',  il  giorno 
del  gastigo  di  Dio. 

vv.  5-8.  II  profeta  si  rivolge  ai  falsi  profeti,  che  parlano  secondo 
il  gusto  di  chi  da  loro  da  mangiare  (v.  5). 
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c         A  voi,  quindi,  notte,  invece  di  visioiii! 

a  voi  tenebre,  invece  di  divinazioni! 

II  sole  tramontera  su  questi  profeti, 

e  il  giorno  s'  oscurera  su  loro. 
7         I  veggenti  saran  coperti  d'onta, 

e  gF  indovini  arrossiranno  ; 

tuttiquanti  si  copriran  la  barba, 

perche  non  vi  sara  risposta  da  Dio. 
s         Io,  invece,  son  picno  di  forza,  di  spirito  di  Jahveh, 

so  giudicar  rettamente,  e  ho  il  coraggio 

di  rinfacciare  a  Giacobbe  la  sua  trasgressione, 

e  ad  Israel  il  suo  peccato. 

La  ruina  d*  Israel. 

(Cap.  III.  9-12). 

9         Ascoltate  dunque,  o  capi  della  casa  di  Giacobbe, 

e  voi  magistrati  della  casa  d'  Israel, 

che  aborrite  cid  ch'e  giusto 

e  pervertite  tutto  cio  ch'e  retto, 
io     ch'edificate  Sion  col  sangue 

e  Gerusalemme  con  1'  iniquita ! 
ii         I  suoi  capi  giudicano  in  grazia  de' regali, 

i  suoi  sacerdoti  insegnano  per  guadagno, 

i  suoi  profeti  fanno  predizioni  per  danaro, 

e  nondimeno  s'appoggiano  sopra  Jahveh  dicendo : 

'  In  mezzo  a  noi  non  c'  e  f  orse  Jahveh  ? 

Nessun  male  ci  pud  dunque  colpire!  ' 

v.  7.  Tuttiquanti  si  copriran  la  barba:  segno  d'angoscia  e  di  lutto. 
Confr.  Lev.  XIII.  45;  Ezech.  XXIV.   17.  22. 

v.  8.  Io,  invece...  parla  Micah.  —  Giacobbe  ed  Israel  significano 
tuttoquanto  il  popolo  d' Israel  (vedi  n.  vv.  1-4). 

v.  10.  Ch'edificate  Sion  col  sangue:  che  edificate  la  prosperita 
materiale  di  Sion  sui  beni  rubati  ai  miseri  e  confiscati  agl'  innocenti 
condannati  a  morte.  Confr.  I  Re  XXI ;  Hos.  IV.  2 ;  Amos  V.  1 1 ; 
Is.  I.  13;  Ezech.  XXII.  27.  —  Sion:  la  parte  della  capitale  dove  si 
trovava  la  cittadella  reale;  Gerusalemme,  il  resto  della  citta. 
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12         Percio,  per  colpa  vostra, 

Sion  sara  arata  come  un  campo, 
Gerusalemme  diventera  un  monte  di  rovine, 
e  il  colle  del  Tempio  un'altura  boscosa. 


SECONDA  PARTE 

(Cap.  IV  e  V) 


ORACOLI  0  FRAMMENTI  D'ORACOLI  VARJ. 
Jahveh  supremo  dominator  del  mondo. 

(Cap.  IV.  1-5). 

IV.     Negli  ultimi  giorni, 
il  monte  della  casa  di  Jahveh 
s'  ergera  torreggiando  sui  monti, 
sara  elevato  al  di  sopra  de'  colli, 
e  i  popoli  affluiranno  ad  esso. 

IV.  Qui  comincia  la  seconda  parte  del  libro,  che  abbraccia  i  ca- 
pitoli  IV  e  V.  Nei  primi  tre  capitoli  abbiamo  i  veri  e  proprj  oracoli 
di  Micah ;  ne'  capitoli  quarto  e  quinto  abbiamo  invece  una  serie 
d'oracoli  o  di  frammenti  d'oracoli,  raggrupjDati  senz'ombra  d'ordine 
logico.  E  relativamente  a  questi  oracoli  variano  le  opinioni  dei  critici. 
Per  alcuni,  essi  non  sono  di  Micah;  per  altri,  invece,  sono  di  Micah; 
per  altri,  sono  un  miscuglio  di  cose  di  Micah  e  di  cose  non  sue;  per 
altri,  abbiamo  qui  una  raccolta  di  frammenti  di  oracoli  di  Micah, 
mess'  assieme  cosi  com'  6  da  un  qualche  redattore  di  cui  non  cono- 
sciamo  il  nome.  Noi  toccheremo  questi  punti  ad  ogni  oracolo  o  fram- 
mento  d'oracolo. 

vv.  1-5.  Jahveh,  supremo  dominator  del  mondo.  Per  i  vers.  1-4,  che 
con  poche  varianti  si  ritrovano  in  Is.  II.  2-4,  vedi  la  nota  ad  Is.  II.  — 
Per  gli  ultimi  giorni,  vedi  n.  Is.  II.  2.  —  Quanto  all'autore  e  alia  data 
di  quest'oracolo,  come  abbiamo  accennato  di  volo  nella  nota  ad 
Is.  II.  2-4,  quattro  ipotesi  sono  state  fatte.  La  prima:  che  l'oracolo 
originale  e  d'Isaia,  e  Micah  lo  prese  da  lui;  la  seconda:  che  l'oracolo 
originale  e  di  Micah,  dal  quale  lo  prese  Isaia;  la  terza:  che  si  tratta 
di  un  oracolo  antico,  indipendente,  del  quale  si  servirono  Isaia  e 
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2      Molte  nazioni  v'accorreranno,  e  diranno : 

'  Venite,  saliamo  al  monte  di  Jahveh, 

alia  casa  dell'  Iddio  di  Giacobbe, 

perch'  e'  c'  insegni  le  sue  vie, 

e  noi  camniiniamo  per  i  suoi  sentieri !  ' 

Poiche  da  Sion  uscira  l'insegnamento, 

e  da  Gerusalemme  la  parola  di  Jahveh. 
r>       Egli  sara  l'arbitro  fra  molti  popoli, 

e  il  giudice  di  nazioni  potenti  e  lontane ; 

ed  essi  delle  loro  spade  faranno  vomeri, 

delle  lor  lance,  roncole ; 

una  nazione  non  levera  piu  la  spada  contro  l'altra, 

e  non  impareranno  piu  la  guerra. 

4  Ognuno  sedera  all'ombra  della  sua  vigna  e  del  suo  fico, 
senza  paura  di  nessuno ; 

che  la  bocca  di  Jahveh  degli  eserciti  ha  parlato. 

5  Mentre  tutt'i  popoli 

camminano  ciascuno  nel  nome  del  suo  dio, 
noi  cammineremo  nel  nome  di  Jahveh, 
del  nostro  Dio,  in  perpetuo. 


Promessa  di  una  restaurazione  nazionale. 

(Cap.  IV.  G-10). 


Ora,  perche  gridi  tu  si  forte? 
Non  hai  tu,  forse,  piu  re? 


Micah ;  la  quarta :  che  si  tratta,  invece,  di  una  interpolazione  di  tempi 
posteriori.  L'opinione  preponderante  nella  critica  moderna  e  che 
l'oracolo  appartenga  a'  tempi  posteriori  all'esilio ;  che  sia  stato  inse- 
rito  in  Micah  dopo  l'esilio,  e  che  da  Micah  l'abbia  copiato  qualcuno 
degli  editori  d'  Isaia. 

w.  6-10.  Promessa  di  una  restaurazione  nazionale.  Lo  stacco  fra 
i  vers.  6  a  8  e  9.  10  e  la  mancanza  di  nesso  logico  fra  i  primi  tre  ver- 
setti  e  gli  altri  due  sono  tali,  che  hanno  persuaso  varj  critici  a  repu- 
tarli  ajDpartenenti  ad  autori  ed  a'  tempi  diversi.  Noi  stiamo  invece 
coi  critici  che  risolvono  la  dimcolta,  disponendo  i  versetti  in  modo 
che  il  9  e  il  10  precedano  il  6,  il  7  e  1'  8.  Disposti  cosi,  i  vers.  9  e  10 
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o  il  tuo  consigliere  e  egli  perito, 

che  t'abbia  colta  un'angoscia  di  donna  di  parto? 
10         Si,  soffri  e  gemi,  o  figliuola  di  Sion, 

come  donna  in  doglie  di  parto ; 

che  ora  dovrai  uscire  dalla  citta, 

dimorare  per  i  campi, 

e  andare  fino  a  Babilonia. 

La  finalmente  sarai  liberata, 

la  Jahveh  ti  riscattera  dalla  mano  de'  tuoi  nemici. 
c  In  quel  giorno,  dice  Jahveh, 

io  raccogliero  le  pecore  zoppe, 

radunero  quelle  ch'  erano  state  scacciate, 

e  quelle  ch'io  avevo  trattato  duramente. 
7      Di  quelle  che  zoppicano  faro  un  resto,  che  sussistera ; 

di  quelle  scacciate  lontano,  una  nazione  potente ; 

e  Jahveh  regnera  su  loro  sul  monte  Sion, 

da  allora  in  perpetuo. 
s      E  a  te,  o  torre  del  gregge,  o  colle  della  figliuola  di  Sion, 

a  te  verra,  a  te  tornera  l'antico  dominio, 

la  potesta  reale  della  figliuola  di  Gerusalemme. 

diventano  la  necessaria  preparazione  ai  vers.  6  a  8,  e  l'ordine  degli 
avvenimenti  diventa  perfettamente  naturale :  caduta  di  Gerusalemme, 
esilio,  liberazione  dall'esilio,  restaurazione  in  patria. 

v.  9.  II  discorso  e  rivolto  alia  figliuola  di  Sion  (v.  10),  che  e  la 
popolazione  di  Gerusalemme.  —  Un  grido  d'angoscia  parte  da  Geru- 
salemme, che  sta  per  essere  assediata  o  e  gia  cinta  d'assedio.  —  Non 
hai  tu,  forse,  piu  re.  La  confusione  e  lo  spavento,  in  citta,  sono  tali, 
che  pare  non  ci  sia  piu  re,  piu  consigliere.  Confr.  Hos.  XIII.  10.  Con- 
sigliere e  designazione  del  re.  —  Che  t'abbia  colta  un'angoscia  di  donna 
di  parto.  Confr.  Ger.  VI.  24;  XXII.  23. 

v.  10.  Si,  hai  ben  ragione  di  soffrire  e  di  gemere...  E  andare  fino  a 
Babilonia.  Su  questo  passo  dovremo  ritornare  nella  nota  conclusiva. 

v.  6.  In  quel  giorno,  che  segnera  la  fine  dell'esilio. 

v.  8.  E  a  te,  o  torre  del  gregge...  II  prof  eta  ha  paragonato  Israel  a 
un  gregge  disperso,  e  la  restaurazione  a  un  gregge  di  nuovo  raccolto. 
Ora,  il  gregge  che  Jahveh  ha  cosi  raccolto  e  ricondotto  al  sicuro  al 
suo  chiuso,  al  monte  e  alia  cittadella  di  Sion,  dove  s'erge  una  torre 
che  domina  il  monte,  la  cittadella  e  tuttoquanto  il  paese,  e  dove  sta 
Jahveh,  il  feclele  e  onnipotente  protettore  del  suo  popolo.  L'  imma- 
gine  e  presa  dalle  torri  che  si  costruivano  nelle  vigne  e  nell'aperta 
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II  trionfo  d' Israel. 

(Cap.  IV.  11-13). 

ii         Ed  ora  molte  nazioni  si  son  radunate  contro  di  te, 
le  quali  dicono :  '  Sia  profanata !  e  gli  occhi  nostri 
godano  a  vedere  la  ruina  di  Sion!  ' 

12  Ma  esse  non  conoscono  i  pensieri  di  Jahveh, 
non  intendono  il  sue-  disegno : 

Ei  le  ha  radunate  come  mannelle  suH'aia. 

13  Figliuola  di  Sion,  levati ;  tribbia! 
che  io  ti  daro  corno  di  ferro, 

campagna,  e  dalle  quali  i  guardiani  proteggevano  le  uve  dai  ladri  e 
il  bestiame  dalle  fiere.  Confr.  II  Cron.  XXVI.  10;  Is.  V.  2;  Matt.  XXI. 
33.  —  A  te  tornerd  Vantico  dominio,  la  potestd  reale,  lo  splendore 
de'  tempi  di  David  e  di  Salomone,  quando  Gerusalemme  era  la  capi- 
tate di  tuttaquanta  la  nazione. 

I  critici  i  quali  vogliono  a  tutt'  i  costi  che  quest'oracolo  o  f ram- 
mento  d'oracolo  sia  di  Micah,  si  trovano  naturalmente  davanti  al 
formidabile  ostacolo  di  quel  dovrai  andare  a  Babilonia  del  v.  10. 
II  nemico  d'Israel,  a'  tempi  di  Micah,  non  era  Babilonia,  ma  l'Assiria; 
Babilonia  non  occupava  allora  che  un  posto  secondario  e  subordinato 
come  parte  dell'Assiria,  e  non  torno  ad  essere  una  potente  nazione 
a  se,  che  un  secolo  dopo  Micah.  Micah  e  i  profeti  suoi  contemporanei 
trattano  tutti,  e  unicamente,  del  colossale  Impero  dell'ottavo  secolo 
av.  Cr.,  l'Assiria.  Per  poter  attribuire  a  Micah  la  paternita  dell'ora- 
colo,  questi  critici  sono  quindi  obbligati  o  a  considerare  quel  dovrd 
andare  a  Babilonia  come  un'  interpolazione,  o  a  dire  che  Babilonia  sta 
qui  per  l'Assiria,  o  a  ricorrere  ad  altre  supposizioni  piu  o  meno  ben 
fondate.  Secondo  noi,  il  dovrai  andare  in  Babilonia  e  parte  integrate 
dell'oracolo  primitivo;  Babilonia  vuol  dire  Babilonia;  l'oracolo  non  e 
di  Micah,  e  va  datato  da'  giorni  sciaurati  che  precedettero  la  caduta 
di  Gerusalemme:  vale  a  dire  dal  periodo  compreso  tra  il  597  e  il  586 
av.  Cr.  Vedi  il  Vol.  I,  La  Bibbia,  sua  storia  e  storia  d'Israel,  pag.  297. 

w.   11-13.  II  trionfo  d'Israel. 

v.    12.  Confr.  Is.  X.  5-19. 

v.  13.  Confr.  Is.  XLI.  15;  Ger.  LI.  33.  —  Per  il  corno,  simbolo 
di  forza,  vedi  n.  Sal.  LXXV.  5;  XCII.  11  e  Deut.  XXXIII.  17.  — 
Per  il  voto  d'interdetto,  vedi  Lev.  XXVII.  21.  28  e  n.  Es.  XXII.  20. 

Anche  qui,  come  nell'oracolo  precedente,  Gerusalemme  e  cinta 
d'assedio;  ma  mentre  la  il  risultato  dell'assedio  e  la  caduta  della 
citta  e  l'esilio  de'  suoi  abitanti,  qui  Gerusalemme  tien  fronte  a'  suoi 
nemici  e  li  sgomina;  e  mentre  la  il  nemico  e  Babilonia,  qui  tutto  il 
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ii  daro   unghie  di  ranic, 

e  tu  stritolerai  molti  popoli ; 

e  consacrerai  come  per  voto  d' interdetto 

le  loro  spoglie  a  Jahveh, 

le  loro  ricchezze  al  Signore  di  tutta  la  terra. 

Frammento. 

(Cap.  IV.  11). 

ii         Ora,  o  figliuola  di  schicre,  raduna  le  tue  schiere! 
Ci  cingono  d'  assedio  ; 
colpiscon  con  la  verga  la  guancia  del  giudice  d'  Israel ! 

II  Re  messianico. 

(Cap.  V.  1-3). 

V.     E  da  te,  o  Beth-lehem  Efratah, 
la  minima  fra  i  eapiluoglii  di  Giuda, 
da  te  mi  uscira  colui 
ehe  sara  dominatore  in  Israel 


mondo  pagano  s'6  unito  a  danno  del  popolo  di  Jahveh.  Confr.  Ezech. 
XXXVIII.  15;  XXX IX.  4-(>.  IS.  Quest'ultima  idea  e  butta  I'into- 
naziono  doll'oracolo  ci  trasportano  a  una  data  verso  la  fine  dell'esilio 
o  dopo.  Ad  oscludere  che  l'oracolo  possa  essere  di  Micah  o  del  suo 
tempo  basta  ricordare,  per  esempio,  che  cosa  profetava  Micah  in  III.  12. 

v.  14.  Frammento.  II  discorso  6  rivolto  a  Gerusalemme.  —  Fi- 
(jlkiola  di  schicre  e  mode  che  personilica  la  naziono  in  armi,  pronta  a 
difendere  Gerusalemme  cinta  d'assedio.  —  II  giudice  iV Israel  e  il  re. 
Confr.  Amos  II.  3.  —  Colpire  con  la  verga  la  guancia  del  giudice  era 
un  insulto  alroce.   Confr.    1    U<-   XXII.   24;  Uiobbe   XVI.    10. 

II  frammento  e  troppo  monco  e  non  da  modo  di  stabilirne  l'au- 
tore  e  la  data. 

V.     vv.   1-3.  II  re  messianico. 

v.  1.  Efratah  era  un  altro  tiome  di  Beth-lehem.  Confr.  Gen.  XXXV. 
16.  19;  Ruth  I.  2;  IV.  11;  I  Sam.  XVI I.  12.  Beth-lehem  vuol  dire 
casa  del  pane;  Efratah,  feconda,  fruttifera.  —  La  minima  fra  i  capi- 
luoghi  di  (Hilda:  ebraico  fra  le  migliaia  di  Giuda.  Le  migliaia  erano 
un'altra  designazione  de' varj  rami  <»  de'  varj  'clans'  in  cni  si  sud- 
di\  idova  la  tribu.  Confr.  Es.  XVIII.  25;  Num.  I  16;  X.  4.  Qui  signifies 
il  luogo  occupato  da  una  di  queste  '  migliaia  '.  —  Le  cui  vetuste  origini 
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le  cui  vetuste  origini 
risalgono  a'  giorni  antichi. 

2  Percio  E'  li  lascera  in  mano  de'  loro  nemici, 
fino  a  quando  la  madre  non  l'abbia  partorito, 
e  i  superstiti  de'  figliuoli  d'  Israel 

non  tornino  ad  unirsi  a'  loro  fratelli. 

3  Egli  stara  la  alia  lor  testa,  sara  il  loro  pastore, 
forte  della  forza  di  Jahveh, 

con  l'autorita  che  gli  viene  dal  nome  di  Jahveh,  del  suo  Dio. 

E  quelli  dimoreranno  tranquilli  nel  loro  paese, 

per  che  allora  e'  sara  grande 

fino  agli  estremi  confini  della  terra. 

Israel  protetto  dagP  invasori. 

(Cap.  V.  4-5). 


Cosi  ci  proteggeremo  dall'Assiro 
quando  e'  verra  nel  nostro  paese, 


risalgono  a'  giorni  antichi:  vale  a  dire  discendera  da  una  delle  fa- 
miglie  piu  antiche,  la  davidica.  Confr.  Ezech.  XXXIV.  23  e  seg. ; 
XXXVII.  24  e  seg. ;  Hos.  III.  5. 

v.  2.  Percio  Jahveh  li  lascera  in  mano  de'  loro  nemici  (confr.  IV.  10); 
ma  questo  stato  d'oppressione  e  d'angoscia  non  durera  che  fino  all'ap- 
parizione  del  re  messianico.  —  Nel  fino  a  quando  la  madre  non  l'abbia 
partorito  (non  abbia  partorito  il  Messia)  c'e  evidentemente  un'eco  di 
Is.  VII.  14.  —  /  superstiti  de'  figliuoli  d' Israel  che  debbon  tornare  ad 
unirsi  a'  loro  fratelli  sono  i  superstiti  degli  Efraimiti,  degl'Israeliti  del 
nord,  che  all'awento  del  Messia  si  uniranno  ai  loro  fratelli  di  Giuda 
per  f ormare  un  popolo  unico  e  grande  sotto  lo  scettro  del  nuovo  David. 

v.  3.  Perche  allora  e'  sard  grande...  perche  allora  la  potenza  del 
Messia  sara  riconosciuta  universalmente. 

La  data  di  quest' oracolo  classico  non  e  possibile  stabilirla  con 
precisione.  Pero,  il  concetto  alto,  pieno  di  profonda  venerazione 
per  l'antica  dinastia  davidica  e  l'ampiezza  della  speranza  messia- 
nica  che  ne  sono  l'anima,  dimostrano  che  senza  dubbio  esso  e  de'  tempi 
posteriori  aU'esilio.  Per  l'applicazione  che  di  quest'oracolo  e  fatta 
nel  Nuovo  Testamento,  vedi  Matt.  II.   6;  confr.  Giov.  VII.   42. 

vv.  4-5.  Israel  protetto  dagVinvasori. 

v.  4.  Sette  pastori,  otto  principi  di  fra  il  popolo:  pastori  e  principi 
sono  qui  la  stessa  cosa  e  designano  de'  duci  militari.   —  II  sette  e 
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e  mettera  il  piede  ne'  nostri  palazzi, 

noi  farem  sorgere  contro  di  lui  sette  pastori, 

otto  principi  di  fra  il  popolo, 

5  i  quali  pasceranno  il  paese  d'Assiria  con  la  spada, 
e  la  terra  di  Nimrod  nelle  sue  stesse  citta ; 

essi  ci  libereranno  dall'Assiro, 

quand'  e  verra  nel  nostro  paese, 

e  mettera  il  piede  sui  nostri  confini. 

Potenza  irresistibile  del  Residuo  di  Giacobbe. 

(Cap.  V.  6-8). 

6  II  resto  di  Giacobbe  sara,  in  mezzo  a  molti  popoli, 
come  la  rugiada  che  vien  da  Jahveh, 

come  la  pioggia  che  cade  sull'erba, 

le  quali  non  aspettano  comando  d'  uomo, 

e  non  dipendono  affatto  da'  mortali. 

Yotto  non  fanno  che  stabilire  una  proporzione  numerica:  lAssiro  e 
uno  (v.  4),  e  noi  gli  opporremo  forze  sette  od  otto  volte  superiori. 
Per  questo  modo  di  dire  tutto  ebraico,  vedi  n.  Amos,  I.  3-5. 

v.  5.  L'Assiro  verra  a  cercare  d"  invaderci  il  paese;  ma  noi  con 
forze  sette  od  otto  volte  superiori,  non  solo  frustreremo  il  suo  ten- 
tativo,  ma  invaderemo  il  territorio  suo.  —  Terra  di  Nimrod  e  lo 
stesso  che  paese  d'Assiria.  Confr.  CI  en.  X.   11. 

La  menzione  dell'Assiria  non  rende  impossibile  che  questo  fram- 
mento  sia  di  Micah.  E  che  sia  di  lui  credono  non  pochi  critici.  Altri, 
invece,  considerando  che  Micah  non  pud  aver  parlato  dell'Assiria 
del  suo  tempo  come  n'e  parlato  nel  v.  5,  e  che  questo  atteggiamento 
bellicoso  contro  l'Assiria  e  questa  previsione  d'un  avvenire  pieno  di 
gridi  di  guerra  e  di  rumor  d'armi  non  collimano  con  lo  spirito  dello 
scrittore  de'  capitoli  1  a  3,  relegano  anche  questo  brano  ne'  tempi 
posteriori  aU'esilio;  e  spiegano  la  menzione  delFAssiria  dicendo  (ed  e 
vero)  che,  negli  scrittori  de'  tempi  posteriori  all'esilio,  l'Assiria,  il 
primo  grande  Impero  oppressor©  d' Israel,  e  usato  a  significare,  tipi- 
camente,  altri  oppressori,  come  Babilonia,  la  Persia,  la  Siria. 

vv.   6-8.  Potenza  irresistibile  del  Residuo  di  Giacobbe. 

v.  6.  II  resto  di  Giacobbe.  Quello  che  rimane  del  popolo  d'  Israel 
(Gfiacobbe  sta  qui  per  tuttoquanto  il  popolo,  e  non  soltanto  per  Tlsrael 
del  nord  o  per  Giuda)  dopo  lo  smembramento,  l'esilio,  la  dispersione 
in  terre  straniere. 
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7  Si,  il  resto  di  Giacobbe  sara  fra  le  nazioni, 
in  mezzo  a  molti  popoli, 

come  il  leone  tra  le  bestie  della  foresta, 
come  il  leoncello  tra'  greggi  delle  pecore. 
il  quale,  penetrato  che  v'e,  calpesta  e  sbrana, 
e  non  c'e  chi  possa  liberare. 

8  Si  levi  la  tua  mano  contro  i  tuoi  avversari, 
e  tutt'  i  tuoi  nemici  siano  sterminati ! 


Israel  purificato  col  fuoco  della  disciplina. 

(Cap.  V.  9-14). 

9         E  in  quel  giorno,  dice  Jahveh, 

io  sterminero  in  mezzo  a  te  i  tuoi  cavalli 
e  distruggero  i  tuoi  carri ; 

io     rovinerd  le  citta  del  tuo  paese, 
e  atterrero  tutte  le  tue  f ortezze ; 

ii     strapperd  dalle  tue  mani  i  sortilegi, 
e  tu  non  avrai  piu  pronosticatori ; 

12     abbattero  in  mezzo  a  te 

le  tue  immagini  scolpite  e  le  tue  mazzeboth, 

e  tu  non  ti  prostrerai  piu  davanti  all'opera  delle  tue  mani. 


v.  8.  II  discorso  e  rivolto  al  ' resto  di  Giacobbe'.  Si  levi  la  tua 
mano  (o  resto  di  Giacobbe)  contro  i  tuoi  avversari,  ecc. 

Fissare  la  data  di  questo  brano  e  cosa  difficile.  E  general mente 
ammesso  che  non  puo  essere  di  Micah.  L'  idea  centrale  del  brano 
concerne  unicamente  l'avvenire;  la  preoccupazione  costante  de' pro- 
feti  dell'ottavo  secolo  e  invece  il  presente,  lo  stato  del  popolo  nel 
presente.  Poi  I'  idea  della  dispersione  d'  Israel  '  in  mezzo  a  molti 
popoli  '  che  diventa  per  questi  popoli  una  fonte  di  grandi  benedi- 
zioni,  non  e  idea  de'  tempi  di  Micah,  ma  di  tempi  molto  posteriori. 
La  vasta  dispersione  d'  Israel  del  v.  6  sembra  accennare  a  una  data 
posteriore  alia  caduta  di  Gerusalemme  (586  av.  Cr.);  1' idea  della 
potenza  straordinaria  del  '  resto  di  Giacobbe  '  com'  e  descritta  nel 
v.  7  accenna  a  una  data  posteriore  al  ritorno  dall'esilio.  Di  piu  non 
si  puo  dire. 

w.   9-14.  Israel  purificato  col  fuoco  della  disciplina. 

v.    12.  Per  le  mazzeboth,  vedi  n.  Es.  XXIII.  24. 
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13     Io  estirpero  di  mezzo  a  te  i  tuoi  ascerim, 

e  distruggero  i  tuoi  avversari. 
n     E  nella  mia  ira  e  nel  mio  furore  faro  vendetta 

delle  genti  che  non  avranno  ubbidito. 


TERZA   PARTE 

(Cap.  VI  e  VII) 


DISCUSSIONE  TRA  JAHVEH  ED  ISRAEL. 

LAMENTO  D' ISRAEL. 

IL  RITORNO  DEGLI  ESULI.  PREGHIERA  A  JAHVEH. 

Discussione  tra  Jahveh  ed  Israel. 

(Cap.  VI.  1-5). 

VI.     Ascoltate  dunque  cid  che  dice  Jahveh : 
Levati,  perora  davanti  a  questi  monti, 
e  odan  questi  colli  la  tua  voce! 
2     Ascoltate,  o  monti,  la  disputa  di  Jahveh, 
voi,  incrollabili  fondamenti  della  terra! 
Che  Jahveh  ha  una  disputa  col  suo  popolo, 
e  vuol  discutere  con  Israel. 

v.   13.  Per  gli  ascerim,  vedi  n.  Es.  XXXIV.   13. 

Parecchi  critici  considerano  questo  brano  come  un  frammento 
d'oracolo  di  Micah,  e  non  ci  sono  ragioni  abbastanza  forti  per  non 
ritenerlo  tale. 

VI.  Col  capitolo  sesto  comincia  la  terza  e  ultima  parte  del  libro, 
che  comprende  i  due  capitoli  sesto  e  settimo.  I  critici,  in  grande 
maggioranza,  sono  d'accordo  nel  dire  che  i  due  capitoli  non  possono 
appartenere  all'ottavo  secolo  av.  Cr. ;  ma  non  sono  piu  d'accordo 
quando  si  tratta  di  fissarne  la  data.  Non  c'e  dubbio  ch'essi  non  costi- 
tuiscono  un  tutto  logicamente  ordinato,  ma  son  formati  da  parti, 
che  noi  cercheremo  di  separare,  e  di  studiare  una  ad  una. 

w.  1-5.  Discussione  tra  Jahveh  ed  Israel.  —  Levati,  perora...  Jah- 
veh invita  il  prof  eta  a  preparare  il  popolo  alia  discussione  ch'  Egli 
vuole  intavolare  con  lui. 
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3  Popolo  mio,  che  t'  ho  io  fatto  ? 
in  che  t'  ho  io  cagionato  pena  ? 
Attestalo  qui  contro  di  me! 

4  Io  ti  trassi  fuori  dal  paese  d'  Egitto, 
ti  liberai  dalla  casa  di  schiavitu, 

mandai,  per  guidarti,  Mose,  Aaronne  e  Miriam. 

5  0  popolo  mio,  ricorda  dunque 

quel  che  Balak,  re  di  Moab,  macchinava, 

e  che  cosa  gli  rispose  Balaam,  figliuolo  di  Beor. 

da  Scittim  a  Ghilgal, 

affinche  tu  riconosca  che  giusto  e  Jahveh  nell'agir  suo. 


La  vera  caratteristica  delta  religione  pura. 

(Cap.  VI.  6-8). 

'  Con  che  verro  io  davanti  a  Jahveh 
e  m'  inchinerd  davanti  all'  Iddio  del  cielo  ? 
Verro  io  davanti  a  lui  con  olocausti, 
con  vitelli  d'  un  anno  ? 


v.  4.  Dalla  casa  di  schiavitu.  Confr.  Es.  XX.  2.  —  Per  Miriam, 
confr.  Es.  XV.  20;  Num.  XX.    1. 

v.  5.  Quel  che  Balak,  re  di  Moab,  macchinava...  Vedi  Num.  XXII- 
XXIV.  —  Da  Scittim  (V ultimo  accampamento  d'Israel  prima  di  pas- 
sare  il  Giordano;  Gios.  III.  1)  a  Ghilgal  (il  primo  accampamento 
d'Israel  dopo  ch'ebbe  passato  il  frame;  Gios.  IV.  20).  Qui,  eviden- 
temente  c'e  una  lacuna  nel  testo,  che  doveva  dire  press'a  poco  cosi: 
Riebrdati  di  quello  chHo  feci  per  te  o  ricdrdati  della  traversata  del  Gior- 
dano da  Scittim  fino  a  Ghilgal  ecc. 

Quest'oracolo  potrebbe  appartenere  a  qualunque  tempo;  ma  nulla 
esso  contiene  che  imponga  assolutamente  di  non  riconoscergli  come 
autore  Micah. 

w.   6-8.  La  vera  caratteristica  della  religione  pura. 

v.  6.  Con  vitelli  d'un  anno.  Confr.  Lev.  IX.  3.  —  II  daro  il  mio 
primogenito  accenna  ad  un  vero  e  proprio  sacrifizio  umano. 

La  grande  idea  della  religione  vera  e  pura  com'e  contenuta  in  que- 
sto  brano  maraviglioso  si  trova  anche  in  Is.  I.  11-17;  Ger.  VII.  22  e 
seg. ;  Hos.  VI.  6;  Sal.  XL.  6-8;  L.  8-14;  LI.  16  e  seg.;  ma,  nel  brano  no- 
stro,  la  risposta  del  v.  8,  rivolta  com'e  ad  ogni  creatura  umana  (o  uomo), 
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7  Jahveh  gradirii  egli  migliaia  di  montoni, 
miriadi  di  rivi  d'  olio  ? 

Daro  il  mio  priniogenito  per  la  mia  trasgressione  ? 

il  frutto  delle  mie  viscere  per  il  peccato  deH'anima  mia  ?  ' 

8  0  uomo,  E' te  l'ha  insegnato  cio  ch'e  bene; 
che  altro  chiede  da  te  Jahveh, 

se  non  che  tu  pratichi  cio  ch'  e  giusto, 

che  tu  ami  la  misericordia, 

e  cammini  umilmente  col  tuo  Dio? 

II  peccato  di  Gerusalemme  e  la  sua  punizione. 

(Cap.  VI.  9-16). 

9  La  voce  di  Jahveh  si  leva  contro  la  citta 
(e  savia  cosa  e  temere  il  tuo  no  me). 
Ascoltate  la  minaccia  del  gastigo ; 
ascoltate  colui  che  ha  For  dine  d' infliggerlo ! 

10  Non  vi  son  eglino  ancora  nella  casa  dell'empio 
de'  tesori  iniquamente  acquistati 

e  il  maledetto  efa  scarso?... 

11  Come  si  puo  essere  irreprensibili,  quando 
si  fa  uso  di  bilance  che  ingannano 

e  s'  hanno  nella  borsa  delle  pietre  false  ? 

12  I  ricchi  di  questa  citta  son  pieni  di  violenza, 
i  suoi  abitanti  non  fanno  che  mentire, 

la  lingua  che  hanno  in  bocca  e  frode. 

13  Percio  anch'io  ti  colpiro  a  morte, 
ti  desolero  per  via  de'  tuoi  peccati. 

ci  trasporta  a  un  tempo,  quando  le  barriere  del  particolarismo  nazio- 
aale  erano  oramai  infrante  e  la  religione,  non  di  forma  ma  di  spirito, 
aveva  acquistato  per  i  grandi  Israeliti  un  valore  universale.  Questa 
considerazione  induce  a  datare  il  brano  da'  tempi  di  dopo  l'esilio. 

w.  9-16.  II  peccato  di  Gerusalemme  e  la  sua  punizione. 

v.  9.   Contro  la  citta:  contro  Gerusalemme. 

v.  10.  E  il  maledetto  efa  scarso.  Per  Vefa,  vedi  n.  Is.  V.  10  e  confr. 
Amos  VIII.  5. 

v.   11.  Per  le  pietre  false  nella  borsa,  vedi  n.   Prov.   XVI.    11. 
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14     Tu  mangerai,  ma  non  potrai  saziarti, 

e  avrai  la  fame  in  casa ; 

cercherai  di  mettere  in  salvo  le  cose  tue, 

ma  non  ci  riuscirai ; 

e  cio  che  avrai  messo  in  salvo 

io  daro  in  balia  della  spada. 
io     Seminerai,  ma  non  mieterai ; 

pigerai  le  ulive,  ma  non  t'  ungerai  d'  olio ; 

spremerai  1'  uva  ma  non  berrai  il  vino. 
16     Si  osservano  con  cura  gli  statuti  d'  Omri, 

e  tutte  le  pratiche  della  casa  d'Ahab, 

e  voi  camminate  seguendo  le  loro  tradizioni ; 

per  questo  io  abbandonero  te  alia  desolazione, 

i  tuoi  abitanti  agli  scherni, 

e  voi  porterete  Is  obbrobrio  de'  popoli ! 

Lamento  d' Israel  sulla  infedelta  del  popolo. 

(Cap.  VII.  1-6). 

VII.     Guai  a  me!  Io  mi  trovo 
come  dopo  la  raccolta  de'  frutti, 
come  quando  s'  e  racimolato,  dopo  la  vendemmia : 
non  un  grappolo  d'  uva  da  mangiare, 
in  vano  brama  l'anima  mia  un  fico  primaticcio. 

v.    14.  Allusione  a  un  assedio  della  citta. 

v.  16.  Gli  statuti  d'Omri  e  tutte  le  pratiche  della  casa  d'Ahab.  Al- 
lude al  culto  di  Baal  che  Ahab,  figliuolo  d'  Omri,  re  d'  Israel,  aveva 
stabilito  come  religione  ufnciale  del  suo  regno.  Vedi  I  Re  XVI.  21  e  seg. 

Questo  brano  potrebbe  appartenere  a  qualunque  tempo  della  sto- 
ria  d'  Israel,  dal  regno  d'Ahab  in  poi.  La  corruzione  morale  e  reli- 
giosa  di  Gerusalemme,  citata  qui  come  centro  del  commercio  e  della 
vita  giudaica,  e  enorme;  una  tremenda  punizione  sta  per  colpire  il 
popolo  infedele;  in  queste  condizioni  Israel  si  trovo  pur  troppo  spesso, 
prima  e  dopo  l'esilio.  Nulla  esige,  nell'oracolo,  che  si  debba  negargli 
la  paternita  di  Micah. 

VII.  vv.  1-6.  Lamento  a" Israel  sulla  infedelta  del  iwpolo.  Parla  la 
parte  sana,  fedele  d'Israel,  e  deplora  il  miserabile  stato  morale  e  re- 
ligioso  in  cui  si  trova  la  massa  del  popolo. 

v.  1.  Tutte  immagini  per  dire  che  in  Israel  non  c'e  piii  gente  onesta. 
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2  L'  uomo  pio  e  seomparso  dal  paese ; 
non  c'e  piu  anima  viva  che  sia  retta. 

Tutti  stanno  in  agguato  per  ispargere  il  sangue, 
ognuno  fa  la  caccia  al  fratello  con  la  rete. 

3  Le  lor  mani  sono  pronte  al  male, 
per  poterlo  far  bene ; 

il  principe  domanda, 

il  giudice  chiude  un  occhio  per  una  ricompensa ; 

il  grande  manifesta  la  sua  cupidigia, 

e  cosi  tutti  assieme  ordiscon  le  lor  trame. 

4  II  migliore  di  loro  e  come  un  pruno ; 
il  piu  retto,  peggio  d'una  siepe  di  spine. 
II  giorno  della  punizione, 

il  giorno  predetto  dalle  tue  sentinelle  sta  per  venire ; 
allora  saranno  nella  costernazione ! 

5  Non  credete  al  compagno, 
non  vi  fidate  dell'intimo  amico ; 
guarda  gli  usci  della  tua  bocca 
davanti  a  colei  che  riposa  sul  tuo  seno. 

6  Poiche  il  figliuolo  insulta  il  padre, 
la  figliuola  insorge  contro  la  madre, 
la  nuora  contro  la  suocera ; 

i  nemici  dell' uomo  son  quelli  della  sua  famiglia. 

La  sconfitta  del  nemico. 

(Cap.  VII.  7-10). 

7  Io  per  me  volgero  lo  sguardo  verso  Jahveh, 
sperero  nell'  Iddio  della  mia  salvezza ; 

il  mio  Dio  m'ascoltera. 

v.   4.  Dalle  tue  sentinelle:  da'  tuoi  profeti. 

La  descrizione  delle  condizioni  sociali  del  popolo  e  il  fatto  che  il 
'  giorno  di  Jahveh  ',  il  giorno  del  '  redde  rationem  '  e  imminente  ma  non 
e  giunto  ancora,  corroborano  1'  idea  che  il  brano  possa  essere  di  Micah. 

vv.   7-10.  La  sconfitta  del  nemico. 

v.  7.  Io  per  me  volgerd  lo  sguardo  verso  Jahveh...  parla  T  Israel 
buono,  pviro,  fedele. 
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8  Non  ti  rallegrare  della  mia  sorte,  o  mia  nemica! 
Se  son  caduta,  mi  rialzerd ; 

se  seggo  nelle  tenebre,  Jahveh  sara  la  mia  luce. 

9  Io  debbo  subire  1'  indignazione  di  Jahveh, 
perche  ho  peccato  contro  di  lui ; 

e  la  subird,  finch'  e*  non  prenda  in  mano  la  mia  causa, 
e  mi  faccia  ragione ; 
finch"  e'  non  mi  tragga  f  uori  alia  luce, 
ed  io  contempli  la  sua  giustizia. 
io     E  cio  vedra  la  mia  nemica, 
e  sara  coperta  d'onta : 

lei,  che  mi  diceva :  '  Dov'  e  dunque  Jahveh,  il  tuo  Dio  ? ' 
I  miei  occhi  la  mireranno, 
quando  sara  calpestata  come  il  fango  delle  strade. 


La  restaurazione  d'  Israel  e  il  ritorno  degli  esuli. 

(Cap.  VII.  11-13). 

ii         Giorno  verra  che  le  tue  mura  saranno  ricostruite 
in  quel  giorno  le  tue  frontiere  saran  piu  distanti. 


v.  8.  O  mia  nemica.  La  nemica  qui  e  un  collettivo,  e  personifica 
tuttiquanti  gli  oppressori  d' Israel. 

v.   10.  I  miei  occhi  la  mireranno:  mireranno  la  mia  nemica. 

In  questo  frammento  la  scena  cambia.  Israel  non  aspetta  piu 
'  il  giorno  di  Jahveh  '  come  ne'  vers.  1  a  6,  ma  il  giorno  e  venuto,  e 
Israel  sta  subendo  gli  effetti  della  indignazione  di  Jahveh,  della  sferza 
del  gastigo  (v.  9).  Siamo  dunque  a'  tempi  dell'esilio  o  di  dopo  l'esilio. 
Qui,  come  in  Is.  XL-LV  e  un  magnifico  riconoscimento  del  fatto  che 
Dio  quando  punisce  il  peccatore  e  giusto,  e  una  stupenda  espressione 
di  fiducia  nella  divina  liberazione  dalle  angosce  presenti.  L'atteggia- 
mento  d'  Israel  di  fronte  al  mondo  pagano  e  quello  de'  tempi  del- 
l'esilio e  di  dopo  Tesilio,  quando  noi  sappiamo  quanto  Israel  gli  por- 
tasse  odio  e  rancore.  Confr.  Is.  LXIII.  1  e  seg. ;  Zacc.  XIV.  12  e  seg. ; 
Obad.  v.   15  e  seg. 

w.   11-13.  La  restaurazione  d? Israel  e  il  ritorno  degli  esuli. 

v.  11.  Giorno  verra  che  le  tue  mura,  o  Gerusalemme,  saranno  rico- 
struite. —  In  quel  giorno  le  tue  frontiere  saran  piu  distanti:  il  terri- 
torio  d'  Israel  diventera  piu  vasto  che  mai. 
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12  In  quel  giorno  a  te  si  verra 
dall'Assiria  e  dalle  citta  d'  Egitto, 
dall'  Egitto  sino  al  Fiume, 

da  mare  a  mare  e  da  monte  a  monte. 

13  Ma  il  paese  dev'esser  prima  ridotto  in  desolazione 
per  colpa  de'  suoi  abitanti, 

per  via  del  frutto  delle  loro  azioni. 


Preghiera  a  Jahveh  perclie  voglia  manifestarsi  di  nuovo 
come  liberatore  del  suo  popolo. 

(Cap.  VII.  14-20). 

14         Pasci  il  tuo  popolo  con  la  tua  mazza, 

il  gregge,  la  tua  eredita, 

che  se  ne  sta  in  disparte ; 

pasturi  esso  nella  foresta  in  mezzo  al  Carmel, 

nel  Bashan  ed  in  Galaad,  come  ne'  giorni  antichi ! 
is     Come  a'  giorni  in  cui  uscisti  dal  paese  d'  Egitto, 

facci  veder  de'  prodigj. 
16         Possano  le  nazioni  vederli, 

ed  aver  vergogna  di  tutta  la  potenza  loro! 


v.  12.  Allude  al  ritorno  in  patria  di  tutti  gli  esuli  in  qualunque 
parte  del  mondo  si  trovino.  —  II  Fiume  e  l'Eufrate.  Confr.  Is.  VII.  20; 
VIII.  7  ecc.  —  II  da  mare  a  mare  e  da  monte  a  monte  e  un'espressione 
vaga  per  significare  vastitad'estensione,senza  precisare  luoghi  speciali. 

Le  mura  di  Gerusalemme  debbono  essere  ricostruite ;  dunque  sono 
atterrate,  e  siamo  quindi  a  dopo  la  caduta  di  Gerusalemme  del  586 
av.  Cr.  Confr.  II  Re  XXV.  10.  Dare  a  questo  oracolo  una  data  piu 
precisa  e  fantasticare. 

vv.  14-20.  Preghiera  a  Jahveh  perche  voglia  manifestarsi  di  nuovo 
come  liberatore  del  suo  popolo. 

v.  14.  Con  la  tua  mazza,  Vedi  n.  Sal.  XXIII.  4  e  la  Tavola  che 
illustra  il  passo  del  Salmo,  tra  le  pag.  76  e  77  (Vol.  VI,  /  Salmi).  — 
Che  se  ne  sta  in  disparte.  Confr.  Num.  XXIII.  9;  Ger.  XV.  17;  XLIX. 
31.  —  Per  il  Carmel,  vedi  n.  Cant.  VII.  6  e  confr.  Is.  XXX.  9.  —  Per 
il  Bashan,  vedi  n.  Is.  II.  13.  —  Per  Oalaad  e  per  tutto  il  passo,  confr. 
n.  Ger.  L.  19. 

v.    16.   Per  il  mettersi  la  mano  sulla  bocca,  vedi  n.  Giobbe  XXI.  5. 
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Possano  esse  mettersi  la  mano  sulla  bocca, 

ed  aver  le  orecchie  assordite! 
17     Possano  leccar  la  polvere  come  il  serpente, 

come  i  rettili  della  terra ; 

uscire  spaventate  dalle  loro  fortezze, 

venir  tremando  verso  Jahveh,  il  nostro  Dio, 

comprese  da  terrore  di  te! 
is         Chi,  o  Dio,  e  come  te,  die  perdoni  l'iniquita 

e  passi  sopra  alia  trasgressione 

de'  superstiti  della  tua  eredita  ? 

Egli  non  serba  il  suo  sdegno  per  sempre, 

che  si  compiace  d'  usar  misericordia. 

19  Egli  avra  di  nuovo  pieta  di  noi, 

si  mettera  sotto  i  piedi  le  nostre  iniquita. 

20  Si,  tu  getterai  nel  fondo  del  mare  tutt'  i  nostri  peccati ; 
tu  mostrerai  la  tua  fedelta  a  Giacobbe, 

la  tua  misericordia  ad  Abrahamo, 

come  giurasti  a'  nostri  padri,  fino  da'  giorni  antichi. 


w.  18-20.  Confr.  Es.  XXXIV.  6.  7;  Joel  II.  13;  Sal.  CIII.  8-9; 
CXXX.  7;  Is.  XLIII.  25;  LIV.  8;  LV.  7;  Sal.  CV.  8-11.  —  Tu  mo- 
strerai la  tua  fedelta  a  Giacobbe...  I  patriarch!  Giacobbe,  Abrahamo, 
rappresentano  qui  tuttaquanta  la  loro  razza,  tuttoquanto  il  popolo 
d'Israel.  Essi  rivivono  di  continuo  ne'  loro  discendenti.  —  Come  giu- 
rasti a'  nostri  padri.  Confr.  Gen.  XXII.  16  e  seg. ;  XXVIII.  13  e  seg.  ; 
ma  la  frase  e  ampia,  e  abbraccia  tutte  le  promesse  fatte  ad  Israel  per 
mezzo  de' patriarchi  e  de'  profeti  di  tutt'i  tempi. 

L'esilio  e  passato.  Israel  ha  molto  sofferto;  e  per  le  sofferenze  pa- 
tite,  e'  chiede  che  sopra  i  suoi  nemici  si  scateni  l'ira  di  Dio.  L'esilio 
e  passato,  diciamo,  e  Israel  si  trova  di  nuovo  nel  suo  paese,  ma  non 
lo  possiede  ancora  interamente.  I  giorni  ne'  quali  e'  poteva  '  pasturare 
nella  foresta  in  mezzo  al  Carmel,  nel  Bashan  e  in  Galaad  ',  sono 
passati  da  un  pezzo,  sono  '  giorni  antichi  '.  Siamo  dunque  lontani 
dall'ottavo  secolo  av.  Cr.,  e  ci  troviamo  in  tempi  posteriori  all'esilio; 
in  quale  di  questi  tempi  non  e  possibile  precisare. 
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Nahum  vuol  dire  consolatore.  Nessun  altro  porto  questo  nome 
nell'Antico  Testamento.  La  sola  notizia  che  possediamo  di  lui  e 
quella  dataci  dal  libro  stesso  in  I.  1 :  '  Nahum  era  d'  Elkosh  ' ;  ed 
essa  non  ci  reca  gran  luce,  perche  dove  questo  Elkosh  si  trovasse 
non  si  sa.  Esiste  oggi  nelle  vicinanze  di  Mosul,  l'antica  Ninive,  un 
villaggio  cristiano  chiamato  Alkush,  dove  si  mostra  una  tomba 
com'essendo  quella  del  profeta  Nahum;  ma  e  tradizione  che  non 
risale  oltre  il  sedicesimo  secolo.  Piu  antica  e  piii  attendibile  e  la 
tradizione  ricordata  da  San  Girolamo  nel  suo  commentario  su 
Nahum,  secondo  la  quale  il  profeta  sarebbe  nato  in  un  villaggio 
della  Galilea  di  nome  Helkesei.  '  Helkesei ',  dice  San  Girolamo, 
'  e  ancora  oggi  un  villaggio  in  Galilea,  ben  piccolo,  con  poche  ruine 
d'edifizi  antichi,  ma  ben  conosciuto  dai  Giudei;  una  guida  me  lo 
mostro  '. 

Nahum  occupa  tra  i  profeti  ebrei  un  posto  speciale.  E  il  solo 
che  direttamente  o  indirettamente  non  si  rivolga  al  popolo  israe- 
lita  o  per  accennare  alle  sue  vicende  politiche  o  per  isferzarlo  a 
motivo  della  sua  mala  condotta  o  per  ricordargli  le  parole  di 
Jahveh  e  per  promettere  a  una  generazione  piu  f edele  un  avvenire 
piii  tranquillo  e  piii  glorioso.  Nahum  non  si  occupa  che  della  ruina 
di  Ninive,  dell'antica  e  ricchissima  capitale  dell'Impero  assiro. 
Si  direbbe  (ed  e  stato  detto)  che  in  Nahum  manchi  la  grande  ispi- 
razione  degli  altri  profeti,  ch'  e'  non  abbia  nessun  insegnamento 
religioso  da  dare,  ch'  e'  non  sappia  trarre  dai  fatti  veruna  consi- 
derazione  morale,  e  sia  mosso  a  scrivere  unicamente  da  un  senso 
d'antipatia  nazionale  o  da  un  sentimento  di  patriottismo  offeso 
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e  vendicativo.  Ma  non  e  vero ;  la  nota  etico-religiosa  alta  non  manca 
in  Nahum;  e  l'ha  ben  messa  in  rilievo  il  Farrar  quand'ha  detto: 
*  II  libro  di  Nahum  e  meno  direttamente  spirituale  delle  profezie 
d'Hosea,  d'Isaia  e  di  Micah;  nondimeno  esso  ci  ritrae  scultoria- 
mente  dinanzi  agli  occhi  il  modo  con  cui  Dio  regge  e  governa  ii 
mondo,  e  inculca  il  dovere  di  confidare  in  Lui,  vindice  d'ogni  mac- 
cbinazione  d'iniquita  e  unica  fonte  di  sicurezza  e  di  pace  per  quelli 
che  l'amano  '. 

A  fissare  la  data  dell'oracolo  di  Nahum  possono  servirci,  a  sta- 
bilirne  almeno  i  punti  estremi,  il  passo  III.  8-10  in  cui  si  allude 
alia  caduta  di  Tebe  in  Egitto,  e  la  distruzione  di  Ninive,  tema 
unico  di  tuttoquanto  l'oracolo.  Ora  Tebe  cadde  per  mano  di 
Asshurbanipal  poco  dopo  il  664  av.  Cr. ;  la  distruzione  di  Ninive 
avvenne  nel  607;  fra  queste  due  date  va  dunque  posta  quella 
dell'oracolo  di  Nahum.  Precisarla  di  piii  non  e  possibile. 

II  contenuto  dell'oracolo  si  pud  dividere  cosi. 

PRIMA  SEZIONE 

(Cap.  I.  2  a  10). 

La  vindice  ira  di  Jahveh. 
SECONDA  SEZIONE 

(Cap.  I.  12.  13;  II.  1.  3). 

Parole  di  conforto  a  Giuda. 
TERZA  SEZIONE 

(Cap.  I.  11.  14;  II.  2.  4-14). 

La  caduta  di  Ninive. 
QUARTA  SEZIONE 

(Cap.  III.  1-19). 
L'lMMINENZA    DELLA   INEVITABILE    CATASTROFE. 

'  La  poesia  di  Nahum  ',  dice  il  Driver,  '  e  squisita.  Di  tutt'  i 
profeti  egli  e  quello  che  per  nobilta  e  vigore  piii  s'avvicina  ad 
Isaia.  Le  sue  descrizioni  sono  singolarmente  pittoresche,  vivide; x) 


x)  Vedi  specialmente  II.  3-5.  10;  III.  2-3. 


INTRODUZIONE  A  NAHUM  385 

le  sue  immagini  colpiscono,  sono  sempre  di  grand' effetto ; x)  il 
suo  pensiero  e  espresso  in  modo  scultorio,  il  parallelismo  e  re- 
golare, 2)  il  suo  stile  non  ha  traccia  di  quella  prolissita  che  di- 
ventera  poi  presto  una  caratteristica  speciale  de'  profeti  del  pe- 
riodo  caldeo  '. 3) 


*)  Vedi,  per  esempio,  II.  11  e  seg. ;  III.  17.  18. 

2)  Per  il  '  parallelismo  ',  vedi  Vol.  VI,  /  Salmi,  pag.   10-11. 

3)  S.  R.  Driver.  An  introduction  to  the  Literature  of  the  Old  Testa- 
ment. 
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PRIMA    SEZIONE 

(Cap.  I.  2  a  10) 


La  vindice  ira  di  Jahveh. 

I.  Oracolo  contro  Ninive.  Libro  della  visione  di  Nahum 
d'  Elkosh. 

2  Jahveh  e  un  Dio  geloso  e  vendicatore ; 
Jahveh  e  vendicatore  e  sa  crucciarsi; 
Jahveh  si  vendica  de'  suoi  avversari, 

e  tiene  in  serbo  il  gastigo  per  i  suoi  nemici. 

3  Jahveh  e  lento  all' ira  e  grande  in  possanza, 
ma  non  assolve  il  colpevole. 

Jahveh  cammina  nel  turbine  e  nella  tempesta, 
e  le  nuvole  son  polvere  sotto  a'  suoi  piedi. 

4  E'  sgrida  il  mare  e  lo  prosciuga, 

I.     v.  1.  Per  Ninive  e  per  Nahum  a" Elkosh,  vedi  1'  Introduzione. 

vv.  2-10.  Prima  sezione.  La  vindice  ira  di  Jahveh.  Qucsti  versetti 
sono  un  frammento  di  un  poemetto  acrostico  (vedi  Vol.  VI,  /  Salmi, 
la  nota  proemiale  del  Salmo  IX),  che  serve  qui  d'  introduzione  alle 
minacce  speciali  che  seguiranno.  L' idea  fondamentale  del  poemetto 
e  il  terrore  che  produce  Jahveh  quando  scatena  la  sua  vindice  ira 
contro  i  suoi  nemici. 

v.  2.  Per  la  gelosia  di  Dio,  confr.  Es.  XX.  5;  Deut.  IV.  24;  VI.  15; 
Gios.  XXIV.  19. 

v.  4.  Confr.  Sal.  CIV.  5-9;  CXIV.  3-6.  —  Per  il  Bashan,  vedi  n. 
Is.  II.  13.  —  Per  il  Carmel,  vedi  n.  Cant.  VII.  6.  —  Per  il  Libano,  vedi 
n.  Sal.  XXIX.  5. 
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dissecca  tutt'i  fiumi. 

II  Bashan  langue,  langue  il  Carmel, 

languiscono  i  fiori  del  Libano. 

5  Davanti  a  lui  tremano  i  monti, 
si  struggono  i  colli ; 

alia  sua  presenza  si  solleva  la  terra, 

si  solleva  il  mondo  con  tutt'i  suoi  abitanti. 

6  Chi  pud  reggere  davanti  al  suo  sdegno  ? 

chi  rimanere  in  pie'  quand'  egli  s'  infiamma  d'  ira  ? 
II  suo  furore  si  spande  come  fuoco, 
davanti  a  lui  si  spaccan  le  rocce. 

7  Jahveh  e  buono ; 

e  una  fortezza  nel  di  dell' angustia, 

e  prende  a  cuore  quelli  che  in  lui  cercan  rifugio. 
s     Ma  con  l'impeto  di  travolgente  inondazione 

e'  distruggera  del  tutto  quel  luogo  la, 

e  caccera  nelle  tenebre  i  nemici  suoi. 
9         Che  macchinate  voi  contro  Jahveh? 

E'  sta  per  distruggervi  interamente ; 

non  due  volte  si  vendichera  di  voi,  suoi  awersari. 
io     Poiche,  foste  pure  come  rovi  intrecciati 

e  inzuppati  di  vino, 

sarete  divorati  del  tutto,  com'arida  stoppia. 


v.  8.  ffl  distruggera  del  tutto  quel  luogo  Id:  Ninive,  la  capitale  del- 
l'Assiria. 

v.  9.  II  profeta  si  rivolge  direttamente  ai  nemici  di  Jahveh.  — 
E  non  due  volte  si  vendichera  di  voi,  perche  vi  avra  del  tutto  distrutti 
la  prima  volta. 

v.  10.  II  testo  e  guasto  e  la  traduzione  non  n'  e  sicura.  Le  parole 
e  inzuppati  di  vino  sono  variamente  interpetrate.  I  Settanta  avevano 
sott'occhi  un  testo  diverso  dal  nostro.  Forse  il  profeta  menziono  il 
vino  invece  dell'acqua,  per  alludere  all'ubriachezza  della  nazione  o 
de'  suoi  capi.  L'idea  generale  del  passo,  pero,  e  chiara:  a'  rovi  intrec- 
ciati uno  non  puo  accostarsi;  se  inzuppati  d'acqua  o  di  vino,  non 
piglian  fuoco;  ma  nessun  ostacolo  puo  fermare  Jahveh  quando  sta 
per  eseguire  i  suoi  giudizi. 
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SECONDA    SEZIONE 

(Cap.  I.  12.  13;  II.  1.  3) 


Parole  di  conforto  a  Giuda. 

12         Cosi  parla  Jahveh : 

'  Finiti  sono  i  giorni  del  mio  contender  teco ; 

si,  son  finiti,  sono  oramai  passati; 

io  t'  ho  afflitta,  ma  non  t'  affliggero  piu. 
is     Ora  spezzero  il  giogo  che  l'Assiria  t'ha  imposto 

e  infrangero  le  tue  catene  '. 
II.     Mirate  sui  monti 

le  orme  di  colui  che  porta  buone  notizie, 

che  proclama  la  pace! 

'  Celebra  le  tue  f este,  o  Giuda ! 

sciogli  i  tuoi  voti! 

che  il  distruttore  non  passera  piu  sul  tuo  territorio ; 

e'  sta  per  essere  sterminato  del  tutto. 
3     Poiche  Jahveh  ristabilira  la  vigna  di  Giacobbe 

e  la  vigna  d'  Israel, 

qnantunque  i  guastatori  l'abbian  devastata 

e  n'abbian  distrutto  i  tralci '. 


w.  12-13  e  II.  1.  3.  Seconda  sezione.  Parole  di  conforto  a  Giuda. 
Qui  il  testo  e  scombussolato ;  e  ad  afferrarne  bene  il  filo  logico  delle 
idee,  gli  va  data  questa  disposizione. 

v.  12.  Finiti  sono  i  giorni  del  mio  contender  teco,  o  Giuda.  II  testo 
ebraico  e  oscurissimo ;  noi  seguiamo  un  emendamento  proposto  dal 
Marti  e  seguito  da  Powis  Smith,  che  chiarisce  bene  il  sense-  del  passo. 

II.  v.  1.  Parla  il  profeta.  Mirate  sui  monti...  Confr.  n.  Is.  XL.  9; 
LII.  7.  —  Celebra  le  tue  feste,  o  Giuda.  Parla  il  messaggero  '  che  porta 
buone  notizie  '.  —  Che  il  distruttore  (l'Assiro)  non  passera  piu  sul 
tuo  territorio. 

v.  3.  La  vigna  di  Giacobbe  qui  sta  per  Giuda.  Confr.  Obad.  18.  — 
La  vigna  cZ' Israel  e  1' Israel  del  nord. 
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TERZA    SEZIONE 

(Cap.  I.  11.  14;  II.  2.  4-14) 


La  caduta  di  Ninive. 

ii         I.     Non  usci  da  te  uno 

che  medito  del  male  contro  Jahveh 

e  macchino  scelleratezze  1 
14     Jahveh  ha  cosi  decretato  contro  di  te : 

'  Non  rimarra  piu  seme  del  tuo  nome ; 

io  sterminerd  dalla  casa  delle  tue  divinita 

ogn'  immagine  scolpita,  ogn'  immagine  fusa, 

e  di  quella  casa  faro  la  tua  tomba  '. 
2         II.     S'avanza  contro  di  te  colui  che  ti  schiaccera ; 

custodisci  bene  la  fortezza, 

sorveglia  le  strade,  stringi  la  cintura, 

raccogli  tutte  le  tue  forze! 
4     Lo  scudo  de'  suoi  guerrieri  e  rosso, 

i  suoi  soldati  veston  di  scarlatto ; 

i  suoi  carri  mandan  bagliori  di  lampi, 

e  fremono  i  destrieri,  pronti  alia  carica. 


I.  11.  14;  II.  2.  4-14.  Terza  sezione.  La  caduta  di  Ninive. 

I.  11.  II  discorso  6  rivolto  a  Ninive.  Non  usci  da  te  uno...  Allude 
probabilmente  a  Sennacherib,  uscito  da  Ninive,  per  andare  ad  at- 
taccar  Gerusalemme. 

v.  14.  Jahveh  ha  cosi  decretato  contro  di  te,  o  Ninive.  La  capitale 
sta  per  tutto  l'lmpero;  Jahveh  ha  decretato  l'annientamento  di  tutta- 
quanta  l'Assiria. 

II.  2.  Colui  che  ti  schiaccera.  Evidentemente  il  prof  eta  pensa  ad 
un  nemico  speciale,  ch'egli  pero  non  nomina,  perche,  forse,  non  lo 
conosce  neppur  lui.  Potrebb'  essore  il  Medo ;  ma  non  e  escluso  che 
sia  Jahveh  stesso,  alia  testa  del  popolo  ch'  Egli  scegliera  per  eseguire 
i  suoi  disegni.  —  II  ctcstodisci  bene  la  fortezza  ecc.  e  ironico. 

v.  4.  Lo  scudo  de'  suoi  guerrieri  e  rosso.  Allude  al  riflesso  de'  raggi 
del  sole  sulla  superficie  di  rame  rossastro  degli  scudi. 


Tayola   XXVII 


'  l<>  sterminero  dalla  casa  delle  tue  divinita  ogn^immagine...'. 

Nsilitim    I.  II. 
Un  dio  assiro. 

\ 


Museo  del  Louvre,  Parigi.  Fotografla  rfi  ./.  Qiraudon. 
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.5     Fuori,  i  carri  si  slanciano  furiosamente, 
si  precipitano  per  le  spianate; 
paiono  torce  fiammanti, 
guizzano  come  saette. 

6  Egli  ammassa  i  suoi  prodi, 
i  quali  danno  la  carica, 

si  sferran  contro  le  mura; 

le  macchine  d'assedio  son  collocate ; 

7  le  cateratte  sono  aperte, 

e  il  palazzo  e  in  preda  al  panico; 

8  Huzzab  e  spogliata  ignuda  e  trascinata  via; 
gemon  le  ancelle  sue  come  colombe 

e  si  picchiano  il  petto. 

9  E   Ninive  e  come  un  serbatoio 
da  cui  fugga  l'acqua; 

da  lei  fugge  la  gente: 

'  Fermatevi !  f ermatevi !  '  le  gridano  ; 

ma  nessuno  si  volta. 

10     Predate  l'argento,  predate  l'oro! 

Vi  son  de'  tesori  senza  fine, 

de'  monti  d'oggetti  preziosi  d'ogni  sorta. 
n     Essa  e  vuotata,  spogliata,  devastata ; 

i  cuori  si  struggono,  le  ginocchia  tremano, 

tutt'  i  fianchi  si  contorcono, 

tutt'  i  volti  impallidiscono. 


v.   5.  Fuori  della  citta,  fuori  di  Ninive. 

v.   6.  Egli  ammassa...  Yegli  e  sempre  il  nemico  de'  vers.  2  e  4. 

v.  7.  Le  cateratte  son  quelle  de'  canali  e  de'  fossati  che  circondano 
le  fortificazioni. 

v.  8.  Huzzab  e  spogliata  ignuda.  Abbiam  creduto  bene  di  traspor- 
tare  qui  tale  e  quale  la  parola  dell'ebraico.  Che  cosa  voglia  dire  o  chi 
fosse  questa  Huzzab  non  si  sa.  Sia  la  regina  d'Assiria?  o  un  norae 
simbolico  per  Assiria  come  Rahab  per  l'Egitto  e  Sceshach  per  Babi- 
lonia  ?  o  il  nome  di  qualche  speciale  divinita  assira  ?  Mistero. 

v.    10.  II  prof  eta  parla  al  nemico  invasore. 

v.   11.  Essa  (Ninive)  £  vuotata,  spogliata... 

34  —  /  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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12  Che  n'e  stato  di  questo  ricetto  di  leoni, 
di  questo  covo  di  leoncelli, 

dove  il  leone  e  i  leoncini  si  ritiravano 
senza  che  nessuno  osasse  disturbarli  ? 

13  dove  il  leone  sbranava  la  preda  per  i  suoi  piccini, 
la  strangolava  per  le  sue  leonesse, 

ed  empiva  di  vittime  le  sue  tane, 
e  di  spoglie  i  suoi  covili  ? 

14  Eccomi  a  te,  dice  Jahveh  degli  eserciti; 

io  daro  fuoco  al  tuo  covo  e  lo  ridurro  in  fumo, 

e  la  spada  divorera  i  tuoi  leoncelli ; 

io  spazzero  via  dalla  terra  la  tua  preda, 

e  piu  non  s'  udra  la  voce  de'  tuoi  ambasciatori. 


QUARTA    SEZIONE 

(Cap.  III.  1-19) 


L' imminenza  della  inevitabile  catastrofe. 

III.     O  citta  di  sangue, 
tutta  menzogne,  piena  di  violenza 
e  d'  incessante  rapina ! 

Odi?...  Ecco  lo  schiocco  della  frusta, 
lo  strepito  delle  ruote, 


w.  12-13.  II  profeta  anticipa  gli  eventi,  e  contempla  Ninive  gia 
atterrata,  distrutta.  II  paragone  tra  Ninive,  i  suoi  re,  le  sue  regine, 
i  suoi  principi,  la  Corte  assira,  e  il  leone,  le  leonesse,  i  leoncelli,  i 
leoncini,  e  chiaro. 

v.  14.  E  piu  non  s'udrd  la  voce  de'  tuoi  ambasciatori.  Allude  agli 
ambasciatori  mandati  da  Ninive  ad  esigere  tributi  o  ad  imporre 
sottomissioni.  Per  questi  tipi  di  ambasciatori,  vedi  II  Re  XVIII.  17. 
19;  XIX.  9.  23;  Is.  XXXIII.  18. 

III.  w.  1-19.  Quarta  sezione.  L' imminenza  della  inevitabile  cata- 
strofe. 
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il  galoppo  de'  cavalli,  il  balzar  de'  carri, 
3      la  cavalleria  che  carica, 

il  lampo  delle  spade,  il  balenio  delle  lance, 

la  massa  degli  uccisi,  i  monti  di  morti, 

1'  infinita  de'  cadaveri, 

ne'  quali  chi  si  muove  inciampa. 
i  E  tutto  questo,  per  via  delle  tante  fornicazioni 

d'  un'  avvenente  puttana, 

d'  un'  esperta  incantatrice, 

che  tradiva  le  nazioni  con  le  sue  carezze, 

ed  i  popoli  co'  suoi  incantesimi. 

5  Si,  eccomi  a  te,  dice  Jahveh  degli  eserciti; 
io  t'alzero  i  lembi  della  veste  fin  sulla  faccia 
e  faro  vedere  alle  genti  la  tua  nudita, 

e  ai  regni  la  tua  vergogna ; 

6  e  ti  buttero  addosso  delle  immondizie,  t'avviliro, 
ti  faro  servire  di  spettacolo  a  tutti, 

7  finche  chiunque  ti  vedra 
non  fugga  lungi  da  te, 

e  dica :  '  Ninive  e  devastata ! 
Non  c'  e  chi  la  compianga : 
dove  trovarle  chi  la  consoli?  ' 

s  Sarai  tu  da  piu  di  No-Amon, 

ch'era  assisa  tra  i  canali  del  Nilo, 
circondata  d'acque, 


v.  8.  Sarai  tu  da  piu  di  No-Amon...  '  T'incogliera  egli  miglior  fato 
di  No-Amon...'.  No-Amon  vale  No  di  Amon,  No  che  ha  per  nume 
tutelare  Amon.  No  era  la  celebre  Tebe,  situata  a  440  miglia  al  sud 
di  Memfi  e  a  140  al  nord  della  prima  cateratta  del  Nilo,  dove  il  flume 
si  fa  vicinissimo  al  Mar  Rosso,  e  la  sua  stretta  valle  s'apre  in  una 
pianura  ampia  e  fertile.  II  nume,  a  questo  punto,  e  largo  circa  mezzo 
miglio,  ma  e  diviso  in  piu  piccoli  corsi  d'acqua  da  tre  isole  che  stanno 
dirimpetto  alia  citta.  II  dio  Amon  era  il  patrono  della  citta,  e  il  fa- 
moso  tempio  di  Karnak  fu  eretto  in  onor  suo  (vedi  Vol.  I,  La  Bibbia, 
sua  storia  e  storia  cZ' Israel,  pag.  162-163).  —  Con  un  mare  per  baluardo, 
con  un  mare  per  mura.  II  mare,  qui  e  il  Nilo,  come  in  Is.  XIX.  5  (vedi 
n.),  e  come  in  Ger.  LI.  36  (vedi  n.)  e  designato  1' Eufrate. 
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con  un  mare  per  baluardo, 
con  un  mare  per  mura? 
9     L'  Etiopia  e  1'  Egitto  eran  per  lei  una  forza  inesauribile ; 

Put  ed  i  Libj  erano  i  suoi  ausiliari ; 
10     e,  nondimeno,  anch'  essa  fu  mandata  in  esilio, 
e  se  n'ando  in  cattivita ; 
anche  i  bambini  suoi  furono  sfracellati 
a  ogni  canto  di  strada ; 
i  suoi  uomini  onorati  furon  tirati  a  sorte, 
e  tutt'  i  suoi  grandi  furon  caricati  di  catene. 

n         E  tu  pure  sarai  ubriacata, 

tu  pure  rimarrai  smarrita  di  sensi, 

tu  pure  cercherai  un  rifugio  contro  il  nemico. 

12  Tutte  le  tue  fortezze 

son  come  fichi  carichi  di  frutti  maturi ; 

basta  una  scossa,  e  i  fichi 

cadono  in  bocca  a  chi  li  vuol  mangiare. 

13  Gli  uomini,  in  mezzo  a  te,  son  tante  donne ; 
il  fuoco  divora  le  tue  sbarre, 

le  porte  del  tuo  paese 

si  spalancano  davanti  a'  tuoi  nemici. 

it         Attingiti  pure  acqua  per  l'assedio! 
rinforza  pure  le  tue  f ortificazioni ! 
entra  pure  nella  malta,  pesta  l'argilla! 
restaura  la  fornace  da  mattoni! 


vv.  9-10.  Anche  Tebe  aveva  molti  eserciti  che  la  difendevano: 
eserciti  etiopi  ed  egiziani,  popoli  della  costa  settentrionale  d'Affrica 
(Put,  che  non  si  sa  precisamente  chi  fossero),  e  specialmente  i  Libj 
propriamente  detti;  e,  nondimeno,  anch' essa  fu  mandata  in  esilio... 
Per  quest' allusione  alia  presa  di  Tebe,  vedi  l'lntroduzione.  —  I  suoi 
uomini  onorati  furon  tirati  a  sorte  per  iscegliere  tra  lore-  quelli  che 
dovevano  esser  presi  schiavi.  Confr.  n.  Joel  III.  3;  Obad.   11. 

v.  11.  Per  Vubriachezza,  immagine  dell'assoluta  impotenza  a  cui 
son  ridotti  quelli  che  han  bevuto  alia  coppa  dell'  ira  di  Jahveh,  confr. 
Is.  LI.  17-23;  Ger.  XXV.  15-27;  Ezech.  XXIII.  33  e  seg. ;  Sal.  LX,  5; 
Lam.  IV.  21. 


Tavola   XXVIII. 


La  caduta  <li  No  (Tebe)  per  mano  di   Asshurbanipal 

(verso  il   p64  av.  Cr.).  Nahum  in.  8-10. 

II  re  Asshurbanipal  sul   3uo  carro. 


Museo  del  Louvre,  Parigi.  Fotqgrafia  di     l.  Girt  u  '■■■> 
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15  il  fuoco  ti  divorera  lo  stesso, 
la  spada  ti  distruggera; 

ti  divorera  come  lo  ielek, 

fossi  tu  pur  numerosa  come  gli  ielek, 

fossi  tu  pur  numerosa  come  gli  arbeh. 

16  Moltiplica  pure  i  tuoi  mercanti 
piu  delle  stelle  del  cielo ; 

essi  spariranno  come  lo  ielek 
che  spiega  Pali  e  vola  via. 

17  I  tuoi  principi  son  come  gli  arbeh, 
i  tuoi  capi  come  sciami  di  gob 

che  si  posano  sulle  siepi,  quando  fa  freddo  ; 
ma  quando  il  sole  si  leva  volano  via, 
e  non  si  sa  piu  dove  siano  andati. 

is         0  re  d'Assiria,  i  tuoi  pastori  dormono  ; 

i  tuoi  prodi  giacciono  morti ; 

il  tuo  popolo  e  disperso  su  per  le  alture, 

e  non  v'e  chi  lo  raduni. 
is     La  tua  ferita  e  senza  rimedio, 

la  tua  piaga  e  grave. 

Tutti  quelli  che  udranno  parlare  di  te 

batteranno  le  mani  per  la  sorte  che  t'  e  toccata ; 

poiche  a  chi  non  ha,  in  ogni  tempo,  fatto  del  male 

la  tua  nequizia  ? 


vv.  15-17.  Per  lo  ielek,  V arbeh,  vedi  n.  Joel  I.  4.  II  gob  del  v.  17 
non  6  in  Joel,  ma  qui  soltanto.  Tutte  queste  specie  di  cavallette  o 
fasi  successive  del  medesimo  insetto  o  tutti  questi  sinonimi  che  siano, 
qui  stanno  a  significare  la  rapidita  con  cui  le  folle  che  abitano  Ninive 
son  destinate  a  sparire. 

v.  18.  /  tuoi  pastori,  i  tuoi  capi,  le  tue  guide,  i  tuoi  rettori  (confr. 
Ger.  III.   15;  Ezech.  XXXVII.  24)  dormono  del  sonno  della  morte. 

v.  19.  Per  la  ferita  e  la  piaga,  confr.  Ger.  VI.  14;  VIII.  11.  21; 
XXX.  12.  —  Per  il  battere  le  mani,  com'espressione  di  gioia,  d'esul- 
tanza,  confr.  Is.  LV.  12;  Ezech.  XXV.  6;  Sal.  XLVII.  2;  XCVIII.  8. 
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LNTRODUZIONE  A  HABAKKUK 


I. 
II  profeta. 


La  parola  Habakkuk  viene  da  un  verbo  che  significa  abbrac- 
ciare  e,  data  la  sua  forma  peculiare,  si  potrebbe  tradurla  amplesso 
ardente.  San  Girolamo,  nella  Prefazione  al  suo  Commentario  sul 
profeta,  la  traduce  amplexatio.  Di  Habakkuk  personalmente  nulla 
si  sa  di  sicuro ;  si  sa  soltanto  ch'era  un  profeta. x)  A  questo  silenzio 
cerco  di  supplire,  ed  ampiamente,  la  leggenda  giudaica.  La  quale, 
per  esempio,  prese  il  passo  d'Isaia  XXI.  6  dove  il  profeta  immagina 
di  dover  collocare  per  ordine  di  Jahveh  una  sentinella  sulla  torre 
di  vedetta  che  segnali  a  lui  profeta  l'arrivo  dell'esercito  che  dovra 
distruggere  Babilonia  (Va',  metti  la  sentinella,  che  miri  e  parlil), 
lo  avvicino  a  quello  di  Habakkuk  II.  1  (Io  vo'  far  la  mia  senti- 
nella, mi  vo'  metier  sopra  una  torre  e  vo'  stare  attento  a  quello  cKEi 
mi  dird),  e  disse  che  la  sentinella  di  cui  si  parla  in  Isaia  era  Ha- 
bakkuk! E  non  basta.  Siccome  in  II  Re  IV.  16  Eliseo  dice  alia 
Shunammita :  '  L'anno  prossimo,  in  questo  stesso  tempo,  tu  ab- 
braccerai  un  figliuolo  ',  la  leggenda  prese  a  volo  quell' abbraccerai, 
e  disse:  'E  quel  figliuolo  fu  difatti  Habakkuk'.  Ma  tradizione 
piu  nota  e  piu  diffusa,  della  quale  si  trovano  allusioni  anche  in 
parecchi  Padri,  e  quella  conservata  nel  libro  di  Bel  e  del  Drago. 
Secondo  questa  tradizione,   Habakkuk,   mentre  stava  portando 

*)  I.  1;  HI.  1. 
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della  minestra  a'  suoi  mietitori,  ricevette  l'ordine  di  recarla  a 
Daniele,  che  era  stato  buttato  di  nuovo  nella  fossa  de'  leoni  a 
Babilonia.  Habakkuk  obietto  ch'  e'  non  aveva  mai  visto  Babilonia, 
che  non  avrebbe  saputo  dove  trovare  la  fossa ;  ma  l'angelo,  senza 
dir  ne  ai  ne  bai,  lo  prese  per  un  ciufio  de'  capelli  e  lo  trasporto 
per  aria  a  Babilonia;  e  quando  a  Babilonia  Habakkuk  ebbe  dato 
da  mangiare  a  Daniele,  fu  riportato  dall'angelo  al  posto  di  prima. 
Inutile  dire  che  la  leggenda  non  dimentico  di  dare  una  tomba  ad 
Habakkuk.  Essa  narrd  difatti  che  quando  Gerusalemme  cadde 
nel  586  av.  Cr.  per  man  de'  Caldei,  Habakkuk  fuggi  ad  Ostrakine 
(oggi  Straki),  citta  del  littorale  egiziano ;  ma  non  appena  i  Caldei 
se  ne  furono  andati  e'  torno  in  patria,  dove  mori  e  fu  sepolto,  due 
anni  prima  che  gli  esuli  lasciassero  Babilonia ;  la  sua  tomba  si  tro- 
vava  a  Keilah,  a  un  diciotto  miglia  a  sud  ovest  di  Gerusalemme, 
e  l'indicazione  precisa  del  sito  della  tomba  l'ebbe  in  un  sogno 
Zebenno,  vescovo  di  Eleutheropoli. 

Ma  e  tempo  d'uscire  da  questa  selva  fantastica,  per  respirare 
un  po'  d'aria  piii  libera  e  piu  pura. 


II. 
II  contenuto. 

I  capitoli  I  e  II  di  Habakkuk  contengono  degh  elementi  di- 
sparati.  In  II.  5  a  11  si  tratta  di  Jahveh  che  vuol  punire  il  popolo 
di  Giuda,  e  scegliera  il  Caldeo  come  esecutore  del  suo  disegno. 
Nel  seguito,  in  I.  12  a  II.  20  (a  cui  servon  di  cappello  i  vers.  2  a  4 
del  primo  capitolo)  i  nemici  del  popolo  di  Giuda,  che  l'oracolo 
non  nomina,  son  presentati,  non  come  invasori  futuri,  ma  come 
invasori  che  sono  gia  nel  paese,  che  l'opprimono  in  modo  tirannico, 
ma  saranno  eglino  stessi  puniti  da  Dio.  Questo  miscuglio  di  ele- 
menti diversi  ha  dato  a'  critici  parecchi  sopraccapi.  Noi,  conside- 
rando  che  I.  12  e  la  continuazione  naturale  e  immediata  di  I.  2 
a  4,  ci  arrendiamo  al  parere  del  Giesebrecht,  del  Wellhausen  e 
d'altri,  e  trattiamo  il  passo  I.  5  a  11  come  un  Frammento  pro- 
fetico  piu  antico,  che  si  trova  incastrato  a  questo  punto  non  si  sa 
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da  quando  ne  per  man  di  chi.  Compiuta  questa  separazione 
de'  due  elementi,  ogni  difficolta  d 'interpetrazione  sparisce,  e  l'ora- 
colo  di  Habakkuk  diventa  chiaro,  limpido,  omogeneo. 

II  Salmo  del  capitolo  terzo  e  intitolato  Preghiera  del  profeta 
Habakkuk.  Nonostante  questo  titolo  cosi  preciso, *)  il  Keunen, 
il  Cheyne,  il  Cornill  e  il  Wellhausen  (i  quali  anche  secondo  il 
Davidson  e  il  Driver  ;  non  improbabilmente  '  hanno  ragione) 
dicono  che,  dal  titolo  (v.  1),  dalle  espressioni  tecniche  ch'esso  con- 
tiene  e  che  sono  analoghe  a  quelle  de'  Salmi  (Direttore  dei  cori, 
accompagnamento  di  strumenti  a  corda,  v.  19,  Selah,  vv.  3.  9. 
13),  e  da  tuttoquanto  il  suo  contenuto  si  vede  che  il  Salmo  non 
apparteneva  originalmente  al  libro  di  Habakkuk,  ma  fu  preso  da 
qualche  collezione  liturgica  e  aggiunto  poi  qui  da  uno  de'  compi- 
latori  del  libro. 

Ecco,  in  conclusione,  il  disegno  generale  del  libro. 

NOTA  PRELIMINARE 

(Cap.  I.  1). 
I. 

FRAMMENTO 

(Cap.  I.  5  a  11). 

Jahveh  vuol  punire  il  popolo  di  Giuda, 
e  scegliera  il  caldeo  com'  esecutore  del  suo  disegno. 

II. 

L'ORACOLO 

(Cap.  I.  2  a  4  e  I.  12  a  II.  20). 
IL    NEMICO,    ESECUTORE    DELLA    MISSIONE    PUNITIVA    DI    JAHVEH, 
OPPRIME    ORA   TIRANNICAMENTE   IL   PAESE    DI   GlUDA;    MA   SARA 
EGLI   STESSO   PUNITO    DA   DlO. 

III. 

IL  SALMO 

(Cap.  III). 


1)  Per  questi  titoli,  vedi  1'  Introduzione  a  Micah;  II.  /  tempi 
Micah,  nota. 
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III. 

Gil  autori  e  le  date. 

L'opinione  tradizionale  considerava  il  nostro  libro  come  tutto- 
quanto  di  Habakkuk,  e  gli  assegnava  come  data  la  fine  del  regno 
di  Giosia  (640-609  av.  Cr.)  o  il  regno  di  Jehoiakim  (608-597), 
quando  Nebucadnezzar  alia  testa  delle  forze  babilonesi  schiac- 
ciava  l'esercito  egiziano,  quando  con  la  vittoria  di  Carchemish 
(605)  diventava  signore  di  tutta  l'Asia  occidentale,  tutti  gli  Stati 
della  Siria  sino  ai  confini  dell'Egitto  facevano  atto  di  sottomis- 
sione  al  sovrano  babilonese,  e  Jehoiakim  diventava  vassallo 
de'Caldei  (II  Re  XXIV.  1).  Ora,  per  il  Frammento  (I.  5  a  11), 
cb'  evidentemente  e  anteriore  all'  Oracolo  vero  e  proprio,  questa 
data  tradizionale  puo  esser  mantenuta.  Diciamo  dunque:  poco 
prima  o  poco  dopo  il  609  av.  Cr.  L'autore  del  Frammento  e 
ignoto. 

L'  Oracolo  (I.  2  a  4  e  I.  12  a  II.  20)  non  contiene  verun  accenno 
storico  ne  geografico.  Nondimeno  e  quasi  impossibile  non  vedere 
nel  tirannico  oppressore  di  Giuda  contro  cui  esso  e  diretto,  il 
terribile  nemico  Caldeo,  che  nel  586  av.  Cr.  distrusse  Gerusalemme, 
il  Tempio  e  l'autonomia  del  Regno  di  Giuda.  L'  Oracolo  dunque 
e  di  Habakkuk,  ma  non  puo  essere  e  non  e  che  de'  tempi  dell'esilio. 
Ammesso  che  nell'Oracolo  si  tratta  realmente  de'  Caldei,  rimane 
spiegato  bene  il  perche  della  inserzione  del  Frammento  nelF Ora- 
colo stesso.  II  Frammento  era  piii  antico  dell'Oracolo,  si  riferiva 
ai  Caldei  ai  quali  Jahveh  affidava  la  missione  punitiva  del  popolo 
di  Giuda,  e  nominava  in  tutte  lettere  i  Caldei; x)  che  di  piu  na- 
turale,  quindi,  della  sua  inserzione  nelT  Oracolo  di  Habakkuk  ? 
II  Frammento  preannunziava  quello  che  1'  Oracolo  dimostrava 
storicamente  adempiuto.  Peccato,  che  la  inserzione  fosse  fatta 
in  cosi  malo  modo !  che  il  posto  logico  e  naturale  del  Frammento 
era,  non  tra  i  versetti  4  e  12  del  primo  capitolo,  ma  prima  del- 
F  Oracolo,  dove  Fabbiam  posto  noi. 

l)  I.  5-11. 


INTRODUZIONE  A  HABAKKUK  405 

Come  scrittore,  Habakkuk  va  classificato  tra  i  migliori  della 
letteratura  ebraica.  Per  la  purezza  della  lingua  e  per  la  bellezza 
dello  stile  e  da  reputarsi  non  gran  che  inferiore  ai  classici  del  se- 
colo  ottavo.  Come  prof  eta,  e  note  vole  la  differenza  che  passa  tra 
lui  e  Geremia.  '  Questi ',  dice  il  Driver,  '  da  sempre  risalto  al 
peccato  del  suo  popolo,  e  considera  quindi  i  Caldei  quasi  esclusi- 
vamente  come  gl'istrumenti  della  punizione  divina.  Habakkuk, 
sebbene  non  dimentichi  le  trasgressioni  di  Giuda,  l)  e  piii  profon- 
damente  colpito  dallo  spettacolo  della  violenza  e  della  tirannia 
de'  Caldei,  e  tratta  quindi  il  gastigo  loro  come  necessariamente 
richiesto  dalla  giustizia  di  Dio  '. 

Quanto  al  Salmo,  quando  s'e  detto,  come  abbiam  gia  fatto, 
ch'e  un  Salmo  indipendente,  in  origine,  dal  libro  di  Habakkuk, 
tratto  da  qualche  collezione  liturgica  e  aggiunto  da  uno  de'  com- 
pilatori  in  coda  all'Oracolo,  e  tutto  quello  che  si  pud  dire.  Non  e 
senza  interesse,  forse,  il  menzionare  che  il  Dr.  Thackeray  ha  cer- 
cato  di  provare  che  nel  Lezionario  della  Sinagoga  antica  il  capi- 
tolo  terzo  di  Habakkuk  era  dato  come  lezione  per  la  festa  della 
mietitura  o  delle  Settimane  o  di  Pentecoste. 2)  E  il  prof.  Burkitt, 
riferendosi  alio  scritto  del  Dr.  Thackeray,  dice  che  il  nostro  Salmo 
dev'essere  stato  composto  per  la  festa  di  Pentecoste  nel  decennio 
620-610,  quando  la  riforma  di  Giosia  mirava  a  riaccendere  nel 
cuore  del  popolo  di  Dio  l'amore  per  l'antico  e  per  la  Legge  di 
Mose.  A  corroborare  la  sua  tesi,  e'da  speciale  rilievo  all'  incidente 
del  libro  di  Bel  e  del  Drago,  dove  il  prof  eta  e  presentato  nell'atto 
di  portar  da  mangiare  a'  suoi  mietitori,  e  messo  quindi  in  qual- 
che contatto  con  la  Festa  della  mietitura. 


x)  I.  2-4. 

2)  Vedi  n.  Es.  XXIII.  15-17. 
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HABAKKUK 


NOTA   PRELIMINARE 

(Cap.  I.  1) 


I. 

FRAMMENTO. 

(Cap.  I.  5  a  11). 

Jahveh  vuol  punire  il  popolo  di  Giuda 
e  scegliera  il  Caldeo  com'esecutore  del  suo  disegno. 

I.     Oracolo  che  il  prof  eta  Habakkuk  ebbe  in  visione. 

5  Gettate  gli  occhi  fra  le  genti,  osservate, 
e  resterete  maravigliati,  stupefatti! 

Che  io  sto  per  fare  a'  vostri  giorni  un'opera, 
che  voi  non  credereste  se  vi  fosse  raccontata. 

6  Guardate,  io  sto  per  suscitare  i  Caldei, 
questo  popolo  rude,  impetuoso, 

che  percorre  la  terra  quant' e  larga 
per  impadronirsi  di  dimore  non  sue. 

7  E  terribile,  formidable ; 

altra  legge  non  ha  che  1'  ambizione  sua. 

8  I  suoi  cavalli  son  piu  veloci  de'  leopardi, 

I.     v.    1.  Per  la  nota  preliminare,  vedi  l'lntroduzione. 

Cap.  I.  5  a  11.  Frammento.  Jahveh  vuol  punire  il  popolo  di  Giuda, 
e  scegliera  il  Caldeo  com'esecutore  del  suo  disegno. 

v.  5.  Parla  Jahveh. 

v.  8.  Piu  rapidi  de'  lupi  sul  far  delta  notte,  quando,  dopo  essere 
stati  naseosti  tutto  il  giorno,  vanno  bramosamente  in  cerca  di  preda. 
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piu  rapidi  de'  lupi  sul  far  della  notte ; 

i  suoi  cavalieri  s'  avanzan  con  fierezza ; 

vengon  di  lontano, 

volan  com'aquila  che  piomba  sulla  preda. 
9     Tutti  vengono  per  darsi  alia  violenza, 

la  bramosia  li  spinge  sempre  avanti, 

e  ammassan  prigionieri  come  rena. 
io     Questo  popolo  si  fa  beffe  dei  re, 

deride  i  principi, 

si  burla  di  tutte  le  f ortezze ; 

ammonticchia  un  po'  di  terra,  e  le  prende. 
ii     Cosi  s'avanza  come  l'uragano; 

passa,  si  carica  di  delitti, 

perche  altro  dio  non  ha  che  la  sua  forza. 


II. 
L'  ORACOLO. 

(Cap.  I.  2  a  4  e  I.  12  a  II.  20). 

II  nemico,  esecutore  della  missione  punitiva  di  Jahveh,  op- 
prime  ora  tirannicamente  il  paese  di  Giuda;  ma  sara  egli 
stesso  punito  da  Dio. 

2  Fino  a  quando,  Jahveh,  gridero  io, 

e  tu  non  esaudirai? 
Io  grido  a  te :  '  Violenza !  ' 
e  tu  non  vieni  a  soccorrere. 


v.  11.  Si  carica  di  delitti...  Qui  il  prof  eta  accenna  gia  al  fatto  che 
i  Caldei  sono,  si,  chiamati  da  Jahveh  ad  eseguire  un  suo  giudizio; 
ma  siccome  eccedono  la  giusta  misura  del  gastigo,  si  rendono  colpe- 
voli,  e  saranno  quindi  essi  stessi  puniti  da  Dio. 

Cap.  I.  2  a  4  e  I.  12  a  II.  20.  Uoracolo.  II  nemico,  esecutore  della 
missione  punitiva  di  Jahveh,  opprime  ora  tirannicamente  il  paese  di 
Giuda;  ma  sard  egli  stesso  punito  da  Dio. 

I.  w.  2-4.  Parla  il  profeta,  e  descrive  le  sciaurate  condizioni  del 
paese  di  Giuda.  —  Violenza!  (v.  2).  Confr.  Giobbe  XIX.  7;  Ger.  XX.  8. 


Tavola  XXIX. 


Figura  di  un  alto  personaggio  reale  o  sacerdotale  caldeo 
(verso  il  2500  av.  Ci\). 


Scalino  di  bronzo  d'una  gradinata  dell'antico  tempio  di  E-zida 
a  Borsippa,  ornato  di  rosoni,  e  recante  sull'orlo  il  nome  e  i 
titoli  di  Nebucadnezzar  II  (604-561  av.  Cr.).  Hab.  I.  1. 


Riproduzioni  oenlilmente  permesse  dai  Direttori  del  British  Museum. 
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3  Perche  mi  fai  vedere  l'iniquita 

e  tolleri  la  vista  di  tanta  miseria  ? 

Dinanzi  agli  occhi  miei  stanno  rapina,  violenza, 

sorgon  le  liti,  regna  la  discordia. 

4  Cosi  la  legge  e  resa  impotente, 
e  non  s'  esercita  piu  giustizia ; 
lo  scellerato  aggira  il  giusto, 

il  cui  buon  diritto  e  conculcato. 

12  Non  se'  tu,  o  Jahveh,  abantico 
il  mio  Dio,  il  mio  Santo  ? 

No,  noi  non  morremo! 

O  Jahveh,  tu  hai  stabilito  questo  popolo 

per  eseguire  i  tuoi  giudizi, 

tu,  o  Rocca,  1'  hai  destinato 

a  infliggere  i  tuoi  gastighi. 

13  Tu  che  hai  gli  occhi  troppo  puri  per  guardare  il  male, 
e  che  non  puoi  mirare  P  iniquita, 

perche  guardi  questi  perfidi, 

e  taci  quando  il  malvagio  divora 

chi  e  piu  giusto  di  lui? 

14  E  perche  rendi  gli  uomini  come  i  pesci  del  mare 
e  come  i  rettili,  che  non  hanno  signore? 


v.  12.  Tu  hai  stabilito  questo  popolo  (il  Caldeo)  per  eseguire  i  tuoi 
giudizi.  —  Per  la  Rdcca,  confr.  Deut.  XXXII.  4.  18.  30.  31;  I  Sam. 
II.  2;  II  Sam.  XXII.   32;  XXIII.   3. 

v.  13.  Perche  guardi  questi  perfidi  Caldei,  e  taci  quando  questo  po- 
polo malvagio  divora  chi  e  piu  giusto  di  lui  ?  II  profeta  pensa  senza 
dubbio  a  Giuda  il  quale,  per  quanto  meritevole  del  gastigo  che  Dio 
gl'  infligge,  e  meno  iniquo  del  Caldeo ;  ma  la  frase  chi  e  piu  giusto  di 
lui  e  piu  ampia,  e  abbraccia  tuttequante  le  altre  nazioni,  vittime 
delle  atrocita  di  questi  conquistatori. 

v.  14.  E  perche  rendi  gli  uomini  come  i  pesci  del  mare  e  come  i  ret- 
tili, che  non  hanno  signore.  Non  hanno  signore,  nel  senso  che  non  hanno 
nessuno  che  chieda  loro  conto  di  quello  che  fanno:  il  grosso  divora 
il  piccino,  il  forte  il  debole,  e  nessuno  li  chiama  all'ordine.  E  nella 
domanda  perche  rendi  gli  uomini...  c'e  un  rimprovero  rivolto  a  Jahveh 
stesso.  '  Va  bene  che  tu  chiami  questi  Caldei  ad  eseguire  i  tuoi  giudizi 
contro  altri  popoli;  ma  come  fai  a  permettere  ch'essi  esorbitino  e 
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15  E'  li  trae  tutti  fuori  con  Famo, 
li  pesca  a  giacchio, 

gli  ammassa  con  le  sue  reti, 
tutto  gioioso,  giubilante. 

16  Per  questo  ofire  sacrifizi  alia  sua  rete, 
e  brucia  prof umi  al  suo  giacchio ; 

perche  in  grazia  loro  la  sua  parte  e  grassa, 
e  il  suo  cibo  e  succulento. 

17  Non  smettera  egli  dunque  mai  di  vuotar  la  sua  rete, 
e  di  fare  senza  pieta  strage  di  popoli? 

II.     Io  vo'  far  la  mia  sentinella, 
mi  vo'  metter  sopra  una  torre, 
e  vo'  stare  attento  a  quello  ch'  Ei  mi  dira, 
alia  risposta  ch'  E'  dara  alia  mia  rimostranza. 

2  E  Jahveh  mi  rispose  e  mi  disse : 
'  Scrivi  la  visione, 

incidila  su  tavolette, 

perche  si  possa  leggere  speditamente ; 

3  poiche  e  visione  che  ha  l'ora  sua  fissata ; 

la  cosa  sta  maturando,  e  non  dara  delusioni ; 

se  tarda,  tu  1'  aspetta  ; 

che  per  certo  verra,  e  non  si  fara  troppo  aspettare  '. 

4  Ecco,  l'empio,  che  ha  l'anima  gonfia  d'orgoglio, 
non  e  sulla  via  retta ; 


commettano  tante  inf amie  ? '  C  e  qui  come  un'eco  di  Giobbe  IX.  24 : 
'  La  terra  e  data  in  balia  agli  scellerati...  e  chi  e,  se  non  lui?  ' 

v.  15.  E*  li  trae  tutti  fuori  con  Vamo.  II  passo  descrive  il  modo  con 
<;ui  il  Caldeo  tratta  il  popolo  di  Dio  e  tutti  gli  altri  popoli  che  assale. 

v.  16.  II  prof  eta  cuopre  di  ridicolo  1'  idolatria  di  Babilonia. 

II.  v.  1.  Parla  il  prof  eta  che,  come  attenta  sentinella,  aspetta  da 
Jahveh  una  risposta  alia  sua  rimostranza:  alia  rimostranza  contenuta 
in  I.  12-17. 

v.  2.  Confr.  Is.  VIII.  1. 

v.  3.  Ha  Vora  sua  fissata:  il  compimento  della  visione  ha  una 
data  precisa,  fissata  da  Dio. 

v.  4.  Qui  e  il  contenuto  della  visione  o  dell'oracolo  che  il  prof  eta 
deve   '  incidere  su  tavolette'.   II  pensiero  e  chiaro:  Vempio  che  ha 


Two  LA    XXX. 


Un  sacerdote  babilonese  (testa  di  pietra  trovata  nel  tempio  di  Nin-Gal). 


Un  demone  babilonese 
(terracotta). 


Statua  di  rame  di  un  toro 
(dal  tempio  di  Tell  el  Obed  in  Babilonia) 

Hab.  I.  !<!. 


Riprodusioni  gentilmente  permesse  did  Direttori  del  British    Museum. 
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ma  il  giusto  che  si  manterra  fedele,  vivra. 

5  Si,  il  perfido  si  millanta  com'  uomo  avvinazzato ; 
n'  ha  piu  che  abbastanza,  ma  non  e  mai  pieno ; 
apre  bramosa  la  canna  come  lo  Sceol, 

e  come  la  morte,  che  non  si  pud  saziare; 
vorrebbe  riunir  sotto  di  se  tutte  le  genti, 
ammassare  intorno  a  se  i  popoli  tutti. 

6  Ebbene,  le  genti  e  i  popoli  lo  sbefferanno 
con  proverbi,  sarcasmi,  enigmi,  e  cliran  cosi : 

Guai  a  colui  che  accumula  roba  non  sua, 
(fino  a  quando?...) 
e  si  carica  di  pegni  che  dovra  restituire! 

7  Le  tue  vittime  si  leveranno  a  un  tratto, 
si  desteranno  a  tormentarti, 

e  tu  di  venter  ai  preda  loro. 

8  Siccome  tu  hai  spogliato  molte  nazioni, 
tutti  gli  altri  popoli  spoglieranno  te 

a  motivo  del  sangue  che  hai  sparso, 

Vanima  gonfia  d'orgoglio  ed  essendo  chiamato  da  Dio  a  infliggere  a 
Giuda  un  gastigo  eccede  la  giusta  misura,  e  il  Caldeo ;  e  il  seguito  dira 
che  cosa  awerra  di  lui;  la  promessa  della  vita,  di  rimanere  cioe  in- 
columi,  incrollabili  e  benedetti,  e  fatta  agl'  Israeliti  pii,  i  quali  non 
hanno  meritato  il  gastigo  di  Jahveh.  Essi  vivranno,  a  condizione  di 
mantenersi  fedeli,  integri.  Tale,  la  nozione  esatta  della  parola  ebraica. 
Per  l'applicazione  che  San  Paolo  fa  di  questo  passo,  vedi  Rom.  I.  17; 
Gal.  III.   11. 

v.  5.  II  testo  de'  primi  due  versi  e  guasto,  e  non  c'e  modo  di  ri- 
cavarne  un  senso  sicuro.  Anche  la  traduzione  nostra  e  congetturale, 
ma  ha  almeno  il  merito  di  farsi  capire.  —  II  si,  il  perfido  (il  Caldeo) 
si  millanta...  riprende  e  illustra  ampiamente  il  primo  verso  del  v.  4. 
Ecco,  Vempio,  che  ha  Vanima  gonfia  oVorgoglio  ecc.  —  Per  lo  Sceol, 
vedi  n.  Sal.  VI.  6;  Is.  V.  14. 

w.  6-8.  Primo  'guai!  ',  che  si  riferisce  alia  violenta  rapacita  dei 
Caldei.  I  Caldei  son  presentati  qui  come  usurai  senza  cuore  che  suc- 
chianD  il  sangue  della  povera  gente,  la  quale  (nella  immagine  essa 
e  simbolo  de'  popoli  oppressi)  finira  col  ridomandar  loro  quello  che 
le  appartiene,  e  diventera  a  sua  volta  una  creditrice  inesorabile.  II 
fino  a  quando?...  e  il  sospiro  dell'oppresso :  '  Quanto  durera  ancora 
questa  ladreria?  '  —  Tutti  gli  altri  popoli  in  lite  col  Caldeo  faranno 
una  lega,  e  l'oppressore  diventera  l'oppresso. 

36  —  /  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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della  violenza  che  hai  fatta  ai  paesi, 
alle  citta  e  a  tutt'i  loro  abitanti. 

9         Guai  a  colui  che  porta  a  casa  un  illecito  guadagno, 
cercando  di  porre  il  proprio  nido  in  alto 
e  mettersi  al  sicuro  dagli  artigli  della  sventura! 

10     Tu  hai  trovato  il  modo  di  disonorar  la  tua  casa ; 
sterminando  molti  popoli, 
hai  caricato  te  stesso  d'  una  colpa  mortale ! 

ii     che  la  pietra  gridera  dalla  muraglia, 

e  la  trave  replichera  dall'armatura  di  legname. 

12  Guai  a  colui  ch'edifica  la  citta  col  sangue, 
che  fonda  la  citta  sulla  nequizia! 

13  Guar  date!  questa  e  la  volonta  di  Jahveh  degli  eserciti : 
che  la  fatica  de'  popoli  vada  in  fumo, 

e  le  nazioni  si  stanchino  per  nulla ; 

14  perche  la  terra  dovra  riconoscere 

la  gloria  di  Jahveh  ed  esserne  ricoperta, 
come  il  fondo  del  mare  e  ricoperto  dall'acque. 

15  Guai  a  colui  che  porge 

la  coppa  della  sua  ira  al  prossimo, 


w.  9-11.  Secondo  'guai!'  I  Caldei,  stabilendo  il  loro  dominio 
nel  modo  che  fanno,  scavano  a  se  stessi  la  fossa.  —  Hai  trovato  il 
modo  di  disonorar  la  tua  casa  (immagine  della  nazione).  Come  il 
Caldeo  abbia  disonorato  la  sua  propria  patria  (casa)  e  spiegato  nel 
seguito :  sterminando  molti  popoli,  e  caricando  cosi  se  stesso  d'una  colpa 
mortale:  d'una  colpa,  che  finira  col  dare  a  ltd  stesso  la  morte.  — 
Che  la  pietra  gridera  dalla  muraglia...  Continua  1'  immagine  della  casa. 
La  potenza  caldea  e  paragonata  a  un  edifizio  costruito  a  forza  di 
delitti.  Ogni  pietra  e  ogni  trave  dell'edifizio  gridano  vendetta. 

vv.  12-14.  Terzo  'guai!  '  contro  la  disonesta  e  la  crudelta  con  le 
quali  i  Caldei  mantenevano  la  magnificenza  delle  loro  citta.  —  Per 
Yedificare  la  citta  col  sangue,  vedi  n.  Micah  III.  10.  —  Per  il  fondare 
la  citta  sulla  nequizia,  confr.  Ger.  XXII.  13.  —  Per  la  fatica  de' popoli 
vada  in  fumo...  vedi  n.  Ger.  LI.  58. 

vv.  15-17.  Quarto  'guai!'  contro  il  barbaro  compiacimento  che 
Babilonia  ha  preso  a  ridurre  all'assoluta  impotenza  le  nazioni  cadute 
sotto  il  suo  dominio.  —  Guai  a  colui  che  porge  la  coppa  della  sua  ira 
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e  lo  fa  bere  e  F  ubriaca, 

per  vederlo  ignudo! 
is     Invece  di  gloria,  sarai  ricolmo  d'  ignominia ! 

Bevi  dunque  tu  pure,  e  mostra  che  se'  incirconciso ! 

La  coppa  che  Jahveh  tiene  nella  sua  destra 

fara  fino  a  te  il  suo  giro, 

e  l'infamia  ricoprira  la  tua  gloria. 
17     Poiche  su  te  ricadranno 

le  tue  devastazioni  del  Libano, 

lo  spavento  de'  tuoi  massacri  d'animali, 

il  sangue  che  hai  spar  so, 

la  violenza  che  hai  fatta  ai  paesi, 

alle  citta,  a  tutt'i  loro  abitanti. 

19         Guai  a  colui  che  dice  al  legno :  '  Svegliati!  ' 

e  comanda  alia  pietra  muta :  '  Su,  levati !  ' 

Ma  via  dunque!  il  legno  e  la  pietra 

che  risposta  posson  mai  dare, 

ricoperti  come  sono,  si,  d'  oro  e  d'  argento, 

ma  senz'aver  dentro  un  alito  di  vita? 
is     A  che  pro  scolpire  un  idolo, 

fondere  un'immagine  bugiarda? 

A  che  pro  confida  l'artista  in  un  lavoro 


al  prossimo  e  un'  immagine  che  vuol  significare :  '  Guai  a  colui  che, 
per  isfogare  il  male-  animo,  1'  ira  che  ha  contro  gli  altri,  li  fa  bere,  gli 
ubriaca,  per  privarli  della  coscienza  di  se  stessi,  e  abbandonarli  in 
balia  di  chi  vuol  approfittare  del  loro  stato  vergognoso  e  impotente !  ' 
—  Per  1' immagine  dell'  ubriachezza,  vedi  n.  Nahum  III.  11.  —  Per 
l'immagine  della  nuditd,  confr.  Is.  XLVII.  3;  Nahum  III.  5.  —  Per  la 
coppa  di  Jahveh,  o  dell'  '  ira  di  Jahveh',  vedi  n.  Is.  LI.  17;  Ger.  XXV. 
15.  —  Le  tue  devastazioni  del  Libano...  Fino  da'  tempi  piu  remoti,  i  con- 
quistatori  abbattevano  i  maestosi  alberi  del  Libano  e  massacravano  il 
bestiame  e  la  selvaggina  delle  sue  magnifiche  foreste.  Confr.  Is.  XL.  16. 
vv.  18-20.  Quinto  '  guai !  '  contro  la  stupida,  irragionevole  ido- 
latria  de'  Caldei.  La  nostra  trasposizione  de'  due  vers.  18.  19  in  19. 
18  e  imposta  dal  guai!  —  Per  lo  svegliati  del  v.  19,  confr.  I  Re  XVIII. 
27.  —  Ma  senz'aver  dentro  un  alito  di  vita  (v.  19).  Confr.  Sal.  CXXXV. 
17;  Ger.  X.  14;  LI.  17.  —  A  che  pro  scolpire  un  idolo...  (v.  18).  Confr. 
Is.  XLIV.  10;  XL VI;  Ger.  II.  8.  11;  XVI.  19;  X.  —  Ma  Jahveh  e 
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chc  consiste  nel  fabbricare  idoli  muti  ? 
20     Ma  Jahveh  e  nel  suo  tempio  santo ; 

o  terra  tuttaquanta,  dinanzi  a  lui...  silenzio! 


III. 
IL   SALMO. 

(Cap.  III). 

HI.     Preghiera  del  profeta  Habakkuk.  Salmo  ditirambico. 

O  Jahveh,  le  ho  udite  le  opere  tue, 
e  son  compreso  di  timore. 
O  Jahveh,  quel  che  facesti  neU'eta  passate, 
rinnovalo  adesso ; 

rivelati  adesso,  mentre  passan  gli  anni ; 
e,  nell'ira  tua,  ricordati  d'aver  pieta. 

Iddio  viene  da  Teman, 
il  Santo  viene  da'  monti  di  Paran.  Selah. 


nel  suo  tempio  santo :  nel  suo  santuario  celeste.  Confr.  Is.  VI ;  LXVI.  1 ; 
LXIII.   15;  Sal.  XI.  4;  Micah  I.  2. 

III.  11  Salmo.  Per  la  data  e  per  il  suo  posto  nel  libro  di  Habak- 
kuk, vedi  1'  Introduzione. 

v.    1.  Salmo  ditirambico.  Vedi  n.  Sal.  VII.    1. 

v.  2.  II  salmista,  nella  sua  preghiera,  parla  a  norae  di  tutto  il 
popolo  e  si  fa  interpetre  del  sentimento  d'esso  (vedi  v.  14).  —  Le  ho 
udite  le  opere  tue.  Confr.  Sal.  XLIV.  2.  Le  opere  ch'egli  ha  udite  rac- 
contare  sono  le  grandi  liberazioni  compiute  da  Jahveh  per  il  suo 
popolo  ne'  tempi  antichi.  —  E  son  compreso  di  timore.  Confr.  Es. 
XIV.  30.  31.  —  Rinnovalo  adesso.  II  profeta,  al  pensiero  de'  grandi 
atti  compiuti  da  Jahveh  quand'e  intervenuto  a  salvare  Israel  (confr. 
Deut.  XI.  7;  Giud.  II.  7;  Sal.  XLIV.  2-4),  e  compreso  di  timore; 
nondimeno  e'  prega  Dio  perch6  voglia  rinnovare  gli  antichi  portenti 
e  rivelare  cosi  di  nuovo  al  mondo  ch'Egli  6  ancora  l'onnipotente  e 
misericordioso  Jahveh  d'  Israel. 

vv.  3-15.  La  manifestazione  di  Jahveh.  II  profeta  conternpla  in 
una  visione  maravigliosa  la  risposta  che  Jahveh  da  alia  preghiera 
ch'  e'  gli  ha  rivolta. 

v.  3.  Per  Teman,  vedi  n.  Ger.  XLIX.  7;  Amos  n.  I.  11-12;  Oba- 
diah  v.  9.  —  Paran  e  il  paese  montano  nel  deserto  omonimo,  dirim- 


Tavola    XXXI. 


Tempio  di  Nin-Gal  (Babilonia).  Nello  sfontlo  a  destra  e  un  altare  di  mattoni 


Le  tavolette  di  fondazione  del  fcempio.  i\-,\\>.  r.  16. 
Scavi  fatti  ad  Ur  (Mesopotamia)  durante  il  1924-'25  dal  British  Museum 
e  dal  Museo  della  University  di  Pennsylvania  (Stati  Unifci  d'Ainerica). 


Riproduzioni  genbilmente  permease  dai  Direttori  del  British   Musew 
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La  tua  gloria  ricopre  i  cieli, 

e  la  terra  e  piena  della  sua  lode. 

4  II  suo  splendore  e  come  quello  del  sole, 
de'  raggi  partono  da'  suoi  lati ; 

ivi  e'  nasconde  la  sua  potenza. 

5  Davanti  a  lui  cammina  la  peste, 
segue  i  suoi  passi  la  febbre  ardente. 

6  Egli  si  ferma,  e  la  terra  trema ; 
guarda,  e  le  nazioni  si  sparpagliano ; 
si  spaccano  le  vetuste  montagne, 

i  colli,  suoi  sentieri  antichi, 
s'abbassano. 

7  Io  vedo  nell'angoscia  le  tende  di  Cushan, 
nel  panico  i  padiglioni  del  paese  di  Madian. 

s  O  Jahveh,  se'  tu  adirato  contro  i  fiumi  ? 

s'  infiamma  contro  i  fiumi  1'  ira  tua 

o  si  scatena  contro  il  mare  il  tuo  sdegno, 

che  t'avanzi  cosi  sui  tuoi  corsieri, 

sul  tuo  cocchio  vittorioso  ? 
9      II  tuo  arco  e  messo  a  nudo, 

pieno  di  dardi  e  il  tuo  turcasso.  Selah. 


petto  a  Teman.  Teman  e  Paran  sono  nelle  vicinanze  del  Sinai.  Jahveh, 
nella  visione  del  Salmista,  lascia  la  sua  residenza  sul  Sinai  per  dirigere 
di  persona  l'esecuzione  de' suoi  decreti.  Confr.  Deut.  XXXIII.  2; 
Giud.  V.  4.  —  Per  il  Selah,  vedi  n.  Sal.  III.  3.  —  Ivi  e  nasconde  la  sua 
potenza.  Confr.  Sal.  CIV.  2. 

v.  6.  /  colli,  suoi  sentieri  antichi...  I  monti  e  i  colli  sono  considerati 
poeticamente  come  i  sentieri  per  i  quali  passa  Jahveh  quando  dalla 
sua  dimora  celeste  scende  sulla  terra.  Confr.  Amos  IV.  13;  Micah  I.  3. 

v.  7.  Le  tende  di  Cushan  e  il  paese  di  Madian.  Probabilmente 
Cushan  qui  e  lo  stesso  che  Madian.  Confr.  Num.  XII.  1  dov'e  detto 
che  Mose  '  aveva  preso  una  moglie  Cuscita  ',  la  quale  si  sa  ch' era 
Madianita  (Num.  X.  29;  Es.  II.  15-21).  Si  tratta  quindi  di  un  mede- 
simo  popolo  o  di  due  famiglie  di  un  medesimo  popolo.  A  ogni  modo, 
si  tratta  di  un  popolo  (i  Madianiti)  o  di  popoli  che,  essendo  vicini  al 
Sinai,  sono  i  primi  a  sentire  i  tremendi  effetti  della  manifestazione 
divina. 

v.   9.  Per  il  Selah,  vedi  n.  Sal.  III.   3. 

37  —  I  Profeti.  -  III.  Esechiele  e  i  Dodici. 


418  HABAKKUK  III.  10 

Tu  f  endi  la  terra  perche  ne  sgorghino  de'  fiumi ; 
10     i  monti  ti  vedono  e  tremano ; 

scroscia  un  diluvio  d'acqua ; 

l'abisso  fa  udir  la  sua  voce, 

e  tende  le  mani  verso  il  cielo. 
n     II  sole  sta  fermo  nella  sua  tenda, 

la  luna  non  si  muove  dalla  sua  dimora 

dinanzi  al  balenio  delle  tue  saette, 

al  lampo  dell'asta  tua  folgoreggiante. 
12     Tu  percorri  la  terra  nel  tuo  furore, 

tu  tribbi  le  nazioni  nella  tua  ira. 
is     Tu  t'avanzi  a  salvare  il  tuo  popolo, 

a  salvare  il  tuo  unto. 

Tu  scopri  il  tetto  della  casa  dell'empio, 

tu  la  demolisci  da  capo  a  fondo.  Selah. 

14  Tu  trafiggi  co'  tuoi  dardi  i  capi  delle  nemiche  bande, 
che  come  un  uragano  vengon  per  disperdermi, 
mandando  gridi  di  gioia, 

come  se  gia  divorassero  il  meschino  nelle  lor  tane. 

15  Co'  tuoi  destrieri  tu  calpesti  il  mare, 
i  cavalloni  dell'oceano  immenso. 

16  Ho  udito,  e  le  mie  viscere  fremono, 
treman  le  mie  labbra  alia  tua  voce ; 
un  tarlo  m'  entra  nell'  ossa, 

mi  vacillan  le  ginocchia ; 
nondimeno  io  con  calma  aspetto 
che  il  di  fatale  spunti 
sul  nemico  che  me  vuol  assalire. 


v.   10.  Confr.  Sal.  LXXVII.   17-20. 

v.  13.  A  salvare  il  tuo  unto.  Uunto  e  il  popolo,  e  il  tuo  unto  ripete, 
come  fa  il  parallelisms  ebraico,  il  tuo  popolo  del  verso  precedente. 
Confr.  n.  Sal.  LXXXIV.  10.  —  Tu  scopri  il  tetto  della  casa  delVempio...  e 
un  proverbio  applicato  qui  al  Caldeo.  — ■  Per  il  Selah,  vedi  n.  Sal.  III.  3. 

v.  16.  II  salmista  torna  al  punto  donde  incomincio,  al  v.  2.  Di 
qui,  come  dal  v.  14,  si  vede  che  il  salmista  esprime  il  sentimento  di 
tuttoquanto  il  popolo. 
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17     Che  puo  non  fiorire  il  fico, 

posson  le  vigne  non  portar  piu  frutto, 

puo  fallire  il  raccolto  delle  ulive, 

possono  i  campi  non  dar  piu  pane, 

restar  senza  pecore  gli  ovili 

e  senz'  armenti  le  stalle ; 
is     ma  io  mi  rallegrerd  in  Jahveh, 

esultero  nell'  Iddio  della  mia  salvezza. 
19     Jahveh,  il  Signore,  e  la  mia  forza ; 

'  Egli  da  a'  miei  piedi  l'agilita  delle  cerve  ' 

e  '  mi  mena  in  trionfo  sull'alture  mie  '. 

Al  direttore  dei  cori.  Con  accompagnamento  di  strumenti 
a  corda. 


w.  17-18.  Qualunque  cosa  sia  per  awenire,  io  mi  rallegrerd  in 
Jahveh,  esultero  nell' Iddio  della  mia  salvezza.  Confr.  Sal.  V.  12;  XXXII. 
11;  XXXIII.  1. 

v.  19.  Jahveh.  il  Signore,  e  la  mia  forza.  Confr.  Sal.  XVIII.  32-33; 
LXXIII.  26.  - —  Egli  da  a'  miei  piedi  Vagilitd  delle  cerve.  Confr.  Sal. 
XVIII.  34.  —  E  mi  mena  in  trionfo  sulV  alture  mie.  Confr.  Deut. 
XXXII.  13;  XXXIII.  29.  —  Per  il  direttore  dei  cori  e  Yaccompagna- 
mento  di  strumenti  a  corda,  vedi  n.  Sal.  IV.  1. 
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Zefaniah  o  secondo  i  Settanta  (seguiti  dalla  Vulgata  e  quindi  da 
molti  moderni)  Sofonia,  vuol  dire  Jahveh  mette  al  sicuro  o  rifugio 
di  Jahveh.  Di  lui  niente  si  sa  oltre  quel  che  ne  dice  il  titolo  del 
libro :  '  Zefaniah,  figliuolo  di  Cusci,  figliuolo  di  Ghedaliah,  figliuolo 
d'Amaziah,  figliuolo  d'Ezechia,  profeto  a'giorni  di  Giosia,  figliuolo 
d'Amon,  re  di  Giuda  '. l)  Secondo  questo  passo,  Zefaniah  avrebbe 
avuto  per  antenato  Ezechia  re  di  Giuda  (727-699  av.  Cr.).  Ora, 
siccome  '  Ezechia  '  non  e  un  nome  israelita  molto  comune,  e 
siccome  il  ricordare  che  il  passo  fa  la  discendenza  del  profeta  ri- 
salendo  nientemeno  che  quattro  generazioni  pare  sia  fatto  ap- 
punto  per  arrivare  alia  menzione  del  re  Ezechia,  non  e  impossibile 
che  Zefaniah  fosse  proprio  di  stirpe  reale. 

Secondo  lo  stesso  passo,  Zefaniah  avrebbe  profetato  '  a'  giorni 
di  Giosia,  figliuolo  d'Amon  ',  che  regno  su  Giuda  dal  640  al  609 
av.  Cr.  Zefaniah  fu  dunque  un  contemporaneo  di  Geremia.  Giosia, 
quando  sali  al  trono,  aveva  otto  anni;  poi  di  lui  nient'altro  sap- 
piamo  fino  a  ch'e'non  fu  diciottenne,  quand'ordino  le  riparazioni 
alia  Casa  di  Jahveh,  durante  le  quali  Hilkiah,  allora  sommo  sa- 
cerdote,  trovo  il  libro  della  Legge  (il  Deuteronomio).  Questa  grande 
scoperta,  che  condusse  alia  importante  riforma  religiosa  compiuta 
da  Giosia,  avvenne  l'anno  621  av.  Cr.  Ora,  Zefaniah  che,  com'e 
detto,  fu  profeta  '  a'  giorni  di  Giosia  ',  profeto  egli  prima  o  dopo 
il  621  ?  Noi  non  esitiamo  a  rispondere  che  profeto  prima.  Dalle 
allusioni  che  nel  libro  son  fatte  alle  condizioni  morali  e  religiose 
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del  popolo  di  Giuda  !)  e  evidente  che  Zefaniah  scrisse  in  un  tempo 
quando  la  grande  riforma  di  Giosia  non  aveva  ancora  fatto  sen- 
tire  i  suoi  benefici  effetti,  quando  l'orrida  idolatria  contro  la  quale 
il  profeta  inveisce  e  che  la  riforma  di  Giosia  poi  abbattera,  pur 
troppo  fioriva  ancora  e  avvelenava  la  vita  nazionale. 
II  contenuto  del  libro  di  Zefaniah  si  divide  in  tre  parti : 

I. 
LA  MINACCIA 

(Cap.  I). 
II. 

L'AVVERTIMENTO 

(Cap.  II.  1   a  III.  7). 
III. 

LA  PROMESSA 

(Cap.' III.  8-20). 

La  critica  non  ha  lasciato  in  pace  il  libro  di  Zefaniah,  e  v'  ha 
scoperto  qua  e  14,  in  qualche  passo,  la  fraseologia  o  il  pensiero 
d'autori  di  dopo  l'esilio.  II  brano  II.  4-15,  essa  dice,  non  collima 
con  1' atteggiamento  del  profeta  ne' capitoli  primo  e  terzo;  il 
brano  distoglie  l'attenzione  del  lettore,  lo  fa  convergere  sulle  di- 
verse nazioni  pagane,  e  indebolisce  cosi  l'effetto  delle  esortazioni 
al  pentimento  rivolte  dal  profeta  a  Giuda ;  non  solo,  ma  contiene 
la  promessa  del  ritorno  degli  esuli,  ed  ha  tracce  visibili  dell' in- 
fluenza del  secondo  Isaia.  II  brano  III.  14-20,  essa  continua,  e 
piu  in  armonia  co'  sentimenti  e  con  le  idee  d'un  autore  de'  tempi 
dell'esilio  o  di  dopo  l'esilio,  che  con  quelli  d'un  profeta  contem- 
poraneo  di  Giosia ;  e  non  ci  si  sente  piu  la  parola  rigida,  implacabile 
di  Zefaniah  che,  nella  parte  veramente  sua  del  libro,  fustiga  a 
sangue  i  Giudei  ribelli  e  corrotti.  Di  questo  lavorio  della  critica 
che,  cominciato  con  l'Eichhorn  nel  1824  dura  tuttavia,  facciam 
grazia  al  lettore;  e  concludiamo  col  mettere  piuttosto  in  rilievo 
il  fatto  che  Zefaniah  sorse  in  un  tempo  quando  Giuda  aveva  asso- 


*)  Vedi  I.  4-6.  8.  9.  12;  III.  1-3.  7. 
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luto  bisogno  di  profeti  fedeli  e  coraggiosi.  Sono  varj  gli  scrittori 
che  ci  diano  un'idea  nitida,  precisa,  delle  condizioni  religiose  e 
morali  de'  loro  tempi,  come  fa  Zefaniah.  In  Giudea  si  era  giunti 
ad  unire  il  culto  de'  Baali,  di  Milcom  e  dell'esercito  celeste  al 
culto  di  Jahveh,  l)  e  Zefaniah  inveisce  contro  questa  unione,  che 
per  lui  e  una  vera  e  propria  apostasia. 2)  E'  flagella  lo  scetticismo 
o  diciam  pure  l'ateismo  di  que'  capi  che,  facendo  assegnamento 
sulla  noncuranza  di  Jahveh  '  il  quale  non  fa  ne  ben  ne  male  ', 
s'abbandonavano  a  ogni  sorta  di  nequizie.  L' indifferenza  reli- 
giosa  aveva  creato  in  Giuda  un  materialismo  privo  d'ogni  senso 
di  rettitudine  e  di  giustizia,  e  Zefaniah  e  inesorabile  contro  la 
violenza  e  la  tirannia  de'  capi,  contro  la  corruzione  de'  giudici,  e 
contro  i  sacerdoti  e  i  profeti  che  prostituiscono  la  religione,  fa- 
cendola  servire  a  fini  indegni  e  vili. 

Si  dice  che  Zefaniah,  come  poeta,  non  e  grande,  e  che  la  distanza 
tra  lui  ed  Isaia  e  anche  Hosea  e  enorme;  si  dice  ch'  e'  manca 
d'immaginazione,  che  poco  o  nulla  gli  dicono  gli  splendori  della 
natura...  e  altre  cose  come  queste  si  dicono  di  lui.  E  possono  esser 
tutte  vere;  ma  e  pur  vero,  e  sarebbe  ingiusto  il  negarlo,  che  Ze- 
faniah e  uno  scrittore  vigoroso,  incisivo,  e  di  una  chiarezza  straor- 
dinaria.  Nessun  profeta  descrisse  mai  cosi  efficacemente  com'  egli 
fece,  il  tragico  giorno  di  Jahveh.  Egli  aveva  un  messaggio  da 
portare  a  Giuda,  in  no  me  di  Jahveh ;  e,  pieno  del  sentimento  della 
responsabilita  che  gl'incombeva,  comunico  il  suo  messaggio  in 
modo  limpido,  scultorio,  senz'ombra  d'abbellimenti.  II  primo  ca- 
pitolo  del  suo  libro  e  considerato  uno  de'  brani  piu  splendidi 
della  letteratura  profetica.  E  se  altri  profeti  per  tanti  rispetti 
gli  sono  superiori,  nessuno  lo  supera  nell'espressione  ch'  e'  da  al- 
l'orrore  che  prova  quando  vede  il  suo  popolo  che  pecca  e  sempre 
piu  s'allontana  da  Dio,  nella  solennita  con  cui  annunzia  l'inevi- 
tabile  giudizio  di  Jahveh,  nel  calore  con  cui  lo  esorta  a  rientrare 
in  se  ed  a  convertirsi. 


l)  I.  4.  5. 
J)  I.  6. 
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La  minaccia. 

(Cap.  I). 

I.  La  parola  di  Jahveh  che  fu  rivolta  a  Zefaniah,  figliuolo 
di  Cusci,  figliuolo  di  Ghedaliah,  figliuolo  di  Amariah,  figliuolo 
d'  Ezechia,  a'  giorni  di  Giosia,  figliuolo  d'Amon,  re  di  Giuda. 

2  Io  faro  del  tutto  sparire  ogni  cosa 
dalla  faccia  della  terra, 

dice  Jahveh. 

3  Faro  sparire  uomini  e  bestie 

faro  sparire  uccelli  del  cielo  e  pesci  del  mare, 
le  cause  d'intoppo  assieme  con  gli  empi, 
e  sterminero  gli  uomini  di  sulla  faccia  della  terra, 
dice  Jahveh. 

4  E  stendero  la  mano  su  Giuda 

e  su  tutti  gli  abitanti  di  Gerusalemme ; 


I.  La  minaccia.  —  II  primo  capitolo  contiene  una  minaccia:  la 
minaccia  di  un  giudizio  di  Dio  che  colpira  tuttoquanto  il  mondo  e 
distruggera  in  Giuda  e  in  Gerusalemme  tutti  gl'  idolatri  e  gli  empi. 

v.    1.  Per  Zefaniah  e  la  data  del  libro,  vedi  l'lntroduzione. 

v.  2.  Parla  Jahveh.  —  Dalla  faccia  della  terra.  II  giudizio  di  Jah- 
veh colpira  il  mondo  d'allora,  vale  a  dire  l'lmpero  assiro,  che  rappre- 
sentava  1'  insieme  de'  popoli  conosciuti  a  que'  tempi. 

v.  3.  Le  cause  d'intoppo  :  gli  scandali.  Scandalo  e  quella  parte 
della  trappola  alia  quale  si  applica  l'esca.  In  senso  metaforico  e  un 
lacciuolo,  un  inciampo,  un'occasione  di  caduta;  qui,  i  culti  idolatrici 
e  tutto  quello  che  ad  essi  si  riferisce. 
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e  sterminerd  da  questo  luogo  i  resti  di  Baal, 

il  nome  de'  sacerdoti  idolatri, 
5      e  quelli  che  si  prostrano  sui  tetti 

davanti  all'esercito  celeste, 

e  quelli  che  si  prostrano  prestando  giuramento 

ora  a  Jahveh  ed  ora  a  Malcam, 
c      e  quelli  che  abbandonano  Jahveh, 

che  non  lo  cercano  e  non  se  ne  curano  piu. 

7  Silenzio,  davanti  al  Signore,  a  Jahveh! 

Poiche  il  giorno  di  Jahveh  e  vicino, 

Jahveh  ha  preparato  un  sacrifizio, 

ha  santificato  i  suoi  convitati. 
s      E  nel  giorno  del  mio  sacrifizio 

io  puniro  tutt'i  capi  e  i  figliuoli  del  re, 

che  riempion  la  casa  reale  di  violenza  e  di  frode; 
9      puniro  tutti  quelli  che  saltan  sopra  la  soglia, 

e  tutti  quelli  che  portano  vesti  straniere. 

v.  5.  Sui  tetti  delle  case,  ch'erano  allora  piani  e  servivano  da  ter- 
razze,  s'ergevano  degli  altari  senz' idoli,  sui  quali  si  facevano  sacri- 
fizi  e  si  bruciavano  profumi  davanti  all 'esercito  celeste  :  davanti  al 
sole,  alia  luna,  alle  stelle.  Confr.  II  Re  XXIII.  5.  —  Malcam  significa 
il  loro  Re,  e  si  tratta,  probabilmente,  di  Molech,  per  gli  Ammoiiiti 
Milcom,  forma  del  dio  Baal,  divinita  popolarissima  tra  i  popoli  se- 
miti.  Confr.  n.  Lev.  XVIII.  21;  Ger.  VII.   31. 

v.  7.  Per  il  giorno  di  Jahveh,  vedi  n.  Joel  I.  15.  —  Jahveh  ha  pre- 
parato un  sacrifizio...  Siamo  nel  carapo  delle  immagini.  II  giudizio 
di  Jahveh  e  paragonato  a  un  atto  sacro,  a  una  festa,  nella  quale 
s'  immolano  parecchie  vittime  e  si  fa  un  banchetto.  II  sacerdote  che 
compie  il  sacrifizio  6  Jahveh;  le  vittime  sono  Giuda  e  i  suoi  abitanti 
guasti  e  infedeli ;  i  convitati  sono  gli  strumenti  dell'ira  di  Dio,  i  popoli 
stranieri  chiamati  ad  eseguire  la  sentenza  divina;  e  i  convitati  sono 
santificati  da  Jahveh,  vale  a  dire  consacrati,  nel  modo  che  un  eser- 
cito, prima  d'impegnare  l'azione,  e  consacrato  mediante  una  ceri- 
monia  religiosa. 

v.  8.  /  figliuoli  del  re  e  modo  che  comprende  tutt'  i  membri  della 
famiglia  reale. 

v.  9.  Tutti  quelli  che  saltan  sopra  la  soglia.  Non  si  sa  bene  a  che 
cosa  precisamente  qui  si  alluda.  Fra  le  molte  interpetrazioni  che  si 
son  date  del  passo  due  sono  da  raccomandare.  La  soglia,  il  limitare 
d'una  casa  fu  sempre  considerato,  piu  o  meno  in  tutte  le  razze,  come 
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10         In  quel  giorno,  dice  Jahveh, 

s'  udra  un  grido  dalla  Porta  de'  pesci, 

un  urlo  da'  sobborghi, 

e  un  gran  fracasso  dalle  colline. 
i  i     Urlate,  o  abitanti  del  Mortaio ! 

che  tutto  il  popolo  de'  mercanti  e  annientato, 

e  sterminata  questa  gente  carica  di  danaro. 

12  E  in  quel  tempo 

io  frugherd  Gerusalemme  con  la  lucerna  alia  mano, 
e  puniro  gli  uomini  che,  fitti  nelle  loro  immondezze, 
dicono  nel  cuore : 
'  Jahveh  non  fa  ne  ben  ne  male  '. 

13  Le  loro  ricchezze  saranno  saccheggiate, 
e  le  loro  case  ridotte  in  un  deserto ; 

essi  avranno  costruito  delle  case,  ma  non  l'abiteranno : 
avran  piantato  delle  vigne,  ma  non  ne  berranno  il  vino. 

14  II  gran  giorno  di  Jahveh  e  vicino ; 
e  vicino,  e  viene  velocemente ; 


la  dimora  prescelta  dei  demoni  e  degli  spiriti.  Puo  quindi  ben  darsi 
che  il  profeta  accenni  a  qualche  pratica  superstiziosa  specialmente 
in  voga  allora  tra  i  ricchi;  i  quali,  entrando  ne'  loro  palazzi,  per  non 
disturbare  il  demone  o  lo  spirito,  saltavan  sopra  la  soglia.  Ovvero  si 
allude  ai  servi  i  quali,  per  tenersi  in  buona  co'  loro  signori,  si  slan- 
ciavan  fuori  (saltavan  sopra  la  soglia)  de'  palazzi  di  questi,  per  andar 
a  rubare  i  beni  de'  meno  potenti.  —  Quelli  che  portano  vesti  straniere 
sono  gli  zerbinotti  che  adottavano  le  mode  forestiere. 

v.  10.  Per  la  Porta  de'  pesci,  vedi  il  Vol.  IX,  Cronache,  Ezra,  Ne- 
hemiah,  Carta  III  tra  le  pag.  288  e  289.  —  Per  i  sobborghi,  letteral- 
mente  seconda  cittd  o  secondo  quartiere,  vedi  II  Re  XXII.  14  e  n.  II 
Cron.  XXXIII.   14. 

v.  11.  II  Mortaio  era  una  parte  della  citta,  che  non  si  sa  esatta- 
mente  dove  si  trovasse,  perche  non  e  mentovata  altrove.  Doveva 
forse  il  suo  nome  al  luogo  basso,  incavato,  dov'era,  e  alia  forma  che 
presentava. 

v.  12.  Non  fa  ne  ben  ne  male  :  in  altre  parole,  non  fa  niente.  Confr. 
Is.  XLI.  23;  Ger.  X.  5. 

v.  13.  Essi  avran  costruito  delle  case...  Confr.  Amos  V.  11;  Micah 
VI.    15;  Is.  LXV.  21.  22. 

v.    14.  Per  il  gran  giorno  di  Jahveh,  vedi  n.  v.  7  e  n.  Joel  I.   15. 
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vicino  e  l'amaro  giorno  di  Jahveh, 

viene  piu  velocemente  d'  un  guerriero. 
io     Giorno  d'ira  e  quello, 

giorno  d'  angustia  e  d'  angoscia, 

giorno  di  rovina  e  di  desolazione, 

giorno  di  tenebre  e  di  caligine, 

giorno  di  nubi  e  di  fitta  oscurita, 
16     giorno  di  suon  di  tromba  e  di  grido  di  guerra 

contro  le  citta  fortificate  e  le  torri  eccelse. 

n         E  io  mettero  gli  uomini  nell'  angustia, 

ed  essi  cammineranno  come  ciechi 

perche  han  peccato  contro  Jahveh ; 

e  il  loro  sangue  sara  sparso  come  polvere, 

e  la  lor  carne  gettata  com'  escrementi. 
18     Ne  il  loro  argento  ne  il  loro  oro 

li  potra  liberare 

nel  giorno  dell'  ira  di  Jahveh ; 

ma  tutta  la  terra  sara  divorata 

dal  fuoco  della  sua  gelosia ; 

che  egli  fara  un  totale,  terribile  sterminio 

di  tutti  gli  abitanti  della  terra. 


II. 
L'  avvertimento. 

(Cap.  II.  1  a  III.  7). 

II.     Rientrate  in  voi  stessi,  scrutatevi  a  fondo, 
o  nazione  spudorata, 
2     prima  che  il  decreto  produca 

v.  15.  Giorno  d'ira  e  quello...  Qui  b  l'origine  del  grande  inno  Dies 
irae  dies  ilia  (traduzione  della  Vulgata)  di  Tomaso  da  Celano  (verso 
il    1250). 

II.     U avvertimento.  Cap.  II.   1  a  III.  7. 

vv.  1-3.  In  questi  tre  primi  versetti  il  prof  eta  esorta  il  popolo  di 
Giuda  a  rawedersi  e  a  convertirsi  a  Jahveh.  —  Prima  che  il  decreto 
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il  giorno  quand'  uno  passa  come  la  pula, 
prima  che  vi  piombi  addosso  l'ardente  ira  di  Jahveh, 
prima  che  il  giorno  dell' ira  di  Jahveh  vi  sorprenda. 
s      Cercate  Jahveh,  voi  tutti,  umili  del  paese, 
che  avete  praticato  i  suoi  precetti! 
Cercate  la  giustizia,  cercate  1'  umilta ! 
Forse,  sarete  messi  al  coperto  nel  di  dell'  ira  di  Jahveh. 

4  Poiche  Gaza  sara  abbandonata, 

e  Ashkelon  ridotta  una  desolazione ; 
Ashdod  sara  cacciata  in  pien  mezzogiorno, 
ed  Ekron  sara  sradicata. 

5  Guai  agli  abitanti  della  regione  marittima, 
alia  nazione  de'  Kerethiti ! 

La  parola  di  Jahveh  e  rivolta  contro  di  te, 

o  Canaan,  paese  de'  Filistei! 

Io  ti  distruggero,  sicche  nessuno  t'abitera  piu. 

6  E  la  regione  marittima  non  sara  piu  che  pascoli, 
capanne  di  pastori  e  chiusi  di  greggi ; 

7  sara  un  territorio  dove  i  superstiti  della  casa  di  Giuda 
faranno  pascere  i  lor  greggi, 

che  la  sera  andranno  a  riposare  nelle  case  d'Ashkelon ; 

produca  il  giorno...  Modo  di  dire  per  significare:  '  Rientrate  in  voi 
stessi,  scrutatevi  a  fondo,  prima  che  il  decreto  di  Jahveh  si  effettui, 
e  spunti  il  giorno  terribile  quando  sara  troppo  tardi  per  farlo  e  sarete 
portati  via  come  la  pula  '.  —  Gli  umili  del  paese  sono  quell i  che  danno 
adesso  ascolto  all'esortazione  del  profeta  e  si  umiliano,  o  quel  nucleo 
di  Giudei  che,  in  mezzo  al  pervertimento  generate  della  nazione,  si  e 
mantenuto  puro  e  fedele  e  diventa  cosi  il  germe  del  nuovo  Israel 
dell'awenire. 

vv.  4-15.  II  profeta,  per  sempre  piu  stimolare  il  popolo  a  rawe- 
dersi,  predice  la  sorte  delle  varie  nazioni  pagane.  E  comincia  dal- 
l'ovest  co'  Filistei;  continua  all'est  co'  Moabiti  e  con  gli  Ammoniti, 
passa  al  sud  con  gli  Etiopi,  e  finisce  con  gli  Assiri  al  nord. 

w.  4-7.  La  Filiste,  di  cui  il  profeta  enumera  le  citta  principali, 
annunziandone  il  fato.  Confr.  Ger.  XLVII.  1-7;  Ezech.  XXV.  15-17. 

v.  4.  Per  Gaza,  Ashkelon,  Ashdod  ed  Ekron,  vedi  n.  Amos  I.  6-8.  — 
In  pien  mezzogiorno :  la  citta  sara  cosi  esausta  e  senza  difesa,  che  non 
ci  sara  bisogno  di  sorprenderla  con  assalti  notturni.  Confr.  Ger.  XV.  8. 

v.  5.  Per  i  Kerethiti,  vedi  n.  Ezech.  XXV.    16. 
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perche  Jahveh,  il  loro  Dio,  si  ricordera  d'  essi 
e  li  fara  tornare  dall'esilio. 

s         Io  ho  udito  gl'insulti  di  Moab 

e  gli  oltraggi  che  i  figliuoli  d'Ammon 

hanno  scagliato  contro  il  mio  popolo: 

i  figliuoli  d'Ammon,  che  si  sono  ingranditi, 

invadendo  i  suoi  confini. 
9     Percio,  quant' e  vero  ch'io  vivo, 

dice  Jahveh  degli  eserciti,  l'lddio  d' Israel, 

Moab  sara  come  Sodoma, 

e  i  figliuoli  d'Ammon  come  Gomorra, 

un  orticaio,  una  salina, 

una  desolazione  eterna. 

I  superstiti  del  mio  popolo  li  saccheggeranno, 

e  gli  avanzi  della  mia  nazione  li  possederanno. 
io     Questo  ad  essi  avverra  per  il  loro  orgoglio, 

perche  hanno  insultato  e  trattato  con  insolenza 

il  popolo  di  Jahveh  degli  eserciti. 
n     Jahveh  sara  terribile  contro  di  loro ; 

che  affamera  tutti  gli  dei  della  terra; 

e  tutte  le  isole  delle  genti  lo  adoreranno ; 

lo  adorera  ciascuno  nel  luogo  dove  si  trova. 

12         Voi  pure,  Etiopi, 

cadrete  sotto  la  mia  spada. 


w.  8-11.  I  Moabiti  e  gli  Ammoniti.  Confr.  per  Moab,  Amos  II. 
1-3;  Is.  XV  e  XVI;  Ger.  XLVIII;  Ezech.  XXV.  8  e  seg.  Per  Amnion, 
confr.  Amos  I.   13-15;  Ger.  XLIX.  1-6;  Ezech.  XXV.   1-7. 

v.  8.  Ho  udito  gVinsulti  di  Moab.  Confr.  Ger.  XLVIII.  27-29; 
Ezech.  XXXV.  12;  Is.  XVI.  6.  —  Per  gli  oltraggi  de'  figliuoli  d'Am- 
mon, confr.  Ezech.  XXV.  3.  6-8. 

v.  11.  Tutte  le  isole  delle  genti,  tutte  le  isole  lontane:  modo  di 
dire  per  designare  i  paesi  piu  remoti,  agli  estremi  limiti  della  terra. 
Confr.  n.  Is.  XLI.  1.  5.  —  Lo  adorera  ciascuno  nel  luogo  dove  si  trova, 
senza  bisogno  di  muoversi  per  andare  ad  adorarlo  a  Gerusalemme. 
Confr.  Is.  II.  3;  Zacc.  VIII.  22;  XIV.   16;  Mai.  I.   11. 

v.  12.  Gli  Etiopi.  L'Etiopia  si  trovava  al  sud  dell'Egitto,  si  esten- 
deva  da  Syene  (Assuan)  in  direzione   di  sud,  e  corrispondeva  alia 
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13     Poi  Jahveh  stendera  la  mano  contro  il  nord, 

distruggera  FAssiria, 

e  fara  di  Ninive  una  desolazione, 

un  luogo  arido  come  il  deserto. 
il     E  in  mezzo  ad  essa  giaceranno  branchi 

d?  animali  di  tutte  le  specie : 

il  pellicano  e  il  tarabuso 

pernotteranno  sopra  i  suoi  capitelli ; 

s'udra  sulle  finestre  il  lamento  del  gufo, 

il  gracchio  de'  corvi  sulle  soglie 


15     Tale  sara  la  citta  festante, 
spensierata, 
che  dice  in  cuor  suo : 
'  Io,  e  fuor  di  me  nessun  altro !  ' 
Che  desolazione  ella  sara! 
Una  tana  di  fiere! 
Chiunque  le  passera  vicino 
si  mettera  a  fischiare,  mostrandole  i  pugni. 


Nubia  e  all'odierno  Sudan.  L'oracolo  contro  1'  Etiopia  e  brevissimo 
perche  a'  tempi  di  Zefaniah  gli  Etiopi  non  erano  in  veruna  relazione 
ostile  con  Giuda.  —  Per  la  spada  di  Jahveh,  confr.  Is.  XXXIV.  5. 

w.  13-15.  L'Assiria.  Confr.  Is.  X.  5-34;  Nahum  I-III.  L'Assiria, 
a'  tempi  del  profeta,  era  ancora  il  piu  grande  Impero  del  mondo, 
e  il  nemico  piu  forte  del  popolo  di  Dio.  Per  mano  di  chi  1'  Im- 
pero assiro  sarebbe  caduto  e  Ninive  distrutta,  il  profeta  non  dice. 
Secondo  alcuni,  Y  oracolo  si  sarebbe  avverato  con  la  calata  degli 
Sciti  (vedi  n.  Ger.  VI.  29);  secondo  altri,  con  la  caduta  dell' Impero 
e  con  la  distruzione  di  Ninive  per  mano  de'  Medi  e  de'  Babilonesi, 
il  607  av.  Cr.  (Vedi  Vol.  I,  La  Bibbia,  sua  storia  e  storia  a"  Israel, 
pag.  311-312). 

v.  14.  Per  il  tarabuso,  vedi  n.  Is.  XIV.  22-23;  XXXIV  11.  — 
L'ultimo  verso,  dopo  quello  che  dice  il  gracchio  de'  corvi  sulle  soglie, 
nell'ebraico,  e  guasto  e  non  c'6  modo  di  cavarne  un  senso  sodisfa- 
cente.  Neppure  gli  antichi  ci  capiron  nulla,  e  noi  preferiamo  di  non 
fantasticare  una  traduzione  nostra.  Tradurre  come  si  fa  perche  sard 
spogliata  de'  suoi  rivestimenti  di  cedro  o  percKegli  ne  ha  messo  a  nudo 
le  travi  di  cedro  o  percKegli  ha  strappato  gli  ornamenti  di  cedro  e  simili, 
qui,  non  significano  proprio  nulla. 
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III.     Guai  alia  citta  ribelle,  contaminata, 
alia  citta  tiranna! 

2  Essa  non  ha  ascoltato  chi  le  parlava, 
non  ha  accettato  correzione, 

non  ha  posto  la  sua  fidanza  in  Jahveh, 
non  s'e  accostata  al  suo  Dio. 

3  I  suoi  capi,  in  mezzo  a  lei, 
sono  leoni  ruggenti ; 

i  suoi  giudici,  lupi  della  sera, 

che  non  serban  nulla  per  il  giorno  di  poi. 

4  I  suoi  profeti  sono  fanfaroni,  perfidi, 

i  suoi  sacerdoti  profanano  le  cose  sante, 
fanno  violenza  alia  legge. 

5  Jahveh,  che  dimora  in  mezzo  a  lei,  e  giusto ; 
egli  non  commette  iniquita; 

ogni  mattina  egli  stabilisce  la  sua  giustizia, 

la  luce  sua  non  vien  mai  meno, 

ma  il  perverso  non  conosce  vergogna. 

6  Io  ho  sterminato  nazioni; 
ho  distrutto  i  loro  baluardi, 
ho  vuotato  le  loro  strade, 

e  nessuno  oramai  vi  passa  piu; 

le  loro  citta  son  desolate, 

non  v'e  piu  anima  viva  che  l'abiti. 

III.     vv.   1-7.  II  peccato  di  Gerusalemme  e  la  giustizia  di  Jahveh. 

v.   1.  La  citta  ribelle,  contaminata,  e  Gerusalemme.  Confr.  Is.  I.  21. 

v.  2.   Chi  le  parlava  e  Dio.  Confr.  Ger.  VII.  28. 

v.  3.  Lupi  della  sera.  Vedi  n.  Hab.  I.  8.  —  Che  non  serban  nulla 
per  il  giorno  di  poi:  che  divoran  tutto  li  per  li,  senza  preoccuparsi 
del  domani,  perche  allora  ricominceranno  a  fare  lo  stesso:  predare  e 
divorare.  Confr.  Micah  III.   11;  Is.  I.  23;  Ezeeh.  XXII.  27. 

v.  4.  Confr.  Micah  II.  11;  III.  5  e  seg.  11. 

v.  5.  Egli  non  commette  iniquita.  Confr.  Deut.  XXXII.  4.  —  Ogni 
mattina  egli  stabilisce  la  sua  giustizia.  II  modo  perfettamente  giusto  col 
quale  Dio  regge  e  governa  il  mondo  morale  ha  la  sua  illustrazione  nel 
modo  costante,  invariable,  con  cui  E'  mantiene  l'ordine  nella  natura. 

w.  6-7.  La  giustizia  di  Dio  si  manifesta,  non  soltanto  in  mezzo  ad 
Israel,  ma  anche  tra  le  altre  nazioni.  E  i  varj  giudizi  di  Dio  su  queste 


Tavola  XXXII. 


J    •; 


Stele  con  Tiscrizione  e  la  figura  (scolpite  in  rilievo)  del  re  assiro  Asshurbanipal,  che 
regno  dal  668  al  626  av.  Cr.  II  re  e  rappresentato  nella  sua  funzione  di  sommo 
sacerdote,  e  porta  in  capo  un  paniere  d'offerte.  Zefan.  II.  13-15. 


Riproduzione  g'entilmente  permessa  dai  Direttori  del  British  Museum. 
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■     Io  dicevo :  '  Abbi  per  me  un  po'  di  timore ! 
Accetta  gli  avvertimenti, 
e  la  tua  dimora  non  sara  punto  distrutta, 
nonostante  tutte  le  mie  minacce  contro  di  te !  ' 
Ma  quelli  si  sono  affrettati  a  fare, 
in  tutto  e  per  tutto,  peggio  di  prima. 


III. 
La  promessa. 

(Cap.  III.  8-20). 

8  Percio,  aspettami,  dice  Jahveh, 

per  il  giorno  ch'  io  mi  levero  come  un  testimonio ; 

poiche  io  intendo  radunare  le  nazioni, 

riunire  i  regni, 

per  versare  su  d'essi  la  mia  indignazione, 

tutto  l'ardore  della  mia  ira ; 

che  tutta  la  terra  sara  divorata 

dal  fuoco  della  mia  gelosia. 

9  Allora  io  rendero  a'  popoli  pure  le  labbra, 
affinche  tutti  invochino  il  nome  di  Jahveh, 
e  a  lui  servano  di  pari  consentimento. 

io     Di  la  da'  fiumi  d'  Etiopia 

i  miei  adoratori,  i  miei  figli  dispersi, 

mi  porteranno  le  loro  offerte. 
il     In  quel  giorno,  tu  non  avrai  da  vergognarti 


altre  nazioni  avrebbero  dovuto  essere  per  Israel  tanti  salutari  am- 
maestramenti ;  ma,  niente  affatto;  Israel  non  ci  capi  nulla,  e  con- 
tinuo  a  fare  peggio  di  prima. 

■\sv.  8-20.  La  promessa.  Gerusalemme  liberata. 

v.  8.  Come  un  testimonio.  Confr.  Micah  I.  2;  Mai.  III.  5;  Ger. 
XXIX.  23. 

v.  10.  Per  i  fiumi  d'Etiopia,  vedi  n.  Is.  XVIII.  1.  —  I  miei  ado- 
ratori, i  miei  figli  dispersi  sono  i  Giudei. 

v.   11.  In  quel  giorno...  dopo  il  giudizio  di  Jahveh,  quando  il  po- 
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di  tutte  le  azioni 

con  le  quali  tu  hai  peccato  contro  di  me; 

perche,  allora,  io  torro  di  mezzo  a  te 

gli  arroganti,  i  superbi, 

e  tu  non  farai  piu  1' altera 

sul  monte  mio  santo. 

12  E  lascero  in  mezzo  a  te 
un  popolo  umile  e  povero, 

che  porra  la  sua  fidanza  nel  nome  di  Jahveh. 

13  I  superstiti  d'  Israel  non  commetteranno  piu  iniquita, 
non  diranno  menzogne, 

ne  si  trovera  nella  lor  bocca  lingua  ingannatrice ; 
essi  pascoleranno,  si  riposeranno, 
e  non  ci  sara  chi  li  molesti. 

14  Manda  gridi  di  gioia,  o  figliuola  di  Sion! 
Manda  gridi  d'esultanza,  o  Israel! 
Rallegrati  e  giubila  con  tutto  il  cuore, 

o  figliuola  di  Gerusalemme! 
is     Jahveh  ha  revocato  le  sue  sentenze  contro  di  te, 
ha  cacciato  via  il  tuo  nemico ; 
il  re  d' Israel,  Jahveh,  sta  in  mezzo  a  te, 
non  avrai  piu  da  temere  verun  male. 

16  In  quel  giorno,  si  dira  a  Gerusalemme :  '  Non  temere, 
o  Sion,  le  tue  mani  non  s' infiacchiscano ! 

17  Jahveh,  il  tuo  Dio,  il  salvatore  potente, 
che  sta  in  mezzo  a  te, 

per  via  di  te  si  rallegrera  con  gran  gioia, 
ti  rinnovera  l'amor  suo, 
esultera  con  gridi  di  gioia. 


polo  di  Dio  sara  richiamato  dall'esilio  e  ricondotto  in  patria.  — 
Gli  arroganti,  i  superbi,  sono  i  capi,  i  profeti,  i  sacerdoti,  di  cui  e 
parlato  ne'  vers.  3  a  4. 

v.  14.  Parla  il  prof  eta.  O  figliuola  di  Sion:  o  figliuola  (popola- 
zione)  di  Gerusalemme. 

v.   15.  II  re  oV Israel,  Jahveh...  Confr.  Is.  VI.  5;  XLI.  21;  XLIV.  6. 
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is         Io  raccogliero  quelli  che  sono  nell'  afflizione, 
privi  delle  feste  solenni, 
sui  quali  gravava  l'obbrobrio! 

19  Si,  in  quel  tempo, 

io  annientero  tutt'  i  tuoi  oppressori ; 
liberero  le  pecore  zoppe, 
radunero  quelle  ch'erano  state  scacciate; 
colmero  il  mio  popolo  di  gloria  e  d'onore 
in  tutt'i  paesi  dove  fu  ricoperto  d'onta. 

20  In  quel  tempo,  io  vi  ricondurro, 
in  quel  tempo  vi  raccogliero ; 

vi  rendero  rinomati  e  gloriosi 

fra  tutt'i  popoli  della  terra, 

quando  faro  tornare,  sotto  gli  occhi  vostri, 

quelli  che  sono  in  esilio, 

dice  Jahveh. 


v.  18.  Parla  Jahveh.  II  testo  ebraico  e  guasto  e,  traducendolo, 
si  va  a  tastoni.  —  Quelli  che  sono  nelV afflizione  dell'esilio.  —  L' ob- 
brobrio  d'essere  lungi  dalla  patria,  alia  merce  dello  straniero. 

v.   19.  Liberero  le  pecore  zoppe...  Confr.  Micah  IV.  6. 

v.  20.  Sotto  gli  occhi  vostri:  a  tempo  vostro,  prima  che  si  chiudan 
gli  occhi  vostri. 
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INTRODUZIONE  AD  HAGGAI 


Haggai  e  un  aggettivo  derivante  da  un  nome  che  significa 
festa;  Haggai  vorrebbe  quincli  dire  festivo,  e  potrebbe  darsi  che 
1'  avessero  cosi  chiamato  perche  venuto  al  mondo  in  giorno  di 
festa.  Secondo  altri,  Haggai  puo  significare  le  mie  feste;  e  il 
libro,  in  origine,  sarebbe  stato,  come  quello  di  Malachi,  uno 
scritto  anonimo,  al  quale  si  sarebbe  dato  il  nome  di  Haggai, 
perche  gli  oracoli  che  contiene  portan  tutti  la  data  d'un  giorno 
di  festa. 

Niente  si  sa  di  Haggai  oltre  quel  che  leggiamo  in  Ezra.1)  'Nel 
secondo  anno  di  Dario  I  re  di  Persia  (522-485  av.  Cr.),  due  profeti, 
Aggeo  (Haggai)  e  Zaccaria,  cosi  ravvivarono  con  la  loro  parola 
lo  zelo  de'  compatriotti,  che  Zerubbabel  e  il  sacerdote  Joshua 
misero  mano  alia  ricostruzione  del  Tempio  '. 

Geremia,  Nahum,  Habakkuk,  Zefaniah  ci  hanno  fatto  assistere 
all'agonia  del  regno  di  Giuda ;  Ezechiele  e  il  secondo  Isaia  ci  hanno 
dato  un'  idea  de'  tempi  dell'  esilio.  Haggai,  Zaccaria  e  Malachi  ci 
trasportano  oltre  la  restaurazione  del  538,  e  ci  parlano  di  quel  che 
avvenne  in  Giudea  verso  la  fine  del  sesto  secolo  e  nel  corso  del 
quinto. 

Con  Haggai  noi  ci  troviamo  in  piena  restaurazione.  Gli  esuli 
son  tornati  da  Babilonia  gia  da  sedici  anni,  e  nulla  hanno  ancora 
fatto,  almeno  con  buon  risultato,  per  ricostruire  il  Tempio,  il 
santuario  nazionale.  Nel  secondo  anno  di  Dario,  vale  a  dire  nel 


x)  Ezra  IV.  24  e  V.  1. 
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520  av.  Cr.,  i  profeti  Haggai  e  Zaccaria  sorgono  a  rimproverare 
al  popolo  questa  loro  incuria,  lo  esortano  energicamente  a  met- 
tersi  all'opera,  e  non  invano ;  che,  quattro  anni  piii  tardi,  la  grande 
opera  e  compiuta. l) 

II  libro  di  Haggai  si  compone  di  una  serie  di  quattro  oracoli, 
tutti  datati,  gli  ultimi  due  con  la  stessa  data.  Sono  tutti  oracoli 
pronunziati  nell'autunno  del  520  av.  Cr.  II  loro  soggetto  centrale  e 
la  ricostruzione  del  Tempio.  II  primo  oracolo  e  del  primo  giorno 
del  sesto  mese;  il  secondo,  del  ventunesimo  giorno  del  settimo 
mese;  il  terzo  e  il  quarto  sono  del  ventiquattresimo  giorno  del 
nono  mese. 

A  proposito  del  contenuto  del  libro  d'Haggai  e  bene  tener  conto 
di  questa  osservazione  del  Gautier.  In  questo  libro,  o  in  questo 
frammento,  dic'egli,  'bisogna  distinguere  due  elementi:  il  primo, 
i  discorsi  d'Haggai,  conservati  in  una  forma  molto  condensata;  il 
secondo,  il  contorno  narrativo,  che  presenta  alcune  particolarita 
notevoli.  V'e  sempre  parlato  d'Haggai  in  terza  persona,  e  il  suo 
nome  e  costantemente  accompagnato  dal  titolo  di  profeta.  La 
composizione  del  libro  va  dunque  attribuita,  non  ad  Haggai  stesso, 
ma  ad  un  suo  contemporaneo,  il  quale  pare  abbia  fatto  per  lui 
quello  che  Baruc  fece  per  Geremia.  E  puo  anche  darsi  che  il  pic- 
colo libro  giunto  a  noi  col  nome  di  Haggai  non  sia  che  un  frammento 
di  una  narrazione  piu  ampia  degli  avvenimenti  relativi  alia  rico- 
struzione del  Tempio  '. 

Questa,  la  divisione  del  libro. 

PRIMO  ORACOLO 

(Cap.  I.  1  a  15). 

Haggai  al  governatore  Zerubbabel  e  al  sommo  sacerdote 

Joshua. 

SECONDO  ORACOLO 

(Cap.  II.  1  a  9). 

Haggai  al  governatore  Zerubbabel,  a  Joshua,  al  popolo. 


x)  Ezra  VI.  14.  15. 
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TERZO  ORACOLO 

(Cap.  II.  10  a  19). 
HAGGAI  AI  RICOSTRUTTORI  del  Tempio. 

QUARTO  ORACOLO 

(Cap.  II.  20  a  23). 

Haggai  al  governatore  Zerubbabel. 

II  libro  e  di  tal  natura  che  ben  poco  c'  e  da  dime  relativamente 
all'autore  e  al  merito  letterario  di  queste  sue  quattro  brevi  allo- 
cuzioni.  Quando  s'  e  detto  che  lo  stile  delle  allocuzioni  e  piuttosto 
disadorno,  ma  vibrato,  e  che  Haggai,  pur  non  essendo  un  grande 
oratore  ne  un  grande  poeta,  e  un  prof  eta  ardente  che  parla  chiaro 
e  rnira  diritto,  e  tutto  quello  che  se  ne  pud  dire. 


HAGGAI 


HAGGAI 


PRIMO   ORACOLO 

(Cap.  I.  1  a  15) 


Haggai  al  governatore  Zerubbabel 
e  al  sommo  sacerdote  Joshua. 

I.  II  secondo  anno  del  re  Dario,  il  sesto  mese,  il  primo 
giorno  del  mese,  la  parola  di  Jahveh  fu  rivolta,  per  mezzo 
del  profeta  Haggai,  a  Zerubbabel  figliuolo  di  Scealtiel,  go- 
vernatore di  Giuda,  e  a  Joshua  figliuolo  di  Jehozadak,  sommo 
sacerdote,  in  questi  termini : 

2  '  Cosi  parla  Jahveh  degli  eserciti :  Questo  popolo  dice : 
II  momento  di  fabbricare  la  casa  di  Jahveh  non  e  ancora 
giunto  '. 

3  Percio   la   parola    di   Jahveh   fu   rivolta   loro    per   mezzo 

4  del  profeta  Haggai,  in  questi  termini :  '  E,  per  voi,  e  egli 
questo  il  momento  di  stabilirvi  nelle  vostre  case  ben  rive- 

5  stite  di  legno,  mentre  quella  casa  la  giace  in  rovina?  Ora 
dunque  ecco  quello  che  dice  Jahveh  degli  eserciti :  —  Ba- 

c  date   bene   a   quello   che  fate!   Voi  avete   seminato   molto, 

I.  v.  1.  Primo  oracolo  (Cap.  I.  1  a  15).  Haggai  al  governatore  Ze- 
rubbabel e  al  sommo  sacerdote  Joshua.  Per  tutto  il  v.  1,  vedi  1'  In- 
troduzione. 

v.  4.  '  E  non  e  vergognoso  che  voi  pensiate  cosi  egoisticamente 
a'  vostri  comodi  e  al  vostro  lusso  mentre  la  Casa  di  Jahveh  6  un 
mucchio  di  ruine  ?  ' 

v.   6.   '  La  miseria  in  cui  vi  trovate  e  grande ;  ma .  e  un  effetto 

40  —  /  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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e  avete  raccolto  poco ;  voi  mangiate,  ma  non  tanto  da  es- 
ser  sazi ;  bevete,  ma  non  c'  e  pericolo  che  vi  possiate  ubria- 
care ;  vi  vestite,  ma  non  vi  potete  riscaldare ;  chi  va  a 
guadagnare  la  sua  giornata  mette  il  suo  guadagno  in  una 
borsa  co'  buchi. 

7  Cos!    parla   Jahveh   degli    eserciti :    Badate   bene   a    quel 

8  che  fate!  Salite  al  monte,  recate  del  legname,  e  costruite 
la  casa ;  e  io  mi  compiacero  d'essa,  e  sard  glorificato,  dice 

9  Jahveh.  Voi  v' aspettavate  molto,  e  v' e  toccato  poco;  e 
quando  l'avete  portato  in  casa,  io  1'  ho  fatto  sparire  con 
un  soffio.  Perche  ?  dice  Jahveh  degli  eserciti.  Perche  la  mia 
casa  giace  in  rovina,  mentre  ognun  di  voi  si  da  premura 

io  per  la  casa  propria.  Per  questo  il  cielo,  lassu,  e  rimasto 
chiuso,  sicche  non  c'  e  stato  rugiada,  e  la  terra  s'  e  tenuta 

n  i  suoi  prodotti.  E  io  ho  chiamato  l'asciuttore  sui  campi  e 
sui  monti,  sul  grano,  sul  vino,  sull'  olio,  su  tutto  cio  che  il 
suolo  produce,  sugli  uomini,  sul  bestiame,  e  su  tutto  il  la- 
voro  delle  vostre  mani '. 

12  E  Zerubbabel,  figliuolo  di  Scealtiel,  e  Joshua,  figliuolo 
di  Jehozadak,  sommo  sacerdote,  e  tutto  il  rimanente  del 
popolo,  diedero  ascolto  alia  voce  di  Jahveh,  del  loro  Dio, 
e  alle  parole  che  il  profeta  Haggai  aveva  avuto  da  Jahveh, 
il    loro    Dio,    1'  incarico   di  proferire ;   e  il  popolo   temette 

13  Jahveh.  E  Haggai,  messaggero  di  Jahveh,  disse  al  popolo, 
in  virtu  della  missione  avuta  da  Jahveh :  '  Io  son  con  voi, 
dice  Jahveh  '. 

14  E  Jahveh  desto  lo  spirito  di  Zerubbabel,  figliuolo  di 
Scealtiel,  governatore  di  Giuda,  e  lo  spirito  di  Joshua,  figliuolo 
di  Jehozadak,  sommo  sacerdote,  e  lo  spirito  di  tutto  il  resto 


della  vostra  incuria  verso  il  tempio  di  Jahveh  '.  —  Bevete,  ma  non 
c'e  pericolo  che  vi  possiate  ubriacare:  modo  ironico. 

v.  9.  Voi  v' aspettavate  molto,  come  frutto  de'  vostri  lavori  rurali. 
Ripete  l'idea  del  v.  6. 

v.  12.  E  il  popolo  temette  Jahveh:  arrossi  della  sua  negligenza  e 
prese  di  fronte  a  Jahveh  vm  atteggiamento  riverente,  per  non  in- 
correre  in  gastighi  anche  piii  gravi  di  quelli  gia  sofferti. 
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del  popolo ;  ed  essi  vennero  e  misero  mano  all'opera  della 
15  casa  di  Jahveh  degli  eserciti,  il  loro  Dio,  il  ventiquattresimo 
giorno  del  sesto  mese,  nel  secondo  anno  del  re  Dario. 


SECONDO    ORACOLO 

(Cap.  II.  1  a  9) 


Haggai  al  governatore  Zerubbabel,  a  Joshua,  al  popolo. 

II.     II  ventunesimo  giorno  del  settimo  mese,  la  parola  di 
Jahveh  fu  proclamata   per   mezzo   del   profeta   Haggai,   in 

2  questi  termini :  '  Parla  a  Zerubbabel,  figliuolo  di  Scealtiel, 
governatore  di  Giuda,  ed  a  Joshua,  figliuolo  di  Jehozadak, 

3  sommo  sacerdote,  e  al  resto  del  popolo,  e  di'  loro :  C  e  qual- 
cuno  rimasto  tra  voi  che  abbia  veduto  questa  casa  nel  suo 
primo  splendore  ?  E  quale  vi  sembra  ella  adesso  ?  Nello  stato 
in  cui  si  trova  non  e  ella  agli  occhi  vostri  come  se  non  fosse  ? 

4  Ora  dunque,  coraggio,  Zerubbabel !    dice  Jahveh ;   coraggio, 


v.  15.  II  ventiquattresimo  giorno  del  sesto  mese.  II  popolo  dunque 
raise  mano  alia  ricostruzione  del  Tempio  ventitre  giorni  dopo  l'esor- 
tazione  di  Haggai;  e  que'  giorni  furono  certo  spesi  a  fissare  gli  ope- 
rai,  a  condurre  i  materiali  e  a  fare  tutti  gli  altri  preparativi. 

II.  Secondo  oracolo  (Cap.  II.  1  a  9).  Haggai  al  governatore  Ze- 
rubbabel, a  Joshua,  al  popolo. 

v.  1.  II  ventunesimo  giorno  del  mese  di  Tishri.  Era  il  settimo  giorno 
della  festa  delle  Capanne.  Vedi  Lev.  XXIII.  34-36  e  n.  Es.  XXIII. 
15-17. 

v.  3.  Ben  rari  dovevano  essere,  se  pur  ce  n'erano  ancora,  quelli 
che  avevano  visto  il  primo  Tempio  in  tutto  il  suo  splendore.  II  Tem- 
pio era  stato  distrutto  nel  586  av.  Cr.  Quando  i  Giudei  tornarono 
in  patria  dall'esilio,  nel  538  (vedi  n.  Ezra  I.  1),  vale  a  dire  quarantotto 
anni  dopo  la  distruzione  del  Tempio,  de'  vecchi  che  ricordavano  gli 
splendori  della  Casa  di  Jahveh,  ce  n'erano  ancora;  ma,  adesso,  nel 
520,  altri  sedici  anni  erano  passati  da  quello  del  ritorno;  e,  se  di 
que'  vecchi  ne  vivevano  ancora,  e'  si  potevan  certo  contare  sulle  dita. 
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Joshua,  figliuolo   <li   Jehozadak!   eoraggio,    popolo  tutto  del 

paese!  dice  Jahveh;  c  mettetevi  all'opra!  poiche  jo  sono  con 
:>  voi,  dice  Jahveh  dcgli  cserciti.  Secondo  il  patto  ohe  fermai 

con  voi  quando  usciste  dall'  Egitto,  il  mio  spitito  dimora  tra 
o  voi;  non  temete!    Poich6  cosi  parla  Jahveh  degli  cserciti: 

Aucora  un  brevissimo  spazio  di  tempo,  e  fard  trcmarc  i  cicli 
v  r  la  terra,  il  mare  e  I'asciutto;  fard  fcremare  tutte  le  nazioni, 

le  cose  pin  preziose  di  tutte  le  oazioni  affluiranno  qui,  ed  io 
s  empird  di  gloria  questa  casa,  dice  Jahveh  dcgli  cserciti.  Mio 
9  c  Targcnto  e  mio  e  l'oro,  dice  Jahveh  dcgli  escrciti.  La  gloria 

di  questa  seconda  casa  sara  piu  grande  di  quclla,  dclla  prima, 

dice  Jahveh  dcgli  eserciti;  e  in  qucsto  luogo  io  mettero  la 

prosperity,  dice  Jahveh  dcgli  cserciti  '. 


TERZO  ORACOLO 

(Cap.  II.  10  a  10) 


Haggai  ai  ricostruttori  del  Tenipio. 

io       II  ventiquattrcsimo  giorno  del  nono  mese,  il  secondo  anno 

di  Dario,  la  parola  di  Jahveh  fu  proclamata  per  mezzo  del 

profeta   Haggai,  in  questi  termini: 

ii       'Cosi  parla   Jahveh   degli   escrciti:   Interroga  i  sacerdoti 

is  intorno  a  qucsto  punto  legale:  —  Se  uno  porta  nel  lembo 

della  sua  veste  della  carne  consacrata,  c  con  quel  lembo  tocca 


v.  5.  Secondo  if  polio...  \V,li  Es.  XIX.  5;  XXIX.  45-46;  XXXIII. 
14.  Confr.  Is.   LXI1I.    12-14. 

v.  10.  Terzo  oracolo  (Cap.  II.  10  a  1!)).  Iluggjii  ai  ricostruttori  del 
Tempio. 

w.  11-14.  La  oarne  delle  vittime  offerte  in  oerti  sacrifizi  era  in 
parte  mangiata  dagli  stcssi  [sraeliti,  i  quali  Be  la  portavan  via  dal- 
!  altare,  awolta  in  uu  lembo  della  loro  veste.  Questa  oarne  delle  vit- 
timo  era  coiisii Icinln  come  sunn  (coiifr.  Lev.  VII.   15);  e  la  veste  in 
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o  pane  o  pietanza  o  vino  od  <>li< >  o  altra  oosa  da  tnangiare, 
quelle  cose  (liventerjinno  esse  oonsaorate?  — '  I  saoerdoti 

13  risposero:  ' — No  \  E  Eaggai  disse:  'St-  uno  oh'S  di- 
ventato  impuro  per  il  contatto  <r  mi  morto  fcooca  qualouna  «li 
quelle  cose,  diventera  essa,  impura?  '  I  Sacerdoti  risposero: 
' —  Si,  diventcra  impura  — '. 

u  Allora  Eaggai  replio6  dicendo: '  Cosf  e*  questo  popolo,  oosi 
e  questa  nazione  agli  occhi  miei,  dice  Jahveh;  e  oosi  e  tutta 
1' opera  delle  loro  mani;  c  tutto  quello  ohe  m'offrono  Id  e 

15  impure  Ed  ora,  badate  bene  a  oi6  ch'£  awenuto  fino  a  que 
sto  giorno,  prima  che  fosse  messa  pietra  su  pietra  riel  Tempio 

i6  di  Jahveh!  Durante  fcutto  quel  tempo,  quand'uno  veniva  a 
mi  mucchio  che  avrebbe  dovuto  dare  venti  misure,  non  ce 
ne  trovava  che  dieci ;  quand'uno  veniva,  al  lino  per  cavarne 

n  cinquanta  misure,  non  ce  ne  trovava  che  venti.  I<>  vi  colpii 
col  carbonchio,  con  la  ruggine,  eon  la  grandine,  che  distrus- 

cui  essa  era  portata  via,  dall'altare  acquistava,  per  il  Eatto  stesso  che 
conteneva  came  sacra,  una  certa  consacrazione  (confr.  Lev.  VI.  20); 
ma,  se  aweniva  che  si  brovasse  in  contatto  con  altre  specie  <li  ali- 
incnti,  (picsii  aliiin'nii  non  M((|uistavan.o  veruna  consacrazione.  In 
vece,  una  contaminazione  levitica  conic  quella  operata,  per  esempio, 
clal  contatto  con  un  cadavere  (confr.  Lev.  XXII.  'I),  rendeva  impura 
c|iia]uiH|ii(i  cosh  ejiicll'tioino  contaminato  boccasse  (confr.  Num.  XIX. 
22).  Ora,  ecco  l'applicazione  pratica  <li  questo  punto  legale.  I  reduci 
dall'esilio  che  dimorano  adesso  in  Gerusalemme  fanno  sacrifizi  e 
ubbidiscono  in  mod.,  generale  alia  iegge;  per  questo  solo  fatto  non 
debbono  mica  aspettarsi  che  Dio  benedica  i  loro  campi  e  faccia  pro- 
sperare  tutte  le  cose  lortSl  L'incuria  che  mostrano  in  quel  che  con- 
ceme  la  ricostruzione  del  Tempio,  invece,  >•  una  specie  d'impurita  o 
<li  contaminazione  che  guasta,  per  cosi  dire,  tutto  quello  che  boc- 
cano,  tutto  quello  die  fanno.  (),  per  dirla  in  altre  parole:  Quello  che 
e  puro  e  sano  non  pud  che  in  iscarsissima  tnisura  render  puro  e  sano 
quello  che  puro  e  sano  non  6;  ma  quello  che  •'■  guasto  guasta,  col  suo 
contatto,  tutto  quello  che  non  e  guasto.  Una  pera  sana  in  un  cane- 
stro  di  pere  non  puo  render  sa.im  In  altre;  ma  una  pera  marcia  fa 
marcire  tutte  le  altre  in  mezzo  alle  quali  si  brova.  Tale  il  senso  <li 
questo  duplico  paragono,  tide  l'applicazione  di  questa  specie  di  pa- 
rabola. -  -  'J'ntto  ijiuiio  che  m'o/Jr'/tto  Id...  Gli  esuli  tornatj  in  patria, 
prim'ancora  di  gettaro  le  fondamenta  del  nuovo  Tempio,  avevano 
'  ristabilito  l'altare  al  suo  posto  '.  V'cdi  K/.ra  III.  2  c  seg. 
w.  15-17.  Amplificazione  di  I.  <i. 
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sero  tutta  1'  opera  delle  vostre  mani ;  ma  voi  non  tornaste  a 
is  me,  dice  Jahveh.  Badate  bene  a  quelle-  che  avverra  da  oggi 
in  poi,  movendo  dal  ventiquattresimo  giorno  del  nono  mese, 
dal  giorno  che  furon  gettate  le  fondamenta  del  Tempio  di 
19  Jahveh;  badateci  bene!  Avete  voi  ancora  del  grano  ne'  gra- 
naj  ?  La  vigna,  il  fico,  il  melagrano,  V  ulivo,  rimarranno  essi 
ancora  senza  dare  verun  frutto  ?  No,  che  da  questo  giorno  io 
vi  colmero  delle  mie  benedizioni  '. 


QUARTO  ORACOLO 

(Cap.  II.  20  a  23) 


Haggai  al  governatore  Zerubbabel. 

20  La  parola  di  Jahveh  fu  indirizzata  per  la  seconda  volta 
ad  Haggai,  il  ventiquattresimo  giorno  del  mese,  in  questi 

21  termini :  '  Parla  a  Zerubbabel,  governatore  di  Giuda,  e  digli : 

22  Io  scotero  il  cielo  e  la  terra,  rovescero  il  trono  de'  regni, 
e  distruggero  la  potenza  degl'  Imperi  pagani ;  rovescero  i 
carri  e  quelli  che  vi  stanno  su ;  i  cavalli  e  i  loro  cavalieri 

33  cadranno,   F  uno   per  la   spada    dell'  altro.  In   quel   giorno, 


vv.  18-19.  II  ventiquattresimo  giorno  del  nono  mese,  dopo  due  mesi 
di  lavori  preliminari  (confr.  v.  1),  dev'essere  successo,  nella  ricostru- 
zione  del  Tempio,  un  qualche  fatto  cosi  speciale,  straordinario,  da 
poter  esser  considerato  come  un  momento  storieo,  un  punto  d'ar- 
rivo  del  passato  e  un  punto  di  partenza  per  l'avvenire.  —  Avete  voi 
ancora  del  grano  ne'  granaj  ?  La  risposta,  non  espressa  ma  sottintesa, 
e:   'No!  poco  o  punto!'   (confr.  v.    16). 

v.  20.  Quarto  oracolo  (Cap.  II.  20  a  23).  Haggai  al  governatore 
Zerubbabel.  —  II  ventiquattresimo  giorno  del  mese :  la  stessa  data  del 
terzo  oracolo. 

v.  23.  E  ti  terrb  al  sicuro  come  un  sigillo.  Per  1'  immagine,  vedi  n. 
Cant.  VIII.  6;  Ger.  XXII.  24.  —  Perche  V  ho  scelto...  Zerubbabel  e 
persona  storica,  il  restauratore  dello  Stato  giudaico;  ma  al  tempo 
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dice  Jahveh  degli  eserciti,  io  prendero  te,  o  Zerubbabel, 
figliuolo  di  Scealtiel,  mio  servo,  dice  Jahveh,  e  ti  terro 
al  sicuro  come  un  sigillo,  perche  t'  ho  scelto,  dice  Jahveh 
degli  eserciti '. 


istesso  e  il  simbolo  del  duce  che,  quando  tutti  gl'  Imperi  pagani  sa- 
raiino  caduti,  condurra  il  suo  popolo  ai  gloriosi  destini  a'  quali  e 
chiamato  da  Jahveh.  Cosi,  mentre  nel  secondo  Isaia  domina  la  grande 
idea  che  l'lsrael  tomato  ad  essere  pio  e  fedele  sara  l'erede  delle  pro- 
messe  fatte  a  David  (Is.  LV.  3)  e  diventera  il  '  Servo  ',  chiamato 
non  soltanto  a  ridar  vita  all'esausto  popolo  di  Dio  ma  anche  a  portar 
la  luce  della  vera  religione  nella  tenebria  del  paganesimo  (Is.  XLIX. 
6;  XLII.  5-9),  in  Haggai  rivive  l'idea  del  re  messianico,  del  re  ideale, 
del  nuovo  David  (vedi  n.  Ger.  XXIII.  5;  XXX.  9;  Ezech.  XXXIV. 
23;  XXXVII.  24;  Hos.  III.  5):  idea,  che  qui  prende  forma  e  corpo, 
s'incarna,  in  Zerubbabel. 
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INTRODUZIONE  A  ZACCARIA 


I. 
II  profeta. 


De'  quattordici  capitoli  che  f  ormano  il  libro  di  Zaccaria  i  soli 
primi  otto  sono  riconosciuti  come  indubbiamente  opera  del  pro- 
feta di  cui  portano  il  nome.  Gli  altri  sei,  intorno  a'  quali  s'e  molto 
discusso,  e  oramai  ammesso,  per  quasi  general  consenso  de'  critici 
moderni,  che  son  dovuti  ad  altri  autori.  E  quindi  inteso  che  quando 
parliamo  dell'autore  del  libro  di  Zaccaria,  noi  intendiamo  parlare 
unicamente  del  profeta  a  cui  dobbiamo  i  primi  otto  capitoli  del 
libro  che  s'intitola  da  lui. 

Zaccaria  significa  Jahveh  si  ricorda  o  s'e  ricordato.  Questo  Zac- 
caria appare,  non  soltanto  nel  suo  libro,  ma  anche  in  Ezra  V.  1 ; 
VI.  14,  dov'e  detto  figliuolo  d'Iddo,  e  in  Nehem.  XII.  16,  dov'e 
successore  d'Iddo  come  capo  d'una  famiglia  sacerdotale.  In  Zacc. 
I.  1.  7  e  chiamato  Zaccaria,  figliuolo  di  Berechiah,  figliuolo  d'Iddo; 
e  quel  nome  Berechiah,  intercalate  cosi  tra  Zaccaria  e  Iddo,  ha 
creato  una  difficolta:  difficolta,  che  s'e  cercato  di  eliminare  con 
questa  congettura.  Forse,  s'  e  detto,  Berechiah  padre  di  Zaccaria 
mori  giovine,  prima  del  padre  suo  Iddo,  e  Zaccaria  fu  considerato 
come  figliuolo  del  nonno.  e  designato  semplicemente  cosi:  Zacca- 
ria, figliuolo  d'Iddo.  La  congettura  non  e  priva  di  fondamento; 
che,  per  esempio,  anche  Labano,  in  Gen.  XXIX.  5,  e  chiamato 
'  figliuolo  di  Nahor  ',  invece  di  '  figliuolo  di  Bethuel '  come  in 
XXIV.  24;  e  in  Ezra  VII.  1  Ezra  e  detto  figliuolo  di  Seraia, 
quantunque  fra  lui  e  Seraia  fossero  passate  almeno  tre  genera- 
zioni;  ma  e  piu  probabile  che  qui  sia  successa  una  confusione. 
I  Giudei  debbono  aver  confuso  il  nostro  Zaccaria,  profeta  della 
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Restaurazione,  con  lo  '  Zaccaria,  figliuolo  di  Jeberechiah  '  d'Isaia 
VIII.  2;  Jeberechiah  dev'esser  diventato,  per  corruzione,  Bere- 
chiah,  e  lo  Zaccaria  piu  antico,  ricordato  in  Isaia  VIII.  2  e  lo 
Zaccaria  nostro  debbono  esser  diventati,  in  Zacc.  I.  1  e  7,  un'unica 
e  medesima  persona.  Questa  confusione  di  nomi  si  ritrovafatta 
anche  da  scrittori  cristiani.  Per  alcuni  di  questi,  per  esempio, 
Zaccaria  sarebbe  vissuto  fino  a  tarda  eta  e  sarebbe  morto  di 
morte  naturale;  in  una  copia  dello  Pseudo  Epifanio  (Codice  Au- 
gustano),  invece,  e  detto  ch'  e'  f  u  messo  a  morte  da  Joash  re  di 
Giuda ;  il  die  vuol  dire  che  lo  scrittore  lo  confuse  con  lo  Zaccaria, 
figliuolo  del  sacerdote  Jehoiada,  il  cui  martirio  e  narrato  in  II 
Cron.  XXIV.  20  e  seg.  E  perfino  nel  Nuovo  Testamento  troviamo 
tracce  di  questa  confusione,  dovuta  certo  a  qualche  copista.  Di- 
fatti,  in  Matt.  XXIII.  35,  dove  si  legge  la  frase  '  dal  sangue  del 
giusto  Abele  fino  al  sangue  di  Zaccaria  figliuol  di  Barachia  ',  torna 
la  stessa  confusione  tra  lo  Zaccaria  nostro  e  lo  Zaccaria  ucciso  per 
ordine  del  re  Joash. 

II. 
Contenuto. 

Come  abbiamo  gia  detto,  il  vero  e  proprio  Zaccaria  e  costi- 
tuito  clai  primi  otto  capitoli  del  libro.  II  qual  libro,  che  consta 
di  quattordici  capitoli,  va  quindi  diviso  in  due  parti:  la  prima 
(Cap.  I  a  VIII),  il  libro  di  Zaccaria;  la  seconda  (Cap.  IX  a  XIV), 
gli  anonimi  o  le  aggiunte  al  libro  di  Zaccaria. 

Questo,  il  contenuto  della 

PRIMA  PARTE 

IL    LIBRO    DI    ZACCARIA 
(Cap.  I  a  VIII). 

INTRODUZIONE  esortativa 
(Cap.  I.  I  a  G). 

Le  visioni 

(Cap.  I.  7  a  VI.  8). 

Prima  visione.  II  cavaliere  all'ombra  de'  mirti,  circondato  da  al- 
tri  cavalieri  (Cap.  I.  7  a  17). 
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Seconda  visione.  Le  quattro  corna  e  i  loro  distruttori  (Cap.  I. 

18  a  21). 
Terza  visione.  L'uomo  misterioso,  che  col  piombino  misura  Ge- 

rusalemme  (Cap.  II). 
Quarta  visione.  II  sommo  sacerdote  Joshua,  carico  de'  peccati  del 

popolo,  accusato  da  Satana  nel  cospetto  di  Jahveh  (Cap.  III). 
Quinta  visione.  II  candelabra  d'oro  in  mezzo  a'  due  ulivi  (Cap.  IV). 
Sesta  visione.  II  gran  rotolo  delle  maledizioni  (Cap.  V.  1  a  4). 
Settima  visione.  La  donna  che  personifica  la  colpa  d'Israel  (Cap.  V. 

5  a  11). 
Ottava  visione.  I  quattro  carri,  esecutori  de'  giudizj  di  Dio  in  va- 

rie  parti  della  terra  (Cap.  VI.  1  a  8). 

APPENDICE    STORICA 
1.  Atto  simbolico 

(Cap.  VI.  9  a  14). 

2.   Zerubbabel  e   il  Tempio 

(Cap.  IV.  Gb  a  10a  e  VI.  15). 

Due   oeacoli 

(Cap.  VII  e  VIII). 

1.  Risposta  del  prof  eta  a  una  deputazione  venuta  da  Beth-el  a 

Gerusalerarae  per  consultare  Jahveh  relativamente  a'  digiuni 
(Cap.  VII.  1  a  14). 

2.  II  prof  eta  traccia  il  quadra  grandioso  dell'avvenire  messianico 

(Cap.  VIII.  1  a  23). 

Negli  oracoli  di  Zaccaria  si  sente  spesso  l'eco  di  quelli  d'  Eze- 
chiele,  suo  predecessore  immediato,  e  si  nota  qua  e  la  qualche 
somiglianza  con  Haggai;  ma  e  per  la  sostanza  e  per  la  forma 
Zaccaria  non  ha  nulla  dello  splendore  de'  profeti  piii  antichi. 
'  A  Zaccaria  ',  dice  il  Gautier,  '  mancano  il  fuoco,  l'energia,  la 
sensibilita  che  sono  caratteristiche  di  que'  grandi  antichi.  Egli 
e  sbiadito,  prosastico.  e  le  continue  ripetizioni  di  cui  si  compiace, 
gli  rendono  lo  stile  monotono,  snervato.  La  sua  lingua  abbonda 
d'aramaismi,  e  dimostra  che  lo  scrittore  si  trova  gia  a  gran  di- 
stanza  dall'eta  classica  '. 
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Ed  eooooi  alia  seoonda  parte  del  libro  (Cap.  IX  a  XIV),  ohe 
abbiamo  gia  ohiamata  la  Parte  <legli  anou'iini  <>  (telle  aggiunte  al 
libro  eli  Zaccaria. 

[/opinions  tradizionale  dava  Zaccaria,  contemporaneo  di  l)a- 
iii),  oome  autore  di  tutt'i  (|nattordici  oapitoli  chc  formano  il  li- 
bro;  e  verso  la  met  a,  del  simln  deeimonono  essa  era  ancora  so- 
stenuta  dallo  Hengstenberg,  dallo  Eaeverniok,  da]  Keil.  Con 
L'Ewald  (1803-1875)  I'opinione  tradizionalc  subi  una  notovole  rao- 
difioazionc.  I  primi  otto  capitoli  rimasero  di  Zaccaria;  i  capitoli 
IX  a  XIV  <li\  entarono  un'opera  di  prima.  dell'osilio,  ma  di  date 
diverse  e  di  diversi  autori:  i  capiloli  IX  a  XI  1'urono  at  I  tihuiti 
a  mi  profeta  dell'ottavo  seoolo,  contemporaneo  press'a  poco 
il'Amos  o  d'Hosca,  c  i  capitoli  XII  a  XIV  furono  attribuiti  a 
niio  sorittore  d'un  po'  piii  tardi,  vissuto  alia  tine  del  scttimo  se- 
oolo,  tra  il  regno  di  Giosia  e  la  ruina  di  Gerusalemme.  L'opi- 
nionc  t  ladi/.ion.ilc  cosi  modilicala  ha,  anche  oggi  chi  la  sostiene. 
Finalmente,  ael  L881-'82,  lo  Stade,  per  il  primO,  o  con  gran  forza 
d'argomenti,  sostenne  ohe  i  capitoli  IX  a  XIV,  non  soltanto  erano 
di  dopo  l'esilio,  ma,  di  un  lempo  di  molto  posteriore  a  quello  del- 
l 'autore  <lc'  primi  otto.  Questa  oonolusione,  almeno  nelle  sue 
grandi  lince,  c  andata  continnainciitc  giiadagnando  terreno,  e 
stata  aooettata  da  critici  come  il  Driver,  il  Cornill,  il  Marti,  ed 
e  evidente  chc  ben  presto  avra  del  tutto  preso  il  posto  gia  occu- 
pato  da  quella  dell'Ewald.  Noi  stiamo  con  lo  Stade;  ma,  c<>l 
X'owack.  distinguiamo  uc' capitoli  IX  a  XIV  quattro  anouimi 
diversi,  il  oui  oontenuto  cosi  dividiamo: 

SKCONDA   PARTE 

(Cap.  i\  .1  \iv). 

GLI  ANONIMI  O  LE  AGGIUNTE  AL  LIBRO  DI  ZACCARIA. 

Primo   anonimo 
(Cap.  i  \  b  \.  18). 

Oraeolo  contro  Datuasco,  llamath,  Tiro,  Sidon  e  le  principali 
citta  della  l(ilist(>  del  sud.  Avvento  del  Messia.  Vittoria  su  tutt'i 
ncmici  d'  Israel.   Minaccia   contro   i   '  pastori  '  ed  i   '  capri '. 
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F  R  a  im  M  B)  n  T  <  > 
(Cap.  xi.  i  a8). 

Secondo  ANONIMO 
(dap.  xi.  i  a  17  e  xnr.  7  a  it). 

Narrazionc  allegorica  di  fatti  reoenti. 

Tkrzo  ANONIMo 
(Cap.  XII.  1  a  XIII.  r,). 

Oracolo  relativo  a  Giuda,  a  Corn  sal  cm  mo  o  alia  casa  di  David. 

Quarto  anonimo 
(Cap.  xiv). 

Gerusalemme  assalita  e  presa  <lai  pagani,  cho  ne  tuenano  in 
esilio  meta  della  popolazione.  Jahveh  apparo  a  difesa  de'  rima- 
sti.  e  diventa  Ro  di  tuttaquanta  la  terra. 

Come  ando  che  questi  quattro  anonimi  vennem  a  trovarsi  as- 
sieme  e  finirono  con  l'essere  ineorporati  nel  libro  di  Zacoaria? 
Ando  cosi.  Gli  antichi  collettori  che  avevano  compilato  la  rac- 
colta  de' prof eti  de' quali  non  si  possedevano  <-li<^  pochi  scritti 
(e  che  per  questa  ragione  furon  poi  detti  Profeti  minori)  <;  avcvan 
disposto  codcsli  scritti  in  online  cronologico  (secondo  l(;  QOrme 
della  critica  d'allora),  a  opera  compiuta  ni  trovaron  fra  mano 
alcuni  brani  anonimi,  senz'ombra  di  titoli  speciali.  Che  fame? 
'  Mettiamoli  qui  in  fondo  a  Zaccaria  ',  dissero;  e  scelsero  Zaccaria, 
perch' e'ehiudeva  la  serie  de' profeti  conosciuti  e  designati  per 
nome. x)  Questi  brani  che,  come  s'e  detto,  a  mente  dn'  collettori 
dovevano  costituire  un'  '  Appendice  '  a  Zaccaria,  finirono  a  poco 
a  poco  con  l'esser  considerati,  invece,  come  parte  integrale  del 
suo  libro;  e  cosi  ando  cho  per  secoli  Zaccaria  fu  ritenuto  autore 
de'  nostri  quattro  anonimi,  ch'eran  tutt'altro  che  suoi.  E  tanto 
avvezzi  si  divento  all' idea  di  cotesta  paternita,  ehe  perfino  a'giorni 
nostri,  nonostante  tutt'i  serj  studj  modemi,  e'e  chi  stenta  a  sba> 
razzarsene. 


1)  II  libro  di  Malachi  6  anch'esso  anonimo  perche,  come  vedremo 
nella  Introduzione  al  libro,   Malachi  non  6  un   nomu  di    persona. 
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III. 
Le  date. 

Fissare  la  data  del  vero  e  proprio  libro  di  Zaccaria  (Cap.  I  a  VIII) 
e  cosa  facile.  Zaccaria,  figliuolo  di  Berechiah,  figliuolo  d'Iddo, 
prof eto  nel  secondo  e  nel  quarto  anno  di  Dario,  figlio  d'  Istaspe, 
che  regno  dal  522  al  485  av.  Cr.  II  secondo  anno  di  questo  regno 
corrisponde  quindi  al  520  av.  Cr.,  e  piii  precisamente  a  verso  la 
meta  del  mese  di  f  ebbraio  del  519  (vedi  n.  a  I.  7) ;  il  quarto  anno 
corrisponde  al  518  (vedi  n.  VII.  1).  Cosicche  Zaccaria  visse  al 
tempo  d'Haggai,  e  fu  senz'ombra  di  dubbio  lo  stesso  Zaccaria 
che  in  Ezra  V.  1 ;  VI.  14  uni  i  suoi  sforzi  a  quelli  d'  Haggai  per 
ispronare  il  popolo  a  continuar  l'opera  della  ricostruzione  del 
Tempio. 

Delle  date  de'  quattro  anoninii  (Cap.  IX  a  XIV)  ci  occupe- 
remo  poi,  nella  nota  conclusiva  di  ciascuno. 


ZACCARIA 


41—7  Pofeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 


ZACCARIA 


PRIMA  PARTE 


IL   LIBRO   DI    ZACCARIA 

(Cap.  I  a  VIII). 

Introduzione  esortativa. 

(Cap.  I.  1  a  6). 

I.     Lottavo  mese,  il  secondo  anno  di  Dario,  la  parola  di 
Jahveh  fu  rivolta  al  prof  eta  Zaccaria,  figliuolo  di  Berechiah, 

2  figliuolo  d'  Iddo,  in  questi  termini :  '  Jahveh  si  adiro  molto 

3  contro  i  vostri  padri.  Tu,  dunque,  di'  loro :  Cosi  parla  Jahveh 
degli  eserciti :  Tornate  a  me,  dice  Jahveh  degli  eserciti,  e  io 

4  tornero  a  voi,  dice  Jahveh  degli  eserciti.  Non  siate  come  i 
vostri  padri,  ai  quali  i  profeti  precedenti  si  rivolgevano,  di- 
cendo :  Cosi  dice  Jahveh  degli  eserciti :  —  Ritraetevi  dalle 
vostre  vie  malvage,  dalle  vostre  male  azioni !  —  Ma  essi  non 

6  m'ascoltarono  e  non  mi  dettero  retta,  dice  Jahveh ;  e  le  pa- 
role e  gli  ordini  che  avevo  incaricato  i  miei  servi  i  profeti  di 
trasmettere  al  mio  popolo,  finirono  col  colpire  i  padri  vostri, 
i  quali  dovettero  rientrare  in  se  stessi  e  dire :  Tutto  quello 


I.     vv.    1-6.  Introduzione  esortativa. 

v.   1.  Per  tutto  il  vers.,  vedi  1' Introduzione. 

v.   3.  Per  Jahveh  degli  eserciti,  vedi  n.  Is.  I.  9. 

v.  5.  Difatti,  dove  sono  i  vostri  padri  ?  E  i  profeti  son  essi  eterni  ? 
II  prof  eta  fa  un  contrasto  tra  gli  uomini  che  nelle  generazioni  pre- 
cedenti udirono  o  proclamarono  la  parola  di  Jahveh  e  questa  stessa 
parola.   Quelle  generazioni  d'  Israeliti  e  di  profeti  non  esistono  piu, 
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che  Jahveh  degli  eserciti  aveva  deciso  di  fare  contro  di  noi 
per  via  della  nostra  condotta  e  delle  nostre  azioni,  1'  ha  ese- 
5  guito.  Difatti,  dove  sono  i  vostri  padri  ?  E  i  profeti  son  essi 
eterni?  ' 

Le  visioni. 

(Cap.  I.  7  a  VI.  8). 

Prima  visione.  II  cavaliere  alVombra  de'  mirti, 
circondato  da  altri  cavalier i. 

(Cap.  I.  7  a  17). 

7  II  ventiquattresimo  giorno  deH'undecimo  mese,  ch'e  il  mese 
di  Scebat,  nel  secondo  anno  di  Dario,  la  parola  di  Jahveh 
fu  rivolta  al  prof  eta  Zaccaria,  figliuolo  di  Berechiah,  figliuolo 

ma  la  parola  di  Jahveh  sussiste  ancora,  nel  suo  tremendo  compimento 
contro  i  ribelli;  e  cotesto  compimento  avverte  1' Israel  d'oggi  che 
fato  non  diverso  da  quello  de'  suoi  padri  l'aspetta,  se  non  riflette 
sulle  grandi  e  solenni  lezioni  della  storia. 

v.   7.  a  VI.   8.  Otto  visioni. 

vv.  7-17.  Prima  visione.  II  cavaliere  all'ombra  de'  mirti,  circon- 
dato da  altri  cavalieri. 

v.  7.  II  ventiquattresimo  giorno  delf  undecimo  mese,  cK  e  il  mese  di 
Scebat.  Scebat  b  il  nome  assiro-babilonese  deU'undecimo  mese  (gen- 
naio-febbraio).  —  Nel  secondo  anno  di  Dario  I,  figlio  d'Istaspe,  che 
regno  dal  522  al  485  av.  Cr.  Siamo  dunque  verso  la  meta  del  mese 
di  febbraio  dell' anno  519  av.  Cr. 

vv.  8-17.  La  scena  della  visione  e  parsa  a  parecchi  poco  chiara, 
e  hanno  cercato  di  chiarirla,  finendo,  come  succede  spesso,  col  ren- 
derla  piu  imbrogliata  che  mai.  A  noi  pare  tutt'  altro  che  oscura. 
Essa  si  svolge  in  un  luogo  basso,  piantato  di  mirti.  Da  un  lato,  stanno 
diversi  gruppi  di  cavalieri;  dall'altro,  piu  vicino  di  tutti  al  profeta, 
sta  un  angelo  (v.  8).  II  profeta  si  rivolge  a  quest'angelo  (ch'egli  vede 
subito  essere  un  angelo),  e  gli  domanda  che  cosa  voglian  significare 
que'  cavalieri  (v.  9).  Invece  di  una  risposta  immediata  e  diretta,  il 
profeta  riceve  una  risposta  in  figura  che  consta  del  seguito  della 
scena,  e  comprende  prima,  un  accenno  de'  cavalieri  all'angelo  re- 
lativamente  all'opera  da  essi  compiuta  (v.  11);  poi,  un  dialogo  tra 
l'angelo  e  Jahveh  (vv.  12-13);  finalmente,  un  messaggio  divino,  che 
l'angelo  affida  al  profeta  perche  vada  a  proclamai'lo  (vv.  14-17).  — 
II  significato  della  visione  e  questo.  Due  mesi  prima,  il  profeta  Hag- 
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8  d'  Iddo,  in  questi  termini :  Io  ebbi  di  notte,  una  visione ;  ed 
ecco  un  uomo  montato  sopra  un  cavallo  baio ;  e'  stava  in  un 
luogo  assai  basso  piantato  di  mirti,  e  dietro  a  mi  c'eran  de'  ca- 

9  valli  baj,  sauri  e  bianchi.  E  io  dissi:  '  Che  son  questi,  signor 
mio  ?  '  E  l'angelo  che  parlava  meco  mi  disse :  '  Io  ti  faro  ve- 

10  dere  che  cosa  son  questi '.  E  l'uomo  che  stava  tra  i  mirti 
prese  a  dire :  '  Questi  son  quelli  che  Jahveh  ha  mandati  a 

ii  percorrere  la  terra  '.  E  quelli  si  rivolsero  all'angelo  di  Jahveh 
che  stava  tra  i  mirti,  e  dissero  :  '  Noi  abbiam  percorso  la  terra, 
ed  ecco  tutta  la  terra  e  in  riposo  e  tranquilla  '. 

12  Allora  l'angelo  di  Jahveh  prese  a  dire:  '  O  Jahveh  degli 
eserciti,  fino  a  quando  non  avrai  tu  pieta  di  Gerusalemme  e 


gai  aveva  cosi  prof etato :  '  Ancora  un  brevissimo  spazio  di  tempo,  e 
faro  tremare  i  cieli  e  la  terra,  il  mare  e  l'asciutto ;  faro  tremare  tutte 
le  nazioni,  le  cose  piu  preziose  di  tutte  le  nazioni  affluiranno  qui, 
ed  io  empiro  di  gloria  questa  casa,  dice  Jahveh  degli  eserciti  '  (Hag- 
gai  II.  6-7).  Ora  questa  immensa  trasformazione  di  cose  a  pro  d'Israel 
tardava  a  compiersi.  '  Tutta  la  terra  e  in  riposo  e  tranquilla  '  (v.  11); 
nessun  segno  appare  che  mostri  vicino  l'adempimento  della  grande 
promessa.  Israel,  pero,  non  si  scoraggi,  non  tema  (ed  eccoci  alio  scopo 
della  visione);  Jahveh  ama  Gerusalemme  d'un  amore  ardente  (v.  14); 
non  lascera  impunite  le  nazioni  che,  avendo  ricevuto  da  Dio  la  mis- 
sione  di  punirla,  eccedettero  la  giusta  misura  (v.  15);  e  il  suo  disegno 
e  inalterabile :  restaurare  il  Tempio  di  Gerusalemme,  e  trarre  dalle 
ruine  a  nuova  vita  le  citta  di  Giuda  (vv.   16-17). 

v.  8.  Ju'uomo  montato  sopra  un  cavallo  e  l'angelo  di  cui  si  parla  poi 
(w.  9.  11.  12  ecc).  —  II  mirto  e  pianta  che  si  vede  spesso  anch'oggi 
nelle  vicinanze  di  Gerusalemme,  dove,  senza  dubbio,  si  trovava  il 
luogo  della  visione.  —  I  varj  colori  de'  cavalli  baj,  sauri,  bianchi,  non 
hanno  un  significato  speciale  nella  visione ;  tutt'al  piu  si  pud  dire  che 
si  tratta  di  tre  gruppi  di  cavalli  o  di  cavalieri  che  hanno  percorso 
la  terra  in  tutte  le  tre  direzioni:  di  nord,  di  sud,  di  est;  l'ovest  va 
escluso,  perche  all'ovest  della  Palestina  c'e  il  Mar  Mediterraneo. 

v.  10.  L'  idea  de'  cavalieri  che  percorrono  la  terra  e  presa  dai  cor- 
rieri  dei  re  di  Persia,  e  qui  vanno  da  per  tutto  a  vedere  co'  proprj 
occhi  in  che  condizioni  si  trovino  i  varj  popoli. 

v.  11.  Ed  ecco  tutta  la  terra  e  in  riposo  e  tranquilla.  Questa  parola 
spiega  il  significato  della  visione.  Tutta  la  terra  e  tranquilla,  niente 
accenna  ai  rivolgimenti  annunziati  da  Haggai;  che  concluderne 
dunque  ?  che  sperare  ? 

v.  12.  Sono  gid  ben  settant 'anni  che  tu  se'  sdegnato  con  esse.  Ge- 
rusalemme e  il  Tempio  caddero  nel  586  av.  Cr. ;  siamo  ora  nel  519 
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delle  citta  di  Giuda  ?  Sono  gia  ben  settant'anni  che  tu  se'  sde- 
13  gnato  con  esse!  '  E  Jahveh  rivolse  all'angelo  che  mi  parlava, 

delle  parole  buone,  delle  parole  di  conforto. 
n       E  langelo  che  mi  parlava  mi  disse :   '  Proclama  questo : 

Cosi  parla  Jahveh  degli  eserciti :  Io  provo  una  gran  gelosia 

15  per  Gerusalemme  e  per  Sion ;  e  provo  un  grande  sdegno  con- 
tro  queste  nazioni  ora  tranquille,  le  quali,  quand'io  ero  un 
po'  indignato  contro  il  mio  popolo,  contribuirono  ad  accre- 
scer  la  sua  disgrazia. 

16  Percio  cosi  parla  Jahveh:  Io  mi  volgo  di  nuovo  a  Geru- 
salemme con  compassione ;  la  mia  casa  vi  sara  ricostruita, 
dice  Jahveh  degli  eserciti,  e  la  corda  sara  di  nuovo  tirata 

it  su  Gerusalemme.  Proclama  ancora  questo :  Cosi  parla  Jahveh 
degli  eserciti :  Le  mie  citta  rigurgiteranno  ancora  di  beni,  e 
Jahveh  consolera  ancora  Sion,  e  di  bel  nuovo  fara  di  Geru- 
salemme la  sua  citta  prediletta  '. 

Seconda  visione.  Le  quattro  coma  e  i  loro  distruttori. 

(Cap.  I.  18  a  21). 

is       E  alzai  gli  occhi,  guardai,  ed  ecco  quattro  corna.  E  io  dissi 
io  all'angelo  che  mi  parlava  :  '  Che  son  queste  ?  '  Egli  mi  rispose : 

(il  settanta  e  qui  cifra  tonda),  e  il  compimento  delle  gloriose  promesse 
per  Israel  e  ranmmziato  gastigo  degli  oppressori  non  si  sono  ancora 
verificati,  e  nulla  da  a  divedere  che  stiano  per  verificarsi. 

v.  13.  Le  parole  buone,  di  conforto  di  Jahveh  sono  quelle  conte- 
nute  ne'  vers.    14-17. 

v.  14.  Gerusalemme  e  Sion  sono  due  nomi  per  designare  la  stessa 
citta:  Gerusalemme  e  la  capitale,  il  centro  della  vita  politica;  Sion  e 
la  collina  sacra  sulla  quale  Jahveh  ha  fissato  la  sua  dimora. 

v.  15.  Accenno  al  fatto  che  le  nazioni  hanno  ecceduto  la  giusta 
misura  neH'oseguire  la  missione  punitiva  che  avevan  da  Dio.  II  inodo 
crudele  con  cui  le  nazioni  hanno  trattato  Israel  era  di  gran  lunga 
sproporzionato  all'  indignazione  che  Jahveh  provava  per  il  suo  popolo. 

v.  16.  La  mia  casa:  il  Tempio.  —  Per  la  corda  per  misurare  di 
cui  si  serviva  il  costruttore  di  un  edificio,  vedi  n.  Giobbe  XXXVIII.  5. 

v.    17.  Per  Sion  e  Gerusalemme,  vedi  n.    14. 

vv.  18-21.  Seconda  visione.  Le  quattro  corna  e  i  loro  distruttori. 
Nel  testo  ebraico  il  v.  18  e  il  primo  del  capitolo  secondo.  II  significato 
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'  Queste  son  le  coma  che  hanno  disperso  Giuda,  Israel  e  Ge- 

20  rusalemme  '.  E  Jahveh  mi  fece  vedere  quattro  fabbri.  E  io 

21  dissi :  '  Questi  che  vengono  a  fare?  '  Egli  mi  rispose :  '  Quelle 
la  son  le  corna  che  hanno  disperso  Giuda,  sicche  nessuno  al- 
zava  piu  il  capo ;  ma  questi  qui  vengono  per  ispaventarle, 
per  abbattere  le  corna  delle  nazioni  che  han  dato  di  cozzo 
nel  paese  di  Giuda,  per  disperderne  gli  abitanti  '. 

Terza  visione.  Uuomo  misterioso, 

che  col  piombino  misura  Gerusalemme. 

(Cap.  in. 

II.     E  alzai  gli  occhi,  guardai,  ed  ecco  un  uomo  che  aveva 

2  in  mano  una  corda  da  misurare.  E  io  dissi :  '  Dove  vai  ?  ' 
Egli  mi  rispose :  '  Vado  a  misurare  Gerusalemme,  per  vedere 
quale  n' ha  da  essere  la  larghezza,  e  quale  la  lunghezza  '. 

3  Ed  ecco,  Fangelo  che  mi  parlava  se  ne  rimase  queto,  ma 

4  un  altro  angelo    si   fece   avanti    e   gli    disse :   '  Corri,  parla 

della  visione  e  questo.  Abbiamo  qui  due  simboli :  quattro  coma  e  quat- 
tro fabbri.  Le  corna  sono  simbolo  di  potenza  aggressiva.  Vedi  n.  Deut. 
XXXIII.  17;  I  Re  XXII.  11;  Sal.  LXXV.  5;  XCII.  11;  Micah  IV.  13. 

I  fabbri  sono  simbolo  di  una  potenza  anche  maggioro  e  capace  di  do- 
mar  l'altra.  Le  corna  rappresentano  quindi  i  nemici  che  hanno  rui- 
nato  Israel;  e  i  fabbri,  le  forze  di  eui  Jahveh  si  servira  per  gastigarli. 

II  numero  quattro  accenna  ai  quattro  lati  dell'  orizzonte,  e  significa 
quindi  la  totalita  de"  nemici  che  hanno  assalito  Israel  da  tutte  le  parti ; 
e  quante  sono  le  corna,  tanti  saran  quelli  che  le  distruggeranno. 

II.  Terza  visione  (Cap.  II).  L'uomo  misterioso,  che  col  piombino 
misura  Gerusalemme.  Un  uomo  appare  al  prof  eta ;  e'  porta  una  corda, 
e  va  a  misurare  la  Gerusalemme  futura;  ma  un  altro  messo  di  Jahveh 
lo  ferma  e  gli  annunzia  che  Gerusalemme  non  avra  mura,  perche  la 
popolazione  di  lei  sara  cosi  immensa  da  non  poter  esser  contenuta 
entro  verun  limite.  Alia  visione  (vv.  1-5)  e  unito  un  brano  che  de- 
scrive  la  restaurazione  di  Gerusalemme,  il  ritorno  det'li  <  -uli,  e  le 
benedizioni  future  (vv.   6-13). 

v.  1.  JJuomo  che  ha  in  tnano  la  corda  da  misurare  e  un  essere 
misterioso,  immaginario,  che  nel  v.  4  diventa  un  giovine.  —  Per  la 
corda,  vedi  n.   I.    16. 

v.  4.  Parla  a  quel  giovine,  vale  a  dire  all  "uomo  che  aveva  la  corda 
da  misurare  del  v.   1  (vedi  n.). 
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a  quel  giovine  e  digli :  Gerusalemme  rimarra  senza  mura, 
tanta  sara  la  quantita  di  gente  e  di  bestiame  che  si  trovera 
•3  in  mezzo  ad  essa ;  e  io,  dice  Jahveh  saro  per  lei  come  un 
muro  di  fuoco  tutt' attorno,  e  saro  in  mezzo  a  lei,  la  sua 
gloria. 

6  Ola,  fuggite  dal  paese  del  nord,  dice  Jahveh,  o  voi  ch'io 

7  ho  dispersi  a'  quattro  venti  de'  cieli,  dice  Jahveh.  Ola,  Sion, 
mettiti  in  salvo  tu  che  abiti  con  la  figliuola  di  Babilonia !  ' 

s  Poiche  cosi  parla  Jahveh  che,  per  amor  della  sua  gloria, 
m'ha  mandato  verso  le  nazioni  che  vi  spogliarono  (chi  tocca 

9  voi  tocca  la  pupilla  degli  occhi  suoi !...):  '  Guardate,  ed  el- 
leno  diventeranno  preda  delle  lor  vittime  ',  e  voi  riconosce- 
rete  che  colui  il  quale  mi  ha  mandato  e  Jahveh  degli  eserciti. 

10  '  Manda  gridi  di  gioia,  esulta,  o  figliuola  di  Sion!  che  ecco, 

11  io  sto  per  venire  ad  abitare  in  mezzo  a  te,  dice  Jahveh  '.  E  in 
quel  giorno  molte  nazioni  s'uniranno  a  Jahveh  e  diventeranno 
suo  popolo,  ed  egli  abitera  in  mezzo  a  te,  e  tu  riconoscerai 
che  colui  il  quale  mi  ha  mandato  a  te  e  Jahveh  degli  eserciti. 

12  E  Jahveh  possedera  Giuda  come  suo  proprio  dominio  su 
questo  suolo  sacro,  e  di  bel  nuovo  fara  di  Gerusalemme  la 
sua  citta  prediletta. 

l-i  Si  taccia  ogni  mortale  in  presenza  di  Jahveh!  poich'Egli 
s'e  destato  ed  esce  dalla  sua  dimora  santa. 


w.   6-9.  Invito  agli  esuli  perche  tornino  in  patria. 

v.  6.  Parla  sempre  l'angelo.  L'  invito  a  tornare  in  patria  e  rivolto 
ai  Giudei  che  sono  ancora  in  Babilonia  o  altrove,  e  non  hanno  pe- 
ranco  raggiunto  la  colonia  de'  compatriotti  che  gia  si  trova  in  Ge- 
rusalemme. 

v.  7.  La  figliuola  di  Babilonia  e  la  popolazione  di  Babilonia,  come 
la  figliuola  di  Sion  del  v.    10  e  la  popolazione  di  Gerusalemme. 

v.  8.  Chi  tocca  voi  tocca  la  pupilla  degli  occhi  suoi.  Confr.  Deut. 
XXXII.   10;  Sal.  XVII.  8. 

v.  9.  Ed  elleno  diventeranno  preda  delle  lor  vittime:  diventeranno 
preda,  non  soltanto  di  Giuda,  ma  di  tutt'  i  popoli  che  ad  esse  erano 
stati  soggetti. 

v.    12.  Su  questo  suolo  sacro:  la  Palestina. 

v.  13.  Dalla  sua  dimora  santa:  dal  cielo.  Confr.  Deut.  XXVI.  15; 
Sal.  XXIX.  9;  Ger.  XXV.  30. 
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Quarta  visione. 

II  sommo  sacerdote  Joshua,  carico  de'  peccati  del  popolo, 

accusato  da  Satana  nel  cospetto  di  Jahveh. 

(Cap.  III). 

III.     E  mi  f  ece  vedere  il  sommo  sacerdote  Joshua,  che  stava 
in  pie'  davanti  all'angelo  di  Jahveh,  e  Satana  che  gli  stava 

2  alia  destra  per  accusarlo.  E  Jahveh  disse  a  Satana :  '  Jahveh 
t'  imponga  silenzio,  o  Satana !  t'  imponga  silenzio  Jahveh  che 
ha  scelto  Gerusalemme!  Quest'uomo  non  e  egli  un  tizzone 

3  tratto  dal  fuoco  ?  '   Intanto  Joshua,  vestito  di  sordida  ve- 


in. Quarta  visione  (Cap.  III).  II  sommo  sacerdote  Joshua,  ca- 
rico de'  peccati  del  popolo,  accusato  da  Satana  nel  cospetto  di  Jah- 
veh. Davanti  agli  occhi  del  profeta  si  svolge  una  scena  quanto  mai 
solenne:  la  scena  di  un  giudizio.  II  sommo  sacerdote  Joshua,  ve- 
stito di  sordida  veste,  e  oggetto  delle  accuse  di  Satana  davanti  al 
tribunale  di  Jahveh.  Jahveh  impone  silenzio  all'  accusatore,  e  co- 
manda  che  a  Joshua  sia  messa  una  veste  pulita,  da  f  esta ;  e  a  Joshua 
rivolge  delle  esortazioni,  fa  delle  promesse;  poi  gli  annunzia  la  ve- 
nuta  del  '  Servo  di  Jahveh  ',  del  Germoglio,  e  gli  pone  dinanzi  una 
pietra  sulla  quale  stanno  sette  occhi,  simbolo  della  vigil anza  o  della 
prowidenza  divina. 

v.  1.  Dal  v.  2  risulta  che  Vangelo  di  Jahveh  e  Jahveh  sono  una  me- 
desima  persona.  —  Per  Satana,  vedi  n.  Giobbe  I.  6  e  tutto  il  capitolo. 

v.  2.  Prim'ancora  che  Satana,  l'accusatore,  cominci  la  sua  requi- 
sitoria,  Jahveh  gli  chiude  la  bocca  e  assolve  Joshua,  non  perch'  e'  sia 
innocente  (v.  3),  ma  perche  gli  vuole  far  grazia,  per  due  motivi: 
il  primo,  perch'  Egli,  Jahveh,  ha  scelto  Gerusalemme  come  sua  citta 
prediletta  (confr.  I.  17  e  II.  12),  e  quindi  non  la  colpira  di  nuovo; 
il  secondo,  perche  il  gastigo  che  Giuda  ha  gia  patito,  basta.  Joshua, 
che  come  sommo  sacerdote  rappresenta  il  popolo  e  sta  qui  per  tutta- 
quanta  la  comunita  giudaica  di  Gerusalemme,  e  un  tizzone  tratto  dal 
fuoco  della  schiavitu. 

v.  3.  Vestito  di  sordida  veste.  La  veste  sordida  e  simbolo  della 
colpa  di  Joshua  che,  essendo  sommo  sacerdote,  rappresenta,  come 
s'  e  detto,  il  popolo,  e  qui  rappresenta  tuttaquanta  la  comunita  di 
Gerusalemme.  Di  che  colpa  si  tratta?  Non  e  detto,  ma  non  si  puo 
uscire  da  questo  bivio:  o  si  tratta  di  una  corruzione  morale  del  sa- 
cerdozio  e  del  popolo,  e  1'  idea  e  che  ne  il  popolo  tomato  dalla  catti- 
vita  ne  i  sacerdoti  che  per  lui  s'accostano  a  Jahveh  ne  lo  stesso  Joshua 
son  degni  del  favore  divino,  o  (questa  seconda  supposizione  ci  pare 
da  preferirsi  perche  corroborata  dal  primo  capitolo  di  Haggai  con- 
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4aste,  stava  in  pie'  davanti  all'angelo.  E  Fangelo  prese  a  dire 
a'  suoi   servi :    '  Levategli   quella   sordida   veste,    e   vestitelo 

5  da  festa !  '  e  aggiunse :  '  Mettetegli  in  testa  un  turbante 
puro!  '  Allora  gli  fu  messo  in  testa  un  turbante  puro  e  fu 
rivestito  di  veste  pulita,  da  festa ;  e  Fangelo  di  Jahveh  che 

4  b  gli  stava  accanto  in  piedi  gli  disse :  '  Guarda,  io  t'ho  tolto 

6  di  dosso  la  tua  iniquita  '.  Poi  Fangelo  di  Jahveh  fece  a  Joshua 

7  questo  solenne  ammonimento  :  '  Cosi  parla  Jahveh  degli  eser- 
citi :  Se  tu  cammini  nelle  mie  vie  e  fai  verso  di  me  il  tuo 
dovere,  tu  pure  governerai  la  mia  casa,  custodirai  i  miei 
cortili,  e  io  ti  daro  libero  accesso  tra  quelli  che  stanno  qui 

•s  davanti  a  me.  Ascolta  dunque,  o  Joshua,  sommo  sacerdote! 
e  ascoltino  i  tuoi  colleghi  che  stan  seduti  in  tua  presenza 
(poiche  prefigurano  Favvenire) :  Ecco  io  sto  per  far  venire  il 

temporaneo  di  Zaccaria)  si  tratta  della  incuria,  della  trascuratezza 
dimostrata  finora  dal  sacerdozio  (il  quale  avrebbe  dovuto  prendere 
animosamente  1'  iniziativa  dell'  impresa)  in  tutto  quello  che  concer- 
neva  la  ricostruzione  del  Tempio :  ricostruzione,  alia  quale  si  comin- 
ciava  finalmente  a  por  mano  sul  serio. 

v.  4a-5.  E  Vangelo  prese  a  dire  a'  suoi  servi.  ~LSangelo  e  lo  stesso 
che  Jahveh  (vedi  n.  v.  1),  e  i  suoi  servi  sono  gli  angeli.  —  E  vestitelo 
da  festa...  mettetegli  un  turbante  puro...  tutte  immagini  per  significare 
il  perdono,  l'assoluzione.  Per  il  turbante,  vedi  Es.  XXVIII.  4;  Lev. 
XVI.  4.  —  Uangelo  di  Jahveh  e  qui  sempre  Jahveh,  il  quale  solo  pud 
toglier  di  dosso  a  uno  Viniquitd. 

vv.  6-7.  Qui  Vangelo  di  Jahveh  (che  e  Jahveh  stesso)  dice  a  Joshua: 
Cosi  parla  Jahveh  degli  eserciti;  e  il  modo  puo  parere  un  po'  strano; 
ma,  nel  linguaggio  profetico  di  Zaccaria,  quando  si  tratta  di  que- 
st'angelo,  non  si  deve  andar  tanto  per  la  sottile.  —  Se  tu  cammini 
nelle  mie  vie  e  fai  verso  di  me  il  tuo  dovere,  tu  pure,  come  fecero  gia 
i  tuoi  padri,  governerai  la  mia  casa.  La  casa  di  Jahveh  qui  non  e  sol- 
tanto  il  Tempio  che  sara  ricostruito,  ma  tuttoquanto  il  popolo,  casa 
vivente  di  Jahveh.  Confr.  n.  Ger.  XII.  7;  Hos.  VIII.  1.  — ■  Quelli 
che  stanno  davanti  a  me  sono  gli  angeli:  Joshua  avra  il  diritto  d'acco- 
starsi  liberamente  a  Dio,  nello  stesso  modo  che  fanno  gli  angeli. 

v.  8.  I  colleghi  di  Joshua,  sommo  sacerdote,  sono  gli  altri  sa- 
cerdoti.  —  II  poiche  prefigurano  favvenire  e  di  significato  incerto, 
e  quindi  variamente  inteso.  Secondo  noi,  questi  sacerdoti  sono  de'  se- 
gni,  de'  simboli,  e  prefigurano  Favvenire  (nel  senso  di  Is.  VIII.  18; 
Ezech.  XII.  6;  XXIV.  24),  perche  sono  precursori  e  tipi  del  supremo 
e  perfetto  sacerdozio  del  Messia.  —  Per  il  Germoglio,  che  e  il  Re  mes- 
sianico  della  stirpe  davidica,  vedi  n.  Ger.  XXIII.  5;  XXXIII.    15. 
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9  mio  servo,  il  Germoglio.  Guardate  la  pietra  che  ho  messa  da- 
vanti  a  Joshua  :  un'unica  pietra,  con  sopra  sette  occhi ;  quello 
che  ci  dev'essere  inciso  ce  lo  incidero  io,  dice  Jahveh  degli 
eserciti ;  e  in  un  giorno  torro  via  1'  iniquita  di  questo  paese. 
io  In  quel  giorno,  dice  Jahveh,  l'uno  invitera  Faltro  a  venire 
sotto  la  vigna  e  sotto  il  fico  '. 

Quinta  visione.  II  candelabro  d'oro  in  mezzo  a'  due  ulivi. 

(Cap.  IV). 

IV.     E  l'angelo  che  mi  parlava  torno  e  mi  sveglid  come 
2  si  sveglia  un  uomo  dal  sonno.  E  mi  disse :  '  Che  vedi  ?  '  Io 


v.  9.  Guardate  la  pietra  che  ho  messa  davanti  a  Joshua.  Di  che 
pietra  si  tratta  ?  Le  risposte  abbondano  e  sono  svariatissime.  Secondo 
noi  e  V ultima  pietra  in  vetta,  di  cui  si  parla  in  IV.  7.  Jahveh  mette 
davanti  a  Joshua  cpxesti  ultima  pietra  che  dovra  coronare  la  fabbrica 
del  Tempio;  i  sette  occhi  sopra  cotesta  pietra  simboleggiano  quelli 
della  Prowidenza,  che  veglieranno  sull'opera  de'  ricostruttori  finche 
la  fabbrica  non  sia  compiuta  (il  sette  e  numero  sacro,  simbolico,  e 
designa  la  totalita  delle  energie  divine  fatta  convergere  verso  uno 
scopo);  quello  che  ci  deve  essere  inciso  e  che  Jahveh  v'inciderd  si  rife- 
rira,  forse,  ai  futuri  destini  del  Tempio  o  del  popolo.  II  passo  inteso 
a  questo  modo  diventa  chiaro,  collima  perfettamente  col  fatto  che 
la  grande  preoccupazione  di  Zaccaria,  come  d'  Haggai,  e  la  ricostru- 
zione  del  Tempio,  e  contiene  un  grande  incoraggiamento  per  i  rico- 
struttori. La  pietra  che  dovra  coronare  l'edificio  e  gia  pronta;  Jahveh 
stesso  l'ha  messa  la,  davanti  al  sommo  sacerdote;  i  sette  occhi  sulla 
pietra  dicono  ai  ricostruttori :  '  Avanti,  avanti !  non  temete !  Jahveh 
stesso  protegge  l'opera  vostra,  veglia  su  voi,  e  vi  sosterra  finche 
non  abbiate  messo  al  suo  posto,  in  cima  alia  casa,  l'ultimo  sasso !  ' 

v.    10.  Confr.  Micah  IV.   4  e  I  Re  IV.  25. 

IV.  Quinta  visione  (Cap.  IV).  II  candelabro  d'oro  in  mezzo  a'  due 
ulivi.  Un  candelabro  d'oro  che  porta  sette  lampade  sta  fra  due  ulivi. 
II  candelabro  e  simbolo  di  Jahveh  stesso,  della  sua  onniscienza,  della 
sua  onnipotenza;  gli  ulivi  rappresentano  l'autorita  temporale  (Ze- 
rubbabel)  e  l'autorita  sacerdotale  (Joshua).  Va  qui  osservato  che 
nel  testo  e  awenuto  uno  spostamento;  i  vers.  66  a  10a,  che  sono  senza 
dubbio  autentici,  si  trovano  incastrati  in  mezzo  a  un  dialogo  tra 
l'angelo  e  il  profeta.  Noi  gli  abbiamo  divelti  da  cotesto  luogo  dove 
non  hanno  ragione  d'essere,  e  gli  abbiamo  collocati  dopo  il  v.  14 
del  capitolo  VT,  dov'  e  il  loro  posto  naturale. 

v.  2.  II  profeta  vede  un  candelabro  d'oro  ritto  sul  suo  piedistallo; 
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risposi :  '  Ecco,  ve'do  un  candelabro  tutto  d'  oro,  che  ha  in 
cima  un  vaso,   circondato   da   sette  lampade,   e  sette    tubi 

3  per  le  lampade  che  stanno  in  cima ;  e  vicino  al  candelabro 
stanno  due  ulivi ;  1'  uno  a  destra  del  vaso,  e  F  altro  alia 
sua  sinistra  '. 

4  E  io  presi  a  dire  all'angelo  che  mi  parlava :  '  Che  significan 

5  queste  cose,  signor  mio?  '  L'angelo  che  mi  parlava  mi  ri- 
spose :    '  Non  sai  quel  che  significhino   queste  cose  ?  '   E  io 

6adissi:  'Signor  mio,  no'.  Allora  egli,  replicando,  mi  disse: 
106 '  Quelle  sette  lampade  la  sono  gli  occhi  di  Jahveh,  che  scor- 
n  rono  tuttaquanta  la  terra'.  Io  gli  chiesi:  'Che  significano 
12  questi  due  ulivi  a  destra  e  a  sinistra  del  candelabro  ?  '  (E  per 


il  candelabro  ha  in  cima  un  vaso  tondo  che  contiene  l'olio;  questo 
vaso  ha  in  giro  sette  becchi  o  sette  lampade,  che  ricevon  Folio  dal 
vaso  per  mezzo  di  sette  tubi.  II  vaso  dell'olio  in  cima  al  candelabro 
e  dunque  circondato  come  da  una  corona  di  luci;  e,  vicino  al  cande- 
labro, a  destra  e  a  sinistra  del  vaso,  stanno  due  ulivi. 

v.  10&.  Quelle  sette  lampade  la  sono  gli  occhi  di  Jahveh...  Torna  il 
simbolo  di  III.  9:  i  sette  occhi  di  Jahveh  simboleggiano  anche  qui 
quelli  della  Provvidenza,  che  veglieranno  sull' opera  de'  ricostruttori 
del  Tempio  finche  non  l'abbiano  mandata  a  compimento.  E  anche 
qui  il  solito  numero  sette,  sacro  e  simbolico,  designa  la  pienezza 
della  onniveggente  provvidenza  divina  che  abbraccia  tuttaquanta 
la  terra. 

vv.  11-12.  Alia  domanda  del  prof  eta:  Che  significano  questi  due 
ulivi  a  destra  e  a  sinistra  del  candelabro  ?  dovrebbe  seguire,  come  av- 
viene  dopo  la  domanda  precedente,  1'  immediata  risposta.  Invece,  no; 
nel  testo  ebraico  corne  giunto  a  noi,  il  profeta  fa  una  seconda  do- 
manda che  si  riferisce  a  de'  rami  oVulivo,  che  non  son  mentovati  nella 
descrizione  de'  vers.  2  e  3.  Questo  basta  a  non  accettare  a  chius'occhi 
come  genuino  il  v.  12 ;  il  quale  e  senza  dubbio  un'  interpolazione  di 
qualche  copista  o  di  qualche  lettore  che,  avendo  franteso  il  pensiero 
del  testo,  prese  i  due  ulivi  come  sorgenti  dell'olio  che,  versato  nel 
vaso  d'oro  in  cima  al  candelabro,  alimentava  le  sette  lampade.  E, 
visto  che  nella  visione  questi  due  ulivi  non  avevano  nessun  contatto 
col  vaso  d'oro,  credette  di  tutto  chiarire  (e  imbroglio  invece  ogni  cosa), 
immaginando  due  rami  che,  tenuti  da  due  condotti  d'oro,  portassero 
l'olio  dagli  ulivi  nel  vaso  d'oro  in  cima  al  candelabro.  Se  eliminiamo 
1'  interpolazione  del  v.  12,  che  noi  abbiamo  rinchiusa  in  parentesi, 
tutto  e  chiaro  e  limpido.  L'angelo  risponde  subito,  come  la  prima 
volta,  alia  domanda  del  profeta  nel  v.  13,  e  il  v.  14  da  la  chiave  del 
simbolismo.  Questi  due  ulivi  sono  i  due  unti  di  Jahveh:  Zerubbabel, 
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la  seconda  volta  gli  chiesi :  '  Che  significano  que'  due  rami 
d*  ulivo  tenuti  da  que'  due  condotti  d'oro,  per  cui  scorre  Folio 

13  nel  vaso  d'oro  ?  ')  Egli  rispose :  '  Non  sai  quel  che  significhino 

14  queste  cose?  '  Io  risposi:  '  Signor  mio,  no  '.  Allora  egli  re- 
plied :  '  Questi  sono  i  due  unti  di  Jahveh  che  stanno  presso 
il  Signore  di  tutta  la  terra  '. 

Sesta  visione.  II  gran  rotolo  delle  maledizioni. 

(Cap.  V.  1  a  4). 

V.     E  io  alzai  di  nuovo  gli  occhi,  guardai,  ed  ecco  un  ro- 

2  tolo  che  volava.  E  l'angelo  mi  disse :  '  Che  vedi  ?  '  Io  risposi : 
'  Vedo  un  rotolo  che  vola,  lungo  venti  cubiti,  e  largo  dieci 

3  cubiti  ' .  Ed  egli  mi  disse :  '  Questa  e  la  maledizione  che  si 
spande  sopra  tutto  il  paese ;  poiche  tutt'  i  ladri,  secondo 
quello  che  ivi  sta  scritto,  saranno  spazzati  via  di  qui,  e  tutti 

4  gli  spergiuri  saran  per  esso  ugualmente  spazzati  via  di  qui.  Io 
faro  che  si  spanda  dovunque,  dice  Jahveh  degli  eserciti,  ed 
essa  entrera  nella  casa  del  ladro,  e  nella  casa  di  colui  che 
giura  il  f also  nel  mio  nome ;  si  stabilira  in  mezzo  a  quella 
casa,  e  ne  consumera  legname,  pietre  e  ogni  cosa  '. 


che  rappresenta  l'autorita  temporale,  e  Joshua,  che  rappresenta  l'au- 
torita sacerdotale.  Ambedue  stanno  'presso  il  Signore  di  tutta  la  terra. 
Zerubbabel  e  Joshua  stanno  vicini  al  candelabro,  simbolo  di  Jahveh, 
della  sua  onniscienza,  della  sua  prowida  onnipotenza;  il  che  vuol 
dire  che  godono  in  modo  tutto  speciale  il  favore  e  la  protezione  di 
Jahveh.  L'effetto  che  questa  visione  doveva  produrre  si  pud  facil- 
mente  immaginare :  essa  doveva  esser  di  forte  incoraggiamento  a 
Zerubbabel  ed  a  Joshua;  doveva  rendere  piu  che  mai  autorevole  la 
parola  con  la  quale  essi  spronavano  i  ricostruttori  del  Tempio  a 
perse verare  nell'  opera  loro  che  oramai  ben  progrediva,  e  doveva 
cosi  affrettare  il  giorno  della  gloriosa  risurrezione  del  santuario  na- 
zionale. 

V.  Sesta  visione  (w.  1  a  4).  II  gran  rotolo  delle  maledizioni.  Un 
rotolo  enorme  vola  per  l'aria,  ed  e  la  maledizione,  la  quale  si  spando 
su  tutto  il  paese  che  vuol  purificare,  e  colpisce  specialmente  i  ladri 
e  gli  spergiuri. 

v.  2.  Per  il  cubito,  vedi  n.  Ezech.  XL.  5. 
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Settima  visione.  La  donna  che  personifica  la  col  pa  a"  Israel. 

(Cap.  V.  5  a  11). 

5       E  l'angelo  che  mi  parlava  apparve,  e  mi  disse :  '  Alza  gli 

occhi,   e  guarda  che  cosa  apparisce  la  ' .   Io  risposi :    '  Che 

«  cos'e? '  Egli  disse:  '  Quelle-  che  apparisce  la  e  un  efa  '.  Poi 

7  aggiunse:  '£  l'iniquita  di  tutti  nel  paese '.  Ed  ecco  che  un 
disco  di  piombo  fu  sollevato  e  la  stava  una  donna,  seduta, 

8  entro  l'efa.  Ed  egli  mi  disse :  '  Questa  rappresenta  la  Malva- 
gita  ' ;  e  la  ricaccio  entro  l'efa  e  getto  il  disco  di  piombo  sul- 

9  l'apertura.  Poi,  alzati  gli  occhi,  guardai,  e  vidi  due  donne 
che  avevan  dell'ali  come  ali  di  cicogna ;  il  vento  soffiava  in 

io  quell'ali,  e  le  due  donne  sollevarono  l'efa  fra  terra  e  cielo.  E  io 
dissi  all'angelo  che  mi  parlava :  '  Dove  vanno  a  portare  quel- 

n  l'efa?  '  Ed  egli  mi  rispose :  '  Lo  portano  nel  paese  di  Scinear 
per  costruirgli  quivi  una  casa ;  e  quando  questa  sara  pronta, 
esso  vi  sara  collocato  nel  suo  posto  definitivo  '. 

Ottava  visione.  I  quattro  carri, 
esecutori  de'  giudizj  di  Dio  in  varie  parti  della  terra. 

(Cap.  VI.  1  a  8). 

VI.  E  alzati  di  nuovo  gli  occhi,  guardai,  ed  ecco  quattro 
carri  che  uscivano  di  fra  due  monti ;  e  i  monti  eran  monti  di 

vv.  5  a  11.  Settima  visione.  La  donna,  che  personifica  la  colpa 
d' Israel.  Una  donna,  che  rappresenta  1'  iniquita,  e  rinchiusa  in  un  efa 
serrato  da  un  disco  di  piombo ;  poi  due  donne  che  volano  per  l'aria 
portano  via  l'efa  e  ne  depongono  il  contenuto  in  Babilonia,  dov'esso 
ha  il  suo  luogo  naturale.  Tutto  questo  per  significare  che  Jahveh  eli- 
mina  tutti  gli  ostacoli  che  contrastano  l'avvento  del  suo  regno. 

v.   6.  Per  Vefa,  vedi  n.  Is.  V.   10. 

v.  9.  Le  due  donne  (che  non  simboleggiano  nulla  di  speciale  nella 
visione)  hanno  delVali  come  ali  di  cicogna,  perche  la  cicogna  e  un 
uccello  grosso,  impuro,  e  puo  far  de'  lunghi  viaggi. 

v.  11.  Scinear  e  il  nome  antico  della  bassa  Mesopotamia  o  Babi- 
lonia. In  questo  paese,  odiato,  maledetto,  la  Malvagita  avra  dunque 
la  sua  futura  definitiva  dimora. 

VI.  Ottava  visione  (vers.  1  a  8).  I  quattro  carri,  esecutori  de'  giu- 
dizi  di  Dio  in  varie  parti  della  terra.  Quattro  carri,  tirati  da  cavalli 
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2  rame.  II  primo  carro  aveva  de'  cavalli  baj  ;  il  secondo  carro, 

3  de'  cavalli  neri ;  il  terzo  carro,  de'  cavalli  bianchi,  e  il  quarto 

4  carro  de'  cavalli  chiazzati  di  scuro.  E  io  presi  a  dire  all'an- 

5  gelo  che  mi  parlava :  '  Che  son  questi,  mio  signore  ?  '  L'an- 
gelo  mi  rispose :  '  Questi,  prima,  si  presentano  davanti  al  Si- 
gnore di  tutta  la  terra ;  poi,  vanno  in  direzione  de'  quattro 

6  venti  del  cielo.  II  carro  dai  cavalli  neri  va  verso  il  paese  del 
settentrione :  i  cavalli  bianchi  vamio  verso  oriente ;  i  chiaz- 
zati vanno  verso  il  mezzogiorno,  e  i  baj  verso  occidente  '. 

7  Erano  impazienti  d'esser  lasciati  andare  a  percorrere  la  terra ; 
cosi  Fangelo  disse  loro :   '  Andate,  percorrete  la  terra !  '  Ed 

8  essi  percorsero  la  terra.  Poi  egli  mi  chiamo,  e  mi  parlo  cosi : 
'  Vedi?...  quelli  che  vanno  verso  il  paese  del  settentrione  pla- 
cheranno  la  mia  ira  contro  il  paese  del  settentrione  '. 


APPENDICE   STORICA. 
1.  Atto  simbolico. 

(Cap.  VI.  9  a  14). 

9       E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta  in  questi    termini : 
io  '  Prendi  l'argento  e  l'oro  offerti  da  Heldai,  da  Tobia,  da  Je- 

di  vario  colore,  escono  di  fra  due  montagne  e  prendono  varie  dire- 
zioni  per  percorrere  la  terra;  quello  che  va  verso  il  nord  e  partico- 
larmente  incaricato  di  placare  1'  ira  che  Jahveh  rmtre  contro  Babi- 
lonia.  Per  quanto  varj  particolari  della  visione  siano  oscuri,  pure 
1'  idea  centrale  n'  e  chiara,  e  si  puo  riassumere  cosi :  compiuta  la 
purificazione  d'  Israel  e  di  Canaan  (Cap.  V),  verra  la  volta  delle  na- 
zioni  pagane,  le  quali  saran  chiamate  a  subire  il  gastigo  divino. 

v.  5.  Questi,  prima,  si  presentano  davanti  al  Signore  di  tutta  la 
terra  per  prendere  i  suoi  ordini. 

v.  6.  II  paese  del  settentrione  e  Babilonia;  quello  del  mezzogiorno 
e  l'Egitto;  e  Babilonia  e  l'Egitto  furono  i  due  pii'i  forti  nemici  d'Israel. 
II  numero  quattro  in  tutta  la  visione  vuole  scolpire  l'idea  che  nessuno, 
dovunque  si  trovi,  sfuggira  al  tremendo  giudizio  di  Dio.  I  varj  co- 
lon de'  cavalli  non  hanno  verun  significato  simbolico  speciale. 

v.   8.   Contro  il  paese  del  settentrione:  contro  Babilonia. 

w.  9  a  14.  Appendice  storica.  Atto  simbolico.  Tre  esuli,  giunti  da 


4S0  ZACCARIA  VI.  11 

daiah,  che  son  arrivati  dall'  esilio ;  va'  oggi  stesso  con  quelli 
in  casa  di  Giosia,  figliuolo  di  Zefaniah,  giunto  anch'egli  da 

11  Babilonia,  e  con  quell'argento  e  con  quell'oro  fa'  una  corona 

12  e  mettila  in  capo  al  sommo  sacerdote  Joshua,  figliuolo  di 
Jehozadak.  E  gli  dirai :  Cosi  parla  Jahveh  degli  eserciti : 
Ecco  un  uomo,  che  ha  no  me  il  Germoglio ;  egli  germogliera 
nel  luogo  stesso  dov'  ha  radice,  per  edificare  il  Tempio  di 

13  Jahveh.  Egli  sara  che  riedifichera  il  Tempio  di  Jahveh,  sara 
rivestito  dell'autorita  reale,  e  sedera  sul  suo  trono  come  re; 
Joshua  sara  sacerdote  alia  sua  destra,  e  i  due  terranno  con- 

14  siglio  in  armonia.  E  la  corona  sara  conservata  nel  Tempio 
di  Jahveh  in  memoria  di  Heldai,  di  Tobia,  di  Jedaiah  e  di 
Giosia,  figliuolo  di  Zefaniah  '. 


2.  Zerubbabel  e  il  Tempio. 

(Cap.  IV.  66  a  10a  e  VI.  15). 

IV.   6b      Questa  e  la  parola  che  Jahveh  rivolge  a  Zerubbabel 

'  Non  per  violenza  ne  per  forza. 
ma  per  lo  spirito  mio!  ' 
dice  Jahveh  degli  eserciti. 


Babilonia,  hanno  portato  de'  doni  d'oro  e  d'argento.  Con  quest'oro 
e  con  quest'argento  il  profeta  riceve  l'ordine  di  fare  una  corona, 
che  sara  posta  sul  capo  al  sommo  sacerdote  Joshua  e  poi  collocata 
nel  Tempio  come  offerta  dei  tre  esuli;  al  tempo  stesso  il  profeta  ri- 
pete  qui  (vedi  III.  8)  la  promessa  del  Messia,  il  quale  mandera  a 
compimento  la  fabbrica  del  Tempio,  '  sara  rivestito  dell'  autorita 
reale,  e  sedera  sul  suo  trono  come  re  '. 

v.  12.  Per  il  Germoglio,  vedi  n.  III.  8.  —  II  giuoco  di  parole  tra 
Germoglio  e  germogliera  e  nell'  ebraico. 

v.  13.  Joshua  sara,  sacerdote  alia  sua  destra.  L' ebraico  dice:  e  ci 
sard  un  sacerdote  allato  al  suo  trono;  ma  questo  sacerdote  e  evidente- 
mente  Joshua,  chiamato  ad  essere  il  primo  consigliere  di  Zerubbabel. 
—  E  i  due,  principe  e  sacerdote,  governeranno  in  perfetta  armonia. 

IV.  6&  a  10a  e  VI.  15.  Zerubbabel  e  il  Tempio.  Per  la  disposizione 
di  questi  passi,  vedi  la  nota  proemiale  del  capitolo  IV. 

L'idea  fondamentale  del  passo  IV.  Qb  a  10a  e  questa.  Zerubbabel, 
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7     '  Che  se'  tu,  o  gran  monte, 
dinanzi  a  Zerubbabel? 
Diventerai  pianura! 

Allora  e'  tirera  su  1'  ultima  pietra  in  vetta, 
in  mezzo  alle  grida  di :  Magnifico !  magnifico !  ' 

8  E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta  ancora  in  questi 
termini : 

9  '  Le  mani  di  Zerubbabel  han  gettato  le  fondamenta  di 
questa  casa,  e  le  sue  mani  la  manderanno  a  compimento ;  e 
tu  saprai   che  Jahveh   degli   eserciti  mi   ha  mandato  a  voi. 

lOaPoiche  chiunque  sprezzo  il  giorno  delle  piccole  cose  esultera 
allora,  a  vedere  Zerubbabel  col  piombino  in  mano  prender 
I.  is  F  ultima  misura.  E  quelli  che  son  lontani  verranno  anch'essi 
a  lavorare  alia  ricostruzione  del  tempio  di  Jahveh ;  e  tu  sa- 
prai che  Jahveh  degli  eserciti  mi  ha  mandato  a  voi.  Ora, 
se  voi  ubbidirete  diligentemente  alia  voce  di  Jahveh,  del  vo- 
stro  Dio...  ' 


mentre  sta  continuando  l'opera  della  ricostruzione  del  Tempio,  incon- 
tra  un  monte  enorme  di  difficolta ;  e  Jahveh  qui  f ortemente  lo  incorag- 
gia,  assicurandolo  che  ogni  difficolta  sara  remossa  e  ch'e'  giungera 
a  compiere  l'opera  sua.  Non  dimentichi  pero  Zerubbabel  che  ad  una 
condizione  soltanto  potra  la  grand'opera  esser  coronata  da  felice 
successo;  ed  e  che  tutti,  pur  lavorando  alacremente,  non  cessino  dal 
confidare  in  Lui  e  nello  spirito  suo. 

v.   9.  E  tu,  o  Zerubbabel,  saprai... 

v.  10a.  II  giorno  delle  piccole  cose  abbraccia  tutt'i  deboli  inizj  della 
ricostruzione  del  Tempio  che  Zaccaria  aveva  sotto  gli  occhi,  tutt'i 
lavori  cosi  spesso  interrotti,  e  che  procedevano  tanto  lentamente;  chi 
avra  sprezzato  quel  giorno,  disperando  dell'avvenire  e  scoraggiandosi, 
esultera  quando  vedra  compiuta  la  grand'opera. 

VI.  15.  La  comunita  giudaica  de'  reduci  a  Gerusalemme  dall'esilio, 
piccola,  povera,  scorata  com'era,  aveva  bisogno  di  rinf  orzo  materiale 
e  morale;  e  il  prof  eta  saluta  in  fede  il  ritorno  di  tutti  gli  esuli  ancora 
lontani,  e  vede  in  Heldai,  in  Tobia,  in  Jedaiah  e  in  Giosia  con  la  fa- 
miglia,  giunti  di  fresco  da  Babilonia,  i  precursori  di  cotesto  ampio  e 
sospirato  ritorno.  II  passo  finisce  in  tronco.  L'ora,  se  voi  ubbidirete 
diligentemente  alia  voce  di  Jahveh,  del  vostro  Dio...  e  un  frammento 
che  non  ha  nesso  con  quanto  precede,  e  riproduce  il  principio  di 
Deut.  XXVIII.    1. 

42  —  I  Profeti.  -  III.  Ezechicle  e  i  Dodici. 
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Due   oracoli. 

(Cap.  VII  e  VIII). 

1.  Risposta  del  prof  eta  a  una  deputazione 

venuta  da  Beth-el  a  Gerusalemme  per  consultare  Jahveh 

relativamente  a'  digiuni. 

(Cap.  VII.  1  a  14). 

VII.     II  quarto  anno  del  re  Dario  la  parola  di  Jahveh  fu 
rivolta  a  Zaccaria,  il  quarto  giorno  del  nono  mese,  cioe  di 

2  Chislev.  Que'  di  Beth-el  avevan  mandato  Sharezer  e  Reghem- 

3  melech  con  la  sua  gente  per  implorare  il  favore  di  Jahveh, 
e  per  domandare  ai  sacerdoti  della  casa  di  Jahveh  degli  eser- 
citi  e  ai  profeti :  '  Dobbiam  noi  continuare  a  piangere  il  quinto 
mese  e  a  fare  astinenza  come  abbiam  f atto  per  tanti  anni  ?  ' 


VII.  I  capitoli  VII  e  VIII  cornprendono  due  oracoli.  II  primo 
(Cap.  VII)  e  la  risposta  die  il  prof  eta  da  a  una  deputazione  venuta 
da  Beth-el  a  Gerusalemme  per  consultare  Jahveh  relativamente 
a'  digiuni. 

v.  1.  II  quarto  anno  del  re  Dario...  il  quarto  giorno  del  nono  mese, 
cioe  di  Chislev  (novembre-dicembre).  Confr.  Nehem.  I.  1.  Siamo  dun- 
que  nel  518  av.  Cr.  L'incidente  di  cui  si  parla  qui  avvenne  circa  due 
anni  dopo  1'  inizio  de'  lavori  di  ricostruzione  del  Tempio. 

v.  2.  Per  que1  di  Beth-el,  confr.  Ezra  II.  28;  Nehem.  XI.  31.  — 
Sharezer  (nome  babilonese,  abbreviazione  di  Nergal-sharezer,  confr. 
Ger.  XXXIX.  3)  era  un  Giudeo  nato  in  Babilonia.  Si  vede  di  qui 
che  i  Giudei  nati  in  Babilonia  cominciavano  a  portare  nomi  stra- 
nieri.  —  Reghem-melech  era  dorigine  palestinese.  Qualcuno  fa  di  que- 
sto  il  secondo  nome  di  Sharezer,  e  traduce  Que'  di  Beth-el  avevan  man- 
dato Sharezer  Reghem-melech  con  la  sua  gente  ecc. 

v.  3.  Dobbiam  noi  continuare  a  piangere...  frase  che  abbraccia 
tutti  gli  atti  che  si  compievano  in  un  giorno  di  digiuno  e  d'umilia- 
zione.  Dopo  la  caduta  di  Gerusalemme  e  del  Tempio  (586  av.  Cr.), 
gli  esuli  israeliti  in  Babilonia  avevano  stabilito  di  consacrare  de'  giorni 
speciali  alia  commemorazione  delle  sventure  patite  (confr.  VIII.  19); 
tra  gli  altri,  un  giorno  del  quinto  mese,  Ab,  corrispondente  press'a 
poco  all'agosto,  mese  nel  quale  erano  avvenuti  l1  incendio  e  il  sacco 
della  citta  e  del  Tempio.  Gli  esuli  ch'erano  tornati  in  patria  avevano 
continuato  ad  osservare  cotesti  giorni ;  ma  ora  che  la  ricostruzione 
del  Tempio  era  un  bel  pezzo  avanti  e  che  Gerusalemme  risorgeva 
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4  E  la  parola  di  Jahveh  mi  fu  rivolta  in  questi  termini : 

5  '  Di'  a  tutto  il  popolo  del  paese  e  ai  sacerdoti :  Quando 
avete  digiunato  e  fatto  cordoglio  il  quinto  e  il  settimo  mese 
durante  questi  settant'anni,  avete  voi  digiunato  per  me,  pro 

6  prio  per  me?  E  se  ricomincerete  a  mangiare  e  a  bere  che 

7  farete?  Mangerete  per  voi,  e  berrete  per  voi!  Non  sareb- 
b'egli  meglio  che  vi  ricordaste  delle  parole  che  Jahveh  pro- 
clamo per  mezzo  degli  antichi  profeti  quando  Gerusalemme 
era  abitata  e  tranquilla,  con  le  sue  citta  all'intorno,  ed  eran 
pure  abitati  il  Negheb  e  la  Pianura  ?  ' 

8  E  la  parola  di  Jahveh  fu  rivolta  a  Zaccaria  in  questi  ter- 

9  mini :  '  Questo  proclamo  Jahveh  degli  eserciti :  —  Fate  giu- 
stizia  fedelmente,  e  mostrate  l'uno  verso  l'altro  bonta  e  com- 

io  passione ;  non  opprimete  la  vedova  ne  l'orfano,  lo  straniero 


dalle  sue  mine  a  vita  nuova,  gli  esuli  della  colonia  di  Gerusalemme 
e  delle  sue  dipendenze  si  domandavano  se  non  fosse  giunto  il  mo- 
mento  di  abolire  Fosservanza  di  que'  giorni  commemorativi. 

w.  5-7.  Nel  quinto  mese  Nebuzaradan  aveva  dato  alle  fiamme  il 
Tempio  (II  Re  XXV.  8);  il  settimo  mese  era  quello  in  cui  Ghedaliah, 
che  Xebucadnezzar  dopo  la  distruzione  di  Gerusalemme  aveva  sta- 
bilito  governatore  della  Giudea,  era  stato  assassinato,  e  i  Giudei  eran 
fuggiti  in  Egitto  (Ger.  XLI.  1  e  seg.).  —  Durante  questi  settant'anni: 
in  cifra  tonda.  La  tragedia  nazionale  era  avvenuta  il  586  e  siamo 
nel  518.  La  risposta  di  Jahveh  alia  domanda  della  deputazione  pud 
essere  parafrasata  cosi.  '  Quando  avete  digiunato  e  menato  lutto  in 
que'  vostri  giorni  commemorativi,  1'avete  voi  fatto  per  me,  proprio 
per  me  ?  Xo  davvero ;  che  tutte  quelle  vostre  astinenze  e  tutti  que'  vo- 
stri lamenti  non  vi  conducevano  a  nessun  miglioramento  morale; 
erano  espressione,  non  di  un  profondo  dolore  per  i  peccati  da  voi 
commessi,  ma  unicamente  sfogo  dell'egoistico  rimpianto  della  pa- 
tria  e  della  liberta  che  avevate  perdute  (v.  5).  E  se  ora  abolirete  co- 
teste  commemorazioni  e  ricomincerete  a  mangiare  e  a  bere,  che  fa- 
rete ?  Farete  quello  che  avete  fatto  sempre :  mangerete  a  crepapelle, 
berrete  finche  non  ne  potrete  piu,  e  tutto  per  lo  stomaco  vostro  (v.  6). 
Che  dunque  continuiate  o  no  ad  osservar  cotesti  giorni  a  me  non 
importa  nulla ;  fate  quel  che  vi  pare !  Una  cosa  soltanto  vi  dico :  Xon 
sarebbe  meglio  che  vi  ricordaste,  per  metterle  in  pratica,  delle  pa- 
role che  Jahveh  proclamo  per  mezzo  degli  antichi  profeti,  i  quali 
ben  altro  vi  predicarono  che  digiuni?...'  (v.  7).  E  che  cosa  gli  antichi 
profeti  predicassero  diranno  i  vers.  9  e  10.  —  Per  il  Negheb,  vedi  n. 
Is.  XXI.  1 ;  Xum.  XIII.  17.  —  Per  la  Pianura,  vedi  n.  Gen.  XIII.  10. 
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ne  il  povero ;  e  nessuno  di  voi  macchini  in  cuor  suo  del  male 

11  contro  il  fratello.  —  Ma  essi  non  vollero  dar  retta,  voltarono 
ostinatamente  le  spalle,  e  si  tapparono  gli  orecchi  per  non 

12  udire.  Si  fecero  un  cuore  duro  come  il  diamante,  per  non 
ascoltare  gl' insegnamenti  e  gli  ordini  che  Jahveh  degli  eser- 
citi  dava  loro  mediante  il  suo  spirito  per  la  bocca  degli  an- 
tichi  profeti.  E  ne  segui  una  grande  indignazione  da  parte 

13  di  Jahveh  degli  eserciti.  E  com' essi  non  vollero  dar  retta 
quando  i  miei  messaggeri  gridavano,  cosi  non  dett'io  loro 
retta  quando  gridarono,  dice  Jahveh  degli  eserciti;  e  li  di- 

14  spersi  fra  tutte  le  nazioni,  nazioni  a  loro  ignote ;  e  il  paese 
che  lasciarono  rimase  desolato,  senza  passanti,  senz'abita- 
tori ;  si,  il  paese  delizioso  divento  una  desolazione  ' . 


2.   II  prof  eta  traccia  il  quadro  grandioso 
deir  avvenire   messianico. 

(Cap.  VIII.  1  a  23). 

VIII.  E  la  parola  di  Jahveh  degli  eserciti  mi  fu  rivolta 
in  questi  termini : 

'  Cosi  parla  Jahveh  degli  eserciti :  Io  provo  per  Sion  un 
amore  immenso,  e  sono  preso  per  lei  d'ardente  gelosia. 

Cosi  parla  Jahveh :  Io  mi  volgo  di  nuovo  a  Sion  e  dimorero 
in  mezzo  a  Gerusalemme ;  Gerusalemme  sara  chiamata  la 
Citta  fedele,  e  il  monte  di  Jahveh  degli  eserciti,  Monte  sacro. 

Cosi  parla  Jahveh  degli  eserciti :  Ci  saranno  di  nuovo 
de'  vecchi  e  delle  vecchie  che  si  sederanno  nelle  piazze  di 
Gerusalemme,  col  bastone  in  mano,  per  la  grave  eta  loro. 
E  le  piazze  della  citta  saranno  piene  di  ragazzi  e  di  ragazze 
che  vi  si  divertiranno. 


VIII.  Al  primo  oracolo  del  capitolo  VII  fa  seguito  in  questo  ca- 
pitolo  un  secondo  oracolo,  in  cui  il  prof  eta  traccia  il  quadro  grandioso 
deH'awenire  messianico. 

v.   3.   Per  Sion  e  Gerusalemme,  vedi  n.  I.    14. 

w.   4-5.  Quadro  di  serena  tranquillita  e  di  pace  profonda. 
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6  Cosi  parla  Jahveh  degli  eserciti :  Se  questo  pare  oggi  im- 
possible al  rimanente  del  popolo,  sara  esso  impossible  per 
me?  dice  Jahveh  degli  eserciti. 

"       Cosi  parla  Jahveh  degli  eserciti :  Ecco,  io  salvo  il  mio  po- 

8  polo ;  lo  riconduco  dalle  terre  di  levante  e  dalle  terre  di  po- 
nente,  perche  dimori  in  Gerusalemme ;  esso  sara  mio  popolo, 
e  io  saro  1'  Iddio  suo  con  fedelta  e  con  giustizia. 

9  Cosi  parla  Jahveh  degli  eserciti :  Prendan  vigore  le  vostre 
mani,  o  voi  che  udite  oggi  queste  parole  dalla  bocca  de'  pro- 
feti  che  apparvero  a'  giorni  che  furon  gettate  le  fondamenta 
della  casa  di  Jahveh  degli  eserciti,  a'  giorni  che  il  Tempio 

io  stava  per  essere  costruito.  Che  prima  di  quel  tempo  il  lavoro 
dell'  uomo  non  era  ricompensato,  il  salario  delle  bestie  era 
nullo,  a  motivo  del  nemico  non  c'era  sicurezza  per  chi  an- 
dava  e  veniva,  e  io  mettevo  gli  uni  a  He  prese  con  gli  altri. 

ii  Ma  ora  io  non  son  piu  per  il  rimanente  di  questo  popolo 
com'ero  in  passato,  dice  Jahveh  degli  eserciti ;  perche  semi- 

12  nerd  pace  e  prosperity ;  la  vigna  dara  il  suo  frutto,  il  suolo 
i  suoi  prodotti,  e  i  cieli  daranno  la  loro  rugiada ;  e  daro  al 
rimanente  di  questo  popolo  il  possesso  di  tutte  queste  cose. 

13  E  come  siete  stati  maledizione  fra  le  genti,  cosi,  o  casa  di 


v.  6.  Pare  oggi  impossibile  al  rimanente  del  popolo:  alia  piccola 
eomunita  giudaica  di  Gerusalemme  e  de'  dintorni. 

v.  9.  Va  ricordato  che  due  volte  fu  messo  mano  alia  ricostruzione 
del  Tempio;  la  prima  volta,  subito  dopo  il  ritorno  degli  esuli  (Ezra 
III.  10),  quando  l'opera  fu  tosto  interrotta;  la  seconda  volta  adesso, 
quando  l'opera  fu  menata  a  compimento  (Haggai  II.  15.  18).  I  pro- 
jeti  a  cui  qui  si  allude  sono  dunque  Haggai  e  Zaccaria. 

v.  10.  Prima  di  quel  tempo:  prima  che  si  mettesse  mano  sul  serio 
alia  ricostruzione  del  Tempio.  II  profeta  ricorda  le  tristi  condizioni 
della  eomunita  giudaica  negli  anni  che  passarono  dal  ritorno  dall'esi- 
lio  agl'inizj  della  ricostruzione.  II salario  delle  bestie:  il  nutrimento  che 
loro  spettava  dopo  aver  lavorato.  —  A  motivo  del  nemico:  a  motivo 
de'  popoli  circonvicini,  ostili  a'  Giudei  perche  ritornati  nel  loro  paese. 

v.    11.  Per  il  rimanente  di  questo  popolo,  vedi  n.  v.   6. 

v.  13.  E  come  siete  stati  maledizione  fra  le  genti...  '  E  come  il  vo- 
stro  nome  fu  usato  tra  le  genti  per  lanciare  una  maledizione,  cosi 
sara  usato  per  augurare  felicita  e  benedizione  '.  Confr.  n.  Genesi 
XLVIII.  20. 
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Giuda  e  casa  d'  Israel,  io  vi  salvero  e  sarete  benedizione.  Non 
temete!  Prendan  vigore  le  vostre  mani! 
11       Poiche  cosi  parla  Jahveh  degli  eserciti :  Come  io  pensai  di 
farvi  del  male  quando  i  vostri  padri  mi  provocarono  ad  ira, 

15  dice  Jahveh  degli  eserciti,  e  non  mi  pentii,  cosi  ho  pensato 
in  questi  giorni  di  far  del  bene  a  Gerusalemme  e  alia  casa 
di  Giuda  ;  non  temete ! 

16  Questo  e  quello  che  voi  dovete  fare :  dica  ciascun  di  voi  la 
verita  al  suo  prossimo ;  fate  giustizia,  alle  vostre  porte,  se- 

17  condo  verita  e  per  la  pace  di  tutti ;  nessuno  macchini  in  cuor 
suo  del  male  contro  il  suo  prossimo,  e  non  amate  i  falsi  giura- 
menti ;  perche  tutte  queste  cose  io  le  ho  in  odio,  dice  Jahveh '. 

is  E  la  parola  di  Jahveh  degli  eserciti  mi  fu  rivolta  in  que- 
sti termini: 

19  '  Cosi  parla  Jahveh  degli  eserciti :  II  digiuno  del  quarto, 
il  digiuno  del  quinto,  il  digiuno  del  settimo  e  il  digiuno  del 
decimo  mese  diventeranno  per  la  casa  di  Giuda  de'  giorni 
di  gioia,  di  gaudio.  de'  giorni  festivi  pieni  d'esultanza ;  ma 
amate  la  verita  e  la  pace! 

20  Cosi  parla  Jahveh  degli  eserciti :  Verranno  pure  de'  popoli 

21  e  degli  abitanti  di  grandi  citta ;  gli  abitanti  dell'una  andranno 
all'altra  e  diranno :  Andiamo,  andiamo  a  implorare  il  favore 
di  Jahveh  degli  eserciti.   —  Si,   anch'io  ci  vo'andare!  — 

22  E  molti  popoli  e  nazioni  potenti  verranno  a  cercare  Jahveh 
degli  eserciti  a  Gerusalemme  e  a  implorare  il  favore  di  Jahveh. 

v.  14.  E  non  mi  pentii:  ed  effettuai  quello  che  avevo  disegnato 
di  fare  contro  di  voi.  Confr.  Giona  III.   10  e  nota. 

v.   16.  Per  le  porte,  vedi  n.  Is.  XXIX.  21;  Sal.  CXXVII.  5. 

v.  19.  II  digiuno  del  quarto  mese  si  faceva  in  commemorazione 
della  presa  di  Gerusalemme  per  man  de'  Caldei,  ch'era  avvenuta 
il  nove  di  questo  mese  (II  Re  XXV.  3;  Ger.  XXXIX.  2);  il  digiuno 
del  quinto  commemorava,  come  s'e  gia  detto  (vedi  n.  VII.  5-7),  l'in- 
cendio  del  Tempio  per  opera  di  Nebuzaradan  (II  Re  XXV.  8);  il 
digiuno  del  settimo  commemorava,  come  abbiam  gia  visto  (n.  VII. 
5-7),  l'assassinio  di  Ghedaliah  e  la  fuga  de*  Giudei  in  Egitto  (Ger. 
XLI.  1  e  seg.);  il  digiuno  del  decimo  commemorava  il  principio  del- 
Tassedio  di  Gerusalemme  (II  Re  XXV.    1;  Ger.  XXXIX;  LII). 

v.  22.  Confr.  n.  Micah  IV.  1-5. 
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23  Cosi  parla  Jahveh  degli  eserciti :  In  que'  giorni,  dieci  uo- 
mini  di  nazioni  d'ogni  lingua  prenderanno  un  Giudeo  per  il 
lembo  della  veste  e  diranno :  Vogliamo  andare  con  voi,  per- 
che  abbiamo  inteso  che  Dio  e  con  voi !  ' 


SECONDA   PARTE 


GLI  ANONIMI  O  LE  AGGIUNTE  AL  LIBRO  DI  ZACCARIA. 

Primo  anonimo. 

Oracolo  contro  Dainasco,  Hamath,  Tiro,  Sidon  e  le  principal! 
citta  delta  Filiste  del  sud.  Avvento  del  Messia.  Vittoria  su  tutt'i 
nemici  a"  Israel.  Minaccia  contro  i  '  pastori  '  ed  i  '  capri '. 

(Cap.  IX  a  X.  12). 

IX.     Oracolo,  parola  di  Jahveh  contro  il  paese  di  Hadrach. 

Esso  mira  a  colpire  Damasco ; 

che  Jahveh  tien  d'occhio  tutti  gli  uomini 

come  tutte  le  tribu  d'  Israel. 


v.  23.  II  passo  descrive  stupendamente  l'ansia  con  cui  tutti  questi 
pagani  s'aggrappano  ad  un  unico  Giudeo,  felici  d'aver  finalmente 
trovato  quel  vero  Dio,  ehe  per  tanto  tempo  avevan  cercato,  branco- 
lando  nel  buio. 

IX.  Qui  comincia  la  seconda  parte  del  libro  (Cap.  IX  a  XIV)  che 
abbiamo  intitolata:  Gli  anonimi  o  le  aggiunte  al  libro  di  Zaccaria. 
Queste  aggiunte  consistono  in  quattro  anonimi:  I.  Oracolo  contro 
Damasco,  Hamath,  Tiro,  Sidon  e  le  principali  citta  della  Filiste  del 
sud  (Cap.  IX  a  X.  12).  Frammento  (Cap.  XI.  1  a  3).  II.  Narrazione 
allegorica  di  fatti  recenti  (Cap.  XI.  4  a  17  e  XIII.  7  a  9).  III.  Oracolo 
relativo  a  Giuda,  a  Gerusalemme  e  alia  casa  di  David  (Cap.  XII.  1 
a  XIII.  6).  IV.  Gerusalemme  assalita  e  presa  dai  pagani,  che  ne 
menano  in  esilio  meta  della  popolazione.  Jahveh  appare  a  difesa 
de'  rimasti,  e  diventa  Re  di  tuttaquanta  la  terra  (Cap.  XIV). 

Primo  anonimo :  Oracolo  contro  Damasco,  Hamath,  Tiro,  Sidon 
e  le  principali  citta  della  Filiste  del  sud.  Awento  del  Messia.  Vit- 
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2  Esso  colpisce  pure  Hamath,  a'  confini  di  Damasco, 
Tiro  e  Sidon  perche  son  cosi  savie! 

3  Tiro  s'e  costruito  una  fortezza, 

ha  ammassato  argento  come  polvere, 
e  oro  come  fango  di  strada ; 

4  ma,  ecco,  Jahveh  s' impadronira  di  lei, 
sommergera  nel  mare  la  sua  potenza, 
ed  ella  stessa  sara  consumata  dal  fuoco. 

5  Ashkelon  lo  vedra  ed  avra  paura ; 
anche  Gaza,  e  si  torcera  dal  gran  dolore ; 

e  cosi  Ekron,  perche  sara  svanita  la  sua  speranza ; 

Gaza  non  avra  piu  re, 

e  Ashkelon  non  sara  piu  abitata. 
o       Una  razza  bastarda  si  stabilira  in  Ashdod, 

e  io  annientero  l'orgoglio  de'  Filistei. 
7      Ma  quando  avro  tolto  dalla  bocca  de'  Filistei  il  sangue 

e  di  fra  i  lor  denti  le  carni  abominate, 

anch'  essi  saranno  un  residuo  per  il  nostro  Dio ; 


toria  su  tutt'  i  nemici  d'  Israel.  Minaccia  contro  i  '  pastori  '  ed  i  '  ca- 
pri '  (Cap.  IX.  a  XI.   3). 

v.  1.  Contro  il  paese  di  Hadrach.  Hadrach  e  parola  che  non  si 
trova  in  nessun  altro  luogo  dell'Antico  Testamento  ne  si  sa  esatta- 
mente  donde  venga  ne  che  significhi;  ma  dal  contesto  si  vede  che  si 
tratta  della  Siria,  perche  Voracolo,  rivolto  contro  il  paese  di  Hadrach, 
mira  a  colpire  Damasco  e  Hamath,  capiluoghi  di  due  principali  pro- 
vince o  regni  della  Siria. 

v.  2.  Per  Tiro  e  Sidon,  confr.  Ezech.  XXVI.  1  a  XXVIII.  19 
(Tiro)  e  XXVIII.  20  a  26  (Sidon).  —  Perche  son  cosi  savie.  E  detto 
in  senso  ironico.  Confr.  n.  Ezech.  XXVIII.  3-5. 

v.   3.    Tiro  s'e  costruito  una  fortezza.  Vedi  Is.  XXIII.  4.  1  e  note. 

vv.  5-6.  Ashkelon,  Gaza,  Ekron  e  Ashdod  erano  quattro  citta  della 
Filiste.  —  Svanita  la  sua  speranza.  Ekron  e  con  lei  tutte  queste  citta 
speravano  che  i  potenti  baluardi  della  Fenicia  avrebbero  arrestato 
P  impeto  del  nemico  invasore ;  ma,  caduta  Tiro  con  le  altre  forti  cit- 
tadelle,  non  rimaneva  piu  loro  che  l'angosciosa  certezza  del  fato 
estremo.  —  Una  razza  bastarda  si  stabilira  in  Ashdod:  gli  stranieri, 
che  si  stabiliranno  in  Ashdod,  dopo  averne  cacciato  la  popolazione 
legittima. 

v.  7.  Ma  quando  avro  tolto  dalla  bocca  de'  Filistei  il  sangue...  Modo 
energico  per  dire  '  quando  cesseranno  in  mezzo  a'  Filistei  i  sacrifizi 
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saranno  de'  capi  in  Giuda, 

ed  Ekron  sara  assimilato  al  Gebuseo. 

8  Ed  io  m' accampero  attorno  alia  mia  casa 
per  difenderla  da  ogni  esercito, 

da  chi  va  e  da  chi  viene. 

L'oppressore  non  attacchera  piu  il  mio  popolo, 

perche  vigilano  gli  occhi  miei. 

9  Esulta  grandemente,  o  figliuola  di  Sion, 
manda  gridi  di  giubilo,  o  figliuola  di  Gerusalemme! 
Ecco,  il  tuo  re  viene  a  te ; 

egli  e  giusto  e  vittorioso, 
umilmente  montato  sopra  un  asino, 
sopra  un  puledro  d'asina. 
io     Io  faro  sparire  i  carri  da  Efraim 
i  cavalli  da  Gerusalemme, 


idolatrici  '.  Purificato  da  ogni  abominazione  idolatrica,  il  residuo, 
quel  che  rimarra  de'  Filistei,  sara  incorporate)  nel  popolo  giudaieo. 
E  come  un  tempo  i  Gebusei,  abitanti  cananei  di  Gerusalemme,  dopo 
che  David  ebbe  presa  la  citta  (II  Sam.  V.  6)  si  fusero  col  popolo 
d'Israel  di  cui  adottarono  i  costumi  e  la  religione,  cosi  questi  Filistei 
purificati  diventeranno  parte  del  popolo  di  Dio.  —  Saranno  de'  capi 
in  Qiuda:  non  vuol  dire  che  finiranno  col  comandare  a  Giuda;  ma 
che,  in  Giuda,  costituiranno  tanti  capifamiglia  sul  tipo  di  quelli 
d'ogni  tribu  israelita. 

vv.  9-17.  La  promessa  a  Sion  di  un  re  apportatore  di  pace.  Confr. 
Is.  IX.   1-7. 

v.  9.  La  figliuola  di  Sion  o  di  Gerusalemme  e  la  popolazione  di 
Gerusalemme.  —  Ecco,  il  tuo  re  viene:  il  Re  ideale  dell'avvenire,  il 
Messia.  —  Sopra  un  asino,  sopra  un  puledro  d'asina.  Non  si  tratta 
di  due  animali,  ma  di  un  animale  solo;  e  modo  conforme  alia  legge 
del  parallelismo  ebraico ;  e  la  menzione  dell'asmo  e  f  atta  per  rendere 
scultoria  V  idea  della  natura  pacifica  del  Re  e  del  suo  regno.  —  Per 
l'applicazione  del  passo  nel  Nuovo  Testamento,  vedi  Matt.  XXI.  5; 
Giov.  XII.   15. 

v.  10.  Io  jarb  sparire  i  carri  da  Ejraim  (dall'  Israel  del  nord),  i 
cavalli  da  Gerusalemme  (dal  regno  di  Giuda).  La  menzione  de'  due 
Regni  d'Israel  o  d' Efraim  e  di  Giuda  non  vuol  dire  ch'essi  esistessero 
quando  l'oracolo  fu  scritto;  ma  e  fatta  soltanto  per  ricordare  che 
un  giorno  tuttequante  le  tribu  sarebbero  riunite  a  formare  di  nuovo 
l'unico  popolo  di  Dio.  Confr.  n.  Ger.  III.  18;  XXIII.  6  ecc.  —  I  carri 
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e  gli  archi  di  guerra  saranno  infranti. 
Egli  annunziera  la  pace  alle  nazioni, 
il  suo  dominio  si  estendera  da  mare  a  mare, 
e  dal  Fiume  sino  ai  confini  della  terra. 

11  E  a  motivo  del  sangue  del  tuo  patto  con  me, 
io  trarro,  o  Sion, 

i  prigionieri  tuoi  dalla  fossa  senz'  acqua. 

12  Tornate  al  paese,  ormai  rocca  imprendibile, 
o  voi  prigionieri  sorretti  dalla  speranza! 
Oggi  stesso  io  lo  proclamo : 

Vi  compensero  al  doppio. 

13  Poiche  io  tendero  Giuda  come  un  arco, 
di  cui  Efraim  sara  la  freccia, 

e  sollevero  i  tuoi  figliuoli,  o  Sion, 
contro  i  figliuoli  tuoi,  o  Javan, 
e  faro  di  te  una  spada  d'eroe. 

14  Jahveh  apparira  sopra  di  loro, 

e  la  sua  freccia  partira  come  il  lampo. 


ed  i  cavalli  da  guerra  dovranno  sparire,  perche  non  ci  saranno  piu 
ostilita  fra  nazione  e  nazione.  — ■  II  suo  dominio  si  estendera  da  mare 
a  mare,  e  dal  Fiume  sino  ai  confini  della  terra.  Vedi  Sal.  LXXII.  8 
e  nota. 

v.  11.  II  patto  a  cui  qui  si  allude  e  per  aleuni  quelle-  del  Sinai,  fer- 
mato  mediante  il  sangue  di  una  vittima;  vedi  Es.  XXIV.  8;  secondo 
altri,  e  quello  fermato  da  Dio  con  Abrahamo;  vedi  Gen.  XV.  9-12. 
17  e  seg.  —  La  fossa  senz'acqua  e  immagine  dell'esilio.  —  I  prigio- 
nieri sono  tutt'i  Giudei  che  si  trovano  ancora  lungi  dalla  patria,  sparsi 
ne'  varj  paesi. 

v.  12.  JJormai  rocca  imprendibile  e  contrapposto  alia  fossa  sen- 
z'acqua dell'esilio.  II  paese  sotto  lo  scettro  del  Messia  diventera  una 
rocca  inaccessibile  ai  nemici  che  volessero  assalirla.  —  0  voi  pri- 
gionieri sorretti  dalla  speranza  di  potere,  quando  che  sia,  tornare  in 
patria.  —    Vi  compensero  al  doppio  de'  dolori  che  avete  patiti. 

v.  13.  Io,  dice  Jahveh,  mi  serviro  di  Giuda  cotne  d'un  arco,  di  cui 
Efraim  sard  la  freccia:  immagine  per  significare  che  le  tribu,  per  tanto 
tempo  divise  tra  loro,  saranno  unite  a  formare  come  un'unica  arma, 
di  cui  Jahveh  si  servira  per  debellare  il  nemico  del  suo  popolo.  Que- 
sto  nemico  e  costituito  dai  figliuoli  di  Javan,  che  sono  i  Greci. 

v.    14.   Per  i  turbini  del  Negheb,  vedi  n.  Is.  XXI.  1. 


X.  2  ZACCARIA  491 

II  Signore,  Jahveh,  sonera  la  tromba, 

e  avanzera  co'  turbiiii  del  Negheb. 
is     Jahveh  degli  eserciti  proteggera  i  figliuoli  d'  Israel, 

i  quali  divoreranno  tutto, 

calpesteranno  le  pietre  da  fionda, 

berranno  sangue  >come  se  fosse  vino, 

schiamazzeranno  come  ubriachi, 

pieni  di  sangue  come  coppe  da  sacrifizi, 

come  i  canti  dell?altare. 
16     E  Jahveh,  il  loro  Dio,  in  quel  giorno,  dara  la  vittoria 

al  suo  gregge,  al  suo  popolo ; 

essi  saranno  tutti  come  pietre  d?  un  diadema, 

sfolgoranti  nel  paese  di  lui. 
it     Qual  prosperita  sara  la  loro! 

e  che  bellezza! 

II  grano  dara  vigore  a'  giovani, 

e  il  vin  nuovo  alle  fanciulle. 

X.     Chiedete  a  Jahveh  la  pioggia 
nella  stagione  di  prima  vera ! 
Jahveh,  che  fa  guizzare  i  lampi, 
vi  dara  abbondanza  di  pioggia, 
dara  ad  ognun  di  voi  erba  ne'  campi. 
2     Poiche  i  terafim  dicono  cose  vane, 


v.  15.  Calpesteranno  le  pietre  da  fionda:  le  pietre  lanciate  contro 
di  loro  dalle  fionde  nemiche  caclranno  a'  loro  piedi  senz'aver  ferito 
nessuno,  ed  essi  le  calpesteranno  con  disprezzo.  —  II  berranno  sangue 
come  se  fosse  vino  e  immagine  per  designare  la  strage,  il  massacro,  che 
faranno  de'  nemici.  —  Per  il  sangue  delle  vittime  che  ne'  sacrifizi 
si  soleva  gettare  tutto  all'intorno  contro  l'altare,  vedin.  Es.  XXIV.  6; 
Lev.  I.  5. 

v.  16.  II  paese  di  Canaan  e  il  diadema  di  Jahveh;  gl'  Israeliti 
sfolgoreranno  in  quel  diadema  come  tante  pietre  preziose. 

X.  v.  1.  Quando  le  vostre  campagne  son  colpite  dalla  siccita  o 
quando  vi  trovate  in  mezzo  ad  altre  angustie,  ricorrete,  non  a  prati- 
che  superstiziose  come  fanno  i  pagani,  ma  a  Jahveh ! 

v.  2.  Per  i  terafim,  i  penati,  gli  dei  della  casa,  vedi  n.  Gen.  XXXI. 
19.  —  Perche  son  senza  pastore:  de1  pastori  ne  hanno,  e  parecchi;  ma 
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gl'indovini  profetano  menzogne, 

spacciano  sogni  vani, 

e  danno  un  conforto  illusorio. 

Per  questo  i  figliuoli  d'  Israel  f urono  dispersi 

come  un  gregge ;  e  vanno  errando, 

perche  son  senza  pastore. 

3  L'ira  mia  s'infiamma  contro  i  pastori, 
e  io  puniro  i  capri; 

che  Jahveh  degli  eserciti 

ha  cura  del  suo  gregge,  della  casa  di  Giuda, 

e  ne  fa  come  il  suo  cavallo  d'onore  nella  battaglia. 

4  Da  lui  uscira  la  pietra  angolare, 

da  lui  il  piuolo  della  tenda,  da  lui  l'arco  guerrescb, 
da  lui  usciranno  tuttiquanti  i  capi. 

5  E  la  casa  di  Giuda,  come  una  casa  di  prodi, 
calpestera  il  nemico  nella  battaglia, 

come  si  calpesta  il  fango  nelle  strade; 

combattera,  perche  Jahveh  e  con  lei, 

finche  i  cavalieri  nemici  non  siano  sbaragliati. 

6  Io  fortificherd  la  casa  di  Giuda, 

e  alia  casa  di  Giuseppe  daro  la  vittoria. 


tuttiquanti  hanno  tradito  la  loro  missione,  e  il  popolo  e  rimasto 
senza  tin  pastore  vero,  fedele,  secondo  la  mente  di  Dio  e  le  necessita 
della  nazione. 

v.  3.  Contro  i  pastori:  contro  i  profeti,  i  sacerdoti,  e  le  guide  del 
popolo.  —  I  capri  sono  un'altra  espressione  per  designare  que'  me- 
desimi  pastori. 

v.  4.  Da  lui,  vale  a  dire  da  Jahveh,  uscira  la  pietra  angolare... 
Jahveh  sara  che  suscitera  nella  nazione  la  pietra  angolare,  fonda- 
mento  dell'edificio,  il  piuolo  che  tien  salda  la  tenda,  Varco  guerresco 
simbolo  della  forza  militare:  tutte  immagini  per  significare  la  stessa 
cosa:  i  capi,  tutti  quelli  che  hanno  la  responsabilita  del  governo  del 
popolo. 

v.  6.  La  casa  di  Giuseppe  e  lo  stesso  che  Efraim.  Confr.  IX.  13 
dove  Giuda  ed  Efraim  diventeranno  due  parti  di  una  stess'arma; 
qui  Jahveh  promette  che  rendera  le  tribu  nordiche  cosi  vittoriose 
come  quelle  del  sud. 
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Li  ristabiliro  perche  ho  pieta  di  loro ; 

e  saranno  come  se  non  gli  avessi  mai  scacciati, 

perche  io  sono  Jahveh,  1'  Iddio  loro,  e  gli  esaudiro. 

7  Quelli  d*  Efraim  saranno  tanti  eroi ; 

e  il  cuor  loro  gioira  come  per  effetto  di  vino ; 
i  loro  figliuoli  lo  vedranno  e  si  rallegreranno, 
il  loro  cuore  esultera  in  Jahveh. 

8  Io  li  radunero  con  un  fischio, 
perche  li  vo'  liberare ; 

e  saranno  numerosi  com*  eran  per  F  avanti. 
s     Benche  io  gli  abbia  disseminati  fra  le  genti, 

anche  ne'  lontani  paesi  si  ricorderanno  di  me ; 

la  vivranno  co'  loro  figliuoli, 

e  poi  torneranno. 
io     Li  ricondurro  dal  paese  d'  Egitto, 

li  radunero  dall'  Assiria  ; 

li  faro  tornare  nel  paese  di  Galaad  e  al  Libano, 

e  non  vi  si  trovera  posto  bastante  per  loro. 
n     Essi  passeranno  per  il  mare  dell' angoscia, 

ma  nel  mare  e'  colpira  i  flutti, 

e  tutte  le  profondita  del  Fiume  saran  prosciugate; 

Forgoglio  dell' Assiria  sara  abbattuto, 

e  lo  scettro  sara  strappato  all'  Egitto. 


v.   8.  Li  radunero  con  un  fischio.  Vedi  n.  Is.  V.  26;  VII.   18. 

v.  10.  Per  V Egitto  e  per  Y Assiria,  vedi  la  nota  conclusiva.  —  II 
paese  di  Oalaad  e  il  Libano  non  sono  qui  da  prendersi  nel  loro  stretto 
significato  geografico;  essi  designano  tuttoquanto  l'antico  territorio 
delle  Dieci  Tribu,  di  la  e  di  qua  dal  Giordano.  —  E  non  vi  si  trovera 
posto  bastante  per  loro.  Confr.  Is.  XLIX.   19-21. 

v.  11.  II  mare  deW  angoscia.  Passeranno  il  Mar  Rosso  come,  gui- 
dati  da  Mose,  lo  passarono  i  loro  padri.  II  Mar  Rosso  e  chiamato 
mare  delV  angoscia  perche  Israel,  quando  si  trovo  preso  tra  1'  eser- 
cito  del  Faraone  e  il  Mar  Rosso,  si  sgomento  e  si  tenne  come  per- 
duto.  Confr.  Es.  XIV.  10.  —  E'  (Jahveh)  colpira  i  flutti.  —  II  Fiume 
e  1'  Eufrate. 

La  data  di  questo  primo  anonimo  e  fissata  in  modo  decisivo  dal 
passo  IX.  13,  dove  i  Greci  sono  menzionati  come  i  principali  nemici 
del  popolo  di  Jahveh.  La  data  di  quest'oracolo  ci  porta  quindi  in 
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12  Io  rendero  Israel  forte  in  Jahveh, 
e  nel  nome  di  lui  rimpatrieranno, 
dice  Jahveh. 


pieno  periodo  greco,  quando  cioe  '  i  figliuoli  di  Javan  '  avevan  con- 
quistato  il  primo  posto  nel  mondo  orientale.  Essa  e  dunque  poste- 
riore  alle  conquiste  d'Alessandro  il  Grande,  vale  a  dire  posteriore 
al  333  av.  Cr. 

Le  obiezioni  che  si  farmo  da  chi  non  vuol  accettare  questa  data 
sono  principalmente  quattro :  la  menzione  d'  Efraim  o  del  regno 
delle  Dieci  Tribii,  quella  de'  Siri,  de'  Fenici  e  de'  Filistei,  quella 
dell'  Egitto,  e  sopra  tutto  quella  dell'Assiria.  Quanto  alia  prima,  il 
passo  IX.  10,  come  abbiam  detto  nella  nota  che  gli  si  riferisce,  non 
vuol  punto  significare  che  il  Regno  delle  dieci  tribii  e  quello  di  Giuda 
esistessero  ancora  quando  l'oracolo  fu  scritto.  Per  esempio,  anche 
Ezechiele,  che  viveva  un  secolo  e  mezzo  dopo  la  ruina  di  Samaria, 
parla  sovente  d'  Efraim  e  della  sua  capitale.  La  menzione  de'  due 
regni,  nell'oracolo,  e  fatta  soltanto  per  dire  che,  un  giorno,  tuttequante 
le  tribii  sarebbero  riunite  a  formare  di  nuovo  l'unico  Israel  di  Jahveh. 
La  seconda  obiezione  che  concerne  la  menzione  de'  Siri,  de'  Fenici 
e  de'  Filistei  non  ha  neppur  essa  gran  peso,  che  la  storia  giudaica 
del  quinto  e  del  quarto  secolo  av.  Cr.  e  oscurissima,  e  noi  ignoriamo 
del  tutto  quali  conflitti  possano  essere  scoppiati  fra  queste  nazioni, 
allora  fiorenti,  e  Gerusalemme.  E  neppur  la  menzione  dell'  Egitto 
della  terza  obiezione  deve  sgomentare.  Quando  nel  721  av.  Cr.  il 
Regno  del  nord  cadde  per  mano  di  Sargon,  molti  de'  suoi  abitanti 
cercaron  senza  dubbio  rifugio  in  Egitto;  e  quando  nel  586  Nebucad- 
nezzar  schiaccio  del  tutto  Giuda,  la  riparo  un  gran  numero  di  Giudei 
(II  Re  XXV.  26;  Ger.  XLIII.  4  e  seg. ;  XLIV.  1).  D'allora  in  poi 
l'elemento  giudaico,  in  Egitto,  ando  sempre  aumentando;  e  si  sa 
ch'esso  vi  raggiunse  il  punto  culminante  del  suo  sviluppo  appunto 
nel  periodo  greco,  quando  i  Giudei  v'erano  in  auge  ne'  commerci  e 
nelle  industrie,  e  vi  aveano  importantissime  cariche  civili  e  militari. 
Piii  grave  pare  l'ultima  obiezione  relativa  alia  menzione  dell'Assiria 
(X.  10.  11).  Ma  la  gravita  dell'obiezione  e  phi  apparente  che  reale; 
poiche  nell'Antico  Testamento,  si,  generalmente  parlando,  Assiria  si- 
gnifica  il  grande  Impero  che  aveva  Ninive  per  capitale;  ma  non 
sempre;  e  a  piu  riprese  il  nome  Assiria  si  trova  applicato  a  nazioni 
che  in  questo  o  quel  periodo  furono  ostili  ad  Israel,  come  fu  l'antico, 
potente  Impero  assiro.  Ne'  libri  d'Ezra  e  di  Nehemiah,  per  esempio, 
non  soltanto  V Assiria  (vedi  n.  Ezra  VI.  22),  ma  anche  Babilonia  (vedi 
n.  Ezra  V.  13;  Nehem.  XIII.  6)  voglion  dire  la  Persia.  Ed  e  pur  noto 
che,  negli  ultimi  tempi,  chi  diceva  Asshur  voleva  spesso  significare 
la  Siria.  Le  menzione  che  dell'Assiria  e  fatta  qui,  non  rende  dunque 
affatto  impossibile  la  nostra  data;  e  per  mantenere  questa  data  non 
c'  e  punto  bisogno  di  ricorrere  al  metodo  sbrigativo  del  Kuenen,  il 
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Franimento. 

(Cap.  XI.  1  a  3). 


XL 


Apri,  o  Libano, 
le  tue  porte, 

e  il  fuoco  divori  i  tuoi  cedri! 
Urlate,  o  cipressi,  che  i  cedri  cadono, 
e  gli  alberi  piu  maestosi  sono  atterrati! 
Urlate,  o  querce  del  Bashan 
che  la  foresta  impenetrabile  e  abbattuta! 
Udite?...  sono  i  lamenti  de' pastori, 
perche  i  bei  pascoli,  lor  vanto,  sono  distrutti. 
Udite?...  e  il  ruggito  de' leoncelli, 
perche  le  macchie,  orgoglio  del  Giordano,  son  devastate. 


quale  considera  i  passi  clove  si  trovano  coteste  menzioni  come  tante 
interpolazioni  d'oracoli  di  qualche  antico  prof  eta. 

XI.  w.  1-3.  Frammento.  Questa  strofe,  di  grande  slancio  lirico, 
allude  a  un'  imminente  catastrofe,  a  un'  invasione  del  paese  d'Israel 
dal  lato  di  nord,  e  non  si  connette  bene  ne  con  quel  che  precede  ne 
con  quel  che  segue.  Quindi,  V  incertezza  de'  critici  nell'assegnarle  un 
posto.  Chi  l'unisce  a  quel  che  precede  e  la  pone  dopo  X.  12,  chi  ne 
fa  1'  inizio  del  Secondo  anonimo  e  la  pone  in  principio  del  capitolo  XI. 
Ma  ambedue  queste  combinazioni  sono  tutt'altro  che  sodisfacenti. 
Non  la  prima,  perche  il  quadro  di  cotesta  catastrofe  non  ha  nulla 
che  fare  con  la  sfolgorante  visione  dell 'av venire  con  cui  termina  il 
capitolo  decimo;  non  la  seconda,  perche  i  vers.  4  a  17  del  capitolo 
undecimo  contengono  un'  allegoria,  a  cui  la  strofe  de'  vers.  1  a  3 
non  si  sa  come  possa  servire  d'esordio.  Noi  consideriamo  la  strofe 
come  un  frammento  d'un  oracolo  a  se  descrivente  un'  invasione  ne- 
mica  dal  settentrione :  frammento,  da  cui  non  si  pud  ricavare  di 
che  invasione  precisamente  si  tratti,  e  che  si  trova  interpolato  qui 
non  si  sa  ne  da  quando  ne  per  opera  di  chi. 

v.  1.  Apri,  o  Libano,  le  tue  porte.  L'  invasore  entrera  in  Palestina 
dal  lato  di  nord.  Confr.  Is.  XIV.  8;  XXXVII.  24;  Ger.  XXV.  34-36. 

v.   2.  Confr.  Is.  XXXVII.  24.  —  Per  il  Bashan,  vedi  n.  Is.  II.  13. 

v.  3.  Per  le  macchie,  orgoglio  del  Giordano,  confr.  Ger.  XLIX.  19; 
L.  44. 
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Secondo  anonimo. 

Narrazione  allegorica  di  fatti  recenti. 

(Cap.  XI.  4  a  17  e  XIII.  7  a  9). 

4  Cosi  parla  Jahveh,  il  mio  Dio :  '  Pasci  le  mie  pecore  de- 

5  stinate  al  macello,  che  i  compratori  uccidono,  impunemente, 
mentre  i  venditori  dicono :  —  Sia  benedetto  Jahveh !  noi  ci 

6  arricchiamo  — ,  e  i  loro  pastori  non  ne  hanno  veruna  pieta  '. 
(Poiche  io  non  vo'  piu  aver  pieta  degli  abitanti  della  terra, 
dice  Jahveh  degli  eserciti;  no,  io  abbandonero  ogni  nazione 
degli  uomini  in  balia  de'  loro  pastori,  in  balia  de'  loro  re, 
i  quali  frantumeranno  la  terra,  e  io  non  la  preservero  dalla 
loro  violenza). 


vv.  4  a  17.  Qui  comincia  il  Secondo  anonimo,  che  contiene  una 
narrazione  allegorica  di  fatti  recenti.  Ai  vers.  4  a  17  va  aggiunto  il 
brano  XIII.  7  a  9,  che  riprende  l'allegoria  del  '  pastore  '  del  capi- 
tolo  XI,  e  che  nel  testo  ebraico  si  trova,  per  un  errore  di  copisti, 
alia  fine  del  capitolo  XIII,  dove  si  vede  subito  ch'e  fuori  di  posto. 
Diciamo  che  questo  Secondo  anonimo  contiene  una  narrazione  alle- 
gorica di  fatti  recenti;  a  quali  fatti  precisamente  alluda  l'anonimo 
scrittore  e  impossible  dire,  sia  per  lo  stato  difettoso  in  cui  si  trova 
il  testo  com'e  giunto  fino  a  noi,  sia  per  la  troppo  scarsa  conoscenza 
che  abbiamo  degli  eventi  occorsi  in  varj  periodi  della  storia  giudaica 
di  dopo  l'esilio. 

w.  4-6.  II  prof  eta  riceve  da  Jahveh  l'ordine  di  pascere  le  sue  pecore 
destinate  al  tnacello.  Queste  pecore  sono  Israel  destinato  a  perire  in 
ima  imminente  catastrofe.  II  profeta,  che  diventa  pastore,  rappresenta 
Jahveh  ch'e  il  vero  pastore  d'  Israel :  Jahveh,  il  quale  e  stanco  del 
gregge  e  lo  destina  al  macello.  II  profeta  riceve  da  Jahveh  questa 
missione  di  pastore,  non  per  proteggere  il  gregge,  ma  per  fargli  sapere 
ch'esso  e  abbandonato  dal  suo  Dio.  —  I  pastori  del  gregge,  che  sono 
le  autorita  politiche  e  religiose  del  paese,  hanno  fatto  e  fanno  scem- 
pio  del  popolo.  Gli  uni  lo  vendono  per  arricchirsi,  gli  altri  lo  comprano, 
se  ne  impadroniscono,  non  per  pascerlo,  ma  per  iscannarlo. 

II  v.  6,  che  amplifica,  generalizza  il  pensiero  del  passo,  facendo 
dal  f  ato  d'  Israel  il  f  ato  di  tuttequante  le  nazioni  della  terra,  e  con- 
siderate da  parecchi  critici  moderni  cojne  una  glossa  di  qualche 
copista  o  di  qualche  lettore.  Noi  crediamo  che  abbian  ragione,  e 
l'abbiamo  percio  messo  in  parentesi. 


Tavola  XXXIII. 


'  Le  macchie,  orgoglio  del  Giordano,  son  devastate  '.      Zacc.  XI.  3. 
II  Giordano. 


Fotografia  della  'American  Colony  '.  Gerusalemme  (Fr.  Tester  and  Co. 
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7  Allora  io  mi  misi  a  pascere  le  pecore  destinate  al  macello, 
questo  gregge  disgraziato ;  e  mi  presi  due  vincastri ;  chiamai 
F  uno  '  Gradimento  '  e  Faltro  '  Unione  ',  e  menai  a  pascere 

8  le  pecore.  Sterminai  i  tre  pastori  in  un  mese;  ma  le  pecore 
mi  fecero  perdere  la  pazienza  perche  anch'esse  m'avevan 

9  preso  a  sdegno.  E  io  dissi :  '  Non  vo'  piti  esser  vostro  pastore ! 
Muoia  chi  vuol  morire,  perisca  chi  vuol  perire ;  e  le  pecore 

io  super stiti  si  divorino  V  una  V  altra ! '  E  presi  il  mio  vincastro 

'  Gradimento  '  e  lo  spezzai,  per  annullare  il  patto  che  avevo 
n  fermato  con  tutt'  i  popoli.  II  patto  fu  annullato  in  quel  giorno  ; 

e  le  povere  pecore  che  m'eran  rimaste  fedeli  riconobbero  che 

quella  era  la  parola  di  Jahveh. 
12       E  io  dissi  loro :  '  Se  vi  par  giusto,  datemi  la  mia  mercede; 

se  no,  lasciate  stare  '.  Ed  essi  mi  pesarono  per  mia  mercede 


v.  7.  Due  vincastri.  Per  il  vincastro,  vedi  n.  Sal.  XXIII.  4.  I  due 
vincastri  rappresentano  il  passato  d' Israel.  II  vincastro  chiamato  Gra- 
dimento rappresenta  il  favore  di  cui  Jahveh  circondava  amorevol- 
mente  il  suo  popolo ;  l'altro  vincastro,  chiamato  Unione,  rappresenta 
il  vincolo  che  tiene  il  popolo  compatto,  e  quindi  forte. 

v.  8.  Sterminai  i  tre  pastori  in  un  mese.  L'articolo  i  tre  pastori  mo- 
stra  che  si  tratta  di  un  fatto  contemporaneo  ben  noto  ai  lettori,  ma 
disgraziatamente  non  a  noi.  Questi  pastori  erano  senza  dubbio  de'  capi 
del  popolo;  ma  e  inutile  mettersi  a  fantasticare  (come  s'e  fatto  da 
qualcuno)  per  sapere  chi  fossero.  —  Le  pecore  che  fan  perdere  la  pa- 
zienza al  pastore  rappresentano  il  popolo,  sempre  caparbio,  sempre 
di  dura  cervice. 

v.  9.  E  io  dissi.  Qui,  in  realta,  parla  Jahveh;  ma  non  e  detto, 
perche,  in  tutto  il  brano,  il  profeta  rappresenta  Jahveh;  e,  quando 
parla,  non  fa  che  proferire  il  messaggio  che  Dio  lo  ha  incaricato  di 
comunicare  al  popolo. 

v.  10.  II  patto  che  Jahveh  aveva  fermato  con  tuttf  i  popoli  e  la  legge 
che  Jahveh  aveva  imposto  agli  stranieri  di  non  toccare,  di  rispettare 
il  popolo  suo.  Rotto  questo  patto,  Israel  si  trova  alia  merce  de'  pagani. 

v.  12.  II  pastore  che  abbandona  il  gregge  domanda  il  salario  che 
gli  spetta,  per  il  tempo  che  ha  guidato  il  gregge  col  vincastro  che 
ha  ora  infranto;  ma  non  insiste  sul  pagamento  di  questo  salario 
per  la  ragione  ch'e'  smette  di  fare  il  pastore,  e  di  quest'  ufficio  ingrato 
non  vuol  piu  saper  nulla.  (Inutile  ripetere  qui  che  il  pastore  e  Jahveh, 
rappresentato  dal  profeta;  che  il  gregge  e  il  popolo,  e  che  siamo  in 
piena  allegoria,  e  in  un'allegoria  tutt'altro  che  chiara  e  trasparente). 
Ma  il  gregge  (il  popolo)  non  la  intende  cosi;  vuol  pagare  il  salario, 

43  —  I  Profeti.  -  III.  Ezechiele  e  i  Dodici. 
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13  trenta  sicli  d'argento.  E  Jahveh  mi  disse :  '  Gettalo  nel  te- 
soro,  questo  magnifico  prezzo  a  cui  m'  hanno  stimato ! '  E  io 
presi  i  trenta  sicli  d'argento,  e  li  gettai  nel  tesoro  della  casa 

u  di  Jahveh.  Poi  spezzai  l'altro  vincastro  '  Unione  '  per  rom- 
pere  la  fratellanza  tra  Giuda  e  Israel. 

is       E  Jahveh  mi  disse:  '  Prenditi  anche  gli  arnesi  d'un  cat- 

16  tivo  pastore.  Perche,  ecco,  io  suscitero  in  questo  paese  un 
pastore  che  non  si  curera  delle  pecore  che  periscono,  non 
cerchera  le  disperse,  non  guarira  le  ferite,  non  nutrira  quelle 
che  stanno  in  pie',  ma  mangera  la  carne  delle  grasse,  e  le 

17  fara  a  pezzi '.  Guai  al  pastore  da  nulla,  che  abbandona  il 
gregge !  Lo  colpisca  la  spada  nel  braccio  e  nell'occhio  destro ! 
Gli  s'inaridisca  il  braccio,  e  l'occhio  destro  gli  si  spenga! 

come  per  dire  che  non  vuol  avere  col  pastore  verun  debito  di  rico- 
noscenza.  E  fissa  egli  stesso  l'ammontare  di  questo  salario:  ammon- 
tare,  che  diventa  addirittura  un  insulto:  perche  i  trenta  sicli  che  per 
cosi  dire  e'  butta  in  faccia  al  pastore,  sono  il  costo  d'uno  schiavo 
(vedi  n.  Es.  XXI.  32).  Cosl  tutta  la  cura  che  Jahveh  (il  pastore) 
aveva  sempre  avuta  per  il  suo  popolo  (il  gregge),  il  popolo  la  valu- 
tava  ben  pagata  con  la  misera  somina  che  bastava  a  comprare  uno 
schiavo ! 

v.  13.  E  Jahveh  mi  disse  :  Gettalo  nel  tesoro,  questo  magnifico  -prezzo 
a  cui  m'hanno  stimato.  II  passo  e  oscuro  e  di  difficile  interpetrazione. 
La  interpetrazione  che  ci  sembra  piu  da  raccomandare  e  la  seguente. 
Prima  di  tutto,  per  il  tesoro  di  cui  qui  si  parla  (e  si  arriva  a  questa 
traduzione  ritoccando  leggermente  l'ebraico),  confr.  Gios.  VI.  24; 
I  Re  XIV.  26;  II  Re  XXIV.  13,  ecc.  Ora,  da  II  Mace.  III.  4  e  seg. 
sappiamo  che  questo  tesoro  era  un  deposito,  non  soltanto  di  danaro 
pubblico  da  consacrare  a  Dio,  ma  anche  di  danaro  private  Che  il 
passo  e  ironico  e  ammesso  generalmente;  e  se  ammettiamo  che  e 
tutto  ironico,  se  ne  pud  cavare  un  senso  sodisfacente.  Ed  ecco  quale: 
'E  Jahveh  mi  disse:  Questo  generoso,  splendido  prezzo  (trenta  si- 
cli!) a  cui  m'hanno  stimato,  piglialo,  e  gettalo  nel  tesoro,  perche  vi 
stia  bene  al  sicuro !  E  diglielo  a  cotesta  gente,  che  la  sua  enorme 
somma  e  al  sicuro  dai  ladri,  e  sempre  a  sua  disposizione !  ' 

v.  14.  Giuda  e  Israel,  che  a  rigor  di  termini  significano  usualmente 
il  Regno  del  sud  e  il  Regno  del  nord,  ne'  profeti  degli  ultimi  tempi 
designano  talvolta,  come  qui,  il  popolo  di  Dio  nella  sua  totalita. 
Rompere  la  fratellanza  tra  Giuda  e  Israel  e  quindi  lo  stesso  che  spez- 
zare  Vunione,  la  compattezza  di  tutto  il  popolo  d'Israel. 

vv.  15-17.  Ne  Jahveh  ne  il  profeta  sono  piu  i  pastori  d'Israel:  un 
altro  verra.  per  mala  ventura  del  popolo,  a  prendere  il  loro  posto.  Chi 
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7  XIII.     Su,  destati,  o  spada,  contro  il  mio  pastore, 
contro  colui  che  m'  e  associato ! 

dice  Jahveh  degli  eserciti. 

Percuoti  il  pastore,  e  le  pecore  saran  disperse ; 

ma  io  stenderd  a'  piccoli  la  mano  mia  pietosa. 

8  E  in  tutto  il  paese,  dice  Jahveh, 
due  terzi  periranno  sterminati, 


sara  quest'  altro  ?  Un  conquistatore  straniero  ?  Un  usurpatore  na- 
zionale  ?  Noi  reputiamo  doversi  intendere  che  sara  un  sommo  sa- 
cerdote;  e  e'inducono  a  cosi  credere  la  frase  del  v.  17:  '  Guai  al  pa- 
store da  nulla  che  abbandona  il  gregge  ',  e  l'altra  di  XIII.  7 :  '  Su, 
destati,  o  spada,  contro  il  mio  pastore,  contro  colui  che  m'e  associato! ' 
Nessuno  piu  del  sommo  sacerdote  era  '  un  associato  di  Dio  '.  II  pro- 
feta,  che  prima  ha  rappresentato  la  parte  di  un  pastore  fedele  e  savio 
(v.  7  e  seg.),  qui  deve  rappresentare  quella  di  un  pastore  cattivo  e  da 
nulla,  munito  di  arnesi  inadatti  all'ufficio  d'un  pastore  vero  e  buono 
(v.  15  e  seg.). 

XIII.  v.  7.  Parla  Jahveh,  il  quale  comanda  alia  spada,  della 
quale  ha  minacciato  il  pastore  cattivo  e  da  nulla  (XI.  17),  di  com- 
piere  l'opera  sua.  Confr.  Ger.  XLVII.  6.  —  II  pastore,  associato  a 
Jahveh,  secondo  noi  e,  come  abbiamo  detto,  il  sommo  sacerdote  (vedi 
n.  XI.  15-17).  —  I  piccoli  sono  gli  umili  che,  rimasti  fedelmente  uniti 
a  Jahveh,  sono  da  Jahveh  protetti  e  salvati. 

v.  8.  Predizione  di  una  guerra  spaventosa  mediante  la  quale  Jah- 
veh fara  una  cerna  nel  suo  popolo,  sterminandone  la  maggioranza 
colpevole,  e  risparmiandone  la  minoranza,  ma  dopo  averla  fatta  pas- 
sare  per  una  prova  dura  e  angosciosa. 

Abbiam  gia  detto  che  questo  Secondo  anonimo  (XI.  4-17  e  XIII. 
7-9)  contiene  una  narrazione  allegorica  di  fatti  recenti  che  ci  e  im- 
possibile  specificare  e  per  lo  stato  difettoso  in  cui  si  trova  il  testo, 
e  perche  troppo  poco  ci  e  noto  il  periodo  della  storia  giudaica  di 
dopo  l'esilio  a  cui  1' anonimo  si  riferisce.  In  mezzo  a  tante  incertezze, 
questo  e  pero  fuori  di  dubbio  e  puo  ritenersi  come  sicuro:  che  la 
data  dell* anonimo  e  di  dopo  l'esilio.  Parecchie  espressioni  come,  per 
esempio,  quelle  di  XI.  5  e  16  hanno  il  loro  commentario  in  Ezech. 
XXXIV.  I  pastori  sono  le  autorita  politiche  e  religiose  del  paese; 
il  pastore,  come  s'e  detto  nelle  note  e,  secondo  noi,  il  sommo  sacerdote. 
Non  e  quindi  da  scartare  cosi  alia  leggera  1'  idea  del  Wellhausen, 
secondo  il  quale  nel  passo  XI.  4  e  seg.  l'anonimo  avrebbe  voluto 
alludere  ai  fatti  occorsi  nel  decennio  che  precedette  immediatamente 
la  rivolta  de'  Maccabei.  Si  sa  che  in  cotesto  decennio  i  mutamenti 
nel  sommo  sacerdozio  furono  rapidi  e  violenti  (vedi  il  Vol.  I,  La 
Bibbia,  sua  storia  e  storia  d' Israel,  pag.   260  e  seg.). 
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ma  l'altro  terzo  vi  sara  lasciato. 
9       E  questo  terzo  faro  passare  per  il  fuoco, 
lo  affinerd  come  s'affina  Fargento, 
lo  provero  come  si  prova  l'oro, 
finche  non  invochino  il  mio  nome. 
Allora  io  gli  esaudiro 
e  diro :  '  Sono  popolo  mio !  ' 
ed  essi  diranno :  '  L'  Iddio  nostro  e  Jahveh !  ' 


Terzo  anonimo. 

Oracolo  relativo  a  Giuda,  a  Gerusalemme  e  alia  casa  di  David. 

(Cap.  XII.  1  a  XIII.  6). 

XII.     Oracolo,  parola  di  Jahveh,  riguardo  ad  Israel. 

Parola  di  Jahveh  che  ha  disteso  i  cieli  e  f  ondato  la  terra, 
e  che  ha  formato  lo  spirito  delF  uomo  dentro  di  lui : 
2       Ecco,  io  faro  di  Gerusalemme  una  soglia  in  sussulto 
per  tutt'  i  popoli  che  la  circondano ; 


XII.  Giungiamo  qui  al  Terzo  anonimo,  che  va  da  XII.  1  a  XIII.  6 
e  contiene  un  oracolo  relativo  a  Giuda,  a  Gerusalemme  e  alia  casa 
di  David.  II  profeta  descrive  l'assalto  delle  nazioni  pagane  contro 
Giuda  e  Gerusalemme;  ma  Jahveh  interverra,  e  la  vittoria  sara 
assicurata  a  Giuda  e  alia  casa  di  David  (vers.  1-9).  Allora  vi  sara  in 
Gerusalemme  un  gran  lutto,  '  pari  al  lutto  di  Hadadrimmon  nella 
valle  di  Meghiddo  ' ;  tutto  il  paese  sara  in  duolo :  ogni  f amiglia  da  se ; 
sara  un  lutto  di  umiliazione  e  di  pentimento,  '  effetto  dello  spirito 
di  preghiera  e  di  supplicazione  ',  che  Dio  spandera  sul  suo  popolo 
(vers.  10-14).  II  peccato  e  1' impurita  saranno  sradicati,  gl' idoli  scom- 
pariranno...  e  scompariranno  pure  i  falsi  profeti  (XIII.   1-6). 

v.  1.  Oracolo,  parola  di  Jahveh,  riguardo  ad  Israel.  Israel,  che  in 
altri  passi  (come  VIII.  13;  XI.  14)  designa  'la  casa  di  Giuseppe' 
(X.  6)  o  '  Efraim  '  (IX.  10)  vale  a  dire  le  Dieci  Tribu  o  il  Regno  del 
nord,  qui  sta  per  Giuda  e  Gerusalemme  o  per  tuttoquanto  il  popolo 
di  Dio,  come  in  XI.   14  (vedi  nota). 

v.  2.  L' idea  de'  primi  due  versi  e  questa:  Gerusalemme  e  assalita 
dai  nemici ;  Jahveh  la  salva  mediante  un  terremoto  che  sparge  il  pa- 
nico  fra  gli  assalitori,  i  quali,  esterrefatti,  si  danno  a  precipitosa  fuga. 


XII.  7  ZACCARIA  501 

Giuda  tuttoquanto  sara  anch'esso  nell'angoscia 
quando  si  cingera  d'assedio  Gerusalemme. 

3  E  in  quel  giorno  io  faro  di  Gerusalemme 
un  masso  per  tutt'  i  popoli ; 

tutti  quelli  che  cercheranno  d'alzarlo 

rimarranno  alia  stiaccia ; 

e  tutte  le  nazioni  della  terra  s'aduneranno  contr'esso. 

4  In  quel  giorno,  dice  Jahveh, 

io  colpiro  di  panico  tutt'  i  cavalli, 

e  di  delirio  quelli  che  li  montano ; 

io  terro  gli  occhi  miei  aperti  sulla  casa  di  Giuda, 

ma  colpiro  di  cecita  tutt'  i  cavalli  de'  popoli. 

5  E  i  capi  di  Giuda  diranno  in  cuor  loro : 
'  La  forza  degli  abitanti  di  Gerusalemme 
sta  in  Jahveh  degli  eserciti,  loro  Dio  '. 

<>      In  quel  giorno,  io  rendero  i  capi  di  Giuda 
come  un  braciere  ardente  in  mezzo  alle  legna, 
come  una  torcia  accesa  in  mezzo  alle  mannelle ; 
essi  divoreranno  a  destra  e  a  sinistra 
tutt'  i  popoli  d'  ogn'  intorno  ; 

ma  Gerusalemme  continuera  a  rimanere  inviolata 
ed  inviolabile,  la  dove  si  trova. 

7       Jahveh  dara  prima  la  vittoria  alle  tende  di  Giuda, 
perche  la  gloria  della  casa  di  David 
e  -la  gloria  degli  abitanti  di  Gerusalemme 
non  ecceda  quella  del  resto  di  Giuda. 


v.  3.  Tutti  quelli  che  cercheranno  d'alzarlo:  immagine  per  dire: 
'  tutti  quelli  che  cercheranno  di  smuovere  Gerusalemme  '  nel  sense- 
di  '  far  violenza  ai  suoi  abitanti  ' ,  rimarranno  alia  stiaccia. 

v.  4.  Io  terrd  gli  occhi  miei  aperti  sulla  casa  di  Giuda  e  immagine 
per  dire  '  saro  propizio  ',  '  mostrero  il  mio  favore  '  alia  casa  di  Giuda. 
Confr.  I  Re  VIII.  29. 

v.  7.  Le  tende  di  Giuda  e  modo  poetico  di  designare  il  contado, 
il  paese  attorno  alia  capitale  e  distinto  dalla  capitale.  E  il  senso  del 
passo  e  questo :  '  Jahveh  dara  prima  la  vittoria  alia  campagna,  affin- 
che  la  gloria  del  paese  rurale  di  Giuda  sia  pari  a  quella  della  Corte  e 
della  capitale  :. 
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8  In  quel  giorno  Jahveh 

proteggera  gli  abitanti  di  Gerusalemme ; 
il  piu  debole  fra  loro 

sara  in  quel  giorno  come  lo  stesso  David, 
e  la  casa  di  David  sara  come  lo  stesso  Dio, 
come  1'  angelo  di  Jahveh  ch'  e  il  loro  duce. 

9  E  in  quel  giorno 

io  mi  mettero  a  distruggere  tutte  le  nazioni 
che  verranno  contro  Gerusalemme ; 
io     ma  sulla  casa  di  David 

e  sugli  abitanti  di  Gerusalemme 

spandero  uno  spirito  di  preghiera  e  di  supplicazione ; 

ed  essi  rifletteranno 

a  colui  che  hanno  trafitto, 

e  lo  piangeranno 


v.  8.  La  casa  di  David:  la  dinastia  che  regnera  allora.  —  U an- 
gelo di  Jahveh  cKe  il  loro  duce  e  una  reminiscenza  di  Es.  XXXII. 
34:  la  casa  di  David  (il  capo  della  dinastia  davidica)  sara  per  il 
popolo  una  guida  divina,  una  manifestazione  personale  dello  stesso 
Jahveh. 

v.  10.  Ed  essi  (gli  abitanti  di  Gerusalemme)  rifletteranno  a  colui 
che  hanno  trafitto.  Questo  colui  che  hanno  trafitto  e  una  vittima  del 
furore  popolare,  sul  miserando  fato  della  quale  i  Giudei,  dai  piu  rag- 
guardevoli  ai  piii  umili,  saramio  un  giorno  tratti  a  riflettere,  quando 
uno  spirito  nuovo  di  preghiera  e  di  supplicazione  gli  avra  pervasi  dal- 
l'alto.  Chi  fosse  questa  vittima  non  si  sa;  inutile  quindi  f antasticare ; 
i  primi  lettori  di  quest'oracolo  dovettero  senza  dubbio  capir  subito 
di  chi  si  trattasse;  ma  a  noi  la  storia  non  ha  dato  modo  di  conoscere 
il  nome  di  questo  martire.  Certo  e  che  qui  non  si  tratta  del  Messia,  e 
che  F  interpetrazione  messianica  che  di  questo  luogo  si  e  data  nel  pas- 
sato  e  si  continua  da  parecchi  a  dare  anche  oggi,  e  insostenibile.  Basta, 
a  dimostrarla  erronea,  considerare  un  por  attentamente  il  passo.  Men- 
tre  l'effusione  dello  spirito  e  i  suoi  effetti  vi  son  dati  come  cose  future, 
l'atto  del  trafiggere  la  vittima  di  cui  ignoriamo  il  nome,  vi  risulta 
compiuto  nel  passato.  Questa  vittima  non  puo  dunque  essere  il 
Messia,  il  cui  avvento,  quando  queste  parole  furono  scritte,  era  an- 
cora  un  fatto  futuro,  ma  e  qualcuno  che  a  quel  tempo  aveva  gia 
patito  il  martirio.  Per  l'applicazione  che  di  questo  passo  e  fatta  a 
Gesu  nel  Nuovo  Testamento,  vedi  Giov.  XIX.  37  e  Apoc.  I.  7;  e 
per  questa  specie  di  applicazioni  di  passi  dell'Antico  Testamento  nel 
Nuovo,  vedi  la  nota  conclusiva  a  Is.  LV,  pag.  247. 
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come  si  piange  un  unico  figlio, 

e  meneran  duolo  per  lui, 

come  si  fa  duolo  alia  morte  d'un  primogenito. 

11  In  quel  giorno  vi  sara  un  gran  lutto  in  Gerusalemme, 
pari  al  lutto  di  Hadadrimmon  nella  valle  di  Meghiddo. 

12  E  tutto  il  paese  sara  in  duolo :  ogni  famiglia  da  se ; 
la  famiglia  della  casa  di  David  da  se,  e  le  lor  mogli  da  se ; 
la  famiglia  della  casa  di  Nathan  da  se,  e  le  lor  mogli  da  se  ; 

13  la  famiglia  della  casa  di  Levi  da  se,  e  le  lor  mogli  da  se; 
la  famiglia  degli  Scimeiti  da  se,  e  le  lor  mogli  da  se; 

14  e  tutte  le  altre  famiglie  rimaste, 
ognuna  da  se,  e  le  mogli  da  se. 


vv.  11-14.  In  quel  giorno  vi  sard  un  gran  lutto  in  Gerusalemme. 
Esplosione  generate  del  dolore  di  cui  si  parla  nel  vers.  10.  Un  senti- 
mento  di  profonda  angoscia  si  propaga  nel  popolo  tuttoquanto; 
non  si  tratta  soltanto  di  un  ampio,  vago,  lutto  nazionale,  ma  il  lutto 
nazionale  diventa  lutto  d'ogni  casa,  d'ogni  famiglia.  E  per  dare 
un'  idea  vivida,  scultoria,  del  lutto  universale  d'  Israel  e  della  parteci- 
pazione  a  cotesto  lutto  d'ogni  Israelita,  qualunque  sia  la  classe  so- 
ciale  a  cui  appartiene,  il  profeta  sceglie  due  famiglie,  che  rappresen- 
tino  tutte  le  altre:  la  famiglia  reale  discendente  da  David,  e  la  famiglia 
sacerdotale  discendente  da  Levi.  Poi,  per  ispecificare  anche  di  piu, 
in  ognuna  delle  due  famiglie  sceglie  un  ramo  speciale,  com'esempio 
di  tutti  gli  altri  rami  delle  varie  famiglie  israelite;  nella  famiglia  di 
David,  sceglie  il  ramo  di  Nathan,  figliuolo  di  David  (II  Sam.  V.  14); 
nella  famiglia  di  Levi,  sceglie  il  ramo  di  Scimei,  figliuolo  di  Ghershon 
e  abiatico  di  Levi  (Num.  III.  17  e  seg.).  —  E  le  lor  mogli  da  se.  Que- 
sta  menzione  delle  mogli  in  ogni  esempio  citato  pare  venga  dal  fatto 
che  in  tempi  di  speciale  solennita  le  mogli  dovevano  starsene  ap- 
partate  dai  mariti,  perche  ogni  contatto  sessuale  era  proibito.  Confr., 
per  esempio,  Es.  XIX.  15.  —  Una  croce  degl'  interpetri,  in  questo 
brano,  e  il  paragone  contenuto  nel  v.  11:  Pari  al  lutto  di  Hadadrim- 
mon nella  valle  di  Meghiddo.  Due  sono  le  interpetrazioni  del  passo 
che  si  possono  raccomandare :  una,  antica;  l'altra,  moderna.  L'antica, 
prima  di  tutto.  La  valle  di  Meghiddo,  secondo  II  Re  XXIII.  28-29, 
fu  il  luogo  dove  si  svolse  la  battaglia  tra  i  Giudei  e  gli  Egiziani,  nella 
quale  il  re  Giosia  perdette  la  vita.  Le  Cronache  poi  dicono  che  '  tutto 
Giuda  e  Gerusalemme  piansero  Giosia  ',  che  '  Geremia  compose  un 
lamento  sopra  Giosia  ',  e  continuano :  '  tutt'  i  cantori  e  tutte  le  can- 
tatrici  hanno  parlato  di  Giosia  ne'  loro  lamenti  fino  al  di  d'  oggi,  e 
quest'usanza  s'e  conservata  in  Israel  '  (II  Cron.  XXXV.  24-25).  Ora 
pud    darsi    benissimo    che    quest'  usanza   fosse    conservata    anche  al 
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XIII.     In  quel  giorno  vi  sara  una  fonte  aperta 
per  la  casa  di  David  e  per  gli  abitanti  di  Gerusalemme. 
per  purificarli  dal  peccato  e  dall' immondizia. 

2  E  in  quel  giorno, 

dice  Jahveh  degli  eserciti, 

io  sterminero  dal  paese  i  nomi  degl'idoli, 

e  non  saran  piu  mentovati ; 

e  i  profeti  pure,  e  gli  spiriti  immondi 

faro  sparire  dal  paese. 

3  E  se  qualcuno  fara  ancora  il  profeta, 

suo  padre  e  sua  madre  che  F  han  generato 

gli  diranno :  '  Tu  devi  morire, 

perche  spacci  menzogne  nel  nome  di  Jahveh  ' ; 


tempo  in  cui  il  nostro  anonimo  scrisse  l'oracolo,  o  che  la  menzione 
di  Meghiddo  gli  suscitasse  in  mente  il  ricordo  tradizionale  del  dolore 
intenso,  universale,  cagionato  dalla  morte  del  pio  re  di  Giuda.  San  Gi- 
rolamo  (secondo  il  quale  il  nostro  passo  allude  al  lutto  per  Giosia) 
spiega  che  Hadadrimmon  era  un  luogo  non  lontano  dall'antica  Jez- 
reel,  la  quale  a  tempo  suo  si  chiamava  Maximiano polls.  A  conferma 
di  quest' antica  interpetrazione  del  passo  sta  il  fatto  ch'essa  ha  1'ap- 
poggio  del  Targum  (traduzione  libera  o  parafrasi  aramaica  dell'An- 
tico  Testamento)  e  della  Versione  Siriaca  la  quale,  invece  di  dire 
pari  al  lutto  di  Hadadrimmon  nella  valle  di  Meghiddo,  dice  pari  al 
lutto  del  figliuolo  di  Amon  (Giosia)  nella  valle  di  Meghiddo.  Secondo 
la  interpetrazione  moderna,  Hadadrimmon  non  e  un  luogo,  ma  un 
altro  nome  del  dio  babilonese  Tammuz,  TAdone  greco  (vedi  n.  Is. 
XVII.  9-11  e  n.  Ezech.  VIII.  14).  Tammuz  pare  che  significhi  '  figliuolo 
della  vita  '  e  rappresenti  l'eterna  giovinezza  del  dio  sole.  L'anniver- 
sario  della  morte  del  dio  (nel  senso  simbolico  e  astronomico)  si  cele- 
brava  in  tutto  l'Oriente  con  una  gran  festa  funebre.  E  non  ci  sarebbe 
nulla  di  strano  se  il  profeta  predicesse  qui  agl'Israeliti  salvati  e  com- 
punti  un  lutto  cosi  grande  come  quello  della  festa  funebre  pagana, 
alia  quale  essi  avevano  senza  dubbio  partecipato  nelle  loro  aberra- 
zioni  politeiste.  Vedi  Ezech.  VIII.  12.  14  e  note. 

XIII.  vv.  1-6.  Annunzio  di  una  grande. purificazione,  e  preannun- 
zio  particolareggiato  della  soppressione  d'ogni  idolatria  e  della  pro- 
fezia  falsa  e  bugiarda. 

v.  2.  E  i  profeti  pure  e  gli  spiriti  immondi:  e  i  falsi  profeti  pure,  e 
gli  spiriti  immondi  che  gl'  ispiravano.    Confr.  Micah  II.   11;  III.  5. 

v.  3.  E  se  qualcuno  fara  ancora  il  profeta  a  quel  modo,  sara  ancora 
un  falso  profeta...  Vedi  Deut.  XIII.  6-11;  XVIII.  20. 
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e  suo  padre  e  sua  madre 

che  Than  generato 

1' uccideranno  mentr'e'sta  profetando. 

4  E  in  quel  giorno  tutti  que'  profeti  avranno  vergogna 
delle  loro  visioui  quando  profeteranno, 

e  non  si  metteranno  piu  il  mantello  di  pelo 
per  ingannar  la  gente ; 

5  ma  ognun  d'  essi  dira  :  *  Io  non  son  prof  eta  ; 
sono  un  contadino ; 

qualcuno  mi  compro  fin  dalla  mia  giovinezza  '. 

6  E  quando  gli  si  dira : 

'  Che  son  queste  cicatrici  che  hai  qui  davanti  ?  ' 

E'  rispondera : 

'  Sono  i  segni  delle  correzioni 

ricevute  da  chi  mi  volea  bene  '. 


w.  4-5.  Tutti  que'  (falsi)  profeti  avranno  vergogna  del  loro  me- 
stiere  e  si  daranno  per  contadini  e  perfino  per  ischiavi,  piuttosto 
che  confessarsi  profeti.  —  II  mantello  di  pelo:  il  mantello  che  por- 
tavano  i  profeti.  Confr.  I  Re  XIX.  19;  II  Re  I.  8;  II.  8.  13; 
Marco  I.  6. 

v.  6.  Le  cicatrici  a  cui  qui  si  allude  sono  quelle  delle  incisioni 
che  i  falsi  profeti  si  facevano  sul  corpo.  Confr.  I  Re  XVIII.  28.  — 
II  falso  profeta,  invece  di  confessare  la  vera  causa  e  il  vero  signifi- 
cato  di  coteste  cicatrici,  cerchera  di  svignarsela  con  una  menzogna 
che  vorrebb'  essere  spiritosa  ed  e  invece  stupida  ed  assurda.  —  II 
da  chi  mi  volea  bene  sta  qui  per  da'  miei  genitori. 

II  Terzo  anonimo  (XII.  1  a  XIII.  6)  appartiene  anch'esso  a'  tempi 
posteriori  all'esilio.  '  L'annunzio  della  campagna  delle  nazioni  pagane 
contro  Gerusalemme ' ,  dice  il  Nowack,  '  deriva  da  Ezech.  XXXVIII 
e  seg.  L'  idea  che  Jahveh  dard  prima  la  vittoria  alle  tende  di  Giuda 
perche  la  gloria  della  casa  di  David  e  la  gloria  degli  abitanti  di  Geru- 
salemme non  ecceda  quella  del  resto  di  Giuda  non  si  capisce  se  non  con- 
siderando  l'oracolo  come  scritto  allorche  Gerusalemme  era  diventata  il 
punto  di  concentramento  della  Diaspora  di  tutto  il  mondo  giudaico, 
e  la  gloria  della  citta  e  del  suo  Tempio  si  rifletteva  ne'  capi  e  negli 
abitanti  della  capitale.  Quel  dare  alia  casa  di  Levi  un  posto  cosi 
indipendente  allato  alia  casa  di  David  (XII.  12-13)  e  anch'  esso 
di  dopo  l'esilio;  di  quando,  cioe,  la  casa  di  David  aveva  perduto 
molto  della  sua  autorita,  e  la  tribu  di  Levi  s'era  fatta  solida  e  forte; 
e  tuttoquanto  il  passo  XII.  12  e  seg.  descrive  evidentemente  uno 
stato  di  cose  posteriore  all'esilio  '. 
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Quarto  anonimo. 

Gerusalemme  assalita  e  presa  dai  pagani,  che  ne  menano  in 
esilio  metd  delta  popolazione.  Jahveh  appare  a  difesa  de ri- 
masti  e  diventa  Re  di  tuttaquanta  la  terra. 

(Cap.  XIV). 

XIV.     Ecco,  viene  un  giorno  di  Jahveh 
quando  si  fara  in  mezzo  a  te 
la  spartizione  delle  tue  spoglie. 

2  Io  adunerd  tutte  le  genti  per  far  guerra  a  Gerusalemme, 
e  la  citta  sara  presa,  le  case  saranno  saccheggiate, 

e  le  donne  violate ; 

la  meta  de'  cittadini  andra  in  esilio, 

ma  il  resto  del  popolo  non  sara  cacciato  dalla  citta. 

3  Poi  Jahveh  si  fara  innanzi 

e  combattera  contro  quelle  genti, 

com'  E'  sempre  combatte  il  di  della  battaglia. 

4  I  suoi  piedi  si  poseranno 

in  quel  giorno  sul  monte  degli  Ulivi 

che  sta  dirimpetto  a  Gerusalemme  da  levante, 


XIV.  Quarto  anonimo,  che  descrive  1'  avvento  del  '  giorno  di 
Jahveh  '.  Le  nazioni  pagane  daranno  l'assalto  a  Gerusalemme;  s' im- 
padroniranno  della  citta,  ne  meneranno  in  esilio  meta  della  popola- 
zione. Jahveh  apparira  a  difesa  de'  rimasti,  e  diventera  Re  di  tutta- 
quanta la  terra. 

v.  1.  Per  il  giorno  di  Jahveh,  vedi  n.  Joel  I.  15;  Amos  V.  18-20. 
—  Quando  si  fara  in  mezzo  a  te...  in  mazzo  a  Gerusalemme. 

v.  2.  Io  adunerd  tutte  le  genti  per  jar  guerra  a  Gerusalemme.  Confr. 
Ezech.  XXXVIII.  19  e  seg. ;  XXXIX.  10;  Is.  XIII.  2  e  seg.  —  La 
metd  de'  cittadini  andra  in  esilio.  II  profeta  prevede  un'altra  cattivita. 

v.  3.  Com'  E'  sempre  combatte  il  di  della  battaglia:  vale  a  dire  in 
modo  decisivo,  e  immediatamente  vittorioso. 

v.  4.  Dove  Jahveh  posa  il  piede  la  terra  trema  e  si  squarcia. 
Confr.  Sal.  LXVIII.  8.  II  monte  degli  Ulivi,  nell'Antico  Testamento,  e 
chiamato  qui  per  la  prima  volta  con  questo  nome.  —  Per  Jahveh  che 
si  posa  sul  monte  degli  Ulivi,  confr.  Ezech.  XI.  23.  —  Che  sta  dirim- 
petto a  Gerusalemme  da  levante  e  chiude  come  una  muraglia  il  pas- 
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e  il  monte  degli  Ulivi  si  spacchera  nel  mezzo, 
da  levante  a  ponente, 
si  da  forruare  una  gran  valle, 

perche  meta  del  monte  si  ritirera  verso  settentrione 
e  1'  altra  meta  verso  mezzogiorno. 
o       E  voi  fuggirete  per  la  valle  appie'  de'  monti, 
che  questa  valle  s'estendera  fino  ad  Azel; 
fuggirete,  come  fuggiste  dal  terremoto 
a'  giorni  d'  Uzzia,  re  di  Giuda. 
Allora  Jahveh,  il  mio  Dio,  verra, 
e  con  lui  saranno  tutti  gli  angeli  suoi. 

6  E  in  quel  giorno  non  vi  sara  piu  luce ; 
lo  splendore  degli  astri  s'  estinguera. 

7  Sara  un  giorno  unico,  da  Jahveh  soltanto  conosciuto ; 
non  sara  ne  giorno  ne  notte, 

ma  sulla  sera  apparira  la  luce. 

s  E  in  quel  giorno 

dell'acque  vive  usciranno  da  Gerusalemme ; 
meta  delle  quali  volgera  verso  il  Mare  orientale, 


saggio  dalla  parte  di  levante.  E,  nondimeno,  il  rimanente  degli  abi- 
tanti  della  citta  sara  salvato  proprio  per  quella  parte  li.  —  II  monte 
degli  Ulivi  si  spacchera  nel  mezzo.  Jahveh  posa  i  piedi  in  vetta  al 
monte;  il  monte  si  spacca  nelle  due  direzioni  d'occidente  verso  Ge- 
rusalemme e  d'oriente  verso  la  pianura  del  Giordano,  e  la  via  di 
scampo  e  aperta;  ogni  altra  via  e  preclusa,  perche  i  vincitori  circon- 
dano  il  luogo  da  ogni  parte.  —  II  monte  si  spacca  nel  mezzo  e  forma 
cosi  una  valle  trasversale  ampia  e  profonda  che  va  da  levante  a  po- 
nente, perche  il  monte,  spaccato  fin  dalle  sue  radici,  si  ritira  per 
meta  verso  settentrione  e  per  meta  verso  mezzogiorno. 

v.  5.  Per  la  valle  appie'  de'  monti :  per  la  valle  f  ormata  dallo  spacco 
del  monte  degli  Ulivi,  diventato  due  monti  invece  d'uno  (v.  4).  — 
Azel:  nome  d' un  luogo  ignoto,  che  doveva  trovarsi  appie' del  ver- 
sante  orientale  del  monte  degli  Ulivi.  —  Per  il  terremoto,  vedi  n. 
Amos  I.   1. 

v.  7.  Non  sard  ne  giorno  ne  notte:  sara  una  specie  di  crepuscolo.  — 
Ma  sulla  sera  apparira  la  luce:  eco  di  Gen.  I.  3. 

v.  8.  DelVacque  vive  (di  sorgente)  usciranno  da  Gerusalemme.  Confr. 
Ezech.  XLVII.  1  e  seg.  —  Meta  verso  il  Mare  orientale  (il  Mar  Morto), 
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e  meta  verso  il  Mare  occidentale, 
tanto  d' estate  quanto  d'inverno. 
9     E  Jahveh  sara  re  di  tutta  la  terra ; 
in  quel  giorno  Jahveh  sara  l'unico  Dio, 
e  il  suo  culto  1'  unico  culto. 

10  Tutto  il  paese  sara  trasformato  in  Arabah  da  Gheba  a 
Rimmon  a  mezzogiorno  di  Gerusalemme ;  e  Gerusalemme, 
situata  in  alto,  rimarra  nel  luogo  dove  ora  si  trova,  abitata 
dalla  porta  di  Beniamino  al  luogo  della  Prima  porta,  vale 
a  dire  alia  porta  dell'Angolo,  e  dalla  torre  di  Hananel  agli 
Strettoj  reali. 
n     La  gente  v'abitera 

e  non  ci  sara  piu  nulla  di  sacrato  alia  distruzione. 

Gerusalemme  se  ne  stara  al  sicuro. 

12         E  questa  sara  la  piaga 

con  la  quale  Jahveh  colpira  tutt'  i  popoli 
che  avran  mosso  guerra  a  Gerusalemme : 
E'  fara  marcire  la  loro  carne 
mentre  staranno  ritti  su'  lor  piedi ; 
gli  occhi  loro  marciranno  nell'orbite, 
marcira  nella  lor  bocca  la  lingua. 


e  meta  verso  il  Mare  occidentale  (il  Mar  Mediterraneo).  Tanto  d'estate 
quanto  d'inverno.  In  Gerusalemme  per  quattro  mesi  (giugno,  luglio, 
agosto,  settembre)  non  piove  mai;  e  pochissimo  piove  nel  maggio. 

vv.  10-11.  Quando  sara  spuntata  la  luce,  quando,  vale  a  dire,  il  mo- 
mento  sara  giunto  di  fondare  il  nuovo  ordine  di  cose,  anche  la  terra, 
la  patria  del  popolo  purificato,  subira  una  stupenda  trasformazione. 
—  Tutto  il  paese  (montuoso)  sard  trasformato  in  pianura.  Per  Y Arabah, 
vedi  n.  Deut.  I.  1.  —  Gheba  era  al  nord  del  Regno  di  Giuda  (confr. 
Gios.  XVIII.  24;  II  Re  XXIII.  8);  Rimmon,  nella  parte  piu  meri- 
dionale  di  Giuda,  sulla  frontiera  di  Edom  (confr.  Gios.  XV.  32;  XIX. 
7).  —  Dalla  porta  di  Beniamino...  alia  porta  delV Angolo  equivale  a  dire 
da  levante  a  ponente.  —  Dalla  torre  di  Hananel  agli  Strettoj  reali 
equivale  a  dire  da  settentrione  a  mezzogiorno.  —  Per  il  sacrato  alia 
distruzione,  vedi  n.  Es.  XXII.  20. 

v.  12.  Mentre  staranno  ritti  su'  lor  piedi.  Esprime  il  modo  im- 
provviso  con  cui  questa  piaga  colpira  le  siie  vittime. 
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13  In  quel  giorno 

Jahveh  gettera  tra  loro  un  gran  panico ; 

T  uno  dara  addosso  all'  altro, 

la  mano  dell' uno  si  levera  contro  la  mano  dell' altro. 

14  E  tutto  Giuda  combattera  per  Gerusalemme ; 
e  le  ricchezze  di  tutte  le  genti  all'intorno 
saranno  ammassate : 

oro,  argento,  vesti  in  grande  abbondanza. 
is     E  una  piaga  colpira  i  cavalli 
e  i  muli  e  i  cammelli  e  gli  asini 

e  tutte  le  bestie  che  saranno  in  quegli  accampamenti : 
piaga,  che  sara  simile  all'altra. 

16  E  i  superstiti  di  tutte  le  genti  venute  contro  Gerusalemme 
saliranno  annualmente  a  prostrarsi  davanti  al  Re,  a  Jahveh 

17  degli  eserciti,  e  a  celebrare  la  festa  delle  Capanne.  E  se  qual- 
cuna  delle  famiglie  della  terra  non  salira  a  Gerusalemme  per 
prostrarsi  davanti  al  Re,  a  Jahveh  degli  eserciti,  non  vi  sara 

is  pioggia  per  lei.  E  se  la  famiglia  d'Egitto  non  si  muove  e  non 
sale,  sara  colpita  dalla  piaga  con  cui  Jahveh  colpira  le  na- 
zioni  che  non  saranno  salite  a  celebrare  la  festa  delle  Capanne. 

19  Tale  sara  la  punizione  dell'Egitto,  e  la  punizione  di  tutte  le 
genti  che  non  saranno  salite  a  celebrare  la  festa  delle  Capan- 

20  ne.  In  quel  giorno,  perfino  sui  sonagli  de'  cavalli  si  leggera : 
Santita  a  Jahveh  !  E  le  stesse  caldaie  nel  tempio  di  Jahveh 


v.    15.   Che  sard  simile  alValtra:  a  quella  che  colpi  la  gente  (v.  12). 

v.  16.  I  pagani  che  non  saranno  rimasti  vittime  della  terribile 
piaga  (vers.  12-15)  si  convertiranno  a  Jahveh.  —  E  a  celebrare  la  festa 
delle  Capanne.  Per  la  festa  delle  Capanne,  vedi  n.  Es.  XXIII.  15-17. 
Questa  festa  e  mentovata  qui  piuttosto  che  una  dell'altre,  perche  si 
celebrava  alia  fine  della  vendemmia  e  di  tuttequante  le  raccolte. 

v.    17.  E  se  qualcuna  delle  famiglie  (nazioni,  razze)  della  terra... 

v.  18.  UEgitto  e  mentovato  a  parte  perche  la  pioggia  v'  e  quasi 
sconosciuta,  e  l'adacquamento  vi  si  fa,  non  dal  cielo,  ma  mediante 
il  Nilo.  Confr.  Deut.  XI.  10.  Minacciare  quindi  1'  Egitto  di  fargli 
venir  meno  la  pioggia  sarebbe  stato  un  controsenso. 

v.  20.  Santita  o  Santo  a  Jahveh  erano  le  parole  incise  sulla  lamina 
d'oro  del  turbante  del  sommo  sacerdote.  Vedi  Es.  XXVIII.  36.  Nel 
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21  saranno  tanto  sacre  quanto  i  bacini  davanti  all'altare ;  anzi, 
ogni  caldaia  in  Gerusalemme  ed  in  Giuda  sara  consacrata  a 
Jahveh  degli  eserciti ;  sicche  tutti  quelli  che  offriranno  sacri- 
fizi  ne  verranno  a  prendere  per  cuocervi  le  carni  immolate ; 
e  in  quel  giorno  non  vi  saran  piu  trafficanti  nella  casa  di 
Jahveh  degli  eserciti. 


nuovo  ordine  di  cose,  gli  oggetti  piu  profani  diventeranno  sacri.  — 
Le  caldaie  servivano  semplicemente  a  cuocere  le  carni  per  i  pasti 
che  accompagnavano  i  sacrifizi;  i  bacini,  invece,  servivano  ai  riti 
piu  sacri:  libazioni,  aspersione  delle  vittime  ecc. 

v.  21.  Non  vi  saranno  piu  trafficanti.  Ebraico  non  vi  sard  piu  Ca- 
naneo.  Vedi  n.  Prov.  XXXI.  24. 

Anche  quest'ultimo  anonimo  (Cap.  XIV)  ci  trasporta  in  tempi 
posteriori  all'esilio.  I  vers.  8  e  seg.  dipendono  evidentemente  da 
Ezech.  XXXVIII  e  seg.  Per  ben  capire  il  v.  16  bisogna  leggerlo  alia 
luce  che  vi  proietta  su  il  periodo  di  dopo  l'esilio,  qiiando  i  Giudei  della 
Diaspora  andavano  da  tutte  le  parti  del  mondo  in  pellegrinaggio  a 
Gerusalemme,  per  celebrarvi  le  grandi  feste;  e  la  nozione  di  santita 
del  v.  20  e  nozione  anch'essa  di  dopo  l'esilio,  e  nata  neiratmosfera 
del  prof  eta  Ezechiele. 
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I. 
II  profeta. 


H  libro  di  Malachi  e  anonimo.  Se  vogliamo  quindi  aver  qual- 
che  notizia  del  suo  autore  converra  che  ricorriamo  ai  contenuto 
del  libro  stesso.  H  nome  Malachi,  in  ebraico  Maleaki,  significa 
mio  messaggero,  e  deriva  da  III.  1 :  '  Ecco,  io  vi  mando  il  mio 
messaggero  (maleaki)'.  I  Settanta  tradussero  la  noterella  prelimi- 
nare  del  libro  '  Oracolo  della  parola  del  Signore  ad  Israel  per 
mano  del  suo  messaggero  ' ;  e  la  parafrasi  caldaica  dell'Antico  Te- 
stamento  da  come  autore  del  libro  Ezra,  e  considera  l'altro  nome 
come  uno  pseudonimo  di  lui. 

Donde  vien  dunque  il  nome  cosi  strano  di  Maleaki,  che  nessuno 
porto  mai  in  tutto  l'Antico  Testamento  e  che  gli  antichi  tanto 
stentarono  a  prendere  come  un  nome  proprio  ?  Eccone  spiegata 
l'origine.  Al  principio  del  secondo  secolo  avanti  Cristo,  la  colle- 
zione  de'  Nebiim  (profeti)  era  formata  e  circolava  tra  il  popolo;  *) 
le  parti  non  d'Isaia  erano  state  aggiunte  al  libro  di  cotesto  pro- 
feta, e  i  quattro  anonimi  di  cui  abbiam  parlato  trattando  di 
Zaccaria,  2)  erano  stati  messi  a  mo'  d'appendice  in  fondo  a  Zac- 
caria;  non  rimanevano  piu  da  collocare  in  qualche  modo  che  le 
poche  pagine  anonime  che  costituiscono  il  nostro  libro.  Ora  si 
sa  che  i  Giudei  avevan  l'uso  d'  intitolare  de'  libri  interi  o  delle 


x)  Vedi  Volume  I,  La  Bibbia,  sua  storia  e  storia  d'Israel,  pag.  30. 
2)  Vedi  1'  Introduzione  a  Zaccaria. 

ii  —  J  Profeti.  -  III.  Ezechifle  e  i  Dodici. 
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parti  di  questi  libri  da  qualche  parola  presa  dal  principio  o  dal 
corpo  stesso  del  libro.  Qui,  in  queste  pagine  anonime  nostre, 
c'era  una  parola  che  fermava  in  modo  tutto  speciale  l'attenzione 
del  lettore :  la  parola  di  III.  1 :  Ecco,  io  vi  mando  maleaki  (il  mio 
messaggero)...  la  parola  maleaki  fu  presa,  messa  in  capo  alio  scritto 
anonimo,  non  come  un  nome  proprio,  ma  nello  stesso  senso  e 
modo  con  cui  le  prime  parole  de'  varj  libri  del  Pentateuco  di- 
ventarono  i  titoli  de'  libri  (Berescith,  nel  principio ;  Velleh  scemoih, 
e  questi  sono  i  nomi;  Vayyikra,  e  chiamd,  ecc).;  il  semplice  titolo 
Maleaki  per  opera  di  qualche  editore  fu  poi  amplificato  e  divento 
Oracolo,  parola  di  Jahveh,  rivolta  per  mezzo  di  maleaki.  e  da  que- 
sto  titolo  amplificato  (dove  il  maleaki  si  vede  che  ambisce  gia 
a  diventar  persona)  al  nostro  Malachia  e  al  Malachia  di  tutte  le 
traduzioni  il  tratto  da  percorrere  era  breve,  e  fu  presto  percorso. 
II  Powis  Smith  fa  dell' anonimo  autore  del  libro  questo  ri- 
tratto:  '  Dall 'oracolo  risulta  che  1' autore  e  un  patriotta  giudeo 
che  ama  appassionatamente  il  suo  paese  e  odia  a  morte  i  nemici 
d'Israel.  La  prova  piu  convincente  ch'e'  pud  dare  dell'amore  che 
Jahveh  nutre  per  il  popolo  suo  sta  nel  fatto  che  Edom  (nemico 
acerrimo  d'Israel)  e  stato  atterrato  per  volonta  di  Dio.  Gerusa- 
lemme  e  Israel  sono  la  citta  e  la  nazione  che  Jahveh  ama  e  fara 
si  che  abbiano  ad  essere  invidiate  da  tuttiquanti  i  popoli.  Egli 
appare  anche  uomo  di  carattere  forte  e  di  convinzioni  profonde. 
Mentre  altri  trema  e  dubita,  egli  rimane  saldo,  incrollabile.  La 
sua  fede  e  tale  da  smuovere  qualunque  montagna.  E'  non  am- 
mette,  neppur  lontanamente,  che  Jahveh  possa  mai  abbandonare 
il  suo  popolo;  e  sempre  Israel  ad  abbandonare  Jahveh.  I  dolori, 
gli  scoramenti,  che  scuotono  la  fede  d' altri,  non  fanno  che  in- 
durre  lui  a  radicarsi  piu  che  mai  nell'amore  dell'Iddio  onnipo- 
tente.  E'resta  attaccato  alle  istituzioni  avite,  alia  religione  de'pa- 
dri,  quando  altri  si  sgomentano,  disperano,  e  sarebbero  disposti 
a  mutare  l'antica  fede  in  una  fede  nuova.  Vuole  che  si  osservino 
scrupolosamente  le  forme  esterne  della  religione,  e  rimprovera 
forte  quelli  che  le  negligono  e  le  trattano  con  indifferenza.  Non- 
dimeno  e'  non  e  un  f  ormalista,  un  ritualista ;  e  un  uomo  dotato 
d'altissimo  senso  etico,  spirituale.  Per  lui  il  rito  non  e  il  fine, 
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ma  il  segno  esterno,  visibile,  di  una  grazia  interiore,  invisibile: 
e  1'  espressione  della  viva  f ede  in  Jahveh,  della  prof onda  devo- 
zione  a  lui.  Chi  neglige  il  rito  mostra  di  non  possedere  integral- 
lnente  la  religione  vera  '. 

II. 
Contenuto. 

L'oracolo  di  Malachi  e  un  tutto  continuato;  ma  per  comodo 
nostro  si  puo  dividere  cosi,  in  sette  parti  o  paragrafi. 

I. 
(Cap.  I.  1). 

NOTERELLA    PRELIMINARE. 

II. 

(Cap.  I.  2  a  5). 

Una  prova  dell'amore  di  Jahveh. 
III. 

(Cap.  I.  6  a  II.  9). 

Jahveh  onora  quelli  da'  qtjali  e  onorato. 

IV. 

(Cap.  II.  10  a  16). 

Jahveh  protesta  contro  il  divorzio 
e  il  contrarre  nuove  nozze  con  donne  idolatre. 

V. 

(Cap.  II.  17  a  III.  6). 

L'lMMINENZA   DEL   GIORNO   DEL   GIUDIZIO. 

VI. 
(Cap.  III.  7  a  12). 

Il  pagamento  delle  decime 
assicttra  la  benedizione  di  jahveh. 

VII. 

(Cap.  III.  13  a  IV.  6). 

Il  trionfo  finale  de'  gittsti. 
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II  libro  di  Malachi  non  ha  ne  lo  slancio  oratorio  ne  l'impeto 
lirico  de'  prof  eti  antic  hi ;  non  vi  mancano  lampi  poetici  e  passi 
di  grande  bellezza, x)  ma  il  libro  e  prosa.  frequentemente  dialo- 
gata  e  quindi  non  priva  di  una  certa  vivacita,  ma  prosa,  e  spesso 
slombata;  disporre  quindi  il  libro  metricamente,  come  hanno 
fatto  il  Marti,  il  Nowack,  il  Riessler,  il  Segond  e  altri,  e  uno  sforzo 
erculeo ;  e  a  fare  questo  sforzo  noi  abbiamo  rinunziato. 


III. 
La  data. 

Per  quanto  il  libro  stesso  non  ci  dia  direttamente  nessun  ac- 
cenno  che  si  riferisca  alia  sua  origine,  e  nondimeno  facile  fissarne 
la  data.  Chiunque  legga  il  libro  di  Malachi  con  un  po'  d'atten- 
zione  non  durera  gran  fatica  a  ricostruire  le  circostanze  storiche 
a  cui  esso  accenna ;  e  in  queste  circostanze  storiche  cosi  ricostruite 
trovera  la  chiave  della  data.  Si  sente  subito  che  a'  tempi  di  Ma- 
lachi l'entusiasmo  destato  da  Haggai  e  da  Zaccaria  per  condurre 
a  termine  la  fabbrica  del  Tempio  e  spento.  II  Tempio  e  oramai 
risorto, 2)  e  il  culto  pubblico  vi  si  celebra  regolarmente.  Siamo 
dunque  in  tempi  posteriori  alia  cattivita,  e  il  termine  Pehah3) 
ci  assicura  che  Giuda  e  diventato  una  provincia  persiana.  Contro 
tre  mali  inveisce  il  prof  eta:  la  degenerazione  del  sacerdozio,  i 
matrimoni  di  Giudei  con  donne  pagane,  e  la  rilassatezza  del  po- 
polo  nel  pagare  quel  che  deve  al  Tempio :  gli  stessi  mali  (special- 
mente  il  secondo  e  il  terzo),  che  Ezra  e  Nehemiah  deplorarono 
e  s'  adoperarono  a  tutt'  uomo  a  fare  sparire.  4)  Tutto  questo  ci 
dice  che  la  data  del  nostro  oracolo  si  trova  senza  dubbio  nell'eta 
di  Ezra  e  di  Nehemiah.  E  il  consenso  de'  critici  e  qui  generale; 


1)  Vedi,  per  esempio,  IV.    1  a  3. 

2)  I.    10;  III.  1. 

3)  Vedi  n.  I.  8. 

4)  Vedi  Ezra  IX.  2;  X.  3.  16-44;  Nehem.  X.  30.  32  e  seg. ;  XIII. 
4  e  seg.;   15  e  seg.;  23  e  seg.;  28  e  seg. 
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le  opinioni  variano  soltanto  su  questo  punto:  se  l'autore  scri- 
vesse  prima  dell'arrivo  di  Ezra  in  Giuda  (458  av.  Cr.)  o  un  po'  piu 
tardi,  vale  a  dire  un  poco  avanti  la  seconda  visita  di  Nehemiah 
a  Gernsalemme  o  durante  cotesta  visita  (432  av.  Cr.).  Comunque 
sia,  certo  e  che  la  data  dell'oracolo  sta  in  quel  torno  di  tempo, 
verso  cioe  la  meta  del  quinto  secolo. 

Hanno  definito  l'oracolo  di  Malachi  ;  l'ultimo  pallido  riflesso 
del  sole  che  tramonta  sul  prof  etismo  ebraico  ' ;  e  sta  bene,  a  patto 
che  non  si  calchi  troppo  quel  pallido;  perche  se  e  vero  che  l'ano- 
nimo  dell'oracolo  si  esprime  con  una  prosa  spesso  sbiadita,  sner- 
vata,  e  come  scrittore  va  messo  tra  i  piu  scadenti  de'  tempi  po- 
steriori airesilio,  e  pur  vero  che  nel  suo  libro  vibra  ancora  un 
qualcosa  dello  spirito  de' prof eti  antichi.  Per  il  concetto  ch'egli 
ha  delle  relazioni  tra  la  spiritualita  del  culto  e  le  forme  in  cui 
esso  si  estrinseca,  per  la  elevatezza  del  suo  ideale  morale  *)  e  per 
la  visione  che  con  entusiasmo  saluta  da  lontano  della  sovranita 
universale  di  Jahveh  e  di  una  fratellanza  umana  da  cui,  piu  che 
da  minacce  di  pene  o  da  speranze  di  guiderdoni,  sgorghi  l'osser- 
vanza  di  tutt'  i  doveri  sociali,  il  nostro  anonimo  si  rivela  un'anima 
grande,  un  vero  uomo  di  Dio  che,  pur  vivendo  in  tempi  di  de- 
cadenza,  continua  a  tenersi  in  intima  comunione  spirituale  coi 
grandi,  che  nella  storia  della  profezia  lasciarono  monumenti  im- 
mortali  della  loro  vasta,  profonda,  divina  ispirazione. 

x)  III.  5. 


MALACHI 


MALACHI 


Noterella  preliminare. 

(Cap.  I.  1). 

I.  Oracolo.  parola  di  Jahveh,  rivolta  ad  Israel  per  mezzo 
di  Malachi. 

II. 
Una  prova  dell'amore  di  Jahveh. 

(Cap.  I.  2  a  5). 

lo  v'  ho  amati  dice  Jahveh ;  e  voi  dite :  '  In  che  modo  ci 
hai  tu  amati  ?  '  '  Cosi  '  risponde  Jahveh ;  Esau  non  e  egli  il 

I.  v.  1.  Rivolta  ad  Israel.  Si  vecle  da  II.  11  e  da  III.  4  che  l'ora- 
colo  di  Malachi  e  rivolto  specialmente  a  Giuda  e  a  Gerusalemme. 
Israel,  quindi,  non  va  qui  inteso  nel  senso  proprio  e  ristretto  d'Israel 
del  nord  o  Efraim,  ma  nel  senso  ampio,  religioso,  di  'popolo  di  Dio  '. 
—  Per  Malachi,  vedi  l'lntroduzione. 

w.  2-5.  Una  prova  delVamore  di  Jahveh.  L'amore  di  Jahveh  verso 
Israel  (amore  che  da  qualcuno  de'  contemporanei  di  Malachi  era 
messo  in  dubbio)  e  provato  dalla  sorte  d'Israel  cosi  diversa  da  quella 
d'Edom,  quantunque  Israel  ed  Edom  fossero  fratelli.  La  restaura- 
zione  che  Jahveh  ha  concessa  ad  Israel,  invano  aspetterebbero  i  di- 
scendenti  d'  Esau. 

v.  2.  Esaii  non  e  egli  il  fratello  di  Giacobbe  ?  Sicuro ;  Israel  e  gli 
Edomiti  erano  due  popoli  che  discendevano  ugualmente  da  Abra- 
hamo  e  da  Isacco,  e  pare  van  quindi  avere  uguale  diritto  ai  beneficj 
di  Dio.  II  passo  allude  a  qualche  sventura  che  deve  aver  colpito  re- 
centemente  gli  Edomiti.  Questo  colpire  cosi  i  discendenti  d'  Esau  e 
risparmiare  i  discendenti  dell'altro  fratello  Giacobbe  e  dato  qui  dal 
profeta  come  una  prova  della  predilezione  libera,  gratuita,  di  Jah- 
veh per  Israel.  Confr.  Rom.  IX.  13. 
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3  fratello  di  Giacobbe?  e  nondimeno  io  ho  amato  Giacobbe 
e  ho  odiato  Esau,  facendo  della  sua  montuosa  contrada  una 
desolazione,  dando  la  sua  eredita  agli  sciacalli  del  deserto. 

4  Edoni  puo  dire :  '  Si,  noi  siamo  atterrati,  ma  riedificheremo 
le  ruine!  '  Cosi  parla  Jahveh  degli  eserciti :  Essi  edificheranno, 
ma  io  distruggero ;  e  saran  chiamati  '  Territorio  di  nequizia  ' , 

5  e  '  Popolo  esecrato  da  Jahveh  in  eterno  '.  Questo  vedrete 
co'  vostri  proprj  occhi,  e  voi  stessi  direte :  '  Grande  e  Jahveh 
sul  territorio  d' Israel '. 


III. 
Jahveh  onora  quelli  da'  quali  e  onorato. 

(Cap.  I.  6  a  II.  9). 

6  Un  figlio  onora  suo  padre,  e  un  servo  il  suo  signore ;  se 
dunque  io  son  padre,  dov'  e  F  onore  che  m'  e  dovuto  ?  E  se 
son  signore,  dov'  e  il  rispetto  che  m'  appartiene  ?  dice  Jahveh 
degli  eserciti  a  voi,  o  sacerdoti,  che  sprezzate  il  mio  nome. 

7  E  se  dite :  '  In  che  modo  abbiamo  sprezzato  il  tuo  nome  ?  ' 
Offrendo  sul  mio  altare  cibi  profani.  E  se  dite :  '  In  che 
modo  l'abbiam  profanato?  '  Pensando  che  la  mensa  di  Jah- 
veh e  cosa  spregevole,  recando  una  bestia  cieca  per  immo- 

8  larla,  e  dicendo :   '  Che  importa  ?  '  offrendone  una  zoppa  o 


v.  3.  Facendo  della  sua  montuosa  contrada  una  desolazione.  Cortfr. 
n.  Ezech.  XXXV.  2.  —  Dando  la  sua  eredita  (il  suo  possesso,  il  suo 
territorio)  in  balia  degli  sciacalli  del  deserto. 

w.  6-II.  9.  Jahveh  onora  quelli  da'  quali  e  onorato.  Israel,  pero, 
non  fa  conto  di  cotesto  amore  che  Jahveh  gli  dimostra,  e  non  rende 
a  Jahveh  l'onore  e  il  rispetto  che  gli  son  dovuti.  Specialmente  i  sa- 
cerdoti trascurano  i  loro  doveri,  permettendo  che  si  portino  sul- 
l'altare  offerte  di  qualita  scadente  o  addirittura  impure.  La  conse- 
guenza  di  tutto  questo  e  che  il  culto  di  Jahveh  vien  disprezzato; 
quindi,  le  minacce  di  II.    1  a  9  contro  cotesti  sacerdoti. 

v.  7.  Cibi  profani.  Confr.  Lev.  III.  11.  16;  XXI.  6-8.  17.  21.  22; 
Num.  XXVIII.  2,  dove  le  cose  offerte  sull'altare  son  chiamate  '  ali- 
mento  '  o   '  pane  '  di  Jahveh. 

v.  8.  Recando  una  bestia  cieca  per  immolarla...  Confr.  Deut.  XV. 
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malata,  e  dicendo :  '  Che  importa  ?  '  Presentatela  un  po'  al 
vostro  governatore,  e  vedete  se  gli  sara  grata,  s'  e'  vi  conce- 
9  dera  qualche  favore,  dice  Jahveh  degli  eserciti.  E  v'aspet- 
tate  di  pacificare  Iddio  e  di  far  si  ch'egli  abbia  pieta  di  vol?... 
Ma  come  puo  egli  aver  pieta  di  voi,  dice  Jahveh  degli  eser- 
citi, quando  gli  offrite  di  cotesti  sacrifizi? 

10  Oh  venisse  pur  qualcun  di  voi  a  chiudere  le  porte,  sicche 
voi  non  accendeste  piu  invano  il  fuoco  sul  mio  altare!  Io 
non  prendo  verun  piacere  in  voi,  dice  Jahveh  degli  eserciti, 

n  e  le  offerte  che  mi  fate  io  non  le  gradisco.  Poiche  mentre  il 
mio  no  me  e  grande  fra  le  genti,  da  levante  a  ponente,  e  in 
ogni  luogo  s'offrono  al  mio  nome  profumo  ed  oblazioni  pure 
(perche  grande  e  il  mio  nome  fra  le  genti,  dice  Jahveh  degli 

12  eserciti),   voi  lo   disonorate.   Voi  contaminate  la  mensa   di 

13  Jahveh,  e  del  suo  cibo  nulla  v' importa;  voi  dite :  '  Oh  che 


21;  XVII.  1;  Lev.  XXII.  18  e  seg. ;  Es.  XII.  5;  XXIX.  1;  Num.  VI. 
14;  XIX.  2;  Ezech.  XLV.  23.  —  Presentatela  un  po'  al  vostro  gover- 
natore: al  vostro  Pehah,  titolo  che  si  dava  al  governatore  d'una  pro- 
vincia  dell' Impero  persiano.  Confr.  Haggai  I.   1. 

v.   10.    Venisse  pur  qualcun  di  voi  a  chiudere  le  porte  del  Tempio. 

v.  11.  Varj  sono  i  modi  in  cui  questo  passo  e  inteso.  Per  gli  uni 
il  presente  (il  mio  nome  e  grande  fra  le  genti)  va  preso  come  un  pre- 
sente  profetico,  e  il  passo  ci  trasporterebbe  quindi  in  un  avvenire 
(che  il  prof  eta  contempla  come  presente)  in  cui  da  un'estremita  del 
mondo  all'altra  il  nome  di  Jahveh,  ora  disonorato  da  Israel,  sara 
conosciuto  e  adorato  dai  pagani.  Per  altri,  invece,  il  passo  alluderebbe 
ai  Giudei  fedeli  sparsi  per  tutto  il  mondo.  A'  tempi  di  quest'oracolo 
la  Dispersione  giudaica  si  estendeva  da  Babilonia  e  dalla  Persia  in 
oriente,  all'  Egitto  del  sud  in  occidente.  E  non  e  impossibile  che  i 
Giudei  della  Dispersione  tenessero  il  vessillo  della  loro  religione  piu 
in  alto  di  quel  che  facevano  i  Giudei  di  Gerusalemme.  Che  cosi  av- 
veniva  almeno  tra  gli  esuli  di  Babilonia  si  sa  con  certezza  da  passi 
come  Ger.  XXIV.  1  e  seg. ;  Ezech.  VI.  8  e  seg.  Per  altri,  finalmente, 
il  profeta  riconoscerebbe  qui  nelle  religioni  pagane  un  elemento  di 
verita,  una  istintiva  professione  di  fede,  ch'egli  contrapporrebbe  alle 
profanazioni  di  quelli  che  ben  altrimenti  dovrebbero  condursi  religio- 
samente. 

v.    12.  Per  il  cibo,  vedi  n.  v.  7. 

v.  13.  Oh  che  seccatura  !  Parla  il  sacerdote,  a  cui  l'esercizio  delle 
funzioni  sacre  e  diventato  un  peso,  una  noia. 
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seccatura!  '  e  trattate  il  mio  altare  con  disprezzo,  dice  Jah- 
veh  degli  eserciti ;  voi  menate  qua  vittime  rubate,  zoppe  o 
malsane,  ed  ecco  che  razza  d'offerte  fate!  E  accettero  io 
14  questa  roba  dalle  vostre  mani?  dice  Jahveh.  Maledetto  il 
fraudolento  che  ha  nel  suo  gregge  un  maschio,  e  scioglie  il 
voto  che  ha  fatto  a  Jahveh,  offrendogli  in  sacrifizio  una  be- 
stia  difettosa!  Poiche  io  sono  un  Re  grande,  dice  Jahveh 
degli  eserciti,  e  il  mio  nome  e  tremendo  fra  le  genti. 

2  II.  E  ora,  questa  intimazione  e  per  voi,  o  sacerdoti!  Se 
non  date  ascolto,  se  non  vi  mettete  in  cuore  di  dar  gloria  al 
mio  nome,  dice  Jahveh  degli  eserciti,  io  mandero  su  voi  la 
maledizione,  e  malediro  le  vostre  benedizioni ;  anzi  le  ho  gia 

3  maledette  perche  non  prendete  il  mio  comando  a  cuore.  Ecco, 
io  distruggero  le  vostre  semente,  vi  gettero  dello  stereo  in 
faccia,  lo  stereo  delle  vittime  offerte  nelle  vostre  feste,  e  voi 

4  sarete  portati  via  come  codesto  stereo.  Allora  riconoscerete 
clr  io  v'  ho  mandate  questa  intimazione  affinche  il  mio  patto 

5  con  Levi  rimanga  incrollabile,  dice  Jahveh  degli  eserciti.  II 
mio  patto  con  lui  era  un  patto  di  vita  e  di  pace,  cose  ch'io 
gli  detti,  perche  mi  temesse ;  ed  ei  mi  temette,  e  tremo  di- 

6  nanzi  al  mio  nome.  Un  insegnamento  fedele  era  nella  sua 
bocca,  e  sulle  sue  labbra  non  si  posava  menzogna ;  e'  cam- 
minava  con  me  nella  pace  e  nella  rettitudine,   e  molti  ri- 

7  trasse  dal  male.  Poiche  le  labbra  del  sacerdote  son  le  guar- 
diane  della  conoscenza,  e  dalla  sua  bocca  uno  cerca  istruzione, 

s  perch'  egli  e  il  messaggero  di  Jahveh  degli  eserciti.  Ma  voi 


v.   14.    Un  maschio.  Vedi  Lev.  XXII.   18.   19. 

II.  v.  3.  Distruggero  le  vostre  semente.  Le  semente  che  i  contadini 
gettano  ne'  loro  campi  sono  anche  semente  de'  sacerdoti,  perche 
questi  ne  ritraggon  poi  la  decima.  Minacciare  di  distrugger  le  se- 
mente e  quindi  minacciar  di  fame  contadini  e  sacerdoti.  —  E  voi  sa- 
rete portati  via  come  se  voi  stessi  non  foste  altro  che  tanto  stereo. 

v.  4.  II  mio  patto  con  Levi:  con  la  tribu  sacerdotale.  Confr.  Deut. 
XXXIII.  8-11. 

v.  5.  Un  patto  di  vita  e  di  pace.  Confr.  Num.  XXV.  10-13;  Ger. 
XXXIII.  18-22. 
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siete  usciti  di  strada,  avete  fatto  intoppar  molti  col  vostro 
insegnamento,  avete  annullato  il  patto  di  Levi,  dice  Jahveh 
degli  eserciti.  E  io  pure  vi  rendo  spregevoli  e  abietti  agli 
occhi  di  tutto  questo  popolo,  perche  non  osservate  le  mie 
vie,  e  avete  riguardo  all'apparenza  delle  persone  quando  ap- 
plicate  la  legge. 


IV. 

Jahveh  protesta  contro  il  divorzio 
e  il  contrarre  nuove  nozze  con  donne  idolatre. 

(Cap.  II.  10  a  16). 

io  Non  abbiam  noi  tutti  un  medesirno  padre?  Non  ci  ha 
creati  un  medesirno  Dio  ?  Perche  dunque  manchiamo  di  f ede 
P  uno  verso  l'altro  profanando  cosi  il  patto  de'  nostri  padri  ? 

n  Giuda  agisce  perfidamente,  e  una  cosa  abominevole  si  com- 
mette  in  Israel  e  in  Gerusalemme ;  che  Giuda  ha  profanato 
il  santuario  che  Jahveh  ama,  sposando  donne  appartenenti 

12  a  un  dio  straniero!  Per  punire  quelli  che  fan  questo,  estirpi 

vv.  10  a  16.  Jahveh  protesta  contro  il  divorzio  e  il  contrarre  nuove 
nozze  con  donne  idolatre.  II  brano  e  pieno  di  oscurita  e,  traducendolo, 
si  va  a  tastoni.  II  testo  ha  evidentemente  sofferto,  e,  in  qualche  punto, 
sofferto  gravemente. 

v.  10.  II  discorso  e  rivolto,  non  piu  ai  sacerdoti,  ma  al  popolo 
intero.  —  Perche  manchiamo  di  fede  Vuno  verso  Valtro  profanando  cosi 
il  patto  de'  nostri  padri  ?  Israel  e  una  f  amiglia  che  ha  per  padre  Iddio ; 
ogni  atto  che  lede  1'  integrita  e  la  purita  di  questa  famiglia  e  un'offesa 
alia  santita  di  Dio  e  alia  dignita  d'Israel,  e  quindi  una  violazione  del 
patto  fermato  da  Jahveh  co'  padri  del  suo  popolo.  —  Perche  man- 
chiamo di  fede  Vuno  verso  Valtro  ?  '  Perche  ripudiare  una  donna  giudea 
per  isposarne  una  pagana  ?  '  Per  intender  bene  i  rimproveri  di  questo 
brano  bisogna  leggere  quello  ch'  e  narrato  in  Ezra  X.  e  in  Nehe- 
miah  XIII. 

v.  11.  Per  Israel,  vedi  n.  I.  1.  —  Che  Giuda  ha  profanato  il  san- 
tuario. Sposando  donne  pagane,  Giuda  commette  un  peccato;  e  la 
presenza  di  un  popolo  peccatore  entro  le  mura  sacre  del  Tempio 
contamina  tuttoquanto  il  santuario. 

v.  12.  Chi  fa  guardia  (e  grida:  —  'Chi  va  la?  ')  e  chi  risponde 
('Amici!  ')  dev'essere  stata  una  locuzione  proverbiale  per  significare 
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Jahveh  dalle  tende  di  Giacobbe  chi  fa  guardia  e  chi  risponde, 

13  corae  chi  presenta  offerte  a  Jahveh  degli  eserciti!  E  anche 
un'altra  cosa  voi  fate :  coprite  Faltare  di  Jahveh  di  lacrime, 
di  pianto  e  di  gemiti  perch'  E'  non  bada  piu  alle  vostre  of- 
ferte e  non  le  vuol  piu  gradire  dalle  mani  vostre,  e  dite : 

14  'Perche?...'  Perche  Jahveh  fu  testimonio  quando  da  gio- 
vine  sposasti  la  moglie  alia  quale  tu  rompi  oggi  fede,  ben- 
ch' ella  sia  la  tua  compagna,  la  donna  alia  quale  se'  legato 

is  da  un  patto.  Nessun  di  voi  mostra  d'aver  traccia  di  senso 
morale,  nessun  desidera  d'aver  figliuoli  nel  modo  che  co- 
manda  Iddio.  Badate  dunque  a  quello  che  fate,  e  nessuno 

16  rompa  fede  alia  moglie  dell  a  sua  giovinezza.  Poiche  io  detesto 
il  divorzio,  dice  Jahveh,  1'  Iddio  d'  Israel,  e  chi  e  crudele  verso 
la  propria  moglie,  dice  Jahveh  degli  eserciti.  Badate  dunque 
a  quello  che  fate,  e  non  agite  mai  perfidamente. 


V. 
L' imminenza  del  giorno  del  giudizio. 

(Cap.  II.  17  a  III.  6). 

17  Voi  avete  stancato  Jahveh  con  le  vostre  parole.  E  se  dite : 
'  In  che  modo  l'abbiam  noi  stancato  ?  '  Cosi ;  dicendo  come 
fate :  '  Chi  agisce  male  e  gradito  a  Jahveh,  che  di  cotesta 
gente  si  compiace ',  ovvero  dicendo  :  '  Dov'  e  1'  Iddio  giusto  ? ' 

'  ogni  anima  viva  '.  —  Come  chi  presenta  offerte  a  Jahveh  degli  eser- 
citi. Siccome  ogni  persona  adulta,  uomo  o  donna  che  fosse,  poteva 
portare  nn'offerta  a  Jahveh,  questa  frase  del  passo  equivale  a  dire: 
'  Estirpi  Jahveh  tuttaquanta  la  famiglia  di  chi  s'  e  reso  colpevole 
di  questa  iniquita  '. 

v.  17  a  III.  6.  U  imminenza  del  giorno  del  giudizio.  Ce  ne  sono  di 
quelli  in  Giuda  che  pongono  in  dubbio  se  esista  veramente  un  go- 
verno  divino  del  mondo  e  asseverano  che  nel  cospetto  di  Dio  la  ret- 
titudine  non  val  nulla  di  piii  della  malvagita.  A  questi  il  profeta  an- 
nunzia  ch'  e  imminente  un  giorno  del  giudizio,  nel  quale  Jahveh  in 
un  attimo  apparira  per  purificare  i  suoi  sacerdoti  indegni,  e  sara 
'  pronto  testimonio  '  contro  tnttiquanti  i  membri  colpevoli  della  sua 
nazione. 


Tavola  XXXIV. 


'  Caceerd  lungi  da  voi  la  divoratrice  cavalletta '.        Mai.  III.  11. 
Quel  che  rimase  d'una  vigna  dopo  la  apavcntosa  invasionc  di  cavallette 
del  Marzo-Giugno  1915  in  Palestina. 


Fotografia  detta  'American  Colony'.  Gerusalemme  (Ft:  Fester  find  Co.). 
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III.  Ecco,  io  vi  mando  il  mio  messaggero ;  egli  preparera 
la  via  davanti  a  me,  e  subito  il  Signore,  che  voi  cercate,  il 
messaggero  del  patto,  che  voi  bramate,  entrera  nel  suo  tem- 

•2  pio.  Eccolo  che  viene,  dice  Jahveh  degli  eserciti ;  e  chi  potra 
sopportare  il  giorno  della  sua  venuta  ?  Chi  potra  rimanere 
in  pie'  quand'  egh  apparira  ?  Poich'  egli  e  come  il  fuoco  del 

3  fonditore,  come  la  potassa  de'  gualchierai ;  egli  si  sedera  per 
fondere  e  purificare  l'argento ;  e  purifichera  i  figliuoli  di  Levi, 
e  li  depurera  come  si  fa  delToro  e  dell'  argento,  finch'  essi  non 


III.  v.  1.  II  mio  messaggero.  Chi  fosse  questo  messaggero  non  e 
detto;  ma  doveva  esser  uno  ben  noto  a'  contemporanei  del  prof  eta, 
i  quali  dovettero  capir  subito  di  chi  si  trattasse.  Non  andremo  pero 
lungi  dal  vero  se,  fondati  sul  passo  IV.  5,  diremo  ch'era  Elia;  quel- 
1'  Elia,  che  nel  Nuovo  Testamento  doveva  poi  essere  Giovanni  Bat- 
tista.  Vedi  Matt.  XI.  10;  Luca  VII.  27,  ecc.  —  II  Signore  che  voi  cer- 
cate e  Jahveh.  II  messaggero  del  patto  non  pud  essere  il  messaggero 
del  primo  verso;  esso  non  precede  il  Signore,  come  fa  l'altro  messag- 
gero, ma  viene  simultaneamente  con  lui ;  e'  non  puo  dunque  essere 
(e  la  legge  del  parallelismo  impone  che  lo  interpetriamo  cosi)  che  il 
Signore  stesso.  Ma  siccome  questo  e  il  solo  passo  dove  si  trovi  questa 
espressione  messaggero  del  patto,  e  impossibile  dire  quale  ne  sia  il  si- 
gnificato  preciso.  Ch'essa  accenni  a  una  speciale  manifestazione  o 
rivelazione  di  Jahveh  e  sicuro ;  ma  a  quale  specifica  f unzione  accenni 
questo  chiamare  il  Signore  messaggero  o  angelo  del  patto  non  si  pud 
precisare;  ne  si  sa  che  cosa  si  debba  qui  esattamente  intendere  per 
patto:  puo  intendersi  per  l'antico  e  sempre  vigente  patto  fra  Jahveh 
ed  Israel  o  puo  intendersi  per  un  patto  nuovo,  per  il  patto  de'  nuovi 
tempi  che  stanno  per  essere  inaugurati  da  questa  imminente,  gran- 
diosa  manifestazione  di  Jahveh.  Quando,  in  conclusione,  s'  e  detto 
che  questa  espressione  messaggero  o  angelo  del  patto  riferita  a  Dio 
accenna  a  una  imminente  manifestazione  di  Jahveh  simile  a  quella 
del  giorno  in  cui  fu  fermato  il  patto  sul  Sinai  (Es.  XIX;  XX)  o  ad 
una  imminente  manifestazione  di  Jahveh  che  verra  a  fermare  il 
patto  nuovo,  il  patto  de'  nuovi  tempi,  s'  e  detto  tutto  quello  che  a 
questo  proposito  si  puo  dire.  —  Entrera  nel  suo  tempio:  nel  Palazzo 
di  giustizia,  nella  grande  Aula,  dove  il  Signore  e  Giudice  che  voi  cer- 
cate, bramate  (vedi  n.  Amos  V.  18-20),  entrera  per  pronunziare  i  suoi 
giudizj. 

v.  2.  Come  il  fuoco  del  fonditore,  come  la  potassa  de'  gualchierai: 
due  immagini  per  dire  che  Jahveh  eliminera  dal  suo  popolo  ogni 
elemento  indegno  di  fame  parte. 

v.  3.  /  figliuoli  di  Levi:  il  giudizio  di  Dio  comincera  dai  sacerdoti 
(confr.  I.  6). 


528  MALACHI  III.  4 

4  siano  in  grado  di  portare  a  Jahveh  delle  offerte  oneste!  Al- 
lora  l'offerta  di  Giuda  e  di  Gerusalemme  sara  gradevole  a 

o  Jahveh,  come  ne'  giorni  antichi,  come  ne'  vecchi  tempi.  Si, 
io  m'accostero  a  voi  per  far  giudizio,  e  saro  pronto  testiino- 
nio  contro  gl'  incantatori,  contro  gli  adulteri,  contro  gli  sper- 
giuri,  contro  quelli  che  defraudano  l'operaio  della  sua  mer- 
cede,  che  opprimono  la  vedova  e  l'orfano,  che  fanno  torto 
alio  straniero,  senz'aver  timore  di  me,  dice  Jahveh  degli  eser- 

6  citi.  Poiche  io,  Jahveh,  non  muto  ;  e  per  questo,  voi,  o  figliuoh 
di  Giacobbe,  non  siete  consumati. 


VI. 
11  pagamento  delle  decime  assicura  la  benedizione  di  Jahveh. 

(Cap.  III.  7  a  12). 

7  Fin  da'  giorni  de'  vostri  padri  voi  vi  siete  scostati  da1  miei 
comandamenti,  e  non  gli  avete  osservati.  Tornate  a  me,  ed 
io  tornero  a  voi,  dice  Jahveh  degli  eserciti.  Voi  dite :   '  In 

8  che  modo  dobbiam  tornare  a  te?  '  L'uomo  dev'egli  defrau- 
dare  Iddio  ?  Che  in  realta  voi  mi  defraudate.  E  se  dite :  '  In 
che  modo  t'  abbiam  noi  defraudato  ? '  Col  tenervi  le  decime 

9  e  le  contribuzioni  a  me  dovute.  Voi  siete  sotto  il  peso  della 
mia  maledizione,  perche  mi  defraudate,  o  voi  nazione  tutta- 

10  quanta !  Portate  tutte  le  decime  ne'  magazzini  del  Tempio, 
sicche  nella  mia  casa  ci  sian  de'  viveri ;  e  mettetemi  cosi  alia 
prova,  dice  Jahveh  degli  eserciti ;  e  vedrete  s'io  non  v'apro  le 

v.   5.   Pronto  testimonio,  perche  sa  tutto. 

v.  6.  Siccome  il  volere  immutabile  di  Jahveh  e  che  i  figliuoli  di 
Giacobbe  (il  suo  popolo)  non  periscano  come  nazione,  essi  non  sa- 
ranno  consumati  tuttiquanti,  ma  di  fra  loro  saranno  sradicati  i  mal- 
vagi,  e  il  rimanente  cosi  purificato  formera  il  nucleo  fedele  dell'Israel 
dell'avvenire. 

v.  8.  Per  le  contribuzioni,  vedi  n.  Es.  XXIX.  27-28;  Lev.  VII.  32. 

v.  10.  Ne'  magazzini  del  Tempio.  Nelle  vicinanze  del  Tempio  c'erano 
delle  stanze,  de'  magazzini  costruiti  apposta  per  conservarvi  le  de- 
cime degl' Israeliti.  Confr.  II  Cron.  XXXI.   11;  Nehem.  X.  38. 
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cateratte  del  cielo  e  non  riverso  su  di  voi  tanta  benedizione, 

11  che  non  si  sappia  piu  dove  riporla.  E,  per  amor  vostro,  io 
caccero  lungi  da  voi  la  divoratrice  cavalletta,  ed  essa  non 
distruggera  piu  i  frutti  del  vostro  suolo,  e  non  s'  avra  vigna 

12  sterile  nelle  campagne,  dice  Jahveh  degli  eserciti.  E  beati 
vi  diran  tutte  le  genti,  perche  sarete  un  paese  di  delizie,  dice 
Jahveh  degli  eserciti. 


VII. 
II  trionfo  finale  de'  giusti. 

(Cap.  III.  13  a  IV.  6). 

13  Voi  avete  usato  contro  di  me  dure  parole,  dice  Jahveh. 

14  E  se  dite :  '  Che  abbiam  noi  detto  contro  di  te  ?  '  Ecco  quello 
che  avete  detto :  '  £  vano  servire  Iddio ;  che  abbiam  guada- 
gnato  a  osservare  i  suoi  precetti,  e  ad  andare  vestiti  a  lutto 

iu  davanti  a  Jahveh  degli  eserciti?  I  super  bi,  essi  sono  i  vera- 
mente  beati!  quelli  che  operano  malvagiamente,  essi  sono 
che  prosperano!  sfidano  Iddio,  e  scampano!  ' 

16  Allora  quelli  che  temono  Jahveh  si  son  parlati  1'  uno  con 
l'altro ;  e  Jahveh  e  stato  attento  ed  ha  ascoltato ;  e  un  libro 


w.  13  a  IV.  6.  II  trionfo  finale  de'  giusti.  II  popolo  si  lamenta  e  dice 
che  '  vano  e  servire  Iddio  ',  che  non  esiste  differenza  tra  bene  e  male. 
II  giorno  sta  per  venire,  risponde  il  profeta,  in  cui  i  buoni,  i  fedeli, 
saranno  '  il  tesoro  particolare  '  di  Jahveh  e  i  mormoratori  saranno 
ridotti  al  silenzio  (w.  13-18),  i  macchinatori  d' iniquita  saranno  pu- 
niti,  e  i  giusti  trionferanno  (IV.  1-3).  L'oracolo  finisce  con  una  esorta- 
zione  a  osservare  i  precetti  della  Legge  mosaica  e  con  la  promessa 
dell'avvento  del  profeta  Elia  il  quale,  nell'  imminenza  del  tremendo 
'  giorno  di  Jahveh  ',  trarra  il  popolo  a  pentirsi  e  riuscira  cosi  a  stor- 
nare  o  mitigare  la  maledizione  minacciata  al  paese  (IV.  4-6). 

v.  14.  JJ  andare  vestiti  a  lutto  sta  qui  per  tutti  gli  atti  di  pentimento 
e  d'  umiliazione  a  cui  quelli  che  cosi  parlavano  s'eran  sottoposti. 

v.  16.  Ai  mormoratori  che  '  hanno  usato  contro  Jahveh  dure 
parole  '  (v.  13)  il  profeta  contrappone  un'altra  classe  di  persone: 
la  classe  de'  buoni,  de'  pii,  di  quelli  che  temono  Jahveh,  che  hanno 
cioe  continuamente  paura  d'offendere  Jahveh. 

45  —  I  Projeti.  -  III.  Ezechielc  e  i  Dodici. 
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e  stato  scritto  davanti  a  lui,  per  conservare  il  ricordo  di 

17  quelli  che  temono  Jahveh  e  rispettano  il  suo  nome.  Essi, 
nel  giorno  ch'io  preparo,  saranno  il  mio  tesoro  particolare, 
dice  Jahveh  degli  eserciti ;  e  io  li  trattero  con  bonta,  come 

18  uno  tratta  con  bonta  il  figlio  che  lo  serve.  E  voi  vedrete  di 
nuovo  la  differenza  che  v'e  tra  il  giusto  e  l'empio,  tra  colui 
che  serve  Dio  e  colui  che  non  lo  serve. 

IV.  Poiche,  ecco,  sta  per  venire  il  giorno  ardente  come 
una  fornace.  Tutt'  i  superbi  e  tutti  quelli  che  fanno  il  male 
saranno  come  stoppia ;  e  il  giorno  che  sta  per  venire  gli  ab- 
brucera,  dice  Jahveh  degli  eserciti,  senza  lasciar  loro  ne  ra- 

2  dice  ne  ramo.  Ma  per  voi  che  temete  il  mio  nome  si  levera 
il  sole  della  salvezza,  che  apportera  ne'  suoi  raggi  la  guari- 
gione ;  e  voi  salterete  come  vitelli  usciti  in  liberta  dalla  stalla. 

3  E  calpesterete  gli  empi,  perche  saran  come  cenere  sotto  la 
pianta  de'  vostri  piedi,  nel  giorno  ch'  io  sto  preparando,  dice 

4  Jahveh  degli  eserciti.  Ricordatevi  della  legge  di  Mose,  mio 
servo,  al  quale  io  diedi  sull'Horeb,  per  tutto  Israel,  leggi  e 

5  prescrizioni.  Ecco,  prima  che  venga  il  giorno  di  Jahveh, 
giorno  grande  e  spaventevole,  io  vi  mandero  il  prof  eta  Elia. 

g  Egli  ricondurra  il  cuore  de'  padri  verso  i  figliuoli  e  il  cuore 
de'  figliuoli  verso  i  padri,  afnnche  io,  venendo,  non  abbia  a 
sacrare  il  paese  alia  distruzione. 


IV.  vv.  4-6.  Questi  tre  vers.,  seeondo  alcuni  critici,  dovrebbero 
essere  staccati  dall'oracolo  di  Malachi  e  considerati  come  una  nota 
conclusiva  aggiunta,  non  all'oracolo  di  Malachi,  ma  a  tuttaquanta  la 
raccolta  dei  Dodici. 

v.  4.  Confr.  Deut.  I.  6;  IV.  10;  V.  2. 

v.  5.  Vedi  n.  III.  1  e  confr.  Matt.  XI.  10;  XVII.  10-13;  Luca  I. 
16-17.  —  Per  il  giorno  grande  e  spaventevole,  confr.  Joel  II.  31. 

v.  6.  Per  il  sacrare  il  paese  alia  distruzione,  vedi  n.  Es.  XXII.  20. 
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